
LIBRAIRIE HACHETTE 



https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro



EXTR.AITS 

DU 

THEATRE LATIN 

https://biblioteca-digitala.ro



A LA MP.ME LIBRAIRIE 

Ci~6ron : Ohoi:r: de Lettres. Texte latin, publie avec une 

introduclion, des notices, un commentaire explicatif et 

des notes critiques par M. Georges Ramain. Un voi. 

pelit in-16, c:irtonne. 

T6rence : Les Adalphes. Texte latin, publie et anipte par 

M. Psichari, sous la direction de M. Benuist. Un ml. petit 

in-16, cartonne. 

https://biblioteca-digitala.ro



EXTRAITS 

DU 

THEATRE LATIN 
PLAUTE, TBRENCE 

TRAGEDIES DE SENEQUE 

PUBLIES 

AVEC UNE HISTOIRE SOMMAlRE DU TH.EATRB LATIN 
DES .li'RAGMENTS 

o'ENNIUS, DE PACUVIUS, o 'ACCIUS, DE N.~VIUS, DE C.ECILIUS, ETC. 
DES REl\lARQUBS SUR LA VERSIFICATION 

ET SUR LA LANGU8 DE PLAUTE ET DE TftRENCE 
DES NOT ICES, UN COMMENTAIRE EX-PLICAT(F ET DES NOTES CRlTJ.QUES 

PAR 

GEORGES RAMAIN 

Professeur a l'Universite de Mon t.pellier 

ONZIEME EDITION 

LIBRAIRIE HACHETTE 
79, BOULEVARD SAINT-GERMAIN, PARIS 

https://biblioteca-digitala.ro



https://biblioteca-digitala.ro



AVERTISSEMEN1' 

En riunissant Ies prescnls Exll'ails, nous nvons moms ,·01,lu 
mellrc l'nlrc Ies mai11s rlcs tSICves un rccueil de 1110rct)aux choisis 
qu'un ouvragc cnpahlc de leur rlo11ncr unc idee exacte el sufli
sanlc rlu Th,•:ilre !alin, el spccialcmcnl ele la ,·omcdii, rumainc. 
C'csl pourcp10i, apri•s a\'oir lrac,\ rlnns l'Inlrorlurtion unc llisloirc 
summairc du Thc,llrc la lin, el don11e Ies principaux fragmcnls ,1,•s 
poelcs rlra111alic111l's do11l ii 1w nous rcslc quc des el,•hris, 11011s 
nous sommcs hornis :iux comeelics Ies plus inlcrcssanlcs <'l 1„s 
plus pl'Opres ii fairc co1111ailrc Ic genic varie ele Plante el Ic lal,•11l 
exr1uis de Tcrl'nce. Dans chacune ele ces picccs, Ies srcnes impor
lnnlcs, 1,•s cxlrails proprcm,ml elils, sont rdi,•es ,•nlrn cllcs par 
11m, mrnlysc ,Ietaillce ,Ies sc,;ncs intcrmctliaires. Qu:111l nux mor
ct•aux delnehCs, mn1s Ies avons choisis caL·aclCrislitp1cs â la J'ois de 
la pii·cc Pl du lalt•11l de l"anl,•111·. 

Un puiul ,·apilal ilail ,l'ctahlir 1111 lexic corTect el clair. Celle 
L,id1t~. en cc qui r,•gnrdc Planl1•, poun1il rlt~passer 110s fuITL'S, 
nl'lis nons :n·o11s 1•11 celle Lo111w l'orlune que 11otre ehcr el l·mi1u•11l 
mailre, )I. Loui~ llan:-l, a Lien vonlu 11ous com111t111iquer, pour ll's 
C"i'lifs el le /11uleus, Ic rcsullal ele scs co11l'c1·,,11ccs de c1·iliq11e 
wrl,ale a l'Ecole prali<JUC des 11:iul,'s J;tu,les, pc1Hlanl Ies annics 
18\H--18\J!l. Unc favcm aussi rare, el tlonl nuus s,•nlo11s ,·il'Cnw11l 
Ic prix, rchausse singuliCrcment le llll~rilc modt:'slt• de 11osE.rlraits. 
Au:-si nous r,'_jouis~ons-nous de pr.nse1· qu'i1 11ulrc rero11naissarlt'C 
s'ajoulern celle des pl'ofesscul's el des hum:111isll's. 

O11lrc Ies l'enscignemcnls i11elispc11sahlc•s it la pli,inc inlelligcncc 
des Exll'ait.,, Ic commc11lai,·c co11li,,11L Ies l'emanpws gr:imnrnli
cal,•s, aux1p1ellcs Ies rli•rns onl de la peine :i s,, 1·,•pu1·ler, 1p1m1.I 
cll,·s sonl lrop Cloi~m~Ps de ll'11rs ycux. Jl'aulrc pnrl. 11ous n'ayuns 
pas craiul tic mullipliel' lt>S l1'ad11elio11s ,lt,s lcrn1t'S el des loul'
nurcs dil'lil'ilcs, d'ahol'tl parce qu'en g,,nel'al ellcs sont l"'cl',,rahl,,s 
a unc cxplicalion ahslr:iilc, cnsuil,• parce que des enfanl, ,le qu::
hu·zc au~ 11'0111 quc trop de pC'ncl1:111l tl. se conlenlcr d'm1 ~cns v.ig'lh', 

dt•. memc qu'ils n',~prou\'rnl :mcunc rCp11gna11rc pour Ies lraduc
tions Ies plus Li;mrres. Les mailrcs de l'c11.:eigncment !s<-eondairc 
ne s'clounernnl pas ele mir ccs cclai,·cissemenls dislingucs des 
aull'es par des guillcmcls, 

li va de soi quc nou~ -yons mis a prolil Ies meilleul'es falilions 
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A\ EH TlSSE~I EYI'. 

parucs soit a l'clrangcr, commc celle de Urix-~ic.meyer, Spengel, 
Dzialzko, Ussing, Palmer, Sonncnschcin, soii cu France, ~omme 
Ies pieccs de Tercnce publiccs par ml. F. Plessis, I'. Thomas lll 
P. Fabia, mais surloul c'csl a ur.c eiutlc allenlivc Ju lexic quc 
ncus avons demande la malicrc de nos notes. 

Les ouscrrnlions grammalicalcs eparses Jans le commcntaire 
onl ele recucilli~, el groupccs suivanl un ortlrc 111ethotliquc dans 
un. clrnpilre 11ui foil partic tic l'Inlrocluclion. Ces Ilemarques sur 
la langue di, l'laule el de 1'ere11ce co11ti1•1111cnl cn oulre, •sur 
quclqucs puinls parliculi,•rs, rlcs rc11seig11c111c11ls 11ui ne punvaicnl 
lruuvcr place aillcms. 

L'orthog-raphc quc 11011s avons a,loplce csl co1~vcnlio11111•llc. li n, 
pmnail en Clre :mlrement (l;ms un ouvr:1gc d,•slinC :rnx dnsscs de~ 
lycees. Nous 11011s sommrs conlcnles rlc choisir qudqucs pnrticula
riLCs archaîqups bicn co1111ttes, el qne Ies 1~IC\•es rclrouvcl'onl duns 
Ies rnuvrcs de Salluslc el Ies Extrails rlc Lucrecc. 

l'our cvitcr de .-hal'!(CI' Ic conurnmlaire de nolcs de mctri,1ue ct 
d,• prusorlie, en Lele de cha,,uc scene se trouve l"i11cljcalio11 du 
mel re cmploye, cxceplion foile pour Ies cant ica formcs de vers 
dilfornnls, auquel cas ii J"au,lra se rcporle1· au commenlairc. De 
meme, Ies voyellcs alir,igc,!s sous l'inn11,·11ce d"une breve contigue 
sonl surrnonLCcs du ~igne tic l"t1hr,·•µ;P111C't1l. 

Enfin, 11011s avons cru qu'il elail utile ,Ic foire fi!(urcr :i la suite 
rlc ce rccucil q1icl1111es cx1.rails des lragerli,•s de Scni•'luc, 1111i unt 
excrcC sui· la lrngCclie frar1~_'.aisc unc si grunclc i1ilhH·11cc. 

Malgni qu'il 11011s :,iL cmlic ul'aucoup de soin el de lemps, nous 
ne nou; dissimulous pas Ies impc1foctio11s de cc pelit livre. La cri
li<(lW se clwrgcra d'en dcvoilcr d'aulrcs qui nous cchappcnt. llc la 
surle, ii 11011s sera donuc d'apportcr ii la prnchaine 6Jilion des 
amt"diorations sensiulcs. 

M. Louis Duvau, directeur adjoiut a l'Ecolc prali11ue rles llautes 
Eludcs, a hicn vonlu s'inlcresscr a nolre Lravail. :-ious lui sommes 
rcdevable d'ulilcs imlicalious, doul a profite nolrc comm,•nlnire, 
el ele plus, ii nous a rendu Ic signale servi,·c de nous prcmunir 
cunlrc llC's errrnrs. Nous avons le clevoir, el nous sommcs hcureux 
•le iui adresser ici nos virs remerciemculs. 

, Seus, ~4 janvicr 1807. 
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HISTOIR E DU THEATRE LATIN• 

La poesie fescennine. - La satura. -Ju qu'au debut du 
v1• siecle de Home, le thcalre ful inconnu des nomains. Leurs 
seuls divertissements ccniques furenl pendanl longlemps des 
dialogues melos de. clw.nls allel'lles que Ies pa)san i111pl'Ovi• 
saienl aux fHes des diviniles champelrcs. Ces dialogues claient 
conipo ·es dans le mclrc nalional. le ve,·s salurnien, un ve,·s 
îambique monotone qu·un emploiail dans Ies hymnes lilurgi
ques, a in ·i que dans Ies insc,·iptions volives el funeraires 1• 

c·etail une poesie boulîoune et licencieuse, ciont la verve sati
rique ne respectail personne. On l'appelail la pocisie fe cennine, 
sans doute parce qu'elle avail ele cu llivee surloul a rescen
nium, localitc du sud de l'Elru1·ie. Elle en vinl bienl.tit /J. un tel 
exces de licence que Ies lois de Douze Table· la reprimerenl 
evcrement. Toul.efois elle ne disparul. pas, mais elle se trans

forma. Vers la fin du 1v• siecle, /J. la uite d'une peste qui ,·ava
geail. Home dP,puis dcux ans, el. que ne pouvaienl. faire cesser 
Ies ceremo11i~s sacrees usil.ees en pareil cas, on fit venir des 
baladins <iLrusques (hi'striones)qui exccul.aientues danses mi
miques avec acco111pagnen1enl de nule, mais ans paroles. La 
jeunesse romaine Ies imita, mais en mclanl. /J. la musique etil 
la danse Ies vers fescennins. Ce nouveau speclacle prii. le nom 

• TEUFFEL, Geschichte der rihnis
chen Literat1.1,r 1 tome I, 5• Cdition, 
reYue par L. ScuwABE, Lcipzi-{. 
'l\iubncr, 1890; HrnnECK, Dic rO
mische TragOdie im Zeitaller der 
Repubtilc, Leipzig, 1875; Jlistafre 
de la poesie lalirie jusq11,'a la fin 
de la Uepublique, traJuiLe par 

E. Dnoz el A. l<oNTZ, Paris, Leroux 1 

t89I; PATIN, .Etudcs sur la po6sie 
latine, Lome li, Paris, Ilachelle. 

t. Le typo classiquc du saturnien 
(sal1wni1is) est cc vers des l\Ietellus 
offenses par Nrovius : 
Dabunl malum Metelli Nrevio poetre 
V-V-V-- -v-v--
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vm '""TIIE~nE LAT~ \ 
·de~w•it°~prcs l"inlr0<luclion du drame rcgulier cmprunte 
aux Grecs, la .sal1tra, r111i sous l,1 110111 ,l"e . .codiwn clail devenue 
unc-pelile pii·.-c de ,·l<\Lurc, ful enfin iucorporce iJ. l"alellane 1 

ciont clic ful la parlic im111·ovisec•. 
Introduction du theâtre imite des Grecs. - Celui qui 

le premier inilia Ies Ho111ai11, iJ. la grnudc poesie grecque, 
sous la forn1e de l"cpopee. ful aussi celui 1111i lcur lil conuailrc 
la w\1·ilalilc 1wcsic dnuualique. C"e~til un Urne de Tareulr!, 
Andronicus, qui apres la prise de celle viile avail ele emmeue 
a Rome iJ. l'/tge de six ans el vendu commc escia'"c, ii un 
me1nhrc de ln gcus Livia. Anrunchi, ii prit Ic num de Lidus 
Audrouicus II lracluisil l'Odyssee cn latin el ,rn vers salur
nicns. Celle muvrc, que Cic,\ron comparail aux cssais 
informcs de Dc,lalc, Ic sculplcur le::ţcndaire. (\lail eni:ore 
cxpliqu,,., dans Ies ccoles roniuincs a la lin ele 111 llepul,lique 
\cf. llor.1ce, t:1iifres, IL I, li9 sq.). Les rares frag·menls que 
nuus cn posst"~•lons scn1hlcnt r:uulirmer le ju_cren1enl sevi•re 
de Cic,\ron. En l'annee !:>14 (t4Uavunl J.-C.), Ies 1\cliles curules 
J'invilerenl il. ,·omposcr cn latin une tra.crcdie el une conu,Jic 
a la ftt!i'on des (irecs, polll' rchausser l'eclut des vicux jcux 
nationaux romains, dcsti1u\s celle annce a cclehrer le Lriomphc 
des o.rmcs romaincs. Ces repr,,scnlalions lhcâtrales eurenl un 
tel succes qu"ellcs prircnt place dans le n-cle reirnlier des feles 
soleunellcs 5, el la tra_g,'Jie et lu comedie d1)YÎ11rc11l it Home, 
comn1e jadis a. Alhencs, un <.Ies cle111e11ls indispcnsables Jes 
rejouissances du peuple. 

Livius Andronicus composa un cerlaiu nombre de drames, 
tragcdies el comcdies. qui l'urcnt vile oublics. li n'en a pas 
moins cree la melhod1) quc scs suci:csscur,; onl suivie. li leur 
a indique Ies modelcs 1\ imilcr, 11011 pas Lanl Ies olicfs-d'muv1·e 
d"Eschylc, de Sophocle, d'Elll·ipidc el ,L\rislnphane. quc Ies 
pieces de poclcs grecs pnslericur,. plus conforme il. l'iutelli
gcnce ci au goul du public romaiu. c·csl celle rnnsideralion 
qui l"a fail s'a,lrcsser, pour Ic choix des sujels lrag-iqucs. de 
preferencc a la legende Lroyenne, il. laquellc rcslcrenl lidi,les 
ceux qui vinrenl apres. lui. Dans ses p1i,ces. oii des sd,nes 
pal'lecs allernaienl avec des scenes el des monolugues chanl,•s_. 
il employail avec succes diverses sorles de rythmes: Ic s,'rntin• 

t. Voyez p. xx111. I mimc, compnrlo toujours quelques 
'.!, Tito-Live, VII, 2. II csl vrai- sci'>111'...:. irnpruri!-1-titis. 

eomblable quc l'alcllanu, comme Ic ~. \" ui·cz l'· ,:xv, 
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INTI\Olll!CTION. 1x 

ia111bi,1uc; Ic seplcnail'c el l'odonail'c trnchai"l)Ues; ainsi ')Ue 

J„s anapcslcs el Ies .-rcliques; et c'cst lui qui a <ilahli Ies 
1·egles fondamentales de la vel'sificalion dramatique latine. 

LA TRAGEDIE 

Le thc1\l1•c latin a el,\ prospi'1·c pendanl plus d'un siedc : 
a nouJ'ri de lictlll\ lalcut,; el donue naissau,:c ll unn l'oulc 
d',puvres l'e11iar')t1uliles. )Jc celle l'iche proLluction, se11les Ies 
eo111edies de l'laule el ele 'l'crencc sonl purl'c11ucs jus'lu·a 
11011,. II ne fa11ilrnil pas cn inl'i\rer que la tragedie a 11011,e u 
ele infcl'icurc 11 la cumcclic : clic ful nu conlraire fecunde ct 
juslemcnl ailmil'cc. Quinlilicn lui clc,·crnc des clog-es qu'ii 
1·cfusc 11 la comedie 1 : lloracP. si injuste il l',•g-ard des \'icux 
poclcs rnmains. ne p~11l s'c111p1!.-Itel' de 1·ccon11,;itrc qu'ils oul 
Ic soul"llc tragiqnc ", el quand ii s'iudig-nc de Ies c11te11rl1·c 
applaudir a11 lhc:\lre bondc ,h spcclaleurs_. ii nous tc111oignc 
par Iii. quc la pnpularili", memc ne lctu· a pas nianl)uc", 5 . l.cs 
1·ares t)L courts 1'1·agme11l.s qui nou:-; rc~lenl des pot~Le~ lrn~!'iqucs 
laliu~ nous pcrmdtenl nca11111ni11s de mesu1·0,· Jc·cha111p de 
Icul' adil"ÎLI'. el, jusrp,·a un ccl'taiu poinl, rlc conll'olcr Ies 
jugcmcnts 1111e Ies a111:ie11s out porles sur cux •. 

La tragedie imitee du grec. - Naivius. - Le premier 
SUCCCSSCUI' de l.i\'ius Anclronicu,; ful ltll de ses eo111pal1·iolcs, 
Cn. !'i,i,1·i11s, de conclilio:1 libre. el eilo1u1 ,l'uuc Yillc lali11e 
de Ca111punic. Penclaul la preniiere g111;1Tc pu11i,1ue. ii sen-it 
dans l'annec romaiuc. II se rcnrlil c11s11ill! it l\ornc, oii ii passu 
la plus grande pa1·Lie rlc sa vie. u11i<1ucmc11l occupe aux tra
vaux de la poesic, dont ii cui li va pl'csquc lous Ies gcme_s. Ou 
dit quc sur scs vicux joms ii oll'eu,;a gravc111c11l dans unc de 
scs co111,•dies la fadi,rn des '1clcllus, toutc-puissautc alor,. el 
qu"il l'ut forc:c rtc se n\fugicr il Uliquc, ou ii mourut cu Gă:l 
(20'l). Co111111c A11dro11icus, Na•vius cxploila surlout Ies legcndcs 
ti·oycnnc,;, 11Ius populair,~s il Home quc loutcs Ic,; aulrcs. Lnc 
de ses lragedies, Ic Chcval de Troic, parait s·etre maintenuc 

I. ~nstU. oral., X 1 97-100. l gh1uc:, lalins onl CLC rerncillis (•l 
2. ~pilres, II, I 1 ,·. 1()6. puhliCs par H111nECK, 1'ragicnrwni 
3. Epitrcs. II, I, v. GO 61. rnmanoruni (1·ag1nenla, Lci1-z•g, 
•· Los fragmcnls des poelos lra- Teuboer, 1871. 
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X TIIEA'd\E i.ATlN. 

sur la s,i•ne jusqu'au lcmps de Ciccron, comme une piece a 
succes. Les fragmcnts Lrcs courts, mais assez 110111b!'eux que 
nous po;,s<'dons de son Licurgue nous laissenL entrevoir qu'il 
amil 1111 slyle colol'e et d'une familial'ile enel'gique. 

Ennius. - Ennius naquit de pal'enls libres /J. Hudies, petile 
,·ilic de Calabre, en ii] 5 (239). li prit pal'L il la seconde /rue1Tc 
Funi<1ue dans Ies rangs des allies de Home, en qualile de cen
tul'ion, el ii combatlait en Sanlaigne, lorsque Calon, alors 
qucsleur du proconsul Scipion l'Africain, le dccida /J. venir 
s·ctablir /J. Home. II y donna des le~ons de grec et de latin, ct, 
par scs sel'vices el son 1."tlent poelique, s·acquit l'amilie d'il
luslrcs personnages. C'esl ainsi que le consul Fulvius Nohilior, 
charge de J"cxpedilion contre Ies Eloliens, l'invila ii. se joindre 
it la cohol'le d'amis qui accompagnaient le general en chef. 
Ennius avait alors cinquanle ans. Oe retorn· cn llalie, ii ohlint 
Ies d,·oits de ciloycn romain, et continua d'habilel' Home, ou ii 
mourut en 585 ( lG9). 

C'est Ic plus illustrc represr,ntant de J'ancienne poesic 
1'omaine. li brilla smtout dans !'epopee et dans la tragedie. 
l'ious avons des citations de plus de vingt de scs pieces, et 
nous savons qu'il en avait composc un plus grand nombrc. 
S"il puisa dans Ies mylhes Lroyens la moilie de ses sujels, 
ii mii ii. la scene d"aull'es legendcs, celle de Thyeste, pal' 
exemple, et celle de Medce qu'il traila deux fois. Car ii aimait 
Ies situalions violenles el Ies peintures pathcliqucs. Unc de 
ses plus belles l.ragedies clait l'Andromaque raptive (Andro
macha recl,malotis), uont Ic su_jct etait la citule de la puissaucc 
lroycnne. En voici un fragment, Lire d'un celebre canticum 
ou Andromaquc rappclait la fin lamcntal,lc de la maison de 
Priam: 

C11sr1QuEs.] 

Quid pelam pra,sidi aul cxcquar? qtrnYc nune 
Auxili aut consili spe in fuga frcla sim'! 
Arce et urbe orba sum. Quo acccdam? quo adplicem '? 

Tnocn. ssrrsN.] 

Cui ncc ara, pairia, domi stanl, fractm ci dis,iccla, jacent, 
Fana llamma deflagrala, tosti alli slan• pariclcs 
Dcformati. . . . . . . . . . . . . • • • • 

t. Quo adplicein « dans qucllo Lcrre abordcr », c.-~-d. me rerugior. 
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INTRODUCTION. 

ANAPEST. DIMETRES.] 

O pater, o patria, o Priami domus, 
Sreptum allisono cardine lemplum ! 
Vidi ego le aslanlc opc harharica. 
Marmore piclam t alquc ahiclc crispa', 
Teclis cmlalis, lacualis 3 , 

Auro, chorc instrnclam rcgifice 

Ume omnia Yidi inflammari, 
Priamo vi vilam C\'ilari ', 
Jovis aram sanguine Lurpari. 

Dans son A lcmeon, ii peignait avec rorcc le desespoir et 
/'egarement du parricide qui croit voir Ies ruries le poursuivre: 

Tnocn. SEPTEN.] 

Mullis smn rnodis circumvcntus, morho, cxilio alque inopia; 
Tmn pa vor sapicntiam omnem mi cxanimalo expectorat a; 
Malcr lcrribilem minalur vilre crucialum el neccm. 
Qum ncmo est lam firmo ingcnio el tanla confidcntia 
Quin refugiat• timido sanguen' al'IHC cxalbescal melu 

lnccilunl, incei!unl, ai!sunl, ai!sunt, me, med expelunt. 

As.,. ocrn,.] 

Creru·leo incinclre an gui incedunt, .circumslant cum ard~nlibi1s t:edis. 
Fer mi auxilium, pcslem abigc a me, flammiferam hanc vim quIB mc 

[excruciat. 

lin rragmenl d'A/exandre nous monlre Cassandre saisie de 
l'esprit prophctique, cn prescncc de sa familie elonnee, lors
que son frerc Pâris, longlemps cache parmi Ies bergci·s de 
l'lda, vienl d'etre reconnu 

Tnoc11. Sf:P'Tt°:N'.] HECUDA 

Scd quid oculis rabere visa cs dcrerenle ardentibns? 
Ulii ma lua paulo anle sapiens viq;inalis modestia? 

t. Marmore picta1n, ele. « em
bcllic par Ies c•)ulcurs du marllrc, 
ele. ». 

2. Crispa a a111 vei nes polics •. 
3. Lacuatis 11 lambris~es -o. Arch. 

pour laqueatis. 
1,. Vilam ev-ilare cr arracher la 

vie »; poelique pour Ic simple evi
/are, f\cmarqucr l'al!it~ration, 

5. Expectorare= e pcctore ex
pellere. 

6. Refugiat a pour sujcl san
guen, eL pour regime qute t..lu vers 
prccedcnl. li s'agil du sang que I• 
rra) cur chass: au emu r. Toxle dou
teux. 

7. Sanguen, au neuLre i arch, 
pour san17uit, 
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Tlll(ATnE LATIN. 

CASSA~DflA 

Matcr, oplmn:irnm mttlln mulicr melior mulioru-m, 
Missa s11111 snpcrstiliosus hal'iolalioni lms : 
Namq11c ..\pollo l'alis l'ahclis dcmcnlcm invitam cict. 
\"irgincs requalis ve1·cor1 palrls mei mel1m f'acl11m pudel•, 
0Jil11mi ,·ir1. Mea 111alcr, lni mc miscrel. mei pig-el: 
Opl11111a111 prog-cnicm Priamo pcpci'isli cx:lra mc: hor, dolct: 
Mcn ohcssc, illos pro<lcssc, mc obslarc, illos oh~cq11i ! 

Cilons Pncore ces vers Lircs <le Medea exsu/ : 

l'ffTIIIX 

litinam ne in monte Pdio sccurih11s 
,Cresa arccdissct ahicg-na ad lcrram t1·ahcs, 
!Xcrc imlc na\"ÎS incuh:11Hh! cxor11i11m 
Cmpis~cl, rpia~ nune no111inat111· no111i11c 
Arg-o. c1,..1lia Argivi in ca ilcledi viri 
\"p1•li pclehanl pcllcm i11a11ralam nridis 
Culchis, impel'io r<'g-is P1•lim, per dolum. 
~am n11111q11am Cra c1Tans mco domo errc1Tct. pedem 
McdPa 1 animo a~g-ra. amore s~vo ~ancia. 

et l'invocation du chmu1•, au momcnl oii Mc<lec se 111·cpure a 
accornplir son crinic : 

Tnor.11. si-:nl'.::"i.] 

Juppiler tuquc aclPo s1nnnw sol, res q11i omnis inspiris, 
Quique L110 cum l111uin1~ n1:11·c, lt'tTam, ca:!lum ronlines, 
Iuspicc !ioc J'adnu~, prins qua1n fiul: JH'ohihessis!! sedus! 

Pacuvius. - PacuviuA, 111\ il BrumlnHium vers r,34 (220) clail 
Ie ncvcu d'Ennius.11 vecullonglemps i1 Home duns I'i11li111ile de 
pcrsonuages di~tinguc•s. ct dans sa Yicillessc se relira iL Tarcnte, 
oii ii mourul il l'ag-c <le qualrc-,-inp;l l1111l ans. A l'c11cu11lre de 
ses pred1,ccsscurs qui rullivi•renl divers g-cnr,,s de poesic. ii se 
consacra prcsque cxclusivcmcnl it la lrag-,•dic. Ce ful un poi,le 
novulem · el dans Ic choix des sujcls el dans la manicl'C de Ies 
trailer. li motlifla hcurc11scn1cnl, en p11isa11l il des sou1·ccs 
plus nrndc1•1ie8. Ies a11dc11nes lcgendes dejh exposecs s111· lu 
~c,~ne romainc. commc tl1!ns le Jugement des armcs (Ar11w-
1·1tm judicium), ou ii inlrn<luisil la <lispulc <l'Uysse el <l'Ajax. 

1. Patris 1mci mcum {acluni / twni, gCnit. piuriei archafrprn. 
pudel cc j"ai hnnlc de fllr>~ ~u•t1•::; '! P1•nhilui.,._~f.r.:.

1 
arch. pnur 7n·o~ 

dcvaul nw11 jlt!1c / - Mc.dn F·c- / ,~1l.Jw:1·."s 1 .111 ::,, 11:j de prl)/dlJccs. 
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TNTnODUCTION. XIII 

i.a tt1aje1ll'e p111'Lic de ses pieces comporlaiL des sujels Lotil iJ. 
fait nouveaux, souvcnl m~me emprunles a des auleui's grecs 
inconnus (Dulorestcs, /liona, Atalcinta, etc.). L'effeL des lm
gcdies de Pacuvius a ele grand ct durablc. Une d'enlrc elles, 
Antiopa, faisait parlic du repcrloire encorc au lemps de 
Cicerou, et jusqtic pal·mi Ies cohlemptil·ains de Pcrse ii y 
avait des admiraleurs de ce drame. 

l'acuvius se rapproche d'Emipide, qu'il a beaucoup irnilc: 
ii aime Ies intrigues compliquccs ct Ies reconnaissances, Ies 
mouvemenls de pilic, Ies discussions philosophiques et Ies 
dcscriptions piLtoresqi1es. li mel'ila le sm'norri de i:w_clit.~, 
anlant pour sa connaissance des legendcs dl·amatiqUes de la 
Grece que pom la science lechniquc et !'art qu'il dcploya dans 
la composilion de ses pfcccs, dans la versincnlioh el dans le 
sLylc. Scs <jlmlil,\s d'ccrivain el de vcrsificaleur sont sensihles 
dahs le fraglucnl suivanl, qui falsnil parlie de la descl'Îplion 
<l'une lelnp~le : 

Tnocu. sErn:,.] 
... profcctldnc lmli piscium lascil·iam • 

fnlnenlur 1 , ncc tucn<li c:1pel'C s:ilielas polesl. 
Inlcrea prope jam occi,lenle sole inhorrcscil marc. 
Tenehnc conduplicanlur, nocliscp1c ct nimhum 3 ohca~c:il nigTor, 
Flamma inler nulws con1scal, c.Elum lonitru conlremil, 
G,·,mdo mixta 11nl11·i lnrg-illco snhlla pr:rripilnns cn,lil. 
llndiqnc omnes Yetlti ernmp1lilt, s:el'i exlslunl lurhirics, 
ForYIL tl!slu p~lagus. 

Voici d'aulre part une disserlation a Ia maniere d'Euripide: 

Tnocn. sr.MEN. J 
l'orlnnam insannm esse ct cmrnm ci bruiam pcrhihcnl philosophi, 
Sa:rnque inslare in glohoso pncdicant voluhili. 
l!1s,mam aulem C!-.se ninill, qnia alrox incerta inslahilisf)ne sit: 
Ciecam oh cam rch1 cssc lleraill, quia nil cernnl q110 sese aclpllccl; 
Uruiam, qtiia dignliin alquc iildl(n111nf he1111cal ihlernoscere. 
SnnL anlem alii philosophi, qui contra l'orlunam negnnl , 
Esse 111lam 1 se(] Leme1·îlate 4 res regi omnes autumanl. 
1~1 inh~is reri similfj eHse usus reăpse cxperiuntlo etlocd: 
\ciul Oreslcs modo l'uil rex, faclu'sl mcntlicus modo. 

t. l...nsritiinm 11 les jrux ». I :-J. Nfmlnun, g,init. piuriei ar-
2. lnltt:'tilur. Sujet hon CJ.:prime: cha1q11c pour nim.bormn. 

« Ies nangatcurs ». 4. TcmPritas (( le hasard ». 
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XIV THEATnE LATIN. 

Mais Pacuvius avait aussi au plus haut degre le sentiment 
dramatique. Une scene de son Jlione etait celebre. L'ombre de 
Deiphilc assassine venait averlir sa mere endormie : 

IA110. ocro,.] 

Matcr, te a<lpello, tu qure curam somno suspcnsam lcvas 
Ncque mei te miseret, surge et sepcli nalum Luăm prills quam fcrre 
\"olucresque. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • 
Neu reliquias, qumso, meas siris I denudalis ossibus 
Per terram sanie <lelibutas fmdc divexarier •. 

A cette voix gemissante, Ilione s'eveillait el s'ecriait, pour
suivant l'ombre fugitive : 

.... Age, adsla; mane; audi; ileradum 3 ca<lem ist.cc mihi. 

Accius. - L. Accius etait le fils d'un aITranchi. II se fit 
neanmoins une siluation honorable dans la societe romaine. 
Ne en 584 (170), ii [ul en relalions dans son extreme Yieillessc 
avec le jeune Ciceron. C'est le plus fecond des pocles tragi
ques, el, d'apres Ies Lcmoignages des anciens, ce ful aussi Ic 
plus grand, Lien que Ciceron pour sa part n"hesite pas 11 
accorder la premiere place il. Pacuvius. li remania la plupart 
des sujets dejil. lrailes, cn usant quelquefois du procede de la 
contamination, c'esl-il.-dire en fondant dcux pieces grccqucs 
en une seule latine. PI us que scs predecesseurs, ii s'allacha 
aux grands lragiques grecs, el specialement il. Sophocle (Phi
loctete, Antigone). li suivit Eschyle dans un certain nombre 
de lragedies lirees de l"Iliade (Ies .Myrmidones, le Combat 
71res des vaisscaux, etc.); ii ne craignit meme pas de s"at
Iaquer au sujet de Prom6thce, el fondit en une seule picce le 
J>romethee cnchaine ct le Promethee delivre du poete grec. 

li mit encore li conlribution Ies fables qui se raltachent li 
Pelops el aux Pelopides (Atree, Clytcmnestre), el aux Argo
nautes (Ies Phinides, .Medee). Accius vecut au Lemps des Grac
ches, el ii pul voir le debut des guerres civiles. Les passions 
de son epoque se refictent dans ses drames ou predominenl Ies 
considerations politiques. la representalion des lroubles civils, 
l'assassinat des rois el des lyrans. L~s anciens criliques louaient 

1. Sir1°s, pour siveris. 
~. Pive;i;u:wi~r;;; fiive~ari, I 3. Jte,·adum. Dum est une par

ticu le de renforcemen I. 
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INTRUDUCTION. xv 

force et l'elevation de son style, sa verve passionnec et 
eolhousiaste. 

ii est plein de senlences energiques et de pensees eloquenles; 

{:'derint, dum meluant. . . . 
Non g~nus virum ornat, non hominem locus. 

Probis probatum potius quam multis fo.e . 

• *. 
Nam non facile sine <.lemn 'opera humana propria sunt bona • . . -. 
.... Nam si a me regnmn Fortuna atquc opcs 
Eripere quivit, at virtulem ncc' quiil 3 • 

Cepcnclanl ni le touchant ni Ic path6Lique ne lui ont fait 
defaut, lemoin Ies fragmenls qui nous reslent de son Philoc
tete, ou le heros deplore ses cruelles douleurs, et supplie la 
pilie de Neoplolcmc : 
IAMB. s,:,.] jaceo in tecto umido 

AANAP.J 

Quod cjulatu, quest11, gcmitu, fremilihus 
Rcsonan<.lo mutum llchilis voces refert. 

E viperino morsu vcnre ,,iscerum, 
Veneno imbutre lretros cruciatus cient. 

Ileu! qui sa Isis Ouclihiis mandet 
Me ex sublimo• verlice sa,i? 
fam Jam absumor: conficit animam 
Vis volneris, ulceris mslus . 

IA>1D. ocro,.J 
. . . 

Quis lues mortalis, qui in <.lescrla el tesqua te adportes loca? 

Contempla ~hancse<lem, in11ua ego no,·em hiemcs saxo slratus pcrluli. 
. . . . . .. . . . . qnod te oh~l)cro, aspcrnabilem 
Ne hroc l.elriludo • mea me inculta faxil. . 

t. Deuni, pour deo~u1n. I 5. Gonte1npla, arch. pour c~ 
2. Nec, arch., pour non. templarc. 
3- Quiit, comme quivit. 6. TretJ·itudo • infeclion, wal 
4. l:iublimo, arch. pour sublimi, infecL ». 
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X\'I TIIEATnE LAT)~. 

Co1111nc Pacuvius, ii cxceliaiL dans Ies descriptions. 
Voi,-i un frngmcnL Lire de sa Medee, dans lcqucl uu J,erger 

d~crit l'apparition tlu nal"ire Argo sur le,; mer,; : 

imu. ss,.] ... lanla molcs lahilur 
Frcmihunda ex allo ing-cnli sonilu et spirilu. 
Prm :-c undas n1lril, ,·orliocs \'Î suscita~· 
Jl11il prolarsa, pelagus n•spargit, reflat 1

• 

Iln dum ! intc1Tt1[ll11m:, crcdas nimhum Yolvier, 
Dum quml 4 suhlimc n~nlis pxp11l:·rnm n1pi · 
S;1x11m aut proccllis, Ycl glohosos lurhincs 
E~islcre iclo::i 11n<lis conc11rsanlili11s: 
:\isi ,111:is IP1Tcstris ponlus :--Lrages ronr,ict, 
:\ul l'orlc Triton f'11sci11a C\'Cl'Lens spccus 
Suhlcr rat1iccs penilus tmtlanlc in f"relo 
)lolcm ex prolun<lo saxcam a<l ctelum crigil. 

Apres Aecius. la trngedie imilr\e des Grecs n'a plus d"autre 
rcprc"·senlant tligne d'etre cile que t:. Julius Cosar Slrabon. 1111 
g-rand scignc11r lri-s cullive et Lrcs eloqueqt, <1ui perit dans lu 
111assa~1·e que Marius el Ciuna ordonni·rnnt /J. le11r retour du 
re.xii. -el C. Tilius, chernlier ro111ni11, Tnus dcux abniss~rc11L 
sc11siblcmcnt le 1011 <Ic lu lr11gedie, el lui Jonnere11L le premier 
piu, de douce11r el do dclicato,se, Ic second piua de vivacilc 
et de familiarilc. 

Tragedie nationale (fabula prretextata). - Nrevius amil 
cssayc de crcer un genre de lrngcdic purcmenl romain en 
cmprnntant des su_jels aux l<•gc11dcs nationales el a l'histoire 
de ,;011 le111ps. li mit sui· la scene Ies com111encements de Home 
(l'Edw·ation de lio11rnfos el lle Remus), el ua11s Clastidiwn 
ii cclel,ra Ies exploils de Cla11dius Marcell11s. Celte sorte de 
drame hcrorquc, appclce f'almla praile;vtata, parce que Ies 
pcrsonnagcs claicnl r.~n\L11s r)c la logc hol'(]cc de pourpre des 
lutuLs 111agislrnt,, clait spceialement consacrcc aux jeux t1·iom· 
phaux des gti1uirnu\ vicl<•ricux. A l'exmnplc de Nrevius, Ennius 
composa 1111c pirce sur l"Enlcvc111e11L rlcs ~abincs, ci peuH'll·c 
aussi sur la p1•i,;e d'Ambracic, il laqudle ii avait assisle. Ou ne 
Lrouve qu'une pra!le:clala. ,'ans l'reuvre de Pacuvius.Paulus, 
cn 1"1101111cur de la vicloirc de Paul Emile sui· Ic roi de Mac,\
dQinc Pcrsee il Pydna. ~Îais Accius en ecrivit un corlain 

1. Refiai • mugit cn rcculnuL "· I 3. Intern,ptµm « decl1irc. •· 
2. Dum ... dum « dans Io tcn1ps I. Q~od = aliquod. Oe meme 

que.,. dans ce mcme Lemps •· plus loin quas = aliquas. 
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INTnODUC'J'ION. n11 

nombre, particulierement un Decius, el un Brutus, si pendnis 
de sourllc repuhlicain qu"Anloine en inlerdit la reprise au 
lcndcmain de lu mort de Cesnr. 

II nous en rcslc deux fragments importanls lires <l'une scene 
ou Tarquin le Superhe consulte Ies <levins sur un songe ciont 
son â111c est lroublee : 

lurn. si;,.] 
Q11011in111' qnicli cor·p,1• nocl11rno in111cLu • 
Uc<li, supurc pl;1ca11s arLus lanH"uidus, 
Vis111n cs~ in soumis paslurem ad 111e iHlpellcrc 
Pccus la11i1,;"crnm cxi111ia pukhrill1tlinc, 
Duos ronsani-:-uincos aricles in<lc cligi 
Prreclnrioremquc allel'um immolarc n1c 3. 

D~do l'jus gcrman11111 cornilms <'nnilicr, 
ln mc arielare, cnque ictu 1110 ad cas11111 d~ri •; 
Exin prus.L1·,,tn11n terra, 1:p·a,·ile1• saucium, 
Hcsupim1111 in mc:o conl\icri 11rnxi11ll1U\ 
Mirilicum f'acinus: dcxll'ors111n orhem nammcum 
Uadial11m 3 sulis liquicr 0 cµrsu noro. 

Les dcvins cxpliqucnl le songe, el conscillent au roi de se 
delicr ue la raussc stupi<litc de ll1·utus 

ÎllO~II- SErn::-,,:.] 

Hex, qum in Yila rnmrpant hornines, cogilanL, ruranl, ,·iclenl, 
Quruquc •i:;11nt rigila11les agilanlque, c;I si ciii in som11t1 ilcciduvL, 
.Minus 1nirum est, scd <li rem Laulam haml lctucrc impro,·iso offcnml. 

Pr~ ride, ne qucm Lu cssc hchelcq1 dcpulcs reque ac pccus, 
ls ~apicnlia 1uu11il11m peclus cg-reg-ic gcr~I, 
Tequc rcgno rxpellal. Nam itl quoll t.lc sule uslcnlum est Lihi, 
Popula co11111111laliunem po1·Lemlil fol'e 
Pcrpropincprn111. li.cc heno v01·1·uncunt popul o! nam quod llexl1•nun 
Cepit cursum al.J lm\'a signum prcepotcns, pulchctTimc 
Auguratum cs.l l'em Homanu111 puhlicam Sll!lllll~IU forci 

Les fqbu,lre prmtextqtre ne rurc11L jumais, seml,lc-t-il, ,111e 
des oouvrcs de circons\.tţnce compo~ccs iL de rui-e~ i11Lerv1ţlleij 
pour cmbellir quelquc solc11nitij publique. lJ<1,110 l"csprit des 

t. Quoniam « apres que :o. 
- '). Nno,u,•nus impetus a le re

lour di la nuil ». 
J. bnmola>'B -m.e, d6penc.l Jo vi

sum est. 

4. Ad cnsum. daJ·i « Ctre jetC â 
lcrrc ». 

5. ll<i<ltralu·ni, supin. 
6. L1·c1"·iot• tfoxt-ro:rsum u s'8cou• 

Ier a droito •· ToxLo douteux. 
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XVIII THEATnE LATIN. 

nomains, elles ne s'opposcrent jamais aux iragcdies imilees 
du grec, dont elles reproduisaient d'ailleurs le plan, landis 
qu·elles emprunlaient sans doute a des pieces grecques nom
ure de dclails et d'idees sceniqncs. Ellcs ne represenlenl donc 
pas verilablement un essai de tlui/1.tre nai ionat. 

Decadence de la tragedie. - La tragedie latine expira 
avec la liberle, quand le peuple romain, ayant cchangc le soio 
de diriger ses dcslinees contre la sccurilc el le repos. loulE 
communion de grands sentimenls enlre la fonie el Ies haules 
classes ful dcln1ile. Les lragcdics qu'au siecle d'Aug-usle 
composcrent l'ollion, Varius el Ovide. n'obtinrent qu'un succes 
d'cslime devaul im public de lcllr6s. Plus lard, Scncque en 
ccl'Î vil de loual,les pour la noblessc des scnlimenls, la 
fu1·ce des pensces el l'cclal du slyle; 111ais. co111posces ponr 
Ies lectures pul,lir1ucs el dcsliuccs cn oulre il fai1·c gouler la 
doctrine sloi'cicnne, elles sonl plus oraloires quc dramatiques. 
Les lragedics de Seneque ne pouvaient elrn reprcsenlees, et 
d'ailleurs il ce moment, la pantomime s'elait inslallce sur le 
tht\f1trc, et Ies speclacles grossiers du cirque suflisaient /J. 
rccrcer Ies loisirs de la masse. 

LA COMEDIE 

Qultnd Livius Andronicus composa la nremii're comedie 
!aline, cc n·est pas a Aristophanc ou a lout· aulrc poNe de la 
comedie ancienne qu'il s'adressa. Oulrc qur, la fanlaisie cxlrn
ordinaire d'un parei! speclacle cut dcpassc l'imagiualion du 
public, ii clait impossible de lransporlcr sur une sc&nc romainc 
Ies personnages hisloriques qui s'y trou\'Cnt ridiculises, el 
des queslions poliliques, sociales ci lilleraires qui ne pou
vaicnt interesser que des concitoycns el des contemporains de 
Pericles. Ce furent clonc Ies rnuvres de la Comedie moYcnnc 
el de la n(\uvelle qui servirent de modcles aux pollres lalins, 
d'autant p!u11 qu'elles elaient toutes recentes et qu'clles se 
jouaienl dans Ies priucipales Yilles du sud de l'Ilalie, donl Ies 
llomains avaient fait la conquMe depuis peu '. 

1. Les principoux poctes de la I J.-C.; ceux de la Comedie nouvcllc 
Comedie moyennc sont Anliphane sontDiphilc,Philcmon etMenandre, 
~t_ :\Icxis, _q:1_i vh·airnt ~-ans la pre- d_ans la seconde moiliO de ce memo 
01ere mo1Lle du 1v• s1ecle aranl s1rc1" 
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L'interet de ces picces etait double. D'une part, elles conte
naient une inlrigue nouee par quclque histoire d'amour alla
chanle, plus ou moins compliquee de peripclies et de surprises, 
el denouee gencralcment par une reconnaissance rnmancsque 
capable de donner satisfaction a des esprits narrs ct pcn cliffi
ciles. J)'aulre part. elles olTraienl aux rires des spcdaleurs un 
certain nombre de types cl'un comique obligatoire. Lcls 11ue Ic 
parasite, Ic militaire fanfaron, le marchand d'esclaves, ele„ 
que l'on pouvail exagerer outre mesure. el Lrcs co1111nodes pour 
introduire a leur suite des episodes boulTons d'un clTet Loujou, s 
sur. Enfin un autre allrait etait la peinture de~ mceurs de la 
sociele ,srecque, peinlure qui piquail la curiosile du floniain 
el chatouillait ses instincts grossiers. sans qu'il eul a rnngir 
d'une corruption ignoree chez lui, qu'il paraissail au conlraire 
condamner quand ii en riait bruyammenl. Car ces personnagcs 
si amusants etaient des gens mepriscs, reconnaissables a lcur 
manteau, au pallium que porlaient Ies acleurs charges de Ies 
representer. et ces aventures immorales n'ctaienl aprcs tout 
qu'un conte grec, fabula palliata. Tel etait en elTet Ic Litrr 
que la comedie latine porta des le jour ou elle fit son appari 
tion. 

Nrevius, Ennius, Plaute. - Les prcmiers comiques lalins 
en prirenl a leur aise avec leurs modeles. Ils arnicnt adopte 
Ies types convcntionnels de la Comedie moyenne, plus rayes et 
quelque peu atlenucs chcz Menandre; ils Ies conscrverent, 
mcme en imitant des pieces ou ils ne figuraient pas. La conta
mination ful ainsi pratiquee de bon ne heure. Nrevius l'employa 
le premier. Ce poete, qui montra dans la comedie le meme 
talent que dans la tragedie, ne se genait pas pour inlroduire 
dans ses picces des railleries iL l'adresse de ses contemporains, 
el pour exprimer librement son opinion sur Ies alTaires puhli
ques et sur Ies hommes d'Etat en place. li ful unc premiere 
fois mis en prison, en vertu de la loi des Douze Tables qui 
inlerdisait Ies vers satiriques contre Ies personnes. li modera 
sa verve, mais pas assez pour relenir un vers moqueur /J 
.'adresse des Metellus. qui le firenl expulser de Home. li avail 
compose Lrente-quatre comedies dont ii ne reste que d'insigni
fiants debris •. li semble cependant qu'il toucha iL la comedie 

I. Les fragmenls des comiques I norum p,•,,,te,• Plautum et Teren
lalins ont ele recueillis el publie~ tiumfragmenta. Leipzig, Teubner, 
par R1oa&ci., Com'icorl.lm roma- 1873, 
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de caractere dans sa Tarenlilla, oii se Lrouvail ce porlraiL d'une 
coquelle: 
Tnocn. ~EWTEN.] 

Quasc' in choro ludcns dotalim dat se el cammuheln facil. 
Alii a<lnulal, alii n<lnictnt •, alium a11ult, alium tenel. 
Alibi manus csl accupala, alii pcrcellil pcdcrn, 
Anulnm Ual alii speclandum, a labris 3 alimn in\'ocal, 
Cum alia cantat, al tamcn alii sua <lat digita lilteras•. 

Ennius s'essaya aussi au comique. Muis ce genre n'elait pus 
son faiL, et Ies daux ou Lrois pieccs qti'il n ecriLes ne µarais
senL pas a voi, jnui d'une grande repulalion. 

Le mailre de la 11r1/li,ita imilcc lihrcmcnL du grec est suns 
conlrnrlil Piau Le, chcr. qui la verve el la guile, m61ees de lrails 
puissanls, compcnseul faiblcmcnl la negligcnrn el !"incurie cn 
cc qui concerne la regulurile neccssairc uu poeme dmmalique. 

Crecilius, Terence. - 8talius Crecilius elait originaire de lu 
Gaule Cisalpine. Lu lradilion veul qu"il ait ele emmene a 
Home commc prisonnier de guerre, aprcs lu defaile des Insubres 
el qu'il ajt servi comme cscluvc chcz un cerlain (;tl,cilius qui 
plus lard l'affranchil. II elail plus jcune que l'laule d'une 
vingtaine d"annces, el ii lui succcda dans la favcur du public. 
li cssa1a de rnpprocher la palliata de scs 111odelcs1 el mon
Lnl plus de respect que ses predecosseurs pour Ies formes 
arlisliques grecques. II porlait son a.ttenlion surlout sur le 
plan el l'ensemhle, et choisissaiL urne soin ses ~njcls. Bon 
modele prtlfere elail Menandre, 11 qui ii a emprunle lu moilie 
de ses picces, selze approximalivemenL. On le jouail cncore au 
Lemps de Cicerou, Les anciens loualent sn verve el !'energie 
de son sl) Io, loul en reconnaissant qu'il 11111nquait pai-fois 
d"elegance el de correclion. 

C'esL bien l'impre,sion que nous laissent Ies fragments de 
ses cornedies, comme ce passnge du Plociwn, picce imilee de 
Menandl'e, oii un mari se plulnt de la l'cmnte acarilHrn et 
jalouse qu'il a epousee pour sa dol : 

'rnocH. SEl'Tfa.] 
.... ls <lemnin miser ost, qui snam rerumnam neqtiit 
Occnllare foris : ila uxor mea formo el factis facil, 
Etsi taceQfn, lomen lnilioium meie •. Qme, nisi <lotem; omnia 

1. Quase, arch. pauf quasi. , 1 · 4. Dat d(gito litteras • elle 
~.Arl11icl11rr«fnirr.si!(nedel'reil,. pnrle avec lee doigls ,. 
3. A lau,-is « ucs lcvres •· b. Mea, 1 e,-eul, @ru111nll!, 
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Qum nolis hahcl. Qui sapit d~ mc discct •, 
Qui, '}Uasi ad hoslis Captus, liber scrvio salva urhc alrJuc arce 2. 
Bum cjus mo1'Lcm inhio, cgornct inter vivos vh·o morluos. 

Quam 3 mihi q11icq11i<l plnccti CO p1·i,·:1Lum il' me~ servatam velim? 
Ea mc L..'am se cum 1nea ancilla ail cons11clum. i<l mc .tl'guil : 
Ita plor~u.tlo, orando, inslando alquc ohj11rgamlo mc ohtudil, 

iam uti ,·cnum<larcm ~- Ila nune Cl'cdo inter suas 
.tEqu,.lis el cognalas, scrmoncm scrit : 
(( QuL; voslr:1.1·11111 n fuil inlt>gra mlatula 1 

Qm11 hoc idem a \'il'o 
Imp,~L1·a1·it suo, quod ego anus n1ndo 
Effcci, peJlice ul rnef1111 privarem vi1·11m_8? D 

II.cc crunt consilia lloccdic u : tli ffcrar sermone misere. 

Et Ic dialogue rcpren<l sur le mcme sujct : 

Lrnn. st:,.j 
Se<l l11a mnrosanc uxor, ,1u.cso. Psl? - \'ah! rogas? 
- Qui 10 tandem? - T.cdcl menlioni~. qme mihi 
Uhi <lonrnm 3<l,,cni ac ~eLli, cxlrrnplo saYium 
Dat jcjuna ;mima. - Nil peccal de saYio: 
Ut dcvomas \"oit, quud foris pola,·eris. 

La lransrormnlion de la palliata s'accomplil chez Tcrence, 
qui cn ecarte tout element romain, qui lui donne, avec la 
bcaut6 d'unc composition nrtislique, un lon dislingue et des 
sentiments dclicats. 

Decadence de la palliata. - Turpilius. - Ap1·cs lui. 
clic ne pouvait que decliner, car on en dcvait vite arrivcr a 
user le repertoi1·c des modcles. du momenl qu "ils n ·elaicnt plus 
lrnnsformcs el varies par une imilalion libre et des addilions 
originalcs. Et cn clfot, le scul pol'lc qu'on puisse menlionner 
a la fln du sccond sieclc, Scxtus Turpilius, dut son succes ii 
unc reaction contre la maniere de Terence, a un retom· aux 
prncedt's de Piau le el /t son Ion poptilaire. Piau le lui-mcn1e rc
vinL a la mode. On reprit scs picces en leur faisaut subii' <lcs 
remanicments. On joua sous son nom aime des spectaleurs 

I. Bacchiaquc LdramelrP. 
~. Troch. oclonaire. 
3. Quam, c.-â-<l. el11n11e qum. 
4. Privatuni it ,, chcrche i1 pri

•er li. 

5. Venumdare-m = venderem. 
C:) Yers et le sui,·anl sont des 'iam
biques seaaires. 

6. Vostrarum, arch. pour vos
trum. 

7. Integra mtatula « dans la 
fraicheur de l'.igc >1. - Ce vers.el 
Ies deux suivanls s.ont des crCtiques. 

R. Iamb. senairc. 
9. l/or,erlie, arch. pour hodie. 

· 10. Qui 1t comment ». 
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une foule <le picccs composees par des poetes anciens, el aussi 
par <les conlcmpornins, qui pouvaient complcr <le la sorle 
sur un hon accueil <lu public. 

La comedie nationale (fabula togata). - Titinius, Atta, 
Afranius - La comedie elant une represenlalion <le la vie 
recile, Ies poctcs romains <levaient clre amcncîs nalurellcmcnt 
il porler sur la scene la vie el Ies mruurs nalionales dans une 
'lclion plaisante. Celle tenlali1·e se produisit quand la palliata 
commen~a /J. s'affail,Iir. Jouce par <les acleurs rev<\lus <le la 
logc ilalique, la nouvelle comedie pril le nom de fabula toga/a. 
Elle se passail d"or<linail'C dans le mon<le <les peliles gcns, 
des arlisans surloul, donl Ies mruurs sont plus naîvcs el plus 
carncterisliqncs: de lit Ic nom de tabernaria sous lequel elle 
est au~si d0signCc. IJ'unc maniere generale, l'aclion y Clait 
plus simple que Jans la pal/ia ta, Ies pcrsonnages muins nom
hreux, Ic Ion plus scricux; Ies sccnes <le la vie <le familie, 
Ies alfaires du menage y avaienl !cur place, el Ies mall'Ones 
y jouaicnt un r,ilc imporlant. 

Trois poclcs ~e dislingucrent parliculicrement dans la to[!ala: 
Titinius, eonlemporam de Tcrcncc, quc Varl'Oll regardail 
comme un maitre dans la pcinlurc des caraclcres; T. (.luinc
tius Alla, mort en r,77 {iî), dont Ies drames claient enco,·e en 
honneur au lemps d'Auguslc; el enlin Ic plus illustre, Afranius. 
Ce dcrnier, qui vivait au lcmps d'Accius, clail un grund adn1i
raleur de )lenandre el de Tcrence. li donna iJ. la to9,,tr1 une 
coulcur grccquc, en cc qui concernait Ic ton, Ies sujels. et 
smtout la morale, el en memc temps plus d'clcgancc el de 
fini. 

Ces vers agrcalilcs dunncnt une idee <le sa nianicre : 

IA11u. sfa.] 
Si po:;scnl homincs delPnimcntis capi, 
Omncs haUcrcnl nune amalores anus. 
JEtas 1 el corpus tcncrmn el morigcratio 1 , 

Ume sunl vene na 3 rormosarum mulicrum : 
Mala mlas nulla rlclcnimcnla invcnil. 

Mais ce retour il. l'espril de la palliata devait epuiser 
assez rapi<lement la vogue du genre : aussi Afranius n'a-t-il pas 
laisscî de successeur. 

s . ./Etas u la jcuncsse •· I ble, complaisant n. 
•· Mol'ifJ••·atio • caracU,re aima- 3. Venma • phillres •, 
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Atellane. -- Pomponius, Novius. - L'alellane etait origi
naircment une farcc improvisee qui se jouait dans Ies ,·illes de 
la Campanie, nolamment i1 Atella. Elle comportait un cerlain 
noml,re de caractercs inrnriahlcs representes par des person
nages traditionncls : un niais. Maccus; un vieillard imbecile, 
Pappus (grec ,d..:..:o;l; un fanfaron grotesque, Bucco (l'homme 
aux joues cnflecs); un glouton, Jlfanducus; un malin bossu, 
Dossemts; un faisclll' de grimaccs, Sannio. Celte bouITonneric 
eampanienne fut clcvce /J. la dignite d'un genre lilteraire par 
L. Pomponius, de Bologne. A cote de lui se distingua Novius. 
Ils vccurent tous deux dans Ies premieres annees du n1" siecle. 
Grâce ă. l"clasticilc de son cadre. l'alellane devait offrir une 
image de la vie extrememenl riche el beaucoup plus varice 
que la palliala el que la togata meme. Le procede ordinai1·e 
des auteurs consisk-iit /J. metlre tour i1 tour chacun des pcr
sonnages dans une situation sociale nouvclle. C'esl l"C que 
nous indique Ic titre des pii·ccs : Marrus solda_t, Jl/11N11,s 
gargotier (Copo), Pappus agrim/teur, la Fiande de P11p
pus, etc., etc. L"alellane se moqnail anssi des ro111pelilio11,; 
poliliques dans Ies petitcs villcs (l'Ilcritic,· 1·a11didat, le Ccm
didat), el du ridicule des differcnlcs prof'cs~ions (le Barbicr 
de village, le Medecin, le Gladiate1w). Cc genre cut long
temps unc grnndc vogue: on ccrivit des atcllanes jusquc sous 
J'empirc. 

Le mime. - Laberius, P. Syrus. - Le mimc ful importe 
a nome de la Grande-Grece, de Tarentc nolammenl. l'rimilivc
mcnl, ii consistail cn scencs figurccs par des danses ct dl's 
gesles, sans accompagncment de p.iroles. Pen /J. peu ii devin! 
unc bouITonneric dramalique avcc dialogucs el chants. li elait 
cn partie improvise, el dans la composilion, Ic ton el Ies plai
santeries, jouissait de la plus grnnde liberte. Le sujcl elaiL 
habituellcmenl une histoire liccncieuse, acccntuee encore 
par Ies gcstes el Ies propos Ies plus dcvergondcs. A !'exemple 
de l'anciennc comet.lic altique, Ic mime se permcLLail lesallu
sions saliriqucs i1 la politiquc, .ci Ies attaques contre Ies pcr
sonnes prcscntcs, qu"il allail jusqu'/J. designer par lcur nom. 
Les actcurs. parmi lcsquels, pour Ies roles fcminins, Ies fcm
mcs pouvaicnt prendrc place. n·a\'aicnt pas tous la mcnw 
imporlance. A lcur tete etait l"archimimus, qui, lorsquc la 
piece etait improvisee, inventait el conduisail l"action; ii scs 
coles, revetu d'un costume d'Arlequin, un _pitre, le Sannio

1 
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clnil ('hniw\ <le lui clonner la rcpliquc, ele recevoir Ies ronps, 
el de fain rire par ses plaisauterics el ses grimaces: cai· Ic~ 
jeux de physionon,ie avuionl dans le mime unc i111porlau<:c 
capilalc. Les aulres uctc11rs variaicnl s11iva11l Ies pii•ccs. 

C11 gelll'c alleiguil son ;:ţpogcc au lcmps de Jules Ccsar. li ful 
i1111sl1·c par un chcvalicr romain, D. Lahcrius, el pnr un 
alfranchi, Puhlius Syrus, gui <ilail 1111 improvisaleur rcn,ar
<pmhle el jouail lui-mo111c ses picces. Le premier clail un 
poete de morile, qui snvait prcndrc n l'occasion un Lon plus 
<lislinguc el cxpl'imcr des pcnsces scrieuses. li nous reslc de 
lui l,i pl'llloguc q11'il p1·onon~a Ic jour ou Cesar loul-puis~nnt 
l'ol,ligca ,\ monler sur la s,·iine, pom se vcngcr de scs all11-
sions ·mordm1lcs cn ln d,,shonoranl uux }CUX des IJlemhres de 
son m·dre, Ies cheva(iers. 

Yoici celle plaiule cloquenle : 

l.1>111. s,C:,.] 
NerPssitas, c11ji'1s cursns lransvcrsi impctum 
Vol11enml rnnlli cffngcrc, pa11ci pol11cr11nl, 
()110 lllf' dl'ln1sil po~nc (''i:frcrnis sr.nsih11s 1 

Quem 111111a amhilio, 1111ll;i 11nquam la1·gilio, 
Nullns Limor, , 1is nolla, nu Ila audol'ila:,; 
Morere poluil în j11,·enl,1 lle :-;Latu 1 , 

E1·1:e în SlHICl'La ul racile lahcl'ccit loco 
Viri P.,cPllenlis nwnlc rl,~m<'nlc edil a, 
S11111111i~~a plaeidt~ hl:1rnlilmp1cns 01·:11 io: 
Elcnirn ipsi tli nP~are r.ui nil pol11cr1111t, 10 
llomi11{'lll ml' d,·11eg-are q11is 111-ssd pali? 
Eg-o his ll"ice11is annis adis sine nota 
Eques llonrnn11s a Lare rg-r,-..ssns men 
nom111n rrverlar n1im11s. t\imirum lu1c die 
Uno p~us Yixi milli q11a111 rirc1Hl11m fnil. 1ă 
Forlu11;1, immlHIPrala in hono mquc~ alquc iu malo, 
Si lihi cral lihilmn, lillt~rar11m la111lili11s 
Florcns cacunwn noslrm l'a11nc f"ra11i.:-,•r1•, 
Cur cum vigcham rncmhl'is prmYil'i1ianlil111s. 
Salls facere populn el tali c111n polcrarn ,·iro. 2o 
Non me nexihilem coni·urrasti ul carpe1·r-s~v 
Nuncinc 1ţ1c dcici•'? Q1io'/ Quid ad sccna11t ,u!lcro? 

t. A/overe de stntu, u Obranler n. I 2. CnrJU!l't'8. Con•inuation df' la 

Eh-pre~sion l;':nl!)l'l!HICe au langage m6lapho.re {lcn·v1.1s cacunl1m fran
<l•• alhleLes, do miime q110 labe- gere. 
(acor-e loco, au verş suivanl. 3. Deicis, c.-a-d. dejiciş, 
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Dccorcm ro1·mre an dignitalcm r.orporis, 
Animi ,·irl11Le111 an ,·ucis JHC1m<lm son11m? 
llt hedcra !--e1·p1'ns \"Îrcs a1'11orcas nli1·111., 
Ila mc vcluslas :implPx11 ;im101·11111 c•11r>t•:1 l: 
Sc>Jllllcri similis nil 11isi 1101111·11 rclill.t'O. 

::::v 

25· 

Quant a Syrns, ii nous est parvcnu snus ~on nom un rcc11cil 
de se11Le11ccs monosl.iqucs cxlrnil.cs de scs mimcs, rccueil qui 
n dt1 circ grnssi par des vers Lircs d'aulrcs aulcurs. Le mime 
est la dc1·11ierc pro,lul'lion du llu\âlrc latin. rlont l'evol11lio11 se 
lcrn1ine a11 111omcnl ou la lilleraturc classiqUc fait son appa
rilion. 

ORGANISATION MATERIELLE DU THEATAE LATIN 

Les representations. -1.Ps rPpr,'scnlalions thenlrnlcs (ludi 
s1·m11fri) avai<'nl lien s11rl.011L pc111la11t Ic cours de ccrlai1H!S 
!(rnndes l'des ::innucllcs qui durnicnl plusicurs jours. C'elaicnl 
]• Ies jeux mcgali'sic11s, cn avril: 2• Ies jcux'apolliuail'Cs, en 
juillcl: 3• Ies jcux romains (tudi Romani 011 ./lfogni) cn 
,cpt,•111lire: 4• Ies jcux pld,eic11s, en noYcml,rc 1 . Ell,1s se don
nai,•nl •'galcmenl il l'orrnsion de cc1·lai11es n'rcmonies puhliqucs 
el prirees : jeux Yolifs, n\lchrcs pom accornplir Ic vmu d'un 
mng·isl rnt dans 1111 l,csoin pressanl de J'Etal: ,Î<'IIX dedil'atoires, 
pom l'ina11g-11ralio11 d'un lcrnplc ou de loul anlrc monunient 
public: jPux t1·iomphaux, ofl'crls par ii' g<'nr'rnl vicloricux; jcux 
funelires, d01111,·s pai· ks parenls d'un 11101·L illuslrc. En oulrn, 
pour cxpic1· le moindre contl'Clemp,, la moindrc il'l'eg-ularitc 
surYcmw dans Ies reies, Ies !lomains, lrcs supcrslilieux, re
ro111111e1u:aii,11l Ies jcux cn parlie ou cn entier, el m,·rnc par
fois ,\ plusicurs repriscs. Les frais des jeux ordinaircs elaicnt 
supporks pai· l'fJat. niai,; souYcnl lcs lllll?islrats, dans le but 
,l'aec1·oîll'C l1•11r pop11la1·ile, y ajoulaicnl sur !cur l'ortune des 
sommes considernl,lcs. 

1. 11 n'y eul li'ahorrl de rC'prCscm- Les jcux ro mai ns, ani 1·cfois prCsi1\Cs 
lalions lhC{1lralcs f]U'aux jcux ro- par Ies consuls, Ic rurenl l,ic11LOL par 
mai ns; puis cnsuilc on en don na Ies Cllilcs curu Ies, ainsi que IM jeux 
aux jcux plt>!Jl"Îcns. Les jcux apoi- rnega!C~icus; Ies Ct.liles pl1•hr.iens 
li11:iirc!:-run•111 insliluescn 51,'2 ('?I?), :1Yai,rnt ln cl1arg-e des jeux pl1•IH'Îc\11s 
Pl les.ieux megnle,icns, en l'honn,•111· PI Ic prcicm· urbai11 des jeu1 apolli
Jc la Grande Deesse, en f,60 (194). naires. 
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l.es represcnlalions avaient lieu d'ordinaire dans l'apres
midi. Elles claient mentionnees dans Ic programme des fetes 
que Ic crieur public publiait a travers la viile. 

Le the4tre. - Pendant lout le v1• sillcle, l'installation du 
theâtre ful des plus si111ples. C'ctait une construclion provisoire, 
en hois, composec d'unc estrade pour Ies acleurs (proscrenium) 
fermee en arricre par une rloison (screna). Celle estrade etait 
disposee au bas <l'unc collinc oii se Lenaient Ies speclateurs, 
assis sur des bancs dans un espace enloure <le barrieres de 
bois qu"on appelail cavea. Enlre !'estrade el la cavea, unc 
sorlc de Lerre-plein scmi-circulaire elait reserve aux prctrcs, 
aux magislrats el am: scnalcurs, qui _prcnaient place sur des 
sicges. Celui de l'organisalenr rlc la fete clail plus eleve que 
Ies aulres. En l'an 600 (E,4) on essaya de construire un lheâ.tre 
en pierre; mais le consul Scipion Nasirn Ic fit demolir, el le 
senat, gar<lien vigilant des vieillcs mwu1·s, <lefen<liL aux 
ciloyens <l'assister au spectacle aulremenl que rlebout. Cepen
dant, quclques annees plus Lard, en ti09 (145), le vainqueur 
<le Corinlhc, le consul Mun1mius, a l'occasion des jeux de son 
Lriomphe, fit construire sclon le modele grec un lheâtre en bois 
avec amphilhcâtrc el gra<lins, mais seulement pour la durce 
<le la fete. Lorsque Pompec cn 699 (55) inaugura le premier 
thcalre permancnl, en picrre, l'epoque la plus briliante du 
drame romain etail passee. 

l'en<lanl Louie celle epoquc, la scene, Ies dccors el Ies cos
tumes furent de la plus grande simplicite. Comme l'action se 
passail toujours, a la viile, dans la rue, ll la campagne, sur 
une route, le fond du lhcâlre, la scene proprement <lile, reprc
senlait soit un palais royal garni de trois porles pour la tra 
ge<lie, soit lrois maisons pour la comellie, avec un paysag( 
champclre, s'il y amil licu. Pour changer le decor, on cn 
Lirait 11 droite el /t ganche Ies deux moitics. el dans l'espace 
ainsi laisse lihre apparaissait le decor nouveau 1. La sortie de 

L Le prcrnir,r d„cor cxCcul e avcc chincs pour rai re apparailre Ies 
art se vil aux jeux <le l'Cdilc C11rulc dicux dans Ies ai1\.:., el de trappee 
Claudius Pulo-her, en 655 (99), el pour Ies pcr,onnagcs qui dcscon
le premier rideau ful rourni par la <laicnl aux enfcrs. La mise en scCne 
succcssionduroiAllale dePerµ-amc, s'cnrichil de plus cn plus: a la fin 
en 611 (133). Deja on praliq<iail de la republique, ellc elait d'un luxc 
l'emploi des coulisses mobilcs tscm- exlrayaganl el consliluail â elle 
na versitis), el 1"011 usail de ma- scule toul le speclaclo, 
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droile, par rapporl au spectateur, cunduisaiL dans l'inlerieur de 
la ,.;fle, celle de gauche au port ou il la campagne. 

Le costume se composait principalemenL, pour la tragedie, 
de la loge double des llamines qui servail d'habit royal, la.n
dis quc dans la fabula prrete:rtata Ies rois el Ies generaux 
romains porlaicnt la loge avec la bande de pourpre. Une lourde 
chaussure en bois ou en cuir, crepido, rempla~aiL le coLhurnc 
des Grecs. Les personnages de la comedie claient reveLus en 
general du prillium. Ce manleau, qui s'enroulait autour du 
corps, ctaiL blanc pour Ies vieillards, de couleur vive (rouge, 
bleu, violei) pour lesjcuncs gens. Celui du leno elait bigam:i, 
el Ies courlisancs porlaient en ouLre unc sorle de lichu (rici
niwn) couleur de safran. Au lieu du pallium, Ies touL jeuncs 
gens (ephcbes) el Ies soldats de profcssion (milites gloriosi) 
porlaicnL la chlam}de de pourpre qui s·agrafait sur l"epaule 
droile. Les csclaves se conlcnlaient d'une simple lunique plus 
courle quc celle des personnages de condilion libre. Les pcr
ruqucs (galeri) de couleurs dilfernnles scnaienL aussi il indi
quer l't\ge el Ic caraclerc, hlanchcs pour Ies vicillards (avcc 
longuc harhc), noires pour Ies jcunes gcns. rou~ses pour Ies 
esclavcs 1 • Les aclems se fardaienl forlement le visage, el 
quancl ils jouaienl des r<ilcs de [emmes ils se hlanchissaienl 
Ies mains avcc de la craic. La chaussure .:,tail un simple sou
lier (sor,eus). 

Les acteurs. - Les acLeurs elaienl des cscla,·cs ou des afl"ran
chis, car Ic mt\Lier claiL considere comrnc deshonoranL el 
l'homme lihrl) qui monlail sur la sci,ne, si cc n'esl pour joucr 
la satire ou l"alellane, clait dechu de scs drnils de ciLoyen. 
Le direclcur de la Lrnupe (dominus grc:1is) clail cn 111eme 
lemps l'un des principaux acleurs (c'elait un alTranchi). li 
achelail la piccc i1 l'aulcur. el reccvait de celui qui presidail 
ou donnail Ies jeux une somme proporlionnee au succes. Ser
vant d'inlermcdiairc cnlre Ic pocie el Ies magislrals commis aux 
ieux, le domi,ws gregis pouvaiL avoir une grande infiuence 
sur Ies dcslinces d'unepiece. C'est ainsi que L. Ambivills Tur
pia a rendu de signales services a Crecilius el a Terence,.. 

Les n\les de femmcs elaienL Lenus par des hommes. C'elait 
un enlrepreneur special (choragus) qui fournissaiL Ies decors 
el Ies cosLurnes. 

1. Ce n'cst qu'a l'epoque d' Accius l ful eo usage. 
11uc le masque de theâlrc (persana) 2. Cf. le prologue de l'Hecyre. 
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Constitution du drama. - Le rlHl'Ur Lenait nne fniblc plRce 
dans Ic drnmc lulin. Ohlig<is d'evoluei· snr lu ~rene (prosl'm
niwn), puisquc l'orchesl.rc cil.nil occupc par Ies speclnl.clll's, 
Ies choreules ne pnl'llissaicnl. qu'il ecri.nins momcnls de l'aclion. 
Les morccanx chant,'s d'aillelll's n'claient pas compul'llhles il 
lclll's mod61es grocs, ni pu111· la varicl.c des ryl.hmcs, ni ponr 
l'd{,valion de la pcnsen ci. l'cclut du stylc. Le chmur cilail. bean
rnup piu,; rnrc ,lan,; la comedie quc dans la lra![cdie. Celle 
fail,lessc du chmur ,,Lail. rnmpcnsec dans unc t·c1·Lainc nwsure 
pai· I,1 ccrn/i1·w11. On donnnit cc 110111 u ccrlains morccaux, 
m,inolog-ut's "' tino~, d'nne allme vivc ci. pnssionnec, co111pos<'·s 
cn mi-Ln•s ,·ari,,,, a11apcsl.irp1cs, rrcliqucs. ha,·chiaqucs, ctr., ci. 
qui daicnl. rlianl,•s arnc. accmnpa1„:-ncmc11l. de llulc par 1111 
rhanl<'111· rlchoul it c,,lt", du 11111sicicn, Lawlis quc l'aclcu1· se 
bornail ,\ r,x,··rulcr la mi111iq1H' 1• 

1.cs rw1tica l1·cs romplexes ci l.1·i•s n1ri,;s diez Plaul.c, sont 
cl11,z T,'rencc l'lus simplcs el plus 1110110l011ns. 

Le dialog-ue proprement dil, c'esl-il-dirc Ies parlies simple
meni. d.:-1,il,•cs avcc arcompag-nemcnl musi„al, consliluail. le 
dit•cr/,iwn, lonjoul's erril cn Yel's îaml,iqucs scnail'cs. E11 oul.re, 
ii y avail. des sc!'nes qui ne se clianlaiPnl. pus, mais se decla
maicnl. comnie des rt·•rilal.irs

1 
s111· un at'con1pag-nf'J11ent ele 

n,·,1e. Elle,; dait•nl ro111pos,'es cn ve1·s ·1,1111hiqucs seplenain·s ou 
oelo1mires, ou cn ll'(H'l1;,i"(JllCs ~cplUnairn~. 

La division cn nch;, inrnnnue au siecle de Plante el de 
Tcl'cnrn, n'csl pas i11diquec dans Ies n,anuscrils". I.a di,·ision 
en scenes, au ro11lrairn, esl indiquee par la liste des pcrson
nagcs qui prc1111enl. pa1·L a chaquc scene. 
• Lu pii·ce s·ouvrnil par un prologue qui en exposail le suj<"l; 

clle se lcnninail quclqucfuis par un courl. cpilogne, mais Ic 
plus souvcnl par la simple l'orn111le : Pl,wclite. 

l.e prologue lui-mcme el.iii prec,Sde d'unc ouvcrlure nrnsi
ralc. ci. des i11Lennedes musicaux pouvaient rcmplir Ies 
enll' 'acles. 

1. Cet usagc hizarrP: rr,monlc a I ricns appliquercnl aux coml!tli1•s llc_. 
Li,·ius Andronicus. cr. Tilc-Live, Plaulc el de TCrcnrn la dhision Pll 

VII, 2. actes, suivanl un principe formulo 
:J. Au vu• siecle, Ies grornmni- par les criliquos alcxamlriDs. 
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VERSIFICATION 
OES POETES DRAMATIQUES LATINS 

DE L'E;POQUE REPUBLICAINE 

PAOSODIE 

I.a prosodic des poctes dramatiqucs !atins 1 diITcre de la pro
sodie clussiquc : J• par la quautite archar,1ue _ de ecrlaines 
rnycllcs qui rcslcnt longues, d1111s ccrlaines forn1cs de la dedi
naison el de la conjugaison; 2• pLLr l'aLregen1cnl des voyellcs 
ii cerlaines pku-cs, dans cerlains mots ou groupes de mols 
3' par la synizese ol la dierese. 

J• Lo11g~es archaiques. - O est long dans Ies nominalifs 
en or qui 011L le gcnitif en uris; par exemple imperatu1• 
\timpii., v. 43), rrnctiDr (Capl., v. 1142). 

Dans la conjuguison, aux modcs du prcsenl, rcslcnt l1111;rnes 
hien qu"elles soieut suivies de l ou de ,., Ies voiellcs linalcs 
longucs par natu1·c o, a, e, i; par exemple co11spicu1· (Capt., 
v. 583), morur (Rud., v. 530); prmlere,îl (!/ud., v. 78), au
ge,H (Adelpli., v. 25), opprimâ1' (Am1ih., v. 3511); jacet 
(Ampli., v. 55), ele. 

Au parfait, a la Lroisienic personnc clu singulier, i rc:;L" 
long; par exemple (uit (Aulul., v. 4'2'.i, 466), obligi! (Aulul., 
v. 41g), ele. 

De ml'nie on Lrouvc quclquefois i long dans fieri (Capi., 
v. 5011), fiere! (Adelph., v. 106), icrant (Adelph., v. 2î), el 
ch?z l'laule ii, dans f'iîimus (Capt., v. 12), e dans Ic dalil' ,·i, 
prononcc eii (Aultil., v. 13, Ruci., v. 25, 33), ă dans ain 
\airne) prononce qiin (Amph., v. 154)'. 

2• Abregement. - l'laule ne lait pas scntir l's finale dans 
estfs (I/ud., v. 286), mentiris (Amph., v. 154), otc. omnibiis 
(f!11cl., v. 218), etc., non plus quc Tcronce dilns usus 
!Aclelph., v. 2!J(i), incertus (Adelph., v. 4\lî), etc.; par conLrc 
1! prnuonce es avec dcux s, ess (Capt., V. E,8, Itud., v. 105), ele. 

Cest egalemcnt ll une particularite de la prononcialion 

des com1ques. prcmieres comedics parurcnl ,·ingt 
t. Au~si bien des lragiques quc I hienplusrare-clrnzTerencc,donllcs 

2. Ccs longucs archaiqucs sonl ans cnviron apres lamurl dcPlauLc. 
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qu"il faut rapporlcl' l'ahregcment qui a lien quelqucfois dans 
Wc (Au/ni., v. 3%), illic (Rud., v. 565), ifrquis (Capt., 
v. 205), hfo quidem (Amph., v. 3i3.Aulul., v. ~15), et enfin 
dans Ies pronoms ejus, hiij11s, cii,jus; par exemple ~JUS 

(Capt., v. 38, Andrienne, v. 31i7), ruju.~ (Amph., v. 186) 1 . 

Plaule fait encore hrern la finele de frustra : frustră sis 
(Capt., v. 515). 

Mots 1ambiques. - Dans un dissyllabe, dont la voyclle 
initiale esl breve, la voyelle linale, qu'clle soit longue de nalure 
ou pur posilion, peul s'ubl'eger sous l"inOuence de la b!'eve 
initiale; par exemple sciă (Amph., v. 380), mala! (Aulul., 
v. 40\J), dari (Adelph., v. 178), etc.; erum qui (Amph., 
v. 30'2), loces ec(erundum (Aulul., v. 304), inest (Andrienne, 
v. 346), etc. 

L'influence de la breve initiale s'est exe!'cec pal'ticulierement 
dans un certain nombre de mots d'un emploi plus frequent : 
homo, mor/o, cito, ego, etc., el Ies pl'onoms au dalif mihi, 
tibi, sibi. Dans quelques-uns de ces mots l'abregement a fini 
a la longue pal' l'empol'ter, et /J. l'epoque classique on a cito, 
modo, eyă, ele. ; dnns Ies autl'es, ii est !'este facultalif, el c'cst 
cc qui explique le, voyelles dites communes de mihi, tibi, etc. 
On l'el1·ouve chez Plaule et Tel'ence la quantite primitive, par 
exemple, hom,i (Rud., v. 259, Amph., v. 10:,J, modii (Aulul., 
v. 180, Andrienne. v. 184), mihi (Capt., v. 390), etc. 

L'aclion de celle breve abregeanle s'elend aux mots de plus 
de dc11x syllabes, el aux groupes formes par un' monosyllabe 
bref ou un dissyllabe ii. initiale b!'evc et 1\ finale elidee, imme
diatemcnt suivi d'un mol de une ou plusieurs syllabes. 

1° Dan~ Ies mo~-~4 t~ois _syll~hes et plus, la breve iniliale 
pcut al,regel' la ~fbyclfe qu, suit quand elle est longue par 
position; par exemple sar,crdos 1Rud., v. 257), tami!tsi 
(Capt., v. 70), voluptati (Heauton., v. 19), acerba (Ilecyre, 
v. 60), fuisti ( Capt., v. 303), etc. 

2° La breve iniliale d'un mol de deux syllabes dont la finale 
s'elide peut abr<iger la voyelle initiale d'un monosyllahe qui 
suit, que celle voyelle soit longue de naLure ou par position; 

1. On a soulenu que ille, illic, I pour un monosyllabe (eis, huis). 
dc,·aienl se prononccr ill, ill'c, Enfin, on admct que, Loul comme 
a,·cc apocope de la rnyelle, el que hicquidem, on devail <lire miqui
ejus, hujus, pouvaicnl compter de•n, siquidern1 ele. 
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par exemple meo e conspectu (Capt., v. 181), quia ăb domo 
(Aulul., v. 105), ego et multo (Aulul., v. 245), m()do ut nww 
(Adelph., v. 266); elle peul abreger aussi la ~elle iniliale 
d·un mol de rleux syllalies et plus, quand celle voyelle est 
Iongue par posilion; pal' exemple neque esse (Capt., v. 313), 
meam extemplo (Aulul., v. 342), tibi istuc (Adelph., 
v. 133), etc. 

3• Un monos) llahe brer peul ahreger un aulre monosyl
lahe, a voyelle iniliale longue par nalure ou par posilion; 
pal' exemple sed hor (Capt., v. 294), hic est (Andrienne, 
v. 300), ele.; ii peut alm'gcr aussi Ia voyelle initiale d'un mot 
de deux syllahes el plus, quand celle voyelle est longue pal' 
posilion; pal' exemple quod istic (Capt., v. 222), quid inte
'/'est {Eunuque, v. 2), etc. 

Monosyllabes. - La voyelle longue d'un monosyllabe peut 
ne pas s·elider, et s'abl'cger devant un mol commen~ant par 
une voyelle breve, a condilion que Ies deux voyelles en hiatus 
forment dans le pied la monnaie d'une longuc; par exemple 
de a-Lia (Aulul., v. 4,,7), se habent (Rud., v. 150), vi agis 
(Hud., v. 473), mi humo (Adelph., v. 203), etc. 

De mcme un monosyllabe lel'mine par m peut ne pas s'eli
der a la meme condition; par exemple năm eliam (Amph., 
v. 216), jăm ego (Capl., v. 203), quăm amet (Adelph., 
v. 208), etc. 

3° Synizese et di ere se. - Dans certains mols, deu:1: voyelles 
conseculives ou separecs par un h pouvaient titre prononcees 
avec des valeurs dilicl'enles et former ainsi une sorte de 
diphlongue qui complait pour une longne; par exemple 

d;;7;;de (Amph., v. 37), p;;;-,ide, (Amph., v. 278), p~ (Capl., 

v. 516, d-;;;;-.mm (Amph., v. 405), anl;;;;;;_c (Amph., v. 266), 

,r;;;l (Amph., V. 182), mearum (Adelph., V. 161), dwrum 
ICapl., V. 296), eodem (Amph., V. 332), wdem, adv. (Capl., 
v. 42), ele.'· 

Celle rcunion de deu:1: voyelles en une longue s'appelle 
synize.,e. Elle devait etre assez frequente dans la prononcia
lion familiere, et spccialemenl pour ce qui concerne Ies for-

1. li est dirficilc d'admettrc, avec l tant moins prouve quc l"abregement 
CPrtains a11le11rs 1 que l'on puisse d'une longue de n:,Lure faisaol par
prononccr eădom, eădem, rien n'e- tie d"un pc,lysyllabe. 
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mcs du possessif meus: mei, meis, meal, qu'on pr-onon~ail Ic 
plns sonvent m,,i ou mN., mais quelquefois aussi mci, mis, ele. 
On pourrait voir une preuvc de ce ruit dans ccrlains vers 
rambiques et LrocharrJues de Pluutc oh la prononcialion dissyl
lahiquc laisserait sllhsislci• la conseculion d'un daclyle et d'un 
unapeslc --!,v vv.i., que Ies poeles dramaliques chcrchcnt it 
cviler; par exemple Cap_tifs, v. 414, meai tui5, v. 4~i9 qnfo 
m-;;, el Rudens, v. 471, ei capul. C'esl pom· la mcme r~ison 
qu'ils usaienl de la conlraclion nil pour nihil, landis que mi 
pour mihi leur pcrmcllail cn oulre une clision 1 . 

Dierese. - t:hcz Piau Ic el chez Terence, Ies suLstanlifs 
miluos (miluoo), lm·ua (la,·va), complenl pour lrois syllabcs, 
el l'adjcdif relicuos, a, uni (,·eliquos, ele.), pour qualre. Ue 
mcmc, nune ja.m, pouvail se prononccr nunciam cn ll·ois 
si llabcs. Gelle scparalion qui consiste iJ. donncr la valeurd'une 
voycllc aux semi-cousonncs j el v s'appalle die-rese. Exemple 
miluos (Aulul., v. 239), larure (Aulul., v. 36\J), nunciam 
(Amph., v. 117, Adelph, v. 501), relicua (Eunuque, v. 9). 

METAIQUE• 

Les poeles dramaliques !atins onl imile Ies melrcs grecs, 
mais en Ies modilianl pour Ies approprier /J. leur langue. 

1° Rythme iambique. - Le pied fondamental est l'îa111he 
.,-'-, qui peut etre rcmplacci â loules Ies placcs, saur /J. celles 
ou un pied pur est ohligatoire, par le spondee - -'-, le daclylc 
--.!,v, l'anapcsle vv-'-, et exceplionnellement par le proceleus-

f. En dd1ors des cas ol1 la forme 
rl1,lii est imposCc par le mdrc, ln 
pluparl des Cdileurs acluPls n'aJ
rncllenL quc la forme mei, el ne 
rcconnaisscnl pas le Lypc inlcrrnC
diaircmCi. Ue mCme il::. fonl cfo ais, 
ail, un monosyllabe 1 Loules Ies fois 
quc cela csl possiLlo, et conlraclcnl 
rCgulii~remcnL nihil cn nit. La plm; 
p-rare objcction qu'on puissc adres
Sl'r i1 une g1\11t!1·alisalion aussi ubso
li1•~, c'csl Jc Jelruirc, par la multi
pJicaLiou des lungues, Ies grou,pcs 

prnsodiques \!.,vv, l..!.,v- qui sont 
si nomhreux dans Ies vers ·îamhi
q11p:-; el trnchah1L1cs, et ainsi <l'a
luurJir el de gJ.tcr le rvLhmc · te-
moitt cc vers de TCrcnce :~ , 
Nil orna Li, nil tumulli: accessi; in

ll'o aspcxi. - i\cio. 
(Andria, Y. 365, c<l. Dziatzko.) 

* Ou,,..egc â. consullcr : Cou,·s 6le-
1nentai1·e de Alcl1'ique g·,·t~cque et 
latine, par L. HAVET, re<lige par 
L. UuvAu, 4' edHion. Paris, Ucla
grarn, 189G, 
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mul.ique vvs!lv 1. Le dernier pied complet est ohligatoirement"' 
pur (îambe, ou Lribraqne, vvv). 

Iambique senaire .. - Ce vers se compose de six pieds. li 
est s,\pnh\ en deux memht·es pnr un leger repoe ou r,oupe, 
soil ap1·es dcux picds el demi (l'oupc pcnt.hemim1,re), soi; t!.pi'es 
il"OÎS pie<ls et d<.>mi (coupc hcpt.h,.,mimi,rn) ; par cxcmph; 

Lui.o usu'st multo, multmn Lol"l'am ,·.onl"ouc (R11de11.,, v. 65) 
v.!l.-.1..- (coupe pe1tthf!m.) ~-.1..- ...!!...v..!J . 
Qni vohis univorsis el pop11lo placnnt (,ldelphe::, .-. 19). 
_..!!.._Lv ..!!.. - (cvupe hephfem.) .1.vv...!!...v..!... 

La ronpc csL surrisanle, si Ic premier membre a lu Ion; :"eur 
vouluc avnnL elision faile : · 

~Linam me divi adaxint ad s11spemliu111 (,111/11/. r. ,iO). 
uu..!!..-L(-) v...!!...._.! __ ..!!..v-.!.J 

Poli11s qnarn uhi l~ expeclalmn ejccissct roi-a!i (Adelplw.-., , .. ~'.;:~j. 
uv...!!...vv..!.. - J!..(v) - ..!... - ...!!...v..!.. 

Iambique septenaire. - Ce vers se romposo' do se1,L ricds 
el dcmi.•La coupc, est toujours aprcs Ic 111111lricmo picd, el, 
drrns ce l'lls, ce pieu est ohligaloiremcnl p111·, pai· exemple : 

l'r,esmtim quihils nec qu:ustus esL, ne.c 01·tom dldiccrc ullam (/l11d1•n.,, 
-..!!..-1!.tv-..!!...v..L v.!!...-..f.Jv _._...!Lv ,·. ~19). 

Qndqudois le p1·e111ier membre cor.ticnt cn plus unc SJ"llahe 
elidee, par exemple 

\"ohis pro caslris rnccnihusc1ue; llllll:. ego vos defcnsaho (lllu/e11s, \" .-135). 
- ..!!... - ..L _ ...!!... u .L(u) - -.!!.iv_..L_..!!..._ 

Chez Tetence, mnis non chez Plaule, la coupe esl parfois 
reculce d'~n demi-pied, par exemple : 

Aut ea refellcndo aul rnrgando vobis corrig-emus (llecyre, 25,) 
-~vv..!..-~-L- ~-..!..v~v 

Dan~ ce cas, le quutrieme picd n'est pus ohli:raloiremenl 
pur, eL 11,cme le vers peut ne coul<'nir aucun µied pur. 

La coupe est sufllsaute quund le premier membre ah lon
gucur voulue avani. elision i'aitc, par exemple : 
ln tusl.odelnm nos Lunm ul 1·ecipi11s el tutore (/l11de11s, v. 457). 
-..!!..._J..._ ..!!...v (v) ..Lv~v-..L--1!...v 

t. Le proceleusmatlque i;st rre-1 aussi A une autrc pl:1c1!. JI est tres 
quent commc picd inilial 1.1'1111 \"l'l':,ţ rare <lan~ le n·rs Lrocha'i,fue. Pour 
18.mbiqne; quelquefois ii se LroU\·e l'~mµloi Uu dut.:l)·lc, d. p. ll.XVJ. 

TUt;ATIIE LATIN. 2 
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Iambique octonaire. - Cc vers se compose de huii pict!s 
le huilie111e clanl oblig-aloircmcnl pui·. La coupe esl ordina1-
re111e11t aprcs ,1ualre pieds el dcmi. 

Quo illum nune hominem proripuissc forăs se dicam ex rodibus 
_..!L -\!.Jv-....!!...vv ...!....v ~v-...!...-.!Lvl.!, 

( Capti{s, v. 207). 

Quelquefois la ,·oupe est avancee d"un demi-pied ct tombe 
apres qualre picds jusle; dans ce cas le quatrieme pied est 
aussi obligaloiren1cnt pur; par exemple : 

Ulinam Le <li pril1s pcr<lcrent 
vv.!L - ...!... vv ....!!...v .!.. 

quam pcriisli c patria lua 
~v-.Lvv.!Lv.L 

(Capii(.,, v, 211). 

V.ers iambiques asynartetes. - Un vers dont le premier 
membre pcul ctrn lrailc comme tin vers.distinct esl diL asynar-
lelc ( d.au•dp-r71-ro, « incoherent "). _ 

QuanJ dans Ic seplenaire el l'octonaire îambiques la coupe 
tomhe immcdiatemenL apres le qualrieme pied, le premier 
membre ressemble a un vers, puisque son dernier pietl est 
obligaloirement pur. Plaulc Lrailc quclqucfois ce premier mem
bre loul iJ. raiL comme un vers, car demni la coupe ii admct 
l'hialus. qui est interdit dans les autres vers iambiques 
et dans tous les vers trocha1ques, el la syllabe indifferenle. 
Voici des excn1ples cl'i'ambiques oclonaires, Ies seuls asynar-
cles qui se rnnconlmnl dans ces Exlrnils : 

ucllo rcslinclo maxmno 
Quod multa Thebano popia 
llcducl11r111n, ahituros agro 

inlernecatis hostibus 
acerba ohjecil funera 
Argivo, pacem alque olium 

(Amph., v. 4, 5, 22). 

Planic lanlot associe ces oclonaires asynarleles ave,; des 
oclonaires qui ont la coupe jusle apres le quatrieme piell, en 
grnupe oii Ies rnrs so11l ainsi Lous divises en tleux hcmistiches; 
par exemple, Amphilryon, v. 1-32; tanL9t ii Ies mele avec des 
octonaires coupes aprcs qualre pieds el demi, par exemple 

Perdncllcs penetrant se in fug-am ibi nostris animus additu·st 
Vorlenlihus Tclebois Lelis complebantm corpora (Ampil., v. 64, 65). 

'l' Rythme trocha1que. - Le pied fondamental est le Lro
chcc 1._v, qui peul elre remplace iJ. loules Ies places, saur a 
ccllec oi.I ii est obligaloirement pur (trochee, ou tribraque 
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,1vv), par le spondee, le dactyle, l'anapesle, el exceplionne.lle
ment par Ic proceleusmatique. Le dernier pied complet esl 
Loujom·s un pied pur. 

Trochaîque septenaire. - Ce vers est rompose de sept pieds 
ci demi. La coupe est ordinaircmcnl aprcs le qualricme pied, 
par exemple : 

Uhi suni isti quos ante reclis jussi huc produci foras (Captifs, v. 2). 
\!!Iv-.!.-"-'- 11_,_111,...·' 

Parfois ellc recule d'un picd : 
Yenii ncquc magister, quem dividere argentum oportuit 
..!!..-,.!,,vv...!!...-L -&v-.Lv...!Lv.!. (Aulul.,v.122). 

Quand un mol de plus d'une syllalrn re~oil Ic lcmps marque 
qualricme sur sa finale, le troisiemc picd est pur, par 
exemple : 

Nam qui ero ex scntenlia servire servus poslulal (Aulul., v. 325) . 
..!!..v .l.-..!!..v.!. _....!!....v...!...-..!!..v.l. 

Trochaique octonaire. - Ce vers se compose de huii 
pieds; la coupe est le plus souvenl aprcs le quatricme pied, 
par exemple : 

Quanto fuerat prrestabilius ubivis gcnlium agere mtatem 
..!!... - \!Jv-..!!..-\!Jvv &v-.!.v&v- ..Lv (Ht!cyre,v.5'3). 

Remarques sur la constitution des vers iambiques et 
trochaîques. - Dans Ies vers Yambi,1ues senaire el oclo
naire, el dans le lrochaYque septenaire, lo1:squ·un mol de 
deux ou de plusieurs syllabes re~oit rnr sa finale le lemps 
marque, le demi-pied qui precede celle finale n'esl pas indil~ 
fercnt; ii est forme d'une breve uni4uc si Ic ,lcmps marque 
est pair, el de deux brcves ou d'une longue si le temps marque 
est impair. Par exemple, des mols comme dares v-'--, nemini 
--'!.v-'--, mulierem s!!>vv-'--, sonl places de fa~on que leur 
finale apparlienne· a un pied pair, el des mols comme 
magnas - --'!., merita vv-'--, indignum - - -'--, consi/iis -vv-'--, 
de fa~on que leur linale appartienne i1 un picu illlpair. Celle 
loi est appliquee rigoureusement dans le secund membre du 
vers; pur exemple : 

Scelesliorem me hac anu certo scio (Autul., v. 60). 
v.L -..!I.. v.!. 
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Ferlc opem inopim a1q11c o,emplmn po••nmum pessmn clate 
,.:!. u.L- ..!LuW 

(n1ule11.s, \', 556). 
Profoclo ~rnilcl in alirpwcl inai;num 111al111J1 (,lile/pi,"•• \'. 3i6). 

&vv...!... _....!.!...v~ 

li en resuite qn'nn vers 'iamhiqnc sc11ai1·c 011 ocl.onaire, 
qn'nu trochu'il(Ue scptcuaire 110 peuveul se Ler11p11er llill' !leux 
mols 'iambir.1ues, parec '[He dans cc rns, le Hm; aurai: l'air de 
finir deux fois. Une fin de ,·ers co111rne 1·er-ttm 9eran1 - ..!!..., vv.J, 
est eonccle; u11e fin de vei·:,; t'.CJIHllle se·mel hlbi v..!!.., v...!..., ne 
l'csl pas. 

li cn e,l ,le 1116111c ponl' le p1·en1icl' rnemhrcd'un vers îambiqne 
scplcnai1·c ou oclo1111i1·c, lorsqne, la 1·011p" lo111hant apres le 

qual1·ie111e pied, ce pied csl oliligaloiremenl pur; pai· exemple: 

Cclarii, lanii, coqui, faJ'lorcs, piscalo1·es (E11mu1ut, r. 26). 
_ _!!_v..!..vv...!!....\.-'..!. 

Spcs at•1t1e opcs vila:, mere j;11:c11t ,c1111lla, in pcclorc (1l111p/t,, v. 3.~I), 
_....!.!... v...!.... - ...!!.... v...!.... 

~Jais diJns le prnmier membre du vers Iambiqm) ~enair11, r,I. 
du trochai'qne scpten,o.ire, la regie est souvent dud!Se, SOLI• 
de,; r.ondiliuns d'ailleurs detcru1inceş; par exem1ilc : 

j,'ili~m luam mi u101·om posco (Aulul., v. 100) • 
....!!....vLv....!!.... 

Cura (([lam oplt1111c potcsl. ... (Ga,pli{s, v. 5ITT.) 
JL - .L v....!!.... 0.L · 

Qui colo1·, nilor, ,·eslilus .... (E11111tq11e 1 r, 11). 
JL v.Lu ....H... _ .L_ 

Oe 11ui111c. un mol i'Ol'llllllll un dactyl{l, puni <\l1·e Io fH'emier 
pied ,l"u11 ,·e1·~ îamliique, alru·s qu"il .,,;l inlenlil I, lo11le,; le 
aull'es plal'es, 11l qu'il n'esl luler<i 111111!' JJarl ,la11,; le,; vers 
Lroehaiques. Bxomple : 

Piscih11s i11 alto crcrfo .. , (1111d1111s, ,·, ~iji), 
-&1..., v...!...- ..!!.._ 

011111ihf1s mouis.,,, (/1111/µ11s, r. 218). 
- & V v.!. 

Autres vors iambiques et trocha1qu11B. ~ Plnuw llnoplnie 
qucl•1ucfuis, i,ulcmenl ou mel,; il J(ls ~rdiques uu il Je,; auu-
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pcsles, un vers ramhique compose de trois pieds el tle111i; c'est 
le Ji111clrti iainl,iquo mlaleulique 1 ; par exemple 

Ta111 111,cesliler ,·cslilas (R11rle11.s, v, 193), 
..!I.. u...!... _....!!..._ 

li emploie egnlcnwut, pour lerrniner une lirade en vers 
::i·cliques, uwi dipodic lrncharque, par exemple 

1'~ i:j~Las (,Impii.,,-. 6\). 

Nimis inepta cs (ll11de11s, v. 422). 
1!!,v v...!...- · 

Voyez au~si Andrienne, v. 113. , _ 

Chez Tercnrn un c!ini"clrc i"aq1bique r,Qmplet seri de clausule 
li des rambiques oclonaires. pm· cxi,111pl0 : 

Ut cerebro clisper~al viam (.ld,,lphe.,, \'. 1R4J. 
- ~V- ..!. - ..!!..'-'·V 

3• Rythrna ana,pe~tiq"e. - Le pied f\lnt:l1\lner1Lal est 
l'anapcsle vv-'- qui pe11t etre remplace il loules Ies ph1.ces 
indis(indernent par le spoutlee, le dacl}le et le pl'Ocelcus. 
malique. 

1.e •·i lhme anapcstiqu!l jo1!it cles plus graudes lil>ertes p1•0. 
sodiqucs; enlrn autres. ii peut admettre des mots conlenant 
un lrocluie, cumrue sedu/o -u- (Aulul., v. HI), perditissi
mus --v _.__, . ..., (Aulul., v. 410), h~ Ll'Uchee c11111pte alors pour 
un !le111i•pied. 

Anapestique octonaire. - C'est un vers de huii pieds 
diYise par la coupc en deux parlies cgales; pa,· exen,ple : 

Perii, inlorii, occidi ! Qno currmn? quo non cnl'ram? lene lene! qnem 
vv..!!..vv6v- ....!!.... - .L - ...!L - ..L1,_,•v..!.!.v - .!.. 

~uis? (_.l111111., '"· 400). 

Septenaire. - C'est un vers de sept pieds el dcmi. li 
termine souvent uue serie d'octonairns, par e\e111ple : Rudens, 
I". 15G. 

On lrouve quelquefois dans Ies canlica de Pinule, isoles ou 

I. Dans Ies rythmcs "iarnhique, Inion de dcux pircls; 1111 monomeLre 
t1·nC'1::1'iqul' cL anapcslir1uc, Ic nom iambiquc est unc '1ip1Hlit•_faml1iq11e, 
Je -mi:/l'e lloit ~·r.ntendrc de la r1~11- un dimelrc, une ~CLrapot.hc. 
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groupes cn pelit nombrn, <les vers anapesliques de qualre pieds 
(rli111elrcs anapesl.iques), par exemple, Rudens. v. 21'2-213, P,l 
pom Lermiucr nne serie d'uclonaires, un vers de ll'Ois pieds el 
,le111i (dimclreanapeslique catalecLique), par exemple, Aulul., 
V, 413. 

4• Rythme cretique. - Le pied fondamental est le creliquc 
...!!...v...!... 1 qui ad1ncl Ies formcs ...!!... - .. L, &v- ...!..., ..!!.. -'-.!.Iv, ~v-..!lv. 
On voit donc que st la lirern qui est au milieu du pied peut 
etre remplacee par une longue, elle ne peut Jamais l'elrc par 
deux hrcves. 

Les vers crcLiques usuels sont uen<•rnl~rnenl cornposes de 
quatre pieds; ils se divisenl en deux memlires egaux el 

5ynartcles ; par exemple 

Mul ie,· est; muliebris vox mi ad aures venit 
<.!!.ivv- &vv1- ..!!..v ...!... ..!!.. v....!.. 
Corlo vox muliehris auris leligil mcas 

...!!... - ..!. l..!!lvvl..!., (asynarl.) ...!!.... --.!Jv...!!....v-
(fiur/e11s, ,·. 161,162). 

fi• Rythme bacchiaque. - Le vers fondamental est Ic bat
chiaque v-'--'-; Ies longurs peuvenl elre rcsolues, el la breve 
iniliale etre remplacce par une longue ou par deux breves. 
Comme Ies creliques, Ies hacchiaques sonl gi,ncralement des 
lelramelt·es, diviscs en deux membrns cga11x; par exemple: 

Numquam ullo modo me potes dctcrrc,·c 
- ...!!... ...!... v....!!...- v...!!......!..--v 

~lcrito male prccaris mihi, si id ita factum est . 
vv...!!... -..!,,v v..!!.. ..!.. v..!!..1.!,,v v11... .L (Ampli., v. 280,292). 
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OBSERVATIONS SUR LA LANGUE 
DE PLAUTE ET DE TERENCE 

Le latin de Plaute el de Terence est Ic lalin de la conver
salion familiere, tel qu'il se pal'lail de leur lcmps ,fans loulcs 
Ies classcs de la socielc romaine. r:·esL sous unc forme plus 
archaîque, Ic latin des lcllrcs de Ciccron el des salires d'llu
race, mais ce n·est pas le !alin apprcle dn /'m Milonc ou des 
Odes. Plaule ni Terencc en ecrivanl)eurs comcdics n'ont eu de 
preoccupalions d'auteur, c'csl-il.-dire · qu"il~ n ·unt pas fail eITort 
sur le langage pom le plier a une conecplion personncllc de 
l'art d'ecrirc. Jls diITcrent par le vocalrnlaire ci le style, parce 
qu'ils ne virnienL pas lopL a fait i1 la meme cpoq11e, qu'ils 
n'avaient pas re~u la meme educalion. el qu"ils n'arnicnt pas 
le mtîme temperament; mais le fonds du langage esl chez eux 
le meme. 

Vaiei Ies principales particularil,\s qui separeul le !alin de 
ces deux auteurs du latin des ccri,·ains classiques. 

I. VOCABULAIRE 

Le vocalmlaire de Piau te, plus ahon<lanl el plus populnirc que 
celui de Terence contient aussi plus d"archaîsmcs. Toulefois ii 
n'est pas uniformcmcnt areharque : Ies formcs aneiennes sub
sislent encore /J. cote des formes nouvcllcs, mais ellcs pcrdcnt 
de jonr en jour du tcrrain '. 

I. On Lrouvc chez Plaule un asscz grand nomhre de Lermes 
nrcharqucs ou familiers elrangcrs aux ecrivains du siede 
d'Augusle el de l"tlge d·arg;cnl; chcz Terence. ils sunt plus 
rares. 

a). SuesTANTIFS. Abitio (Rud., 2ii), cavil/a, pour cavillntio 
(Aulul., 36:,), clurus (Amph., 114), co/lare (\'apt., 10&), 
cu.,todela (Uud .. 364), cirmmspectatrix (Aulul., 41), de/i
quio (Capi., 300), deliramentu (Caz,t., 2i2), duellum, puur 

I. Le lcxle original de Plaule I Lar<l Ies copislcs le rajeunireul, en 
conlenail un bien plus grant.I nom- sulislil1rnnl aux f -rmcs Yiciliic::; deo 
bre d'archai~mes. Mais les acteurs formes plus modcrnrs. 
a la fin de la republique, el plus 
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bellum (Amph., 4), ea,ut:itus. au sens rle exercitatio (Rw.,., 
2:2/i), exo1·ato,· (Jlec., 2), J,o„ia (Ht1d., 57:,), inf'or'tunium 
(Rud., 83), injus (Rud.! 612)1 i,tscensio (Rud., 277), involucre 
(Capt., 17), legirupio (Rud., 1149), m:estitudo, pour rmestitia 
(A ului., 419), aritudo (Rud., 2\IH), vlinitudo (Capt,, 243), pour 
ariditas, vanitas; mendfrubulum (Aulul. 1 390), na.mmi, puur 
,taslls (Amph., 252), nidamenlu, (Hud., 661), oll'erwmentw 
(Rud., '1113), offuci:e (Capt., 330), pauperies, pour paupertas 
(Aulul., t,09; Jleauton., 69), pollentia (Rud., :J57)1 pe,·duelles 
(Amph., (iii), pe/1'0 (C,,pt., /181), prre.~egmina (Aulul., 23fi)1 

prolubimn(,ldelph., 668), repudium (Aulul., 470)1 saturitut 
(Capi., 5.26)1 satirrn, pom sntietas (Jleo., 212)1 seous (Rud. 1 
72), soi:icnnuk (,1ulnl., 38fi), suppetim (Ritd,, :Jfi3), lr)u~wi1 
pour t1msura (1lmph., 252), vc1•/,cro (Capt., 216), verivc1•/,it1m 
(Cnpt., 2'12). 

b). A1uEc·1'1l"s. Diercctus (rapt., 310), cxlari.~ (Rud .. lQ0); 
discordahilis (Capi., 1'18), dona/,ilis (Rud., :rn:J), inlol'Ubllis 
(An/ul., 133); f'aclio.~tls (Aulttl., 168), metur:ulns1ls (A11171h., 
10:J), obscquiusus (C1tpt., lti't), suJJerstitiosus (Amph., J:J:1); 
falsilncus (Ca7Jt., 1,,), f'oJsidicns (Capt., 311~), m11r1nidiws 
(Rud., 28!!), lcgirupu (Jind., 3!11 ), mar:ilcntus (Cu7,t., 310), 
nuperus (G•,11t., :J!l'2), p,ml,rn (And1•., G!l), perpes, p0111· per
petmrn (AmJJh., :111). pisc11leutu.s (Rud., r,71 ), ~ectarius (C:,t7it., 
481), serufi,7utni,11s,(Cupt., 41i8), vactvo8 ([fruutmt., 31l), ~ 
Adjeclifs inien•ogatif~: on,i,ts, a, w11" ii qui 11pp1tl'l.iont ~ (Rut.l., 
lf>7, 41l6; Andr., 2i6). --A<ljectifs i11dr,cli11uhles: /'rugi (A11lul., 
323), pate (Capi., 14f>), polis (AmJJh., 3'14), '!Jolttp (Rud., 650), 

c). PnoNOMs. Pronums demonslmtlfs renfo1•ces pnl· ht pllr
Licule ce: hasce (Amph., 158), hisce (Adelph., 3!JJ), hosce 
(Eun.,44), horunc (Capt., 17i), ha!c, poUI' hm (Rud„ 22i!J, ele.; 
illic (Amph., 7i; Andr., 178), illuc (Amph., 84), istic, 
nominal. (Capt., 297), islic, elntif (I-lttcl., 83), istoc (Amph., 
iBfi), etc.; sani, pour cam (Am7Jh., 250; Rud., 15f>), 

d). VERDES. Composes de l'inusite bete-re : rebito, rc/,itas 
(Capt., 127), adbites (Cupt., 278), perbitercs (Rud„ 2ti\l); 
formcs provcnant ele l'aricien verbe duo el ele ses compo
Ses: dnis (Ca7,t., 331), duas (Attlul., 1i9), pcrduis (Cupt., 
/102), pe)•dnont (Rud., 211), redcluint (Amph., 21); com
poscs <le fit : confi,t (Adclph., 528) defit (Eun., 12), infU 
(Aulul. 1 241), uene(it (Capt., 104); danunt, ue l'inusite dano 
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(Capt., 480), fua.q (Capt., 177), fuat (Aulul., 174), rmJ)eret, 
de I'inusile rmpio (Adelph., 264), perven4!., d'un anden verhe 
p1wvenq (Rud., 3o5); l'imperatir cedo (A1tlul., 31i:l; And,·., 
218); Ies formes nevoiam (Am)lh,, 147), 1ieve1·ear (Capt„ 57), 
po11r ,wt,,m, etr.; ma,,clis, ()OUi' malis (Capl., 20), abliyur
rire (/:}nu., 11), ,1/mutare (C,17,t., Wti), a;m/mslulare (Uwl., 
610), ,m/mnare (Am11h., I lti), ,mscultare (A11111l1., 1 IIJ; 
Arlelph„ 11:J), adrlccct (Rod., 77), "011decet (Auln/, 3'!H), 
rl'i,11utilw·,· (r:a11t .. 19), arl,,,mrnre. polii' arlvorlere(R11d .. 2311), 
allir,rre (Anrl,·., ;10·2), blutfrc, pom blaterar·e (Amr1h., :J'i 11), 
e,msifi,cm·i (Aulul.. li/12), circu11wursure (Uud., H, I), ,·lw·1·c 
(Hnrl., 213), ronsta/,ilire (Ca11t., 199), com,,oti>'e (Hud . ,,76), 
d,,pina,·e (C,1111., i,~'1), de,1rtuare (Ca11t .. :ni,), del,,rii/irm·e 
(Rud., 11'.t), denasare (Capt., 27:l), d,·1·n111·i111u·c (Capt .. :li '1), 
r.lin{111.are (Aulul,, 190), eminari (Ga11t., ,'J!J'l), eradir·ore 
(Aulul., 22~),exdor.mnre(Amph., IW), ,-xoculm·e (ffod .. !iii), 
e.rpetes.,cr,, (Rud., 187), habet, pom· /wl,itat (A,,/ut.: 6), /,,,_ 
,.;,,tari (llw.l., 615), harpayare (Aulul., 14:1), ia(e/frr,1•e (R„cl., 
51i3), in,im·m·e (Amph., 2116), insp1tl<Ll'i (Ca1•l., 227), i11ler,r11s
cer1< (Andr., '201), inte1·bi/1ere (Aulul.,, 'l\l:J), i•11termi11a,·i 
(Ca,,t., 45'2), intern,•care (A,,,7,h. 1 ·!1), intastringe„e(Aulul., 
386), intei·uisere (,tulul., IH), /w,tnre (,-lndr., 401), lusi/ure 
(Capi., 63H), mufl!w•e, frL•q11c11Lalil' ,k manere (Rml.. 61), 
occepl111•e (Rud., &Iii), o!fr,•J1are (Uapl ., 4'l!J), 11e1·1ile.cari 
(Aulul., l\J!l), /ll·mfestiHm·e (/lud., 8',), 1,1·m.•tina1·e(Ca11t., ~09), 
pulta,·c (CrtJil., 493: Ar.lelph. 1 !t03), .su.•pitwe (.-lu/ul., 281), 
victitare (Rucl., L0'1). 

e). ADVERBES. Adverhes de maniere el de <JUalill,: ussulatim 
(Ca11t., 4!l:J), reces.,im (.l11,11h„ 1,09), st,1,tim " de pini l'ernie • 
(Am1•l1., 63), t•·uctim (Am,,h„ 123), tw,tim (A11111l1., 2i11); 
astufr (Rud, 5<13), cl,nwulum (/-lnd., 2:m), curriculo (Riw., 
53:lj. dec,h·e (C1111t., 70), inclcment,·r (/lwl., 7!J). fotmi-•eri,. 
corcliter(Adelph., 429), rnmstite,· (!{ud., 193). i-nRi911ite (Huif, 
:JH'l). 1um:âllo.tim (Rud., 5\1'1), promis1:r,m (Rud., 656), s0111-
•1ic11/nsc (.-llllph„ 340); -~ de qmiutilc: {l{i,eque (Ca11t., 4H •), 

"li711·i111e (Rud., 475), mafo. au s,ms da max1t1ne (Ampli., 114, 
'cde/7,h .. , 38/i), mi.<e,·e ,r ,iper<lume11L » (Adelph.; :rn:i), op11itlo 
,lutul„ 415); - de lcmps: adutum (('apt., !10i), dudum 
Aulu/., :in), cotidiana (Ca71t, 399), interrlius (Aulul., i2; 
li.de/ph., 3,;2J, mani (Amph., li7), nunciam (Capt., 101), 
pere91'i1 distinct de pcregre seul usile a l'epoque cla~tiique 
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(Amph., 160 el 169), posti/,i (Rud., 339), postid (Aulul., 436), 
postidea (A,i1ul., I IR), postit/a (Andr., 430), simitu (Amph., 
3119); - oe lieu: hoc, pour huc (Capt., 76; Hec., 117), illo 
(Amph., 17), illi (Capt., 81), ii/im (Hec., 66); horsum (Rud., 
136). dextrovorsum (Rud., 140); altrinserus (Rud., 632); -
d'arnrmalion: ne (Aulul., 316; Adelph., 308), certum, pour 
certe (Aulul., 402); - de negalion : nomum (Aulul., 67), 
,rnllum, pour nihit (Rud., 60\1). 

(). PREPOSITJONS ET CONJONCTIONS. Clanculum (Adelph., 
5'2), ast, pour at (Capl., 357) doniwm (Capt., 86), utut, pour 
utcumque (Amph., '.!0;:,) 1• 

2. On renconlre chez Plante, mais non chez Terence : 

a). Un cerlain nomhre de rnols Lransnil.s du grec, p. ex .. 
ago„aiwmu.~ (Caiit., 1185), dica (Aulul., Hti), exagnga (Rud., 
3î0), cxsulcs dans l"expression e.z:sules dira = e;ou).11, o!x11 
(/{ud .. 537). mastigia (Capt., 2î4). phylaca (Capt .. 425), 
ltirpe:.ila (Capl .. 1%), techina (Capt., 315). thermipolium 
(R11d., 303), sycophanta (Aulul., 3îfi),_ syngraphns (Capt., 
!\Hi). :.a.,nia (Aulul., 13!)), enlre autrcs des noms de planles el 
d"a11i111aux : magud,iris (Ruri .. 3î2). bala.mts (R1td .. °2'.!;:,), 
cct1is, (Capt., 512), echin11s (R1td .. '224), lopada ([lud., 2:211), 
ophlal7!.ia (Capt., 511). plar,,,s;a (/lud., 226), polypus 
(Autul .. 140), trugonus (Capt., 512); l'adjectif horams, grec 

· wp~ro, (Capt., 512). . 
/J). Un rcrlain nomhrc ,Ic lcrmes comiques, surlout des com

pos<,s, forges pour la cireonslanee par voie d'analog-il'; des 
substanlifs : al,swnedo (Capl .. 561 ). condiita (Rud .. 238), 
dentilegus (Capt .. 4G'l), hamiota (Rud., 238), i11ane,e (Aulul., 
811), lum/Jifragium (Amph., 262), senticetum (Capt .. 521 ), 
trifurcifer (Aulul., 211~)- lr·iveneţica (Aulul., 86), virgidemia 
Rud., 375); - des adjecl.ifs: eniis.•irius (Aulul., 41). verbel'a
bilissumus (Aulul .. 361), el pa,-Liculicrcmenl des adjcclifs en 
eus: ger·y,m,1cws (Aulul .. 28.,), oculeus (Aulu{.. '290). pugneus 
(Ampli., 106), verbereus (Capt., 60H); - des participcs : ho
stiatus. fornu\ sur ho~t-ia (/fad., 108). inre11atus, forme sur 
cena (Rud., 230), mantisci11atus (Gapt., 5~3). 

I. La piu part deces archaismes,l vers le milieu du second sier,le par. 
lombes en dCsueLudc au siecle des Ccrivains Lels que Fronlon. 
d'Augustc, furent remis a la mode Apulce, Aulu-Gelle, ele. 
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3. Le latin ramilier aITectionne certnins mots qui dans le 
!alin claş,ique ont un sens moins general; par exemple, ii 
cmJlloie nnrrare, prm•ticare au lieu de dicere (Adelph., 315; 
A1tlul., 237, Andr., 36'i), concinnare pour reddere (Capt., 
27~), occipere pour i11ci11ere (Adelph., 194), amillere pour 
dimillere (Capt., i9; Rud., 470): ii dii satiu.~ est au lieu de 
meii ns est (Eun., 3S), el 11sus est pour opus esl (Nud., 65; 
Ade/1,h,, 296). D'aulre part, l'acception primilive reparai! occa
sionncllement dans aspernari « se delourncr de " (Capl., 
216), arbitra„i « observer " IAtilul., 336), landis qu'elle est 
constante dans nimius, pour 111agnu.~, m.nllus (Adelph„ li:1), 
ci Ies adverbes nimis" tres, Lr/>s fort " (Amph., 27; Addph., 
383), satis « pleincmcnt, toul a fail » (Amph., 297; Adelph., 
326). 

li. FOAMES 

A. Orthographe. 
4. A l'epoque de l'laute, la prononcialion conservai! dans 

un certain nombrc de termes des voycllcs mcdianes brerns 
qui plus lard disparnrenl, ainsi bal-inealor, pour ualnealo1 
(R,ul.. 301 ). colu,11en pour cnlinen (Amph., 1 i5), indupe,·ium. 
pour impe1·ium (Amph .. 3110). nuculeum. polii' nuc/cum 
(Capl., 329). p>'rehibere ponr-prreuere (Rud., 103), purigare 
pour purgw·e (Autul., 440), exlempulo pour ctclemplo 
(,1ulnl., 93); inversernent la ou une prononcialion plus cor
rcdc Ies mainlenait, la prononciation familicrc Ies supprimail, 
d't111c faron /J. peu pres constante dans cerlains mots 11·(,s 
nsiles comme periclum (Capi., 96), poplus (Amph .. 5), 
(al,ernaclum (Amph. , 234) , el occasionnellemcnl dans 
d'aulres mols, scruplus pour scrupulus (Andr., 429), sw·rw,·r 
pour surrtpere (Capi. 434). Mais celte supprcssion de lu 
breve mediane ne pa.rait pas se renconlrer dans Ies a<ljcclifs. 

5. On trouve Ies formes enica>'e (Aulnl„ 1130). exfrnre 
(//ad., H7), pour enecare, e;recare (exs~care); legns pour teru11s 
(('apt., 569); pr;:estrigiator pour pr;:e.~tigintor (Aulul., :158); 
s111·lor pour saritor (Capi., 33n), gnatus, pour n,1lus (Capt., 
539). 

6. Dans Ies mots composes, l'assimilalion de la consonne 
finale du prefixe ayec lu consonne injtiale du simple n'tailai~ 

https://biblioteca-digitala.ro



:ruv TIIEATnE LATIN. 

paR nussi gcm\rnk qu 'it r,•poque l'lassique: ad/lict,is, ndp„1/cs, 
inlustris, inn,ont, ec(odio, ec(i·eyit, ele. 

7. On ecri va ii. thensaurus pour thesaun,s el cleriens, q1rn
tiens, ele., pour dedes, quotie.~, ele. L,is 1·0111poses de jw·io 
se 1u·o11011~aic11L el ,·ec1·iv:Lie11L avi,c 1111 seul i, de so1·le que le 
prefixe n'tiluil p,ts lo11jou1·s allonµ-,• pal· posilion : Jmn her1·/e 
ego te continuo l,urbu a1·ri1,iwn, in iyuein coniei,11n 
(Rud., 50\J). 

8. La souclure de la pa1·lic11lo iulm'l'O/ralive ne avcc 1111 mol 
qnclconque pouvait modilicr lu pl'Ononcialio11 ci pur conseq11e11L 
l'orlhog-rnphe <lu co111piose: vol1tin = votuiue, t,m = tune, ele., 
el d'autre part virlen = vicle.me (('a,,t., 5'.l), (lltei·in = /'ate-
1·isne (CaJll., 66). servon = servosni, (Amp/,., 1 b'.l), etc. 

9. Apres un n 011 1111 v, la prouoncialion ar<'hai'lp1e rempla
rail rCguli0reinent le son u par Ic son o: suom 1 tunrn, in
r,1·1to11t, mi:luos, se1·vos, calvos, quoin, etc.; d'a11Ll'C parl le 
son t•e se pronon~ait el s'ecrivait vo <lans ce1'Lai11s 111ols comme 
vo,ter, 1,ortere el ses de1·ives 1·eoorto,-, mivo,·.sa1·e, udvor
sttm, etc„ votare pnur 1!elw·e, etc. L'u rempl11~nit l'i Jans 
Ies supel'ialirs e11 general : pess1tmHs, optumus1 i.ttulw·i.,su
n11rn. pl'ltntmi, ele·.: <lans un grahd nomhre de lemies de 
loule naLm·(~. connne lacrurna, r-Hrnufcx, duens, infiunns, 
lnhet. ""''1'1tficare, sn1·1·1.t7Jere, ele.; ii remplarail l'e dans Ies 
gi,rondil's el Ies pntlll'ipes cn dus, a, t<1n, <le lu :i, rnlljugai
son d quelqucrois Jc lu 4• : edundi, perfenmdo, (aciu11dum, 
ori-undi, ele. 

10. Cnnfonncmcnl iJ. la regie suivie jusqu'au sicclc d'Au
gusle, ·Ies noms tic la 2° tlcclinaison lermincs en ius, ium, 
forme11t Ic genilif cn i (non ii) : ne/)oti, rommer·r-i1 /iii, o/,soni, 
ele. Au nominaLif, an dnLir el iJ. l'ahlali(. du piuriei, deus rait 
1·eg11licremcnl di el dis, le prouom is faiL eis ul is, plus rarc
menl iis. IJ'aulrc part Ies noms de lu 3° d6clinaison qui font 
Ic genilif piuriei cn ium onl l'aecusatif piuriei en is : redis, 
auris, foris, omnis, inlnstris, etc. 

11. Enlin, la prononcialion furnilicrc comporte un gmn<l 
nombre <le 1·on.lraclions, princip:ilement dans ks fornies ver
hales rlu paifait; p. ex.: sultis, pour si vultis, sis poUI' si vis, 
sodcs pour si audes, el ahil (Rud., 253), imus (llwl., 19'1) 
pour abiit, itJiinus: dixli (Bun .. n6), JJ1'omisti (Adelph., ,,!2), 
Clc., pour dia;isti, ole., dia;is nu lieu <lcclixeris (Aulul., !131). 
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B. Dăclinaieone. 

1. Sul,stantifs el ruljertifs. · 

l 2. NOMI~ATIF. Plaule use ellcor~ des rot'n11'R nrr'lmît(ll• 
prrul' q1Wlip1es atljeclifs de la 3' d,iclirl:rls•m : 111wipe~, fJh 
cîpes (ifod., 63'2, 410), sîmile, coit8i11iile (Aotzih., 2;,o, 201 ), 
pa.rr.J (Rud,, 41'1). 

Grll'll'tH·. n) Au flltll'lcl. ii c111pl11ic de lemp~ li auire Ies · 
vicillcs i"or·nw~ eh ai : a1ud111,lai ( .. 11n71/J., l ?fJl.· (Uiai (At1lUI., 
218. 276). Chel'. hti, ,•onlllle 1:he1. 'tercni·e, tll•~ 1111111!\ de la 4• 
det'li1lnison onl ltt desinence i po111· 1/ff , (lemiti, qnresti 
{,trll'l!L 40!1. !li!), ornali {H1m,, 6)1 twnulli ((fr,·!Jm, J-2::.), et 
cles num~ <le ln 5• e pulii' ci , (ide (,hdu,. 1 341i)1 die 
(C,17,1., 45=>). 

luversenlenL, on n ,-·, ex:cmple de cib11s pou1· cibi (Capl, i 487), 

b) Au pimi,·I. Ies fJCnilifs en 11m, au lim1 tlc01·11.m. sonl assrz 
f1·c~11enls : virum., nwnmum. cli11om (,l111ph .. '211. Aulul., 11'2. 
22'2). verlmm, roun1J.sce11d11m (Nurl., 5114, 619), udvorsarium 
(/Jecyrn, l'i), sn,>m (ilclelph., ti8). 

DAtlF. Le datif lll'Charrpt~ eil r, rlu sing-11li<11' <le liJ. a• decll
naison se relH'mlll·c dun~ 1t11rorn (1/wl .. 111 ). le tlatir eh 11 du 
ln 5• dans r11/t11, gwl'slu ( R11d .. 222). ~loir1~ ntre csl 1"11n° 
ric1111c ,Msinence e de Iii fl• d<ldhlaison : di~ (Âmpl!., 90), (ide 
(Aulul., 344; Andr·ia, 99), re (f:,tpt., 'lllG). 

AGOUSATIF. Sit,1alons chcz Tfrchcc corn11m, au !icu d,i 
cornu (Eun., !li!). 

Am.ATIF. Nortu, sub~lanlir, se tro11Yc,emplo~·<\ polii' norie: 
hac nuctu (Ampli., Sli), cL c,,rni, pour rm·1te (Cnpl., 571). 

LocA'rJF, On eti a 1111 r.xen1ple duns A~<'lwr1111ti (Capt., 363), 

13. On lrouve chez 1-iaule Ic auh,lunlir r·1Jl/us. pour rollum 
(Am7>h .. 253), l'a<ljc,·lif 7,rnrfivil.< (Rud„ 603), a ,·,,Le de 
pro,·livis (Ca/Jl., 83). Ainsi que T,\r<'nl'e. ii lrnns/101-L" rl:rns 
la _'1" d,\clinnison lalinc, c~t·\ains n~ms propr<'s ,le a 3• t1?1·li
na.1son grecquc : P:urir,ul.. g'I\nltd (R11rl .. !',J) .• E.•1•/n1111s 
(Aclelz,hes, 26); il dcclinc sur le modo'lc de s,-ip10, - 0111s ,Ies 
noms grccs cn- wv, - ov-ro,: C1·eoni (Amph., 9). 
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2. Pronoms. 

14. Le nominalif archa·1que ipsus est frciquent: Amph., 66; 
Capt., 29; Adelph., 78; Jlec., 122, etc. 

15. On rencontre chez Plaute Ies genitifs mis pour mei 
(Amph., 250), tis pour tui (Amph., 98), vostrnrnm pourvostrum 
(Aulul., 244); chez Terence, nulii pour nullil!s (Andr., 179). 

16. II faut i·~ter le datif alterre, pour alteri (Rud., 490). 

17. Les accu.•atifs med, led se trouvent encore dans Ies 
comcdies de Plaute, mais non dans celles de Terence : med 
(Aulul., 425; Rud., 347), ted (Aulul., 167), etc. 

18. Le mol indcclinable qui n'est pas seulemenl adverbe 
interrogatif, ii tienl encore lieu de pronom rel~_âf 11 l'ablatif il 
tous Ies genres el a tous Ies nombres: gui= qua (Amph., 75), 
qui = quo (Adelph., 532); mais le plus souvenl ce mol est pris 
adverbialcment. :.u sens de quo modo, p. ex. Rttd., 582, etc. 

C. Conjugaisons 

19. Dans le latin archai'que un assez grRnd nomhrc de 
verbes avaienl la forme active au lieu de la forme deponen
tielle qu'ils prirent dans la suite; ainsi chez Piau te : auspicavi 
(Rud., 457), contempla (Amph., 249), indipisces (A,ilul., 
462). lavat (Aulul.,' 231), insectabit (Capt., 267),' minitas 
(Capt., 41 i). perscrntavi (Aulul., 384), a cote de pe1'scrutubor 
(Aulul., 348), tumullues (Rud., 368). 

Au conlraire, copulantur, pour copulant (Aulul., 116) est 
tout a fait exceplionnel. 

20. D'autrcs Y('ri,cs se trouvaient faire partie de la 3• con
iugaison el de la 11• qui, dans le latin classique, apparlienneul 
a la 2• el il la 3•: (e1·uit (Adelph., 395), intuitur (Capt., 231), 
stridunt(Am7ih., '16); poteremur(Amph., 2), potttur (Adelph., 
4%) ; adgrediriei· ( Rud., 340), congrediri (Aulul. , 188), 
moriri (Rttd., 425). 

21. En ce qui concerne Ies lemps, des formes archai'ques 
rnnl usitees concurremmenl avec Ies formes classiques. On 
rencontre: 

l' Au present1 polis est, pour potest (Amph. 1 344); 
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2° A l'imparfail, dans Ies verbcs de la 4° conjugaison, aibat 
(Rud., 23n), pnesagibat (Aulul., 120), scibas (Aulul., 1141), 
ele., au !icu de aiebat, ele.; 

3° Au parfait, l'ancienne forme a redoublement tetuli, pour 
tuli, (Rud., 33), prreposivi, pour prrepomi (Rud., 580), ct 
par conlre siit (Adelph., 104), pour sivit. li csl a remarqucr 
qu'a la 4• conjugaison Ies desinences en ivi sunt preferees a 
cellcs cn ii; 

4° Au fulur, dans Ies verbes de la 4• conjugaison, audibis 
(Capt., 29:J), custodibitur (Capt., 403), scibis (Eun., 68), ele., 
au lien de audies, ele.; 

5° Au rutur anlerieur, des formes d'un ancien fulur cn so, 
parliculi,\rcmenl chez Plaute: inritassis (Amph., 262), locas
sim (Aulul., 169), capsimus (Rud.,.232), etc. Terence ne 
connait plus que {axo (Andr., 266); 

6' A l'imperatif, dice (Rud., 89), face (1/eauton., 28), 
adduce (Rud., 515), etc., pour dic, ele; 

7° Au present du subjonclif, siem pour sim : sient (Amph , 
23), possies (Aulul., 434), etc; 

S• Au parfail du suhjonclif, des formes d'un ·ancien aorbte 
en sim : asportassint (Amph., 21). indicassis (Aulul., 
33i), etc. Les memcs formes s'emploienl dans Ies proposilions 
oplalivcs: adaxi11t (Aulul., 50), (axint (/lec., 123); 

9° A l'infinilif, Ies formes en ier, usilees surtout a la fin des 
vers 'iambiques el lrocha'iques : fabularier (Amph., 15), mo
nerier (Capt., 143), claudier (Andr., 144); 

10° Exccptionnellement, chez Plante, unc ancienne forme 
de l'infinilif fulur: oppugnadsere (Amph., 24). 

III. SYNTAXE 

A. Le genre. 

22. Lux a ele employe par Plaute au masculin : luci claro 
(Aulul., 435). D'aulrn parl, l'adjeclif victor. an lieu de vic
tri.r, se lrouve accompagner un suLsl.aulif feminin : victores 
legiones (Amph., 3). 
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ii. Les ~as. 

f. Arcu.soli(. 
23. li n·y a ricn d'nnormnl d11ns l'cxpreR~ion i11hinl aurum 

(Aulul .. 1 :lli), puisque meme <'111,z Ies !\crirnini; cln@ijiq11es, 
un ved,e inlra11sitif de naLure peul se co11sL1·uire avcc un accu
snlil'. li PII est d,1 memc du tour inr,rcpni 1,;1>Pr11wn (Hud., 34), 
oi1 Lidjedil' 1wulrll /1 1'acc11saLif i;erL ii q11alilie1· l'acLion mar
quic pai· Ic vel'l,o. 

2'.l'. li l'a11L Polcr exclamare riliquem ~ appele1· ']llelqu'un IJ 
Imule rnix » (,lmph., 3m), i1d11si -vilmn fi/im " jc 111e sui; 
joue du holihcur de ma lille » (Awlr .. '.li I), ci l'e111ploi d~ 
o/,serm avcc l'accusalif d'un nom ahsl1·ail da11s l'r!xprnssio11 
tuu111- ficlcm ob~ccro. 

211. Le latin familier fniL suivre diredr'n1c11l tic l'a<'rnsalil 
cc1·lai11,; vcl'l,es r·o111pos!;S avec uue (H't;posilion, lh oit le (,1lin 
dassi,1ne n'pi,i,e cdle pr,\posilion dcvanL le rcl(ime : aul'is 
immittas polii' in 11uds, ele. (Capt.. n2), me i1w1wsent, 
po;1r in m.e, .,te. (,lu/ul., 17i,), horni11e,n ranloqui, pour 
cum homi,,e. el.c. (Am71h., l!i\l), l.'1!XJll'<>fision a11im1un 
wlvorlc>'e ""a11i111-'1cl11m·lc>'e se co11slrnil. de la 111e111e maniere : 
<.111imum aduo,·tas voia 'JWE, pou1· advortas eul ea qulE 
(Capt., J:JO). 

26. Sonl. conslruil~ al'ec l"nc\'.t1salif. chez Plaule el chez Te
J'Cncc, dilhircni~ verl,es q111 dans l'u;a::tf! classiq1!1l regissent 
Ies 1111s Ic datif. ro111111t ir11w.sne1·e : Î(JllOHcanms 71eccatnm 
suom (A11111h,. ii), l<'s ;111lrcs l'nhlatir, commc fungi, potiri: 
(uw·/"s of"(i,·iwr, ,•.st (.lrlelpfi,., 3:Jl), potilur ,·01n11wclc, 
(.-ldcl11h., 11!1,,1. Pot;,,;_ au smis archa·ique de !t ~ag-11er uu 
lien n, se L1·011Yc ay,,i· l'accnsaLif, Amph., 2: poteremur do
nin,n. 

1ii. l."accnsal.ir d111111wi (acn1salil' ,1„ la quesl.ion quo) s'em
ploie 111t'1111e saus 'I"" le Yel'l,c de 111011ve111c11L soii. exprime, 
po11rn1c 11ue !'idee '"' soii eo11le1111c da11s I" phrase : huc 
dimiclium clici~ (clari 8.-uul.), dimidium clumwn? (Aulul., 
216). Toutefois .-el exemplu e~t sujel a caution. 

27, Dans le lo.ng-o.!!'e fa.milier, lu conşlruclion nver dPux 
regimes a ruccusalif des verbcs qui sigoilii•nl « <lc111undcr o 
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e~I co11slanle, quood ces nccusnlif~ sonl des primorns : si 
q11id me vis, numquid me vi.,, id te qwrso, id te e::coro, 
quod te oro, ele. 

211. L'accusnLir d'exrlnmulion 11st aus~i lrcs fr,i,,uenl : 
nuoas! (Caiit., 286), pietr1tcm gnati! (And1'., 3!:ill), ho111inis 
st11/liliam ! (,lele/ph., 23'1); c·e~l ll cel omploi, sernhlc-t-il, 
qu.il faut rnLLachc>r l'accusaLir precede de e,·,·e ou de eu (e111) : 
eceum ipsnm! (Aulul„ 399), eceas! (Aulul., :108), el/wn! 
(A11d,,., 344), pn11r ecoc eum, eece ecrn. ci-I:,; em astuti11s! 
(Andr., lin), em Davo111 tibii (Andr., ;J:JJ). 

~- Gc11 iii(. 

~~- A r,,',te du gouitir partiti( proprc111cnl ~iL ho,· noctis 
(Amph .. 1112). on lrou,·e lrcs souvenl ehez Ies comiques une 
sorlc de geniLif explicatif indi,piant l'espi,cc plul<it que le lout 
I) la,1uelle uuc chosc uppar(ient. Cc gl'nitif est quelquefois 
SCjiill'C par plusieurs mots du pronom rlont ii delermiuc la 
nnlure; ii "' lru,luil l,icn PI\I' • en r;,.iL t.le ,,, Ex : 11ihil est 
dotis quod de111 (;lu/ul., 179), qttidego ero clicam meo ma/re 
rei evenissc (Aulul., 68). 

30, 1.es g,:>nilirs loci el (or.orum se roneonlrnnl umis cer
laines e~pression,; ad\•erbiales de l!!lllj>~ ; i11terea loci 
(Eun .. 2'1), 1.lllluw locol'111n (C,1pt., 132). C,; :;oul des expres
sious tl<! la languc n.uuiliCrc. 

Un pc11L ra1t:1chcr un g•\nilif de l'espi,ce des e,p1·esslons 
eon1111e tlicJ1.~u11rum auri (Aulul., 7), /fogiti flug,,wtli,1 
(Rud., l1i3). 

31. ham; l'uKJJJ'essrnn aulam onustam auri (Aulul .. 3'10), 
onustmn, qui exigcl'ilil l'ablalif, ,c trnuvc const, uit arnc le 
g,\11itir sans dnnlo, pa,· analogic aver. plenus 1• 

32, Signalons J'empJ„i archa1quc de (aslidire avec Ic gc
nilir au licu de I ;H·cusalil' : fiislidit nwi (,iuhil., 185), de 
levare nvei: l'aecusalif' de la personne el le g,•nitif de la chose: 
me labo,·um lcvas (/-/ud., 175). 

1
• nrwstus a e~.ilcmC'nl le sens! nuusta rem;gum P-pil,~laru:mque 

de pl.enu.~ dans I"' passi'.lge suivaul (ti3,3J. On sulL quo cel ounega 
du de ileito a(,•icann <>JJ ii ••L abou<lo eo t.uor• (a111ili.ert1. 
COIISlruil arec Ic i;eniLif': 'lllWW 
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33. Dans le !alin archarquc, potire aliquem alicujus signi
fiait « mcllre quelqn'nn au pouvoir d'aulrui ». Cc tour se 
lrouve chez Plaute, au passif: potit7:s hostium (Capt., 43ti). 

34. L'adjeclif falsilocus se Lrouve construit avec le genilif: 
rerum falsilocum(Capt., 14). Ce genitif (genitif de relation) 
peut se Lraduire par « par rapporl a ». 

9. Dali(. 
35. C'est au daLif d'interet qu"il faut rapporler la conslruc

Lion avec le dalif au !icu de l'accusalif de cumre: t1·itico 
rural (Rud., 111), illis rumndwn censeo (Rud., 145), el de 
decel : ul vobis decet (Ade/1,h., :358). Dans celte dcrnii•rc lo
culion, decet cquivaut a deco,·um est: cf. dis decorum 
(Rud., 183), el Aulul., 161 : haud decoram tuis f'actis 
f,icis. 

4. Ablati(. 
36. A parl un petil nombre de cas particuliers, l'ablatif de 

]icu sans la preposilion in est rare chez Ies ccrivains classi
ques; ii est au contrai re frcquent chez Ies comiques : Alide 
« cn Elide » (Capt., 77), gui estis his 1·egionibus (Rud., 355), 
{ocis incolit pisculentis (Rud., 571), el dans le sens de per 
avec l"accusatif: omnibus latebris pe1-replavi (Rud., 151). 

37. C'est par l'ablalif d'origine qu'il faut expliquer l'cxcmple: 
sum civis civitate c:eli!mn (Rud., 2). 

38 .. L'ablatif d'accompagnement s'emploie bien seul, mais 
Lri!S souvent aussi avec cum : cum c/r,more involant 
(Amph., 59), quod cum salate ejus fiat (Adelph., 380), etc.; 
de mcme l'ablatif de maniere : h:ec patior cum pretio tuo 
(lîud., 450), obsonare rum (,de (Adelph., 546). Au dernie1· 
emploi doit se rattachcr la locution : ornatus cum virtutibus 
(!fad., 249). 

39. D'autres emplois <le l'ablatif sonl dus a l'nnalogic, 
ainsi : aliqua re quiesci (Andr., 204), d'apres confidere ali
qua re. 

40. On trouvc chez Terence illa consuevit, ponr cum 
illa, etc. (Adelph., 432), tt par contre in aliqtta inride1·e 
(Andr., 271) a câte de aliquem (in aliquem) inridere; 
d"autre part, aliquem aliqua re impertire (Adelph., 187), 
au lieu de alicui aliquid impertire. 
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41. Parc11s se construit ordinairement avec le genitif; 
Plante l'cmploie avcc l'ablalif : opera hau fui 11arcus mea 
(Rud., 583). 

C. Substantife verbaux. 
42. Dans l'anciennc langue !aline, un cerlain nombre de 

subslanli[s pouvaienl rcgir des cas. tonl comme Ies verbes 
donl ils claienl dcrives; p. ex. : quid tibi me,im (fi/i,,m) 
tartio est (Aulul., 431), polii' quid tu mea111 tangis; qure mi 
est oratio (Rud., 176), c.-il-d. qure mewn est orttre (orare= 
dice'."e); quid mihi tibi erat auscultatio? quidve hinc 
abitio? quidve in navem inscensio (Rlld., n6, 277), e -a-d. 
quid ego tibi auscultavi? quidve hinc abii, ele. 

D. Du verbe. 
1. Verbes ref/,echis. 

43 Le latin familier emploic un gmnd nombr~ de formcs 
passives al"ec le sens rencchi, p. ex. : avorti • se ddourncr » 
(Rud., JltO), circumvectari « se lransporler loul uulour » 
(Rud„ 598), lavo, arch. pour lavor « se baignei· • (Art
Iul., 341), etc. On Lrouve meme convorti construii avec un 
pronom rcllechi, comme le serait convortere; par exemple : 
se convortitur (Amph., 52), te convorti (Rud., 6'lo). 

!!. Emploi des temps. 
44. Le presen~ exprime souvenl !'idee d'une tenlalive, d'un 

eITorl -polii' accomplir l'aclion marquce par le verbe : qui 
habent « ceux gui chcrchenl a avoir » (Aulul., 2î7), quom 
plaro • quand j'essaie de l'apaiser • (Adelph., 144), quid 
consolare me (llec., 62), etc. 

45. Le prcscnl hislorique csl frequcnt avec la conjonction 
quom : vivom quom inele abimus, liqnimus (Capt., 31), 
quom do islam virginem, di.rlin, etc. (Eun., 55). 

46 l.e prcsenl s'empluic souvent I! la place du fulur, sur
lout dans Ies propos ilions condilionnelles pour donner plus 
de vivacite â. l'e~pression : na,n si alia memorem, mora est 
(Capt., 56:1), quod si fit, pereo funditus (And., 47), ele„ et ' 
dans cerlaincs proposilions /J. l'infinilif : dixit dividere (Au
lu.I., 108), licere speras (Heauton., 51). 

47. De meme le parfait est mis pour le futur: vic/us sum, 
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si diiceris (Amph., WG), niHi quid ,·e 71r,esi,l.i adparrrn. ,,rt,t 
/u-ec rrs est (Hud., 4'H}, el, co11,·.111·1·e11111Hml avec hi pl'eseul: 
periistis, ni jam himc e cons1iedu al.,dul'itis (CIIJ!l., 423). 

48. II n'est pus· impossihle <le lrnuver chez l'laulc unc 
. legcrc dilforenee de seus e11lrn snm el fui dan8 Ies f,mues 

periphrn~li11ttcs dt1 paria.li; ainsi quod rmmqw1m opinatus 
sum cve11lttrttm • ce quc jamais je u'ai pense <levoir arrivel' o, 
ne se1·ail pas lo11l il. fail la 111eme choAe que qnod nwnq,iam 
opirwtus fui, ele. « ce ejuc ja11mis O. aucun moment je n'ui 
pense, ele. • (Amph., I}; de mcme illo die impmnsits f'ui 
(Am7'h,, 68) )\eul se Lraduire « re jour-lil. je me suis tMttve 
ne pas dejeunr.H' ». 

_c·est saus doule par 11ne nuance de sens analogue qu'il faul 
expliquer l'emploi de fu.6t'anl la ou l'on allc11d1'ail e,•um, p. 
ex. : ul fuera,t natmn (Arnph., 238), non fuerwit nupti;e 
f'utur;e (Andr., 108), ele. 

49. Quand plusleul's aclions se suivenl dans le passe n des 
inlcrvalle~ mpp1•oduis, ces divers momenls suul. tlisl ing-u,is avec 
un soiu loul parliculicr, p. ex. : Ul jamli, cxsurgo : arde,·c 
cen.mi mdis, ita con{ulserant. (Amph. 1 365)1 ou le rap
port cnl.re jrwtti el e.xsurgo est le 11161110 qu'enlrc ctmfulscr-aul 
el censni. Oe Iii. vlcut l'cmploi du plus-quo-parfail pou1· i111li
quer quc l'aclion n·a occupe dans le passe qu'un 111on,c11l de 
la duree, ainsi, Am7ih., JUI : Amphitryonis te cssc aielius 
Sosia-m. - i'ccc,iveram 1 , 

50. 1.c rutur anlerieur esl lri,s usitc pour exprimcr Ic rcsul
lal f,,lu1· d'i1neaclion unnoncce dans unc p1·01Hisilion pr<icedenle i 
(.!uid si ego illum tmctim tangam ... SO. /;er·vaverîs (Amph., 
123) el llec., 217 : me hac wspicionc exsolvam et illis mo
rem gcsH~f':i, c.-il-d. u el en agissanl ainsi j'aurai, ole. » 

r, 1. Ce te111ps ne ~ert pas a marquer que l'uclion futur,i 
s'acromplira sans relard. Ego j1lsse,·o radum vini n mc ad
l~'M'ie'I' (Aulul., 307). 5ignilie Lo\Jl honnctncnl : , jc ,n·rn vais 
fnll'e :l.flf!Ol'ler, ele •· l:'est que le style farnili~r en1ploie don• 
l,icn des cas le futur nnterieu1· eu lieu du futur si111ple, sonH 

t. li n'est donc pas lr~s rX/1~.t da I pllis•1lle l'on peu1 tou_inuts Io lri
diro que chez his comitpies, le pl11s- dllltP 1 l'l 'luehpldols hie11 mie11x, 
quo-parfail e4ui,.u1 a l'i111parfai1, por un aulro lemps que l'imparfail. 

https://biblioteca-digitala.ro



ÎN'l'I\UOllCTION. ,.o, 
clill,'rl'ncc ele Rclls nppredal,lc , (uye i11tm .nodo; ego videl'O. 
(AdelJJli., 399), Pic. 

52. li Psl nussi t,·i·s r1•c11ucnt ,lans Ies mcna,·cs : si 1•espexis 
(A,,/ul., 58)., verbwn si mihi (a..c:.: (Audl'., 2G6). 

51. SI l'on mel dP. l':\te Ies expressions usudlcs sâto, cogi
tato, ele„ Ies 1·11111lqws font cn ge11t'rnl unc dislinction exacte 
cui.re l'ii11pcrntil' ortli1mi1·e ci l'lmpr'ralif cn to, et ils emploient 
cc 1hirnier Lottlc~ Ies fois qu'il {a!!il ,l'une ncliou ciont la mise 
/J. exel'IIIÎou ou 1'11ehevc111cut ne pcut avoi1· lieu 11111111.:diatemcnt. 
Aiu:;i C,,pt., 1 ~8. Tvnilarn dit ii. Philocralc qui est sur Ic poin'. 
ele pa1'Li1· pour l'Elid-,, bene amlrnluto, parce que Ic voyag-c 
COlllJIIH'I" u11e l'Cl'lai11(! dnrtie; mais llll vers 66i, ii. llegiou qui 
ne va 4u'au port, Erg-asile dit :-bene ambu/a). el redwnbula. 

3. Em11lni des mode.~. 

5'1. L"indirntir prr\sent remplace 801mmt le ~11h_jonc1ir rli\lihe• 
ral ii' : ture (ide credo? (Amph .. , In9), el le suiJjoncl il"cxhorlal.if: 
accedo (Tlee., 85). 

55. Le snhjonr-tif s"<>mploie qn"lquefois an lien rle l'imperntir 
dans. Ies ol'drcs ou Ies i11,italiu11s : <JUÎescas (An,fr., Jfi!IJ, /erus 
(And,·., ~~1 ). 

5!i. llans IPs dNcnses, _au eoutrail'e. l'irnp,;rntifpr,\sent pcnt 
tenii' lien du ,uhjonclif : ne puve (A11t11h., l10î), ne s;evi 
(,111,lr., :l5î). 

li y a lieu ,le 1·e11i;u·,p1<'l' id quc, dans Ies pl'opo~ilious prohi
bilives au snl,joncl.il'. lt! lat1l{lll{C f11111ilie1· s,i ~~l'l. volontie1•~ du 
pr<'•senl. au liuu du parl'ait (aoriste): ne duu.~ (Aulul., lî!J) 
ne ,,,et,ws (Ew1., l1\J). 

5i. Quel<111el'ois pnur aflirrner nvcc plus d'cner1de ln conse
qucnrc ,runc Mtpposlliou, itJ slyle fa11Jilie1· subslitue le rnlur d<> 
l'indirnlif au pri,stJnl du suhjorll'lif: 111wdrigas si nune iusr,en
das Juvis ... 1 vix 1wte-ris, ec:(agerc i11(01·t-ur1imn (Amph., 
26\1). 

~8. Les ecrivainR clnssiqu· s rncltcnt, le plu5 souvcnt, au 
suhjonctil' Ies propn,ilions rclatives qui <>xprirn<'IIL unc causc, 
ou m111•,1ue111 urw oppo~ition; Ies comi4ucs lr.s mctt~nt plus 
vnlouliers u l'indil'alil'; p. ex. pour morquer la cnu~c : r1Hi 
1w1i ,,/as iJJtervelli (,Impii., 130), q«i a,-_ri v~rdidi (Aulul., 
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411), et pour cxprimer unc opposition: qui pollir,itus sum 
(Andr., 184). 

Une consequence de cel usage est la construclion de quippe 
qui avec l'indicalif : quippe qui nihil est (Aulul., 2il). 

59. li faut signaler, chez Ies comiques, l'emploi frequenl du 
cuhjo· clif ·avcc ul dans Ies phrases exclamalives : /la11cine 
ego ul co11tumeliam accipiam ! « se peuL-il quc j'essuie un 
parei I affronl ! » (Hun., '.H) ; eine ego ttl advorser ! (Andr., 
66). Celle c„nslrnelion, qui cquivaut a l'infinilil' d'exclamâtion, 
peut s'expliquer par l'ellipse de fieri polest. 

Formes non personnelles du verbe. 

n) lnfiniti(. 

60. Dans le langage familier, l'cxpre;,sion haud dubium est 
peul elre aecompagnee de l'infinilil' au ticu du suhjonclif avcc 
quin: pe,iisse me hctml dubium est (flec.,%). 

61. Jubere est employc avec l'infinilil' aclif lit ou ii faul regu
liercmcul le passif: ju/,e oculos didere (Rucl., 398). 

62. l."infinitif remplare le participe p1·esent dans des tours 
commc : vid,·o ipsnm (uras exirc (Anclr., 151). 

63. li rem place le su pin rommc regimc des verbes de mou
vemenl : iil videre (/Jet:., 11 11), etc. 

,64. De meme ii peut remplacer Ic gerondit", soit le gerondif 
en .cli: occasio bene(act,i cumulare (Capt., 170), soit lege
rondif en clo: ne operam 7,erdas poscere (Aulul., 263). 

b) Pn,-ticipc ci gfro11di(. 

65. I.a construction du participe neutrn avec opus est., usus 
est est tres elenduc dans Ic !alin familier : tacito est opus 
(Adelph., 209). jurrilo est opus (And1· .. 241), etc. 

6ti. Le participe ainsi cmployc est un veritable substantil' 
verbal, el, comme lcL ii peul avoir un reg-ime : mihi isluc 
ex11nisitu est opus « j"ai hesoin d'exami11cr ce donl lu me 
pal'lcs,, (Amph., :l'tti). 

67. Par analogic aver. ali11uem erudienclum curare, Tei"cnee 
a dit : in1Jentwn tibi curabo ... luam Pamphilum (Anclr., 
l\17). La diffcrence qu'il y a entre ce tour et inveniendum tibi 
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curabo, ele. est a peu pres celle qui existe entre invenero el 
inveniam ; le participe presente l'action comme etant deja 
faite. 

68. En dehors de son emploi avec des prcpositions, comme 
ea: adsentando, indulgendo el largiendo (Adelph., 571), la 
valem· substantive du gcrondif se manifeste clairement dans 
des construdions de ce genre : nominandi istorum tibi erit 
magis quam eduncli copia (Capt., 513), mi ... /ucis das luen
di copiam (Capt., 641), ou Ies genitifs istorum, /ucis sonL 
des rcgimes de numinandi, edumli el luencli. 

: Goncordance des temps. 

fi9. On LI·ouve chez Phute el chez Terence quclques exccp
lions aux rcglcs de la conconlance des tcmps. Elles s·cxpliqucnl 
gcn,•r-alP111,•ut par unc con~id,;ralion parlinilierc au pc1·son
nage qui parlc : ain,i Rucl., \J0-95: ecquem ho111i11em vicleris ... 
in f"anum 9ui nmlierculas secum adclu;cit ... ul ,·em divinmn 
f"a,·iat, ou l"emploi de f"aciat au lieu de f"aceret vienL de ce 
qnc, dans la peusec de Plcsidippe, le sacriliec devrait avoir 
!icu daus cc moment mcme; Adelphes, 182-184: illu111 ... 
c11pite pruno in ter1'am sternerem, ut ~ercbro clisperyai 
viam, ou Ic presenL disperyat scrt it peindre la cole1·e a'} 
licla, qui voit deja en quelque sorte sa vengeance satisfailc 1 

IV. OBSERVATIONS SUR L'EMPLOI 

DES PART IES DU. DISCOURS 

J. Le Substanti(. 

70. Chez Plante ct chez Tcrence, Ies substantifs en or ne 
designenl pas Lonjours unc qualill>i permanente el caracteristique 
•~e la personnc, niais ils s'emploient souvent cn parlant d'ac-
1100s passagcrcs : p. ex. : deus mihi impulsor {uit, c.-ll-d. 
me im1mlit (Aulitl., 424) ; sinite exomtor sim, c.-il.-d. exo
rem (/fee., 2): neque quem rogitem responsorem qu11mquam 
convenio (J-/ud., 15:l). 

t. llans ce passagc : .si quis .. · 1 dance des lemps est violee sans 
(aa:it, <1ualem haberc~ gratiam? ex cuse. Avcc 1-Iermann el Flec
(Capt .. 386), la regie de la concor- keiscn, je serais lente de lire (axel. 
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71. Les ecrivains elassiqucs crnploi,,nl suhslanlin)mcnt un 
petit 1101nbre d'a<ljecLifs au plul"iel, ,·m11111c b,mi. mali, divitcs, 
ell;. I.ei; comi<[UCo c111ploie11l de l;t 111c111c ma11i1'rc 1J"a11L1·cs a<l
jcdifs encore, al. cela a11~1;i bi,m au si11g-11liur qu'au plurinl; 
p, c~.: 01mle11t11,; (.4u/u/., 18i), i1•uw11dus (/le,·., î8), iutclle
ge11s, stuttus (Hu11., !), el des parlicipcs conime noti (t:im., 
7), be11cmere11~ (Ca7,t., p\J·l). 

i2. llc 1rn)me, ils do1111e11l 111 valeur de s11b8lanlifs abslrails 
A des adjcl'lifs nculres au sin;,;ulicr : im1,nde11s, pour impu
dentia (Rud., 359), ver>um, pour veritas (Capt., t,7). Mais 
ceterwn I C"J>I., ti22) est ccrlainemenl adjeclif. 

73. L'adjeclif rcmplace frequcm11w11l Ic gcnilif du sujet . 
vis hostilis (Capi., ~I). erilis /ilia (Aulul .. î'1), pour l'is 
hâstium, eri filiu, el me111c le dali[ d'inlerd : crilis 111et11s 
« la crai11Lcq11e j'epl'Ourn au snjct tic ma 111ailressc o (Amph., 
3ti7). 

H. Un Lour lres usilc consiste lt emploie1• un adjcclifliu lien 
d'un udverhe: miscri vivont (Hud.,'!181, auit sr.c/estus e.c
.rnlatwn (Hucl., ·J5:l), pour mise,·c vi·vo11t, sr:clcste ahit. r,n 
d"une loculion adverbiale : cw·.e, <JWJJ mew11 <111imu111 di-vor· 
s.e trahunt, c·-a-d. iii divu1·sa t1•uhunt (And1· .. 63). 

7,5. Chez Plaute, unus s'emploic comme adjccli[ avec le seh!; 
de , un en parti~ulier, 1111 special, de choix • : jus.,ao cudum 
wrnm vini vcteris a mc adferrier (Au 1ul., 30i). 

9. Le Pronom. 

76. Tandis que Ies 1·crirnins cl;1ei;iq11e~ n·emploienl qu·urec 
cfrconspeclion ct dans des c,1s l,icn determine, Ic no111inalif 
ego el tu, Ies co111i1111cs en usenl coura111111e11t, p11rce qu·un 
dos caracwres du langngc de la c011vcrsalion c,t d'accenluer 
l'opposilion cnlrc l'inlerloculeur ol celui a ,1ui ii parle ou ,lont 
ii parlc, Ainsi emplopis, ego el tu sonl rapproch1\s d'aulres 
pronoms aux cas ohliques : eadem ,,go ex /wc qna vaio e;c
quisivem (Ca7Jt .. 42) ; 111cmi,1i ego istur: (Capi., 66) ; uam 
ego te huic dedi <A)S/umntum vi[Jellli mi,1is (Copt .. 111) : ain 
tu te vaiere ? (Aulttl., 128); tu me bus mayis haud respi• 
cius (Aulul., 17~). ele. 

https://biblioteca-digitala.ro



INTllOTJllCTION. LVII 

77. Comme chez leii bon~ errirnins classiques, hi,·. par oppo
silion li ille1 d(,signe luujollr~ l"objel b plus rnpp1·oche. Mais 
en nutre, ii i1e s'appli,11ie jainnis qu"ll une persunne ou ll unll 
chose pres,ml.e, ou dnns le~ l!llvÎrons i1111111,rliats de celui riui 
parlc. l'ar exemple, An/ul.; 3:}2: nam e;u.• 11w11s amat /iliam 
/w/HR Enclio11i.• pauperis, Strohilc dit hujus el non iltius, 
en parlnnl ,l'Eu('lion absent, parre q1i"il se Lrnuvc dcvanl Bll 

mai~o1l ol qu"il lu montrc du gcsle. Au coull'nire, itle ne s·em
plolc jamais dans cc 8Clls. 

iH. Par opi•osilion 11 iste, hfr se rapporLc il la 1" pcrsonne. 
li dl-signe lnul ,·e qui lnud1c ll la 111;1•so11nc ele celui qui pnl'lc, 
ro111rnc i.•te. tont re qui lou('ho a lu pcrsnnne de celui a qui 
1'011 parle. li pcul dorfe avoir la mlc111· tl'un 1uljecLir posscssir, 
el cc ,·as se rcn,·onlre L1•i•s souvenl; ainsi : copire hrec • Ines 
rcssour,•ps » (llnrl., 21:l), hanc ir'am « mn coli·re • (Adelph., 
11!1), /wc,: 110/iti,t" nolre cunnO:issuncc » (lleauton., 1), ele. 

i~. !sie est sns<"cplihle de lrnrluelions di1·crses suivant Ic 
co11lcxlc, rnais [011Juurs ii indique 1111 rappurL ii la :l• pernoune; 
par ex.: iHte homo• cel ho111111c qui est avec loi » (Capt., 221), 
isti lwmiHcs « Ies gc11s doul Lu par Ies » (f-!zul., 120); gon
grwn istwn « ,·c <'.m1grc qllc hi tiens » (Adelph., 2/ifi), el avec 
Ic sens posscssir i istos amhos (7mervs) • Ies dcux cnl'anls » 
(Adelph., ~'i'i), el!'. 

iR'. Pour expri1ner mic lliaxinlc, unc verll,: g,\n,,rale. Ic lalin 
emploie rlcs lemps dii suhjonctil' a la 2" perso1111e du singulier . 
. u·uue 111a11ii·rn analoguc. Ies co111iq11cs se servenL de iste quand 
l"inlerloeule111· J"aiL une dislinction eulre l11i-111eme el Ies aulres 
qui ne pensenl pas con1111e lui, enti·c ses nITnires particulieres 
el l"elle5 d'aulrni dont ii n'a cure. Ud.ns Ies passages de ce 
ge11re, ou peuL Lres hien lra,luirn isle pai• un prono111 de la 
2' personne; par ex. nam isltls ,·cges ~etero.~ m,·morare n.olo 
"rnr jene veux pas meutionner Ies uutres rnis que vous pou
vcz ci lor •. c.-ii-d. q11'011 peuL ciLer (Aulul., 389), q11.od (01·l1t
natwn i.<li 7nttant • ce que vou~ anl~·es vous regardez comme 
un lrnulieul' •· c.-il.-d. que 1"011 regurde cn gencrnl, co11lrnire
mn11L 11 111011 opiuion, ele. (Adelph., 43). cr. istoc (Adelph., 
:JU\), is/us i11·viclu.< (lluyra, 148). 

ilr. Le pmnom is n'cst pas l'equivalenl de hic ou de il/e. li 
a pou1· fo11ctiu11 speciub ,·, r:.ppclnr un tLULre p1·unom ou U-'l 
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subslanlif exprime dans une aulre proposilion, ou hien ii est 
e11 co1-relalion avee un pronom relalif. Par exemple, si me 
Plesidippus vidcrit, jam is exhibebit mihi negotium (Rud., 
330); piscis nactus sum : "i mihi ne corrumpantur cautio 
est. !Yam id nobis ta,n (l,agitium est, quam illa non faceri 
vobis, ele. (Adelph., 288-290). Dans ce passage, i reprcnc 
pisds, ct id !'idee contenuc dans la proposilion preeedenlc, 
a savoir qu'il ne faut pas laisscr gâlcr Ies poissons; tu111 
piscatores, qui prmbcnt papulo, ele., eis ego ora verberabo 
(Capt., 477). 

80. Eccum, eccam, eccos, eccas, pour ecce eum, ele., forme 
une sorle de loculion demonstrative qui pcut se joindre a tous 
Ies verlies, el surtoul aux verlies de mouvemenl eccum 
incedit ad me (Amph., 145); eccwn exil smex (Rud., 445). 
Eccum, ele., est souvent accompag-nc\ d'un sulislantif, d'un 
nom propre, ou du pronom ipse. soit au nominatif, comme 
Rucl .. 402: scd ecc_as ipsm cgrediuntur mulieres, ct Capt., 
638 : sed eru.~ cecum ante ostium, soit a l'aecusatif, comme 
Miles gloriosus, 1290 : sed eccum Palmstrionem stat cum 
milite; Curculio, 678 : sed eccum lenonem incedit. 

81. Quisque se trouve employc pour quicumque chez Piau le: 
twn genu ad qucmque jecero, ad terram dabo (Capt., 461); 
ul quemque adjuvet opulentia (Rud., 12). 

82. Dans le latin familier. a/ii est frequcmmcnt pris au sens 
de ceteri; p. ex. captivis aliis (Capt., 426); ceda alias (Eun., 
39). 

,I. Le Verbe. 
83. II faul rernarquer l'emploi inlransitif de quelques verhes: 

aclornare • se pourvoir » (Rud .. 94), maturare « se lnUer » 
(Andr., 228), exq„irere « s'iuformc1· n (Capt .. 42), pamre 
(Andr .. 67), ,ervare dans l'express,on intus serva (Aulul., 81). 

811. Quelqucfois Ic sujet du verbe est indetermine: ii se Lire 
de !'idee ronlenue dans une proposition precedente; p. ex. 
rorcussit ilico anirnum • le soup~on de la verile frnppa sur-le
champ mon cspril » (Andr., 22), noune prius communicatum 
oportuit • n·aurait-on pas du me communiqucr la chose » 
IAndr., 42). 

85. Certains verhes impersonnels sont employes avec un 
fl"Onom neutre pour sujet : cura quod opus est (Capt. 1 661); 
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qme opus (u~e (Andr., 253); id illi mmc dolet (Adelph., 
318). 

:i. L'Adverbe. 

86. Contra, dans le la.Lin archa1quc, est toujours adverbe; 
p. ex .. contra "en face» (.4,m.ph., 31; Rud., 170); contra 
"cn echange n (llec., 201), ele. Cependaut, cf. Adelph., 44. 

87. Etiam s'emploie dans cerlaines expressions inlerroga
Lives de <leux manieres diITcrenles. Tanlol ii scrl il intimcr un 
ol'(lrc prcssanl, p. ex. etiam tu respondes « vas-~u rcpon<lrc? o 
(AHClr., :\38); La11Ltil au conlrairn. ii serl /t formulcr unc de
rcnse sur un lon iudig-nc. p. ex . . etiam clamas, carnu(ex? « lu 
oses cricr, houncau1 " (Amph., 1811). Dans cel.le dcrniere 
an·1)plion, ii se Lt·om·c aussi dans des phrnscs posilives: erum 
etiam ad 1Jra11diu11, vocuvil " ii a o.;e iurilcr mon mailre i1 
dejcuncr " (R,ul„ 15j) 

88. lloclie s'cmploic souvenl. el surloul dans Ies menaccs, 
avec un sens allcnue; ii eqnirnul alors ii.imn« tout il l'heurc •; 
p. ex:. si he rele hodie /'ttslem ce1,ero .... testudi11e1tm tibi 
g1·undibo gr,,clwn (Au/ni .. '19); diminuam ego tibi capul 
lwdie, nisi abis (Eun., 66). 

89. llico, dans son acceplion etymolog-ique (in loco « sur 
place 1,), se rcuconlre chcz l'laule, Rud., 266 : quid mi 
me/,u'st 1j1t11m ilico hic 07,pe,·ia.r ernm. 

ao. Nimis, dans Ic laliu archarque, a le sens rlc, vaiele, 
vehementer; p. ex. nimis (erociter ,, avec une µ-1-a<:dc arro
gan,·c " (Amph., 27) ; nimis inept,i es « lu es aussi solie que 
possible » (Rud .. 422); nim is vellem « je dcsirerais vivc
mcnl o (Eun., 4\J), ele. 

91. Porro csl lrcs usil.S dans le latin ramilicr. l.e sens ge
neral de cel adverbe parnil elre « cn pro.!~Tessanl ». li se ti-a
duil de divcrses manicrcs · suivanl le conlexle : « ensuite » 
(flec., 6i), « il l'avenir » (Hec., 6\l), u en conliuuanl n (,I ndr., 
167), ele. 

92. Nwwiam (lrissyllahe) s'emploic gencralcmenl dans Ies 
ortll'C,, Ies cxhorlalions; p. ex : soluite istum n unciam 
(Ca7Jt., 101), age nunciam (Andr., 365). li se lraduira le plus 
suurcnl par • li. l'inslanl n. 

\JJ. Satis dans l'ancienne langue signifiail « pleinemcnl, 
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!out a fait n. C'est Io sens qu'il a IP. plus souvent ch(JZ Ies co-
111iq11cs; ainsi Amph .. 2!-17. '.l~I; Tiucl., './'18: 1111diar:nla., satis 
venu,tas « des jcunes lillcij Ll'iis ,1olies »: .ldel11h., '.t!li, ele. 

94. Ultro, o.u fiA"11re. sigqillait pl'in,ilivemcnt « 011 oulrc »; 
p. ex. Amph., ;IO'i. Mais dej/J. L•hez Ies i:u111i,111es, ii a le sens 
dassiqur, de « en prenant Ies rlevanls. Ic prnmier • (Aultil., 
43\J; ~un .. 75. 76). L"exemple s11in111L 1110111.re co,unwnt s·est 
opel'(\ Ic passage ,1'1111c sjg11ilic;tlio11 it l'a„trc : At,,iw ilt.i 
nimio .inm fieri {erodor; videtni· ultro mihi ma/1pn mini
t,11·ier (Ilud„ 3115-116). 

95. De miime que Ic pronom islc, lr,s a<lYe1·hes i.stir. (isti), 
iRtur: (i,;ton. ista)·. isti,w, el!' .. se rapporlent lo11jolll's a la se
c.011<.le personne : ist- r: « lu oi, tu es •; istur. ad vus « Iii (uvec 
mouveme11t) 0(1 vo11s cli-s "· 

96. Un lour freq11cnt daus le lang-age familier est l'emploi 
d'un advel'l.1e au liou tl'une [Jl'~posiliun acco111pug11ec d'un pro
nom: p. ex. ulii = in qua (Il11d., 2i8). inde = ex eo (Rud., 
33!)), hinc = e..c /wc (Ada/11/1., 228), ele. 

97. Cl,ez Ies eo111iques, l'adYel'l,e peul se constrni,·e ·avec est 
el donner !icu ainsi a des lor11l,u11s 1·e111i11'q11ahles; p. ex. non 
teme,·e est = ;,011 lcme1'w'ium e.,t (.!11/u/., 352); no• clam 
me e.st = non (al/it me (Het: .. 1%); pa/a,n est 1'BS = 1mtet 
res (,lulu.l., 41;,); anima mu.le est, 11wlc fit (Amph., :!57; Rud., 
2ll'1), ele. 

911. II s'emploie ele la meme mn11ie1·e pour fonner des ex[ll'!lS
sions lemp•11·elles: p. ex. mrn,· id cs/ •r1wm a ,,est 111ai11Le
na11L que » (/lud., '10'.l) nu·w ii/ud est •11wm (Ade/JJh., J(jli); 
hwc ... uoi,itia HUJ""' ad111od111n e.,t, i „de 11de" ,,,,om, ele. 
« nolr,: <0oq11ai~sai1<·.e c~I lo11L it l'ail nic()ut~: \lllc. d,ite 1.lu 1110-
mcnl wccis uu, el1<, (f/eu,,tu11., l-2). 

6. La Pr1!posil.ion. 

99. l.'e111ploi de la p1·e1u,silio11 ul, au ligure. au sens de , du 
cule de, en ce qui tuud10 " est parliculiimcl1nenl fre1p1ont <'i,ez 
le~ 1·omi,1ucs a pecunia (Aulnl .. , J2ll), abs te « en ce 11ui le 
touehe » (Aulul„ 162), ab re tua a en ce lJUi concerne Les in
lercls" (l/canton., 2:;i, metui a Chrysido (Awlr., 3). 

100. Ad • on tJomparaison !ie » esl egalm11·1nt usuel : hujus 
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ad sapientiam nugator (uit (Capt .. 25); ad mc sunt men
dicabida (Aulul .. :l\JO). De ret emploi de ad sont derivees des 
cxpressions co111111c : recolvos act Sil,11mm « arnc une cahitie 
il. la Sileuc » (Nud., 2'1f1). 

101. Ante dans le latin îan1ilier s'employait aµ ligure av!lr; 
la ,iguili<:alion tic « plus que "; p. ex. : te unte eam 111e ~tlllCl/'e 

rel,ai· (flec., 1\1\J). 

!Oi. Apud a quelquer„is le sens de « on p1·esence de, 
,Jernnt "; p. ex.: apud erwn IJUÎ vara lo1juitur (Amph., 313), 
dum 11pud lwstis se,limus (Ampli., 312). 

Avec des nomo d<l chm;e, ii equiva11t ii i11; ripud uit/am est 
(Adelph., 3îl!), apud (omm (A111l1•-, '!58). 

103. Clam (arch. clmu·ulwn) regit l'accusalir au lieu de 
l'11hl;1Lif: c/11m 011111is (Aulul,, î), clui1r:iilwn pat1•e~ (Acle/Jih., 

. 52). 

10'1. E:c peut signilier la cause, comme oh : e:c p,wpertale= 
o
1
b p,rnµe,·tatom (Aitlul., lltH). 

i. La Conjp,.,,ctiqn. 

a) ConjonoUm,s de sl!hrH•r/i11qtion. 
105, fla!1S Ies [Jl'OIJflSÎtion:; Cl.)Jllpli!IÎV',l~ ~1111,ajes, SUJ'[Qul 

oollrio qui depm1(!epL ,!'uIJ v1JrLe ou q11i ~PIJ[ rn!lild,ces ii une 
o~lil'Co•iun 111;1r,1ua11L IHl se11li111c!!L le plus suuvcnt r1uo111 e,;l 
IJIÎ~ ~ !ii placo ,Jo 1/t!fll/; p. ex. : quom ie di amant, l'Olupt,,li 
est mihi (/lud., ti5î); gmtias haueo til,i, qndm (C1lJ1l., !'li), 
cl,en quom ego f'cvi, etc. ~ IHQ.1!,eurenll'. que je suis tl'avoir 
l)IH, t;(C, ij (Capt., 6'lS), e[ de mc111e ei mihi q11011i, ~te. 
U1Hl1·., 1\/~), Lll pass,1ge \lu se11s tcmporcl ;tu ,;cn~ cau,ml appa
r;1il !Iau,; rnL exe1npl(l : 11110.m işl.ec res 11\ale eve11it tiui, 
G1·ippe, grcitulur (N11cf., Gfi2), 

IJuom gartle sa n1lcur Lc111porelle 1lans des loculions fami
lie1•e,; Lelles qne: memiul IJUOm, etc. 1 • je me souviens 
quuud, ele. ,, (Gapt., ;it). 

LUG. Quoniflm ctaiL ii l'origine une conjonrlion lempornllc. 
l.es eomedics de i'la11te ulfrent un g1•and 11omlirn d'exemples 
de son 11,·ceplion p1·irnili1•e : quoniam moritur « sur le poiul 
Je 1110uri1· D (Aulul., 9); quoniam video « lorsrp1c je vuis » 
(/lud,, 32); r1111mi,i111,; u,µri!~ quo ~ (AmpJi., ;J03). 
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107. Le Lour archaîque nescio si pour nescio an se ren
contre Hec., !l0. 

108. Ut. particule causale, se lrouvc cmplo)'e chcz Ies co
miqucs avcc la significalion tic « etanl tlonne quc D; p. ex. : 
lassus sum hercle. ut vectus sum (Am1ih., 13\l); ut melius 
dicis (Adelph., 217). 

Ut se Lrouvc remplacer cur dans l'cxprcssion suivantc : an 
vero non justa causa est ut, ele. (Capt., 7). 

b) Conjonctinns de comparaison. 

109. Rcgulieremenl reque doil (,tr·c suivi de atqne. Plaute 
emploic parfois l'ablaLir, comme apres un comparalif: nnllus 
est hoc metuculosus mque, pour atqne hic (Amph., 103). 

110. A tque, dans le !alin classiquc, se place apres un adjec
tir ou un adverbe de ressemblance ou d'egalite. Chez Terencc, 
ii se rcncontre au lieu de quam apres un comparalif propremenl 
dit: non magis verum atque hoc (Andr., 211). Mais ii raul 
remarquer que ia proposilion esl negative, el qu'elle revienl 
par consequent ii etablir unc cgalile. 

111. l'roinde ut, au lie_u de proinde atque, est constant 
chez Plaule; p. ex. Capt., 56, 63, 590. 

112. · Tam ... quam s'emploient parfois avec un superlatir, 
au I icu de quo ... eo suivis d'un comparalif: quam ... proxume 
te adjunxeris, lmn optumum est (Aulul., 177); de meme 
Adelph., 3i-O. Ce tour serl li donner plus de rorce â l'expression 
de la pensee. 

c) Conjonctions de coordination. 

113. Atque employl\ en tele d'une proposition ajoule toujours 
quelque chosc i1 !'idee exprimee par el; ainsi ii signifie lantot 
« ~t memc » (CrJpl„ 2~9; Rud., 86; Adelph., 270), lanlol « el 
de plus• (Rud., 477), lantut « ct toulefois » (Andr., 178). 

114. Chcz Ies comiques, comme chez Ies ecrivains classi-
11ues, el a souvcnt la signilicalion de « el aussi •; p. ex. : 
Capt., 642; Hud., 8; Amph., 81. 

115. Pour relicr cnsemble deux Lermes, au lieu de et ... et, 
I<> latin familier se servail de que ... el; p. ex. : auditqwi et vi
d<'l (Capt .. o2); mquomque et bonum (Ad~lph., 64). 

l lG. li cmplopit aussi neque ... que au lieu de 11eque .. 
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pour joindre une proposition negative el une posilive : negue 
se mulat slalgue (Amph., 88). 

0

11i. Al est d'un frequent usage dans le style familier.'11 se 
renconlrc parliculieremcnt : l• dans Ies souhaits: al ita me 
rex dearwn .... fa.cit pritri:e campalem, ut, etc. (Capt., 296); 
2• dans Ies imprecalions : nl di le perdant!, Ies menaces : al 
ego faciam ... ut miser sis hodie (Amph., 300), ainsi que 
dans Ies exclarnations imlignees : al etiam rogilas? (Andr., 
2i5). 

118. Dans le dialo~uc, quand un personnagc reprend sous 
forme d'interrogation une cxpression emplo1ee par son inler
loculeur, celle expression esl suivie de aulem, lorsque l'inlcr
rogation im~lique une opposilion ou un desaveu; p. ex. 
Adelph., 515-516 : DE. hanc le .eguom est ducere ... Ml. Me 
ducere autem? Micion pen:,;e en elîct qu'il n'a aucune raison 
d'epouscr Sostrata; de meme au v. 522, quand Eschine se 
joint a Demea pour le mcme objet : JES. Fac : promisi ego 
illis. Ml. l'romisli a11tem? De le largito,·, Jntei·. 

119. En tant quc particule de consequence, igilur donne 
lieu il un lour remarquablc : cerlum est ... hominem ... con
logui, igitur gui possim esse /mic {ortis (Amph., 150). Dans 
celle constrnction, igilur a la valeur de ila ut. 

120. Ita est ernployc fort souvent par Ies comiques, toutes 
Ies fois qu'il s'agit, ii. propos d'un fait inattendu ou p_eu ordi
naire, d'introduire la preuve d'unc assertion. Le piu~ souvent, 
ii peul alors se traduire par car; p. ex. : non ventus {uit, 
verum Alcumena Euripidi, ila omnis de leclo delurbavil 
tegulas (Rud., 5~)- Cf. Aulul., 69 1 Amph., 353, 355. 

121. Nam joue souvent le role d'une simple particule rle 
ransilion : nam guod isti dicunt mali11ali « quant a ce <1ue 
lisenl ces malveillants que vous connaissez • (Adelph., 15); 
aam guid ego dicam de patre? « Et puis, que <lire de mon 
pi,re? D (Andr., 55). 

122. Dans los interrogations directes, nam en t.;te de la 
phrase et devant la particule interrogative, marque un mouve

, ment de surprisc el d'impatience : nam gua me nune causa. 
cxtrusi.~ti ex iedibus (Aulul., 44). 
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d) Pa,·ticules de negation et d'a(fi,•,nation. 

1'23.. Dans le lalin areharquc. neque s·employail pour noit; 
p. ex. Amph., 93; ne,1ue eg·o, ele. 

124. Tercnce remplace non par numquam pour nier avcc 
plus d'energie: numquam au.ms .mm, ele. (llec., 64), num-
quam quicquum == nihil (Ade/7,h., :J8Y). 

125. II faut rcmarquer Ies expressions suivantes : nullus 
venit, pour non ve11it (Hud., lOli); nu/lu.~ .~nm « c'esl [ail de 
moi» (And,·., 170; /Jcc., 88); nullum = nihil (Hud., 6011). 

l ~6. Ne ~·e111ploie clans Ic latin archnîque au lieu du das
siquc nedwn; 11. ex. via· iw·edo inani~, ne ire 110siJe cum 
onae existume8 (Am11h., HO). • 

127. Chcz Piau le el r.hcz Tercnce, adeo e,;l un() parli<-ulc 'Jlli 
serl il allirer l'allenlion sur Ic 111ol qui la precccl(! i111i11ediate
ment. I.a lraduction qu'on en pcul <lonner va1;ie suivaill le 
conlexle; p. ex. hor. udeo hoc ro,mnem-iiâ m"gis, 11uin « je 
m'cn souvicns parce 1111e precisM1enl, el<'. » (A11,7,h., 68): id 
adeo « cela Ufisuremcut » (A ului., ;ir, I); tuie adeo j,,m amlies 
« loi-11,eme juslernenl, tu vas enlendre » (Andr., l!JU); vas adeo 
« quanl ll vous » (Nud., 1171), clt. 

128. Enim clait oril{inairemenl unc 11111·Lirnlc ,raffirnmlion, 
qui lnnlOL suivail, tnnlul prccednit le mol qu'clle ro1'lifinit. li 
peul se lr!ului1·e pnr « vrni11,clll, llsHur·emcnl, ll n'en pne douter, 
oui, ele. • p. ex. enim iam ne111teo c,mtinll'l'i • vraiment, -je 
ne puis plus n1c conlenir » (Capt.; 266); hinc enim • şllr(l-
ment c'est <le ce cote • (Amph., ·143), etc. · 

12\l. lmmo s'employail quclquefois pour retourner ll. l'inter
loculeu1· une que~lion ou un reproche; p. ex. Amph.i 158: 
qaid apud hi1sce mdis negoli est tibi'.' ... - /mino quid !/bi 
est Mnis le plus souvcnl, ii sert it 1·eclilier une nrfir1tmtion, el, 
le cas cche1111l, li y 1tjot1ler; ii p1111t nlo1·s ~e Lm<luire lnnlOI 
par « plnlcit », Lanl(,l pur « non 111ais ». l(\ltliil ptu· n qui plus 
est»; JI, ex. ,11di,l., 1118: eoo sum mise,·. - Jmmo ego .,11111 

el 111iHe1·, etc, " c'esl plulcîl moi qui ~uis lt Iii liiis 11,ulhcn
reux! ele, »; toano aliton polius 1niseJ"o " 11011, 1uais j'~ vais 
enrnyer piu leit un anlrn » (Cupt., 88); negas? - Per11eyo 
www (A11/nl., 4,,2). 

130. JYe • ccrlcs » ••~l loujours suivi <l'un pronom pcrsonncl 
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ou demonslrntir; p. ex. ne ego (Amph., 135); ne lu (Aulul., 
316): ne illa (And1·., 28:,), etc. II est rarc q11c le pronon pre
cede ln particule : tu ne (Capt., Sl-8). 

131. Quin renforcc une nrfirmation · quin med esse hujus 
familim familiarem p1·mdico (Amph., 167), c:1 11ne exhorta
Lion: quin tu otiosu.o, esto (Adelph., 394); qu~n redeamus 
(Eun., 74). Dans hien des cas, ii equivaut /J. i·mmo: p. ex. ad 
patrem hinc amisi Tyndarum. - Quin tule is es (Capl., 
263). 

13~. Vero, che1. Ies comiques, est aussi une particule arfir
mative; p. ex. tun ,iul,es hoc, Demea? - Ego vero jubeo 
1 c'esl bien moi qui veux, ele. » (Adelph., 507). 

133. li raul remarquer qn'une particule d'arfirmnlion en peut 
renforcer unc auire; p. ex. cerlc enim (Am.ph., 141); ei1im 
i•ero (Capt., 2-.8). Cc sont ccs pleonas111es du langage ramilier 
qui ont donne naissance aux loculions composces : enim vero, 
quin immo, immo etiam, qui dans le latin classique ont pris 
le r(lle que remplissaient aulrefois l'un ou l'autrc de leurs clc
ments. 

134. Enlrc autres partieulcs de rcnforcemenl nons devo11s 
cilcr: I• qui, conserve jusqu'a l'cpoqnc classiquc dans atgui, 
guippe gui, mais qui chez Ies comiqncs pcul s'mnploycr aprcs 
li'aulres conjonclions, ct mcme isolcment, p. ex. ut g·ui med 
opus sit inspularicr (Capt., 227); igitur qui JJossi,"? (Am7>h., 
150); gui le di ament! (Rud., liloO); 2" dwn, Lrcs emploie 
apres un impcralir : exrutedwn (Aulul., 3i:3), mcmoradwn 
(Capt., Glii), ca1iedurn (Rud., 651), ele.; 3° hercle • parHer
cule ", pol « pm· Pollux », cxclamalions qui sonl cmployces 
louL a rait romrnc clcs particulcs, c'cst-/J.-dire le plus souvcnt 
apres le mol qu'cllcs scrvenl /J. mctlre cu relief. 

c) l'a,·lfoules d';nt1rr1•or,atio11. 

135. An, dans l"inlcrrogalion directe, s'cmploic spfri(lle
mcnl quand l'inlci-loenleur exprime unc idee qu'il sait ne 
pas "devoir ell"C admise par celui ll qui ii s'ad1·essc; l'inlcr
rogalion esl en realilc dou!Jle, mais la premiere allernalive, 
celle qui esl rnisonnable ou evidente, est sous-enlendue; p. 
ex. an vero non justa causa est ut vas servem sedu/o? 
(Capt., 7); an guo furatum •·eniasveRligas loca?(Rud., 16). 
li s'cmploie aussi pour exprimcr !.Inc hypolhese que l'on regarde 
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comme difllcile /J. accepter; p. ex. eho! an domi est habitu
rus? (Adelph., 25ti); an ne quis redis auferat (Aulul., 82j. 
An peut se traduire dans Ies deux cas par « est-ce quc par 
hasard ». 

131i. On trouve parfois l'enclitique ne la ou l'on attendrait 
non ne; p. ex. dixtin dudum « n'as-tu pas dit a l'instaot? ~ 
(Hec., 130). 

137. D'ailleurs, Ic latin faihilicr supprimc Ic plus souvent 
dans l'inlerrogation directe la parlicule ne; p. ex. sineres 
illum ... facere hmc? (Adelph., 262); est Sin o intus? (Andr., 
302); nanhinc abis? (Eun., 62). Daos cecas, le Ion seul suflit 
a rcndrc sensiblc l'intcrrogation. 

V. PARTICIJLARITES DU STYLE FAMILIER 

138. Le langage de la conversation aime it insister sur Ies 
mots qui dans Ic discours sont Ies plus significalifs, ct qu'il 
veul mellre en relief. Par exemple, ii emploie volonliers : 

1 ° Des verhes frequentatifs, ou bien combines avec un pre
fixe de renforcemenl : adflictare, raptare (Aulul., 360), 
clamitare (Adelph., 60), gestitare (Amph., 136), acceptare 
(Rud., 516), pollicitari (Andr., 406), qureritare (Rud., 75), 
rogitare (Andr., 317), etc.; expetessere (Rud., 187), inci
pessere (Capt., 463); concredere (A.ului., 317), concustodire 
(Aulul., 411), condecet (Aulul., 328), condecorare (Capt., 531!), 
con(it (Adelph., 528), commeminisse (Amph., 68), conqueri 
(Aulul., 414); interbibere(Aulul., 293), internecare(Amph., 
4), interstringere (Aulul., 386), intervellere (Amph., 136), 
etc.; perscrutare (Aulul., 384), pervigilare (Aulul., 72), 
pe,·lubet (Capt., !1941, peropus est (Andr., 78), ele. 

2° Des verbes de sens reilcchi accompagnes par surcroît du 
pronom se; p. ex. se canvorti (Amph., 52; Rud., 625), se 
penetrare (Amph., 64). 

3° Des locutions periphrastiques, principalement avec Ic 
verbe facere; p. ex. ascensionem facere (Rud.,338), fugam 
facere (Eun., 50), indicium facere (Aulul., 130), ludos facere 
(Capt., 253), honestiorem facere (Capt., 139), missa, missas 
(acere (A delph., 5 7 4; A ndr., 322), etc., pour ascendere, (ugere, 
indicare, deludere, honestare, miltere, etc.; ad conjecturam 
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evadere, pour con:iicere (Rud., 351), ad pactionem adire, 
pour pacisci (Aulul., 144). 

D'autres pcriphrases sont tres usilees dans Ies ordres et Ies 
dtirenses : fac fidelis sis (Capt., 185), facilo ut memineris 
(Aulul., 19i), cave quicquam responderis (Amph., 326), cave f 
{idem {luxam feras (Capt., 185), cave ex istoc ea:cessis loco 
(Andr., 273)'. 

1,0 Des locutions composees d'un verbe et d'un substanlif de 
meme racine qui cn renforce le sens (figura etymologica) ; 
p. ex. honore honestare (Capt., 103), laudibus laudare (Ca11t., 
16il), "memoria meminisse (Capt., 140), servitutem servire 
(Capt., 138). Ce tour a l'avantage de fournir en meme lemps 
un grand nombre d'allilerations, ornemenls tres goules de 
l'ancienne poesie romaine. 

5" Des expressions plconasliques : istis tuis (Amph., 99), 
reressim rursum vor.mm (Am71h .. 1109), ilir.o hic (Rud., 256), 
tum prmterea (Adelph.,J212), redire denuo (Capt., 15i), c/am 
subducere (Eun., GB), adesse prmsens (Ad,elph., 260), ncwpare 
prmloqui (Rud., li6), ele., el certains renforcemenls comme 
magis multo majorem (Amph., 111), misere n•mis _cu71io 
(Adelph., 383), nemini homini (llec., 50), nihil quicquam 
(Hud., l1GG), ele Cf. aussi Adelph., 161. 

139. Cc penchanl prononce pour ies expressions inlensives 
devait incliner de bonne heure le latin familier }1 n.i·ef<irnr IL 
l"occasion Ies tours analyliques aux exprcssions syntheliques. 
C'cst ainsi que Ies comiques expriment deja au moyen d'une 
locution composee avec une preposition des rapports que Ies 
cas suffiscnl a marquer par eux-memes; p. ex. prm formidine . 
Amph.,.147), prm timore (Rud., 135), per m,tum (Aulul.,/ 
188); ex ordine (Rud., 629), pretium ob stullitiam, pour. 
pretium stultitim (Andr., 1811, ad objurgandum causa, pour 
objurgandi causa(Andr., 35). D'aulre pari ii scmble bien qu'ils 
emploient sans nuance de sens parliculicre, des periphrases 
pour Ies temps du passe; p. ex. sublectos habebis, pour suble
geris (Rud., 489), me habueris prmpositam, pour prmposueris 

t. Cave dixeris, esl pour ne l <le cc rait pour chcrcher unc cor
dixei-is. Cave r.sl en clfel loujours recl10n 1t A ul,ul,, 660 (ed Ga,lz): 
accompagne d'un -..·erbe 3 la 2• per- cave sis te videam. 
sonne du singulier, li faut parLir 
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(Hec., 200), de meme qu·une cxprcssion commc egregie cara.m 
(And., 76) est l"equivalcnt du superlatif c,iri.~simr11n. 

t:es tendances, reprimees dans le stylc soutcnu des ecrivains 
classiques, se developpernnt de plus en plus dans le langage 
parte qui deviemlra Ic latin vulgaire, et tl'iompheront uans Ies 
langues rnmanes. 

J/iO. lin autrc caraclcre du stvle familicr est la vivacite. De 
la plus de libert,\ dans l"enchair{ement des propositions, et un 
or<lre moins rigoureux dans la phrase. 

1° Au lieu c.ţe suhordonner Ies propositions, ii se conlcnte 
souvent de Ies juxtaposer: p. ex. vide sis, quam max vapu
lare vis (Amph , 168): at scin, quo modo til,i res se ha/Jet? 
(Aulul., 117); simul lume rem, ul factae.st, eloquai· (Amph., 
426), accipiere, {axo, haud {amiliariter (Amph., 1G3), ele. 

2• li i,mploie ccrtains tours hardis, qui joignent au relief de 
l'inversio.n la vivacite_ u'une construclion plus dcp:agec; par ex. 
tum piscatores. qui prre/,ent popu/o piscis fmtidos ... , eis 
ego ora verl,erabo (Ca7,t., 1177), au licu de l'invcrsion usut'lle 
/u,n piscatoribus ... CflO, etc.; nam nas omnes quibus ... , 
omne ... tem7m.~ .. lucra est (Hec .. 55), pour nani no/,is 
omnibus; ele.: qwene ejectai e mari simus ... , unde nas ho 
stias agere vns vnlti.•, pour nosne hostias agere vas voltis, 
qwe, etc. (Rnd., 200). 

Citons enl·orc df's constructions commc qui homo rulpam 
admieit 'in se, nu//u'st tam pm'Vi p1'eti quin pudeat 
(Aulul., 477), ponr nullus homo, si admisii, etc. 

3• li use frequcmmcnt de ci,Ltc sorle d'aU.raction (prolcp,e, 
anlic.ipatiou) qui cousistc /J. faire du sujct de la proposiliun 
suLordonnce Ic regimc de la proposilion principale : me ... 
numqurun {acies quin sim Sosia (Am7,h., 206); loque,·e 
matris no111en hic quicl ... sie/ (llud., 1\37); illum ut vivat 
)ptai1t (Adelph., l191l), omnem rem scis ut sit gest,, (Jlec., 
14J), etc. 

11• li a~met un grand nombrP. il'Pllipscs; par ex. ellipse 
du verbe: quod am7j/exre .... ,mele abr-eplre (.rnmus) (Huci., 
t,31): tristis (emt) interim (Andr., 5); solus le solwm (con
loqui) volo (Capt., 276); qtl,/IJ tujusseris (pe1'f'erri) (Capt., 90); 
quem quis? (te-nebit) (Aulul .. 400); vix huma.ne (se plarnri) 
patilur (.Ide/ph., 14fi), dr.: rlu pronom: ţii.vil velle (se) 
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(Adelph., 151); (te) venisse gaudeo (Hec., 122); satias (me) 
tene! (Hec., 21'!); (eam) invasit (Hec., 125), (ad te) accedo 
(Eur., 54); (eas res) perfuncta sum (Hec., 212), etc; 
cllipse d'unc conjonclion surtc,ut de ne : nihil interdico 
(quin) aiant vivere (Capt., 368),· cave (ne) intromiseris 
\Aulul., 90;, in tergum (axo (ul) ista expet1:,,~t mendacia 
(Amph., 306), ele., et beaucoup d'expressions ellipliques lelles 
que: nwnquid aliud (me vis)? (Capt., 11,7), quid istic (di
cendum est)? (Adel ph:, 133), quanlum potest (fieri citissume). 
(Adelph., 217), audi, ausculta paucis (verbis) (Hec., 189; 
And1·., 107), ·etc. 

J 11 l. Les interjeclions, qui expriment avec vivaci te Ies 
divcrses emotions de l'âme, abondent dans le stylc de la 
comi\dic. Tclles sont principalcment, ou Lrc oh, ah, pour expri
mcr la surprise: ,ittat « altenlion » (Amph., 77; Andr., 22), 
ehem (Adelph., 81), hem « hein? » (Adelph., 210, 334); 
l'elonncment: eho (Adelph., 256), au, au /Adelph., 203), hui 
(llcauton., 256); l'admiralion: phy (Adelph., 279), vah(Andr., 
160); le rcprochc : heia (Aulul . . 16]): J'indignalion el la 
col,•rc: malnm (Amph., 210), vah (Am7Jh., 298, Adelph., 
182); la douleur: ei mihi (Amph., 406), heu (Aulul., 1108), 
eheu (Capt., 628). vdh (Andr., 201)-; Ic dedain: phuy (Capt., 
2~); l'approhalion: euge (Rud, 128), cugepm «bravo• (Capt., 

' 211): rimprecalion : Vie suivi du datif, par ex. vie retati ture 
(Capl .. 545). vm misero mihi (Capt., GO'!); pour interpellcr : 
eho (Capt., 2971. heus (Rud., 502); pour imposer silence: 
eia (Amph., 131), etc. 

142. Entre autres lours propres au stylc familier et qui se 
rcnconlrcnl chez Ies comiqucs. ii faut noter la cons'truclion de 
hl!beo avec un adverbe; par ex. non necesse habeo omnia ... 
aoe1·e (Adelph., 51 ), sat ha/ies qui bene vitam cblas (Aulul., 
129); Ies cxprcssions certum est, requom est suivics de l'infi
nitif: tibi credere certum est (Aulul .. 406), certum est moriri 
(Rud., 1126), h.anc te mquom est ducere (Adelph., 515), neque 
re,,1wm est vitio vortere quia, etc. ( Capt., 9) ; la peri ph rase 
interrogative quo illum hominem dicam se proripuisse? 
(Capt., 2071, q,;,id ero dicam meo malm rei evenisse? 
(Aulul., 67), qui sert a marquer la surprise en prescnce-d'un 
fait imprevu ou diflicile â cxpliquer; la locution absque hoc 
cssel • sans celui-ci» (Capt., 11'21:l), abs11ue una hac re foret 
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• sans celle seule circonslance » (Hec., 219) ; el enfin des 
ra~ons de dire lelles que : sed ego cesso ..• ? « que larde-je ,\D 
(Aulul., 355; Adelph., 187); sed quid ais? « mais dis-moi i 

(Amph .. 226; Andr., 146), al scin quomodo? « atlende .. , 
vous aliez voir • (Aulul., 47, 230), etc:. 
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PLAUTE 

NOTICE lllOGiL\PHIQtm 

Vie de Plaute•. - T. Maccius Plautm naqoit ii Sa1'9ina,, en 
OmLric, ,-ers l'an 254 (500 de Rome). li .-int tont jetme ii Rome, 
el fut ,l"ahar,I ocleur, peul-clre aussi dirccteur de lroupe. Ayant 
amas•e 11ne petite forl1111e, ii tenta Ic comlll"rce m1ttilime, ee 
miua ct ful obligi,, pour vivre, rlc s'~mploycr drezun bool11t1gcr, ' 
;, loumer la meulc. G'est pour sortir de cetlc miscrable silo11lio11 
~u'il imagina de coruposer des comc,lics. Varror1, cile par Auln
Gellc, dit <[ri"il en wmpOMI alors truis, cntre autre& Addictua et 

I Saturio. C,,,; comO:,•,hes plorenl an . pablw, ef des Ion Plaute ne 
cesS11 d'ic,·ire l"''f' la scime, avec un gra111l succes, jnsqu'il s« TIIO'rt 
Cil 11M 1570). 

On a ele born,es raismn de croirn qnc celle biogrlJflhic· euntiimt 
one pa,·l rle l<;gmulc, et <fUC le 'fie de l'leate ful hcum:onp moins 
agitce. Ce qui paraîL certain, c'csl qn"il fut acteur rlons se jeo
ne,sc, el 11u "ii comp<>5a ses comedie~ dans Ies vingt deruicm, annces 
de su vie. 

Ses com~dies. - Le,, critiqucs rle l"antiqmt,, n'mment pas 
d'0t•cord sur Ic chilîre de, comcdies de i'laule, l"'r,·c qn'on lni 
oii rilmail loules Ies coma:di,e palliala, C'O"'J.lOSees ,Ic son lemps. 
~ur Ic~ I:'iO pii,ccs rpforr rndlail soos ll!m nom, le s11ve11l Vorroo 
en rccmurnis,mit 21 d'a11LIIC'1lfi<1ue•: cc sonl pni"cisi'Tllenl celle• qoi 
noua w11t parvt'TIDllS. A part ,lcui.: pii,cco·, ciont nons tom,a~Jls 
Io ,laie par le ti,muignaţre de Yarron, Slichus, rcprescnlc cn 200 
(55i) el l'sc11dr,[M en lll-1 (500), la chronologie ,1,, rcs cometlies 
est iucertaine.• En voici la li\;Lc par o,,drc alphobct.iquc : 

• 1. Sur la ,·ic P[ Ic nom de I li". F. l,<'0, Nrr11/i11iscl,r Porsclwn-
P!:tutc. ,·oi~ Ies Ii~:rolhCses inµ-(c arn z_11r_K,·ilil~_rrnr~ ~nwhidrte der 
nwuocs el lol'l \Tat~emblables tle Komudie, llcrlm, We1tlmo1m, 18911, 
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1• Amphitruo; 2• Asillaria, dont !'original esl une come<lil 
de Demophile, l''Ova:yci,; 3• A ululai·ia; 4• Bacchidcs, imilci d'une 
comedie de Mcinandrc, llt, i~a:r.a:-rwv; 5° Captivi; 6° Curculio; 
7° Casina, d'apres Ies K),r1pouf1E'10: de Diphilc; 8° Cistcllai'ia; 
0° Epidicus; -!0° JIIostellaria, sans doulc imite du <Jli<rfla: ele 
i'hilemon; H 0 Menrechmi; -12° Jl/iles gloriosus, d'aprcs unc 
oomcdic grecque intilulcic 'AA'1~w·,; '13° 11/ercalor; !'original est 
l"Ef1r.opo, ele· Philemon; -14° Pseudolus; -15° Pamulus, imile du 
Ka:pzl\6civ10,, de Menandrc ('I); '16° Persa; -I 7° Rudens; !'origi
nal csl ele Diphile; -18° Stichus; '19° Tri11u11111111s, imite du 
01\aa:upci, de Philcmon; 20° Truculenlus; 2-1 ° Vidularia. Celle 
dcrnicrc comedie s'cst percluc dans le couranl du moycn âec. II 
nous en resle quelqucs debris, dcchilîres sur le palimpseste de 
Milan (A), ou ciles par Ies grammairicns. 

Plaute imite Ies Grccs; ii I cur cmprunlc ses sujets, inLriguc et 
pcrsonnagcs. he fond de scs picccs varie peu. C'esL presquc Lou
jours unc inlriguc galante ou l'amourcux, faulc d'argenl, se voit 
separe de sa bclle. Pour l'allendrir, ou pour l'arrachcr des mains 
du marchand d'esclavcs, ii a rccours a un. csclavc ,ruse, qui se 
chargc d'escroquer, par d'audacicux mcnsongcs, la forte somme a 
son pere. A la lin, Ies amanls sont reunis. Souvent le dcnoucmcnt 
est inallcndu ct romanesquc : ii se lrouvc que la jeunc fillc, cnlc
vcie lout cnfant par des pirales, est de condilion librc, el qnclque
fois mî:me fillc d'un des personnages du drame : lout finit alors 
par un mariagc. Les personnagcs secondaircs sont Ies typcs de la 
comedie moycnnc el nouvcllc : le parasile, glonlon ct bouffon; 
Ic mililaire fanfaron, plcin de vanilii, de belise el de poltron
nerie; Ic marchand d 'csclavcs, ,·ii coquin, cynique ci cruci; Ies , 
csclaves ruscis, fourbcs, gourmancls, volcurs, mais pcilris de rl'S
sources el d'espriL; d'aulre parl, Ies courlisancs, avidcs .el scdui
sanles, el Ies vieilles fcmmcs nhjcclcs qui Ies poussenl au mal. 
Rien de plus immoral quc cc Lhciâlrc, ou Ic pi,rc est souvcnl Ic 
rival cn amour de son lils, qui Ic dupe rieliculcmcnl ci souhailc 
haulemcnl sa mort. Toulcfois, Plaulc n'a pas mis sur la scene 
quc des dcibauchcs; son imaginalion .s'amusaiL aux pcinturcs ele la 
corruplion grecque, mais, l\omain, ii savaiL admircr la vcrlu ci 
lui fairc parlcr un nohlc longagc. II y a dans ses com,;t!ics des 
jcuncs lillcs pudiques, el ele chaslcs cpouscs, commc la (icre eL 
tendrc Alcmcne d'Amphitryon. li a mcmc ose offrir a son public 
\Inc picce •ans inlrigue amourcuse, Ies Captif.,, cmou\"anl Lablcau 
de !'amilic qui unit u,, mailrc el sou csclavc, 
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Plante ne copie pas scrvilcment ses modeles : ii Ies transforme 
pour Ies accommoder au goul du public romoin. Ce public, dans son 
ensemble encore rude el grossier, clait incapable de s'inleresser 
au progres savanl de l"aclion, a l"analyse des passions, a l"expres
sion dclicale des senlimenls. li ne venait pas au theâtre pour gou
ler un plaisir eslhctique, mais pour s'cpanouir a des farces, el rire 
bruyamment. L'originalile de Plaule esl d'avoir introduit la farce 
dans la comedie grecque ', el d'avoir donne une coulcur el unc 
saveur romaines aux invcnlions d'un Diphile el d"un Mcnandrc. 

Plaulc s'embarrasse fort peu du devcloppemcnl regulicr de 
l"aclion, pourvu qu"elle reslc clairc. li laille librement dans son 
modele; ii retranche el ii rogne; mais s'il rencontre une scene 
parliculieremenl plaisanle, un lablcau plcin de vigueur comique, 
ii !'amplific oulre mcsure, en y ajoulanl des cpisodes de son cru, 
des incidcnls burlesques, des facclies bouffonnes el force calem
bours. Peu lui chaul de suspendre la marche de la piece, du 
momenl que le fou rire s'empare des speclaleurs el secouc Ies 
derniers rangs de l'amphitheâtre. 

li use du mcme sans-gene a l'egard des personnages. Ces Grecs 
qui porlenl le pallium sonl au courant des usages romains; ils 
connaissent Ies inslilutions de Rome el ses lois; ils par lent des 
consuls, des prcleurs el des cdilcs; ils font a chaque inslanl des 
allusions aux evencmenls du jour, se mellanl ainsi de plain-pied 
avec l'audiloire. Bicn plus, Plaule Ies lransporle sur Ic Forum, 
aulour de la Basilique ; ii Ies promenc dans la rue des Toscans, 
dans Ic quarlier de Suburc el pres du lac Curlius. Ainsi depayscs, 
ils dcpouillenl !cur polilessc, lcur mesurc, lcur elcgance, loulcs Ies 
qualiles de l'allicismc qu'ils rempla9enl par la verve rude, Ic Lon 
âpre el la scchcrcssc de scnlimenls du vieux Ilomain; ci souvcnt 
rneme ils moraliscnL comme lui. 

Son talent. - Plaule ne s'est pas appliquc â l'ctude des carac
Leres. Scs personnages, loul entiers aux impressions du rnomenl el 
aux circonslances, agissenl el parlent sous la pression des ti,·cne
mcnls plulot que sous l'ernpire d'un mouvemcnl inlerieur. lls ne 
s'ohservenl, ni 11c se dcguisenl, el ils s'agitent le plus possiblc : 
1ls sonl naifs el cxubcranls. 

Mais si P Iau le ne dcscend pas dans le fond de leur âmc pour y de
couvrir Ies ressorts pcrmancnls de )curs aclions, ii excclle iI peindre 
leur clal d'cspril actuel, Ies scnlimenls, Ies passions momenl~-

1, li 11'eşl q11cslio11 quţ ue la cp1ueuie 0011vel1e, 

https://biblioteca-digitala.ro



4 
I 

PLAUTE. 

nee~ qui Ies occupcnl el qui Ies enlrni11cnl, ~l qui se rdlclcnl sur 
!cur mobil'-' physionomie el <lans leurs allilwlcs: alors ii a des lrails 
,l·observalion d'une juslesse frapponlc el d"un ,·omiquc irrcsislihlc. 

II esl supcricur cluns la pcinlure <lcs momrs ci des cornlilions. 
li o fail de Io courlisonc el du leno des porlrails soisissanls; ii o 
dCcril a,·ec tuie ,·erYC nmusa11le le mowic des csclu,·eg, ,·eux de 
la viile el ccux des champs, ainsi que des pcliles gens qui virnnl 
eulour d'cux; ii nous a relrnce <lcs inlcirieurs bourgcois avcc 1111 

vif senlimenl de la reniile, bien qu'il se soit trop complu il nous 
rho11L1·er des epuuscs ecoriâlrcs el jalouscs, dcpensiilrns 011 parri
monieuscs ii !'exces. Ccpcmlnnt, molgrc Io cruclilc de scs pei11-
1ures, on ne pcul pas dirc que Pinule soil un ccrivai11 realislc. 
Prcsque loujours ii melc la fnnlnisie ii Io rcalile, ct sa forte ima
ginnlion, qui le pousse le plus souvcnl dans la caricalurc, l'clhc 
quelquefois jusqu'nu lyrismc. 

A ces qunliles de l'auteur comiquc, J>laule joinl le don du ,lin
logue, oit ii est inimilable. Hicn de plus vif, de plus rapide. de 
plus cntrni11ant. Les repliqucs uc s'ntten<lenl pas, ellcs se hcurtcnt 
pour oinsi dire, chargccs d'cpilhctes imprcvues, de celcmhours 
1mprennnls, d'expressions ploisammcnl forgces. Les inlcrloculeurs 
ne sonl J3mais pris au rlcpourvu, ci aucun n'o le dernier mol : 
la scene languil, l'acliotl s'arrclc, mois leur verve incpuisnble ticni 
cn bnleinc le speclatcur ctounli el captive•. 

Surlout Plante est un grand ccrivain. II posscclc un riche voca
buloirc, oit obondent Ies tcrmcs exprcssifs el pillorcsqucs du la.11-
gage familier; ii connuit il fond Ies ressourccs <Ic la lnnguc, et 
foit cc qu'il veut des mots ct· rlcs lours. Son latin, fumilier el hardi, 
corrccl el clair, est ,l'unc proprir\te pnl'foilc: Ies urchnismcs 11c 
lui enlhcnl ricn de sa vivacilc. c·csl Ic pur parlcr romain. Cicc
ron l"admirail foit, el Ic grammairicn 5.lius Stilon rlisait quc si 
le• muscs voulai,•11t parkr latin, ellcs parlcraie11t Ic la11gage ,Ic 
Plaute. Si so11 luli11 est pur, s011 slyle est uh11111la11I, c11richi 
d'imugcs, rt·exprcssions colorccs, ,1·allil1\rnlions piqua11lcs, ele locu
tions proverhialcs savourcuscs; ii csl plci11 tic cl1ale111· el ,Ic mou
vc,nenL, el d'.unc i11comparablc aisancc. Adrnirahlemcnt rnrie, ii 
passc sa11s clforl ,le la grossierele ii la ,lelicalessc. ,Ic li, houffon
ncric ii la g,·avile, ii va jusqu'il lu granrleur el 1111 palheliquc•, ii 
pcul s·eJcvcr jusqu'il ln pocsic la plm charmn111e•. 

1. Voir fo scCne ('1111'<' ~lercure I 
el Sosie, Amphitruu, I, p. 8, 

':! • . \mJ>hitryw f;apti{s, 
5. J(utit.m~. 
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NOTH'.E IllOGI\APIIIQUE. 5 

Enlin Plaulc esl 1111 huhilc vcrsilicatem. II manie avec unc 
scie11t·l 1 t·o11sommee Ies 111Clrcs Ies plus ,·ariCs, el snu ,·ers flcxihlc, 
qui allic la vigueur n la li'gi,rctc, se pr,'•lc i1 lous Ies mouvenwuls 
d,, la pi,nsi,i,. 

l'l:111le ful a,lmiri, pcudnul Ionii' la dnn'c de l'i\poque repuhli
cnine. Scs prcmiPrs rli'lrnrl,•111,,; :ippar;iisscul sous Auguste. llm·11!'e 
lui rcprochc aigri,meul st's l"}lhuws ct scs pl:iisnnlcrics, el Quin
lilicn 11·n p11s l'air de Ic Le11ir en grande estime. li eul 1111 rt'gaiu 
uc favcur au w sii•clc : pm· gmH d'nrl'ha"ismc. on lui emprnnlail 
d,•s cxprcssiuns el ,Ies lm11·u111·es. llaus Ies lcmps rnodcrnt's, ln 
Hcnaissanrc cn fll gr:md t·as, muis Ic xv11" sil\cle le m!t~lig"t~ll 
di,doi~'lleusemcnt la111hs qn"il cx11llail T,\reuce. Ccs allernnlivcs de 
faveur ct de disgnln, s'cxpli1111c11l. Plaulc a loules Ies q1Mlires t1·1111 
gra111l fl"l'lc comique, 111:iis ii 11'11 pas laissc d'mmTc nccomplic. 
Plusieurs de ses comedics soul informes. grossiC_rcs el tlt!pour
vucs ,l'inlerel; Ies plus ht•lli,s soul i1·regulieres el incgules; l"ab
scncc d'arl, ele polilcsse ci de bon got\L se fnit trop scnlir, el ces 
imp,,rfcclions offcnsaienl la ,li,lical<'ssc des 1igcs clossiqucs. Pinule 
n·a pns eu l'cconomic de scs hrillanlcs fncultes : ii a gaspille son 
geuie. Esl-ce, commc Ic pr,ileml Ilorace, pnrcc qu'il composuil 
lrop ,·ilc dans ('ardem de s'cnrichir? Est-cc parce qu'il ,Hoit 
forcc de se plicr au gm\L d'un puhlic inculte el grossicr 1 C,•llc 
dcrnie1•c supposiliou esl la plus naisemhluhlc. II n'cst pas dou
leux que Pinule n'nil cssoyc de fnrmcr Ic got\l de son puulic, 
el de l'lrnbilucr â m, gcnre de corncrlic plus ,-leve 1 , mais la par
lie eclaircc de l"arnliloire n'clnil ni osse, nomhrcuse ni nsscz puis
s11nle pour appuycr ccs lenlalivcs. el Ic pol'lc ne pcrsenirn pus. 
~·;1 arniL cu 1111lour ,Ic lui, pom· le soulcnir ci l'e11cour:1gcr, Ies 
illuslrcs mnis de Te1·cncc, peul-clre Planic semii-ii le plus grand 
nom ,Ic lu po,\sic rornainc. 

Le texte de Plaute. - Les plus ancicns numuscrils qui nous 
oul lr:111smis le lexle de Planic sonl: 

-!• Un monuscril cn lcllres cupilalcs qui pcul rcrno11ler au 
n·' sii,clc. Le texte de Pluulc a ele effuc,i el recom·erl du lexic 
,Ic l'Ancicn Testament vers Ic v111• sicclc. On a essapi de fairc 
re,·ivn• l'anricnne Ccrilure, mais Ic!; r,,nctifs rhimiqucs employes it 
cel usage ont fort allcre le p:11·clwmin. De ln pluparl des poges, ii 
11c r"sle <pic ·1·e11c:ulrcrne11l avcc quclques vesligcs ,Ic lcllrcs. Si 
muLilc 11u'il soii. ii esl ntiaumoins forl prccieux•. Cc palimpscslc 

1. Voir Ic prologuc el l'Cpi-1 2. Srs rcsles onl 6l1~ tI,;chilfn~s, 
log-uc Llcs Capli(s. rccucillis el publies par W. SrcuE-
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G PLAUTE. 

c3l conserve it la hihliolhcquc Amhroisienne de Milan. On le desi
gne sous la lellrc A. 

2• Un manuscril du x• siccle, a RQmc, bibliolhcque du Vatican, 
designe sous la lcLLrc B. 

;i• Dcux manuscrils du x,• sicclc, l'\ln a la bibliolhcquc Palatine 
de Heidelberg, designe par C, l'aulrc a la bibliolhequc du Vatican, 
a Rome, designe par D. Ccs manuscrits ont cntre cux une etroitc 
pa ren le. 

4° Un manuscrit du x1• sicclc, au Musec Dritannique de Londres, 
designe par J. Ce manuscrit a ,\Le cndommoge dans un incendic. 

ti• Un monuscril du x11' sicclc, it Milan, bibliothcque Ambroi
siennc, designe par E. Ccs dcux dcrniers manuscrits onl egalcment 
cutre cux un rapporl evident'. 

O" Un manuscrit du commcnccmcnl du xn• sicclc, a Lcydc, 
designe par V el parcul de E •. 

Tous ccs manuscrils sont cribles de faules, dues aux outrages 
du lcm;,s, aux crrcurs d'ecrilure, a la distraction ou it l'ignorance 
des copistcs. Ces faulcs inlcressent le sens, la lan~1e el la rnelri
que, et depuis la Rena\ssance, Ies crudits se sont daune beaucoup 
de peine pour Ies corriger. C'csl de nas jours sculcmcnl qu'on est 
parvellu a unc collnaissancc precise des lois qui regissent la pro
soclic el la metriquc de Plante el de Tercncc. Les travaux Ies plus 
llOmbreux el Ies plus imporlanls sur ce snjel onl ele faits en Alle
maglle". Parmi Ies savanls qui onl conlribue it amcliorer le Lexlc 
de Plaulc, el qui cn onl donoe Ies edilions Ies plus corrcclcs, nous 
citcrons, au XVI 0 siCclc, Co1EnAnms el LAMDIN; au xv11° PAREUS el 
Gul'ET; au x1x", BoTIIE, R1Tscm. el FLECKEISEN Cil Allemagnc, Uss1NG 
Cil Dancmork, el, Cil France, M. Loms HAVET. 

11u,n, T. Jlacci Plaut, fabularum 
1·etiqui:e Ambrosian;e. Dcrlin, 
Weidmann, 188U. 

1. Les variantcs deces differenls 
manuscrits sont lrCs cxactement 
rclcvCcs <lans la grande Cdition 
publice par Ies """'eS de IlITSCIIL, 
MM. G. La:wr., G. G<Erz, F. Sc11<ELL. 
Leipzig, Teulmer, 18i8-18U-i, in-R. 

2. M. F. Leo en a donnc une col
lalion dans sa recente cdilion de 

Plante : T. JI. Plauti Coma,di.a,, 
Berlin, Weidmann, 18U5-1800. 

3. II faul noler enlre aulrcs Ies 
011vragesde C. F. W. Muller, Plauti
nische Prosodie, Dcrlin, Weid
mann, 186U, el Nnchtrage zur 
l'laulinischen Prosodie, 1871 1 el 
tic A. Spengel, Reformvorschlăge 
zur Jletril, der lyri.-.cheri l'enmr
len bei P/autus, Derlin, Weid
mann, 1882, 
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AMPIJITRUO 

NOTICE 
A111philruo esl unc comedie mylhologiqnc, on, commc Plaulc Ic 

Melare dans Ic prolognc, nnc lmgi-comcdic. c·csl u11e tragedie 
parce quc Ies dieux y ont un role, qu"il s'y passe ,ies c,·cnemenls 
mcne;lleux, que Ies personnagcs s·expriment parfois sur un ton 
plus imposanl quc celui de la comedie, el da11s un slyle plns 
eleve. C"est une come,lic par l"inlrigue, et Ies cpisodes bonlfons 
qn·elle engenclre. Celle piece, ciont le sujel est la naissance d"Jler
culc, conlienl un admirablc role, celui d"Alcmcne, l'epouse d"Am
philryon, un modele de chaslele, ele lendrcsse ci ele lierlc conju
gales; ii s'y lrou\'e aussi des narralions d'u11c grande beaulc. 
Cehe pii,ce a ele imilce par fiolrou, sous Ic Litre Les Sosics (1634) 
ci par Mol icre ( 1668). ' 

ARGUMENTUW 
JAm1. si,;~.1 

ln faciem versus Amphilruonis Juppilcr, 
Dum Lcllum gercrct• cnm Tclcbois• hostibus, 
Alcmcnarn • nxorcm ccpil versurariam 5• 

Mercurius formam Sosia) scni gcril 
Ahscnlis : his Alcmcna dccipiLut· dolis. 5 
Postquam rcdicrc veri Amphitruo el Sosia; 
Ulerquc clclucl111~lur in mirum moclum. 

1. Le sommairc (a1·r1u111enlum) 
quc nous tlonnons ici csL l'mn,-rc 
d'un g-rammairien dC l'Cpoqnc im
pCrialc, peul-Ctrc Ic mCnw qni a 
composC Ies arymnentsdcs piCr.cs 
de Terencc, c.-,1-d. Snlpicius Apol
linaris de Carthn~c, qni Yivail au 
sPcond siCclc de l'Crc l'hrCLienne. 

2. GerC'rel. L'Pmploi du snh
jonclir au lien de J'incliralir. <'sl 

· ~onlrairc ;i 1'11!-iagc de PI aule el du 
Jalin classiquc. 

3. 1'eleboi.,. Ce peu]lle babi
lail Ic:,; ilcs sur la c6Lc llc l'Acar
naniP. I:cxp,'dilion d"Amphilryon 
est mcntionnCc par JICrodotc, V, 
5!). 

.t. Alcmenam. Forme rcrailc 
sm Ic grec ('.\).xµ,iVl]). Cc 
nom, an tcmp~ de Plaulc, se 
pronon«;ail el s·c~criYail Alcumt·
un. 

5. 1·,.,• . ..;m•nrimni adj. dCrivl• de 
versura cmprunl. 
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8 PL\UTE. 

llinc jurgium, tu111ul1u, uxori et viro, 
Donec cum tonitru voce missa ex :ethere 
Adullcrum RO Juppiter confessus est. 10 

(V. 186-462.) 

Jupiter. sOtJs Ies lraits d'Amphilryon, general des Thcbains ct 
en cc momcnl en cam\,agne, a pen<•lre dans la <lcmcure de ce 
dcruicr. ~lercure gardc a porte, apres avoir cmpr1111tc l"cxlcricur 
el Ic visage de Sosie, l'esclavc cl'Amphilryon. l'cmlanl ce lemps. 
Ic ,·crilable Amphitryon enrnie i, TheLes le ,·crilable Sosie pom 
illlllUHCCt' it sa fcmmc AlcmC11c sa \"iduirc Hit' le:; c1111~mi:--. ~o:--ie 
;'est mis e11 roulc la uuil. Arrin~ dc\"anl la maiso11 de sun mnîll'c, 
ii rcpassc le recil qu"il est chargc de foire; pnis ii ,·eul c11lrc1·. 
!lais alors Mcrcure J'cn empeche, Ic rossc. el le chasse en lui 
[>rouvanl que Sosie n'esl pas Sosie. 

SOSIA, MEI\CUIIIUS. 

lA1m. ocTo~. ASYNAHTÎ~TEs] 

SO. Quod numquam opinar.us ru1' ncque alius quisq1rnm cmum 
Sibi cveulurum, id conligil, ut. sah·i 2 polere111ur do11mm 5 

Victores"', victis hoslihus, lcgio11c~ reveniu11t:..i domum, 
Ducllo 6 reslincto maxumo, i11Lcmccalis 7 hosl il,11s. 
Q11od multa Thehauo poplo acerl,a ohjccil f1111era, 5 
Id vi el virlule mililum viclum atque expug11alu111 oppidum e~t, 
Consiliu al1pie auxilio atque cri rnmm 8 Am1,1titr11m1is 111arnme, 
l'rmda aL11ue agro alquc adoria 9 qui adfccil 1~ popularcs suos 

'1. Opiuatu."lfui, Lrnd11irccommc 
~·ii y arnil upinalu.,; sum. 

~. Ul salvi, etc, csl l'explicalion 
de id quud nmnqua1n, eh'. 

::;, Puliri. <lmnmn 11. ga~ncr scs 
foycrs 11. Consln1clion archaiq11e. 

-1.. ricton•.,;, s'appli,pie [1 leţJUJ

ne."i. Au lt'•moir:_.'Ilagc de Priscien, 
Ies r.oms cn ur elaient primilive
menL tles ll'ois genl'es. 

5. Revt•nillnl, prononcer reuve
niunl (redvem'.unt). 

6. llttellu, dis-yllabe, anciennc 
!ormc do bi,/lu. 

7, lnternecati., a cnlii~n·111enl 
d,~truils 1>, 

8. Jlm111. Ampl,ilryon, cn luanl 
1lc sa p.-oprc_ ruain 11~ l'ui d~s 
TCIChoens,consomma lc11r 1Ml'aile. 

H. Jld,,rifi = laud,! l,etlh·n. Ce 
lermc a d'.1hord dt:si~n.,~ 1111 prt-
scnl cn hi{· 11ue dans lt:s premicrs 
Lernps de Home on a,·;11t coulume 
d'oll'rir aux citoyens qni a,·aient 
hicn 1111'rile de la 1·,··puhliquc. Plus 
Lard. ii a signifiC « rt"compensc ho• 
noriflqucn, puis «honncur,~loire». 
10. Adfecit, Le verbe adficere 
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AMPIIlTRUO.· o 
Reiriquc Thebano suom Creoni I regnum stabiliit. 
Mea portu prmmisit domum. ut hmc nuntiem 11 uxori sure. 10 
Ea nune meditabor 3 quo modo dicam illi, quom illo• advenero. 
Si dixero mendacinm, solens meu more fecero : 
l'iam qnom pngnabanl maxmne, ego Lum fugiebam maxume. 
Verum. <ftrnsi adfuerim, tamen simulaho atque audita eloquar. 
Sed qno moclo ct vcl'liis quibus me dcceat falmlarier", 15 
Prius ipse mccum eliam rnlo hic medilari : sic hoc proloquar. 
l'rineipio nt illo advenimus, ubi primum terram letigimus, ·, 
Co11ti11110 Amphitruo dclegit viros primorum principes 6• · 

Ei',s legat Tclebois, juuet sententiam 7 ut dicant suam : î t./ 
Si sine vi et sine bcllo 8 1·elint,rapta el raptores trndere, 20 
~i qum asporl.assii!I ~ redduint, se e1ercitum exl emplo domum 
!\ctluc_turum, ah1luros agro Argi,os 10, pacern atqne oliwn 
Fore illîs;"sin aliter sient 11 animati neque <lent 11ure pelat, 
Sesc igilur••summa vivirnm ••eorum oppidum· oppugnassere •~ 
lla!C ul,i Telehois ordine•• ileraruut quos prre~- 25 
Amphil 1·110, mag11auimi 16 ,·iri, frcti vi..rtule el Yiribus 

~dont l;i si:;nifkation generate est 
a affecll'r cn hicn ou en mal •, csl 
su::;,·eplihlc des lraduclions Ies 
pl11s din'rses, sui\'ant la nalure 
<le scs complCmenls. Ici on peut 
le trad11irc par « comhlcr )). . 

1. Creoni, arch. po11r Creonti. 
C1·eo, forme laline, sur le modCle 
de St:ipio, onis. 

2. Nuntiem. Le present, parce 
que l'action va s'accomplir ă. 
!'instant mt!me. 

3. J,Jedilabur. Comme le g-rec 
µe:AE'tiv, donl ii paraiL pro,;enir, 
Ic verhe mediiari si~nific ·({ s·excr
ccr a f:iire qrn•lque chosc ». 

' 4-. Ilio, ac.Jn•rhe ; arch. pollr 
illuc:. De mCrne au \'t>rs ·17. 

5. Fabulu1·ie1·, arch. pour {f/· 
bulari. 

6. l'iro." t>rimormn principes 
• Ies chefs de la nohle~sc ,1. 

7. St.mle11,liam suam I{ ses rt'so
lulions ». 

8. Sine vi ot sine b,•l/,Q , alD6 y 

etrc conlrainls par la force des 
armf's •· ~ 

9. ~hportalf.Si11l, arch. pour 
a.spqr/aver:i111. - ReddMi11I, arch., 
,~quivaut a reddant. Oulre duint 
(duim, duis), on Lro11Ye encore 
chcz Pla11te 1escomposesdeduint, 
pe1·dui11t, etc. 
10. ArgÎl!03. J.es Tlu'hains sont 

ainsi appclCs parce q11t• lcur clu~f, 
Am phi lryon, est ,r ori1:iue ar
gienoc. 
11. Sfr·nl, arcb. pour sint. 
li. Iyilur ({ alors u_ 

15. Summ.a ui virum c a,·cc unc 
rorcc 1nilil..aire co11.SitlCrablc •• 
rirum, pour viru,·mn-
t.i,. 011pu.y11asseJ"e, ancienne for

me de l'infinilil' rutur de la 1" 
conjug:aison, pour expuguaturuin 
essc. 
15. Ordine• de poinl en point •· 
16. Jlay11animi • vaillanls •

C'est le· 1arec ;.u·r:it.,ii:opi,, 11 
s'agit des Telelioeu.. 

https://biblioteca-digitala.ro



10 . I>LAUTE. 

Superbi, ilimls ferocilcr 1 legalos noslros incrcpanl: 
nespondenl bello se el suos Lut.ari posse, proinde uli 
Propcr,clg suis e finibus cxcrcilus dcducerQ,__. '11' ·· 
H::ec ubi legali perlt\[unl 5, Amphilruo e caslris iii co 30 
Produci I. omnem exerciLum : ·contra 4 Telchom ex oppido 
Lcgioncs educuul suas'nimls pulchris arniis prmditas. 

Cni,:T1ou.:s.] ,,-..,._ 
Poslquam utrimque exilum ~t. maxuma copia, 
Dispertili Yiri, dispcrlili ordines ·: 
Nos noslras more noslro el modo 5 inslruximus 35 
L~ioncs, ilcm suas hosles contra inslruo1:L..,. 
Deinde ut.rimque imperatorcs medii 6 cxcunl 
Extra t.urham ordiuum 7, conloquontur Simu) : 
Convenit. Yicli utri sini co pl"l'.e1io;--
Urhem, agrnm, aras, focos, seque ut.i dedn!.!!_~8• 40 
Postquam id pact.um est, Lub::e contra O ulrimque occinunl. 
Consonat terra. clamorem ut.rimque ecfcrunl.·, 
Imperaliir ulrimque h_i_111;_~L_illinc Jovj_ 
Vota suscipcre. nlrimque t,_ori.a1rcxei·cilum. 
Pro se quisquc id quod quil IO~ qua potesl el val!!i, 45 

__ -Mj),. ferro ferit : tela §t1·i(IIJ_r:it 1\.~lli- , - , 
·c::elmn frernitu ,·irnm, ex spiriii, alquc halitu ,ct 
Nebula constat., cadunt volnerum vi 15 viri. 
Dm1iquc ut Yoluimus nostra superal manus, 
Hoslcs crebri caduut. nostri contra ingruont : 50 

Vicimus vi ferocis u . 

. 1. Nini;,.; ferocitcr « avcc bcau
coup cl'arrogancc ». Nimis Cqui
va11l :\ ualdr. De mCme an vers 32. 

I 
2. Uti properel, depcnd de 

resfJUllden/. I.a reponse di,s Tele
bocns conlient d"ahord unc d<'cla

\ralion, ensnite UR ordre. 
1 
/5. Perlulunt, d'tn\':iflcicn verbe 
perlulo; commc pi!r{erunl. 

. i, Contra " cn face •, adv. De 
mCme v. 56. 

5. Jforc uostro el modo« sclon 
noL1·e lacliquc nalionalc ». Mos 
designe Ies usal'.!es lradilionncls. 

6. Medii 1< cnll·c dcux armCcs n, 

i. Extra turbam ordinum « sur 
Ic front des troupcs massCcs cn 
ligncs ». 

8. Deduinl. cr. v. 21. 
9. Contra, ici ne serL qu'â ren-

forcer utrimque. 
10. Quud quil " donl ii csl ca

pablc •· Quil, csl la sommc de 
polesl el de valet . 

11. Slrir/11111, arcl1. pourslridenl. 
12. 1/nlil11s, d{-signe la hucc qui 

s'cxhalc <lcs corps CchaulTh,. 
13. Volnerum r>i <i sohs la mul• 

litnde des coups )), 
14, Ttipodie crc'tique cat~lect. 

https://biblioteca-digitala.ro



A~IPHITnUO. 11 

Sed ln fu!(am se tamen nerno convortitnr1 

Ncc recedit loco quin 2 statim 5 rem gerat• : 
Animam omittunt prius quam loco demigrent, 
Quisque ut stcterat jacet obtinetque ordinem. 55 
Hoc ubi Amphitruo crus conspicalus meu'st 
Ilico cquiles jubel dcxtera invadere. 
Equites parent citi, ab dextera maxumo 
Cum clamorc involant, impelu alacri inruont, 
Fredant 5 et proterunt hostium copias 60 
---:------- Jure injustas 6. 

IAllR. OCTON.] 

ME. - Numquam etiam 7 quicquam adhuc verborum est prolo
cul.us perperam. 

Namquc ego fui illi 8 in re prresenti 9 et 10 meiis, quom pugnatum 
~st, pater. -

SO. Perduelles II penetrant se in fugam 12 : ibi nostris animus 
additu·st. 

Vortcntihus 13 Telebois Lelis complebantur corpora, 65 

Ipsusque 1• Amphitruo regem Pterelam suapte oblruncavit manu. 
H::ec illic est pugnala pugna ita usque a mani 15 ad vesperum : 
Hoc adeo tG hoc commemini magis, quia 17 \llo di~ iin_pJ'.IUISllSJui. 
Sed prrelium id tandem diremit nox interventu suo. 

- FerocU, csl regime de vicim.us 
vi. Voyez au ,·ers 27. 

1. Se convortitur =se convorlit. 
2. Quin, equivaul â (ita) ut non, 

qu'il rcmplace souvcnt apres unc 
proposilion negative. 

5. Statim « sans houger d'un 
pas », de ~tm·e. 

4. Rem yt•rere 11 combatlre n, 

5. Frednnt « ils dcchirenl, c.
ă-d. ils rompcnl ll, Cr. Virgile, 
Eneide lll, 211 : Obscenas pelagi 
ferro (melare volucre.i.. 

6. Dipodic trochaique, clau
sulc du sysLCmc. - Jure injuş
tas. fiapprochcmcnt anlilh<'tique. 
li faut joindrc jur,• ,i proternnl. 
Pour inj1u,tas, voir le vers 20. 

7. Etiam • cncore », adhuc 
11 j11scyn'ici D, 

B, llli, a(lv., arch- pour il/i9, 

9. In re pr;esenti • au moment 
ot.i la chose avait lieu ». 

10. Et • ainsi que "· 
11. Perduelles • Ies ennemis •, 

trissyllabc. c·est un composc de 
duellum. cr, V. 4. 
12. Penetrant se in fugam « se 

jettent â corps pe1·du dane' la 
fuile •· 
15. l"ortenlibu., ( s.-ent. in fu

gam), de vorti « se Lourncr 1,; cf. 
t~.r.erceri « s'exercer •, /avari« se 
haigner D, ele. 

1-1. IpsiL<, arch. pour ipse. 
15. Mani, arch. pour mane. 
16. ,\deo «,precisemenl •· Celle 

particule serl a atlircr l'atlcn
tion sur le mot qu'elle snil. 

17. Boe ma1isquio- eo magi.I 
f/lJOd. - lmpronsua (14i • je n'ai 
,as d6jeu µ6 ,. 
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12 PLAUTE. 

Poslridie in caslra ex urbe ad nos vcninnl flrnlcs priucipes,"70 
Vclalis nrnnibus I ora ni ignosc111nus" peccal u111 suorn, 
Dedunlquc se, divina humannquc omnia "· 111'11crn el liheros 
ln dicionem • alque în 1trbitratum cuncl i Thehano pop Io. 
Post ou virlulem ero Amphilmoni patera data ihi c~t aurea. 
Qni 5 l'tcrcla politarc 0 solitus rcx csl. 11,l'c sic clicam erm. 1;, 

Nunc 7 pergam eri impcrium exsequi el me domum capcssmn. 

Tnocn. sErTE'.li.] 

lllE. - Attat 8 , illic 9 huc itnru'st: ibo c~o illo 10 illi ob,·iam, 
Ncquc vero huc hominem hodie tt ad rudis bas sinam um1111am 

accedere. 
Quando ima~o csl hujns in mc. ccrt.um csl homincm eluderc. 
El enim vcro (JLIOllÎtllll fol'IIJalll ccpi scni ÎII Ilic el sial lllll, RO 
Dccet el 1~ facla morcsquc hujus capcre 111c similcs i1c111. 
ltaque mc malu111 '" esse o portei, callidum, ast.11l1m1 ad111odum, 
Alque lninc lelo suo silii1„ malilia, a forilms pellere. 
Sed quid llluc 15 esl? crelum aspectat. Oliservaho quam rem 

agat. -
SO. Cc,-t~, si quicquam est aliud quod credam aut ccrlo 

sciam, ""': 85 
Credo ego hnc noclu 10 ~oclurnum 17 \'Îno obdormis~e cLrinm. 

1. Velali.s manibw;. J.cs amhas
sadours charg~s d'une mission 
pacifiqne porlaienl ,\ la main des 
ramci111x <l'olivicr ornCs de ban<lc
lellc~ de Jnine (vitla,J; Ies ma ins 
se Lrouvaient dissimnll~cs sous Ic 
l'cnillag-e et l'ctoffe. cr. Virgile, 
,En. VII, 15i, 237. 

2, lţ11wscmnus peccatum .,rwm. 
L'accusalif au licu du <lalif nprCs 
iţ/noscere esl rare el archai"<1ue, 
cxccptl! avec un pron01n ou un 
adjcctif an neutre. 

S. Divi1ifl lwmanru1ueom11ia,clc. 
Plautc rCsume unc antique for
mule romainc de la dt!dilio, aclc 
por lcquel Ies vaincus se livraicnl 
aux vainqueurs, eux el leursbien!'i. 

.t. .. Dicimwm, c'esl la lni du vain
quc11r1 arbitratum, c'csl sun lwn 
plaisir. 

5. Qui, arch. pour qua. Cctahla-

lif s'cmployail irnlill'<~1·emmc-nt 
pom· lous Ies gc111•ps el Lom; Ies 
nomhrcs. 

6. /Jutitm·e, au liflu <le 7wlnre, 
appuic 5ur l'it.lCc cxprimCe par 
sulilus e.°'t. 

i. Ia111biq11e sc)lllhrnirc. 
8. ,\ttat, cxclurnation de sur-

p1·ise. 
!J. lllic, pronom; ar,!h. ponri/le. 

10. lilo, auv. Cf'. V. '11. 
11. J/(){/ie =jm11. 
12. J<:t 1c nussi •· 
1S. Jlalum « fom·hc ,,, malitia 

« fourherie, ma1nais lour ». 

14. Suo sibi, JIIConasme du lan-
{!age f'amilier. 
15. Illuc, pron. ; al'ch. pnur 

ii/uri. 
11l. Nudu, arcl1. pour 11oclP,. 
17. Nudtll"IWllt. c·t~La1L Ic <licu 

de la nuil. 
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AMPIIITHUO. 15 

Nam neqnc se seplenlriones I q11011nam • in r::clo rommovcnt, 
Ncrpie se luna fJU01Jl1am mulat slatquc 3 uli r!xorla est semel, 
Ncc j11g11ke• neipie vesperugo• neque ,ergilire 0 occi<lunt. 
Ila slatim 7 stant signa ncque nox quoqumn concc<lit die 8 • no 
ME. - l'ergc, nox, ut occcpisti: gerc pairi morcm mPo. 
Oplnmo 0 oplume opl_lJ_IllaJDllfl"'l'am das, datam pulchrelocas. -
SO. ·NnrfTfc '° ~gol iac noctc lonl(iorem me vidissc ccnsco 
l'iisi noctcm unam, verlieralns quam 11 pcpendi u pcrpetcm i:;_ 

Efun qnoqnc cde !trec jam mulio ,icit longitudine. !15 
Crc<lo c<lcpo cq111dcm dormire Solem, atque adpotum probe : 
Mira suni." nisi invita,it sesc in ccna pluscnlum 16 • 

ME. - Ain 10 ,ero, v~ dcos csse tis 17 similis putas? 
Ego pol le islis tuls 18 pro dictis et mnlefactis, furcifcr 19, 

Accipiam•0 ; mo<lo sis 21 ,·cni huc, invcnics infortunium. - HJO 
SO. lbo ut crus quod impernvit Alcumcnm 111111tic111. -
Scd qnis hic est homo, quem ante mdis vi<leo hoc noctis n? rion 

placet. 

1. S1•pfrnlrio11es , Ies sept 
floiles )). C'<'sl la conslellalion de 
la Petile Ourse. 

2. Quuqunm, adverbe. 
S. ,Veque se .... mutat statque, 

ele. La premiere proposition est 
nCg.1tin~, la seconde arrirmnlivccl 
s'opposc i1 la premiere. 

!. Juyul:e. ELoiles ~ui formcnl 
la conslcllalion d"Orion. 

5. v„spe,·uţJu. Vieux nom de 
Vesper, l't~loilc du soir. 

6. Veryi/ia,. Nom romain des 
Plciadcs. 

7. Sin/im. cr. V. 53. 
8. Die,dalil'areh.-Danslcpro

logur de la piCcc, ~le1•r,1u·c averlil 
Ies spcclale1u·s que Jupiter pro Ion• 
gl·ra la Uun~cde la nuil pour reslcr 
plus longtemps auprCs <l'AcmCne.~ 

U. Oplumo. MPrcure jt111e ~ur 
un des lilres t.leJuppilt:rOplumus 
Maxwiws. , 
10. N,·qur, arch. pour non. 
11. Quam 11 1u•mlanl laquelle_ ». 

,kcusalif <le t.lw·ec. 

12. Pr,pendi. Pour Ies fouetler, on 
pendail Ies esclaves par Ies poi
gnels. 
13. Perpetem, accusalif do por

pes, arch. pom· per"peluus. 
14. Mira suut=mirwn est. 
15. lnvitnvit sese Îll cena plus-

culum 1c ii a trop fail boml.Junce ». 
16. Ain, prononcer aii1t. 
17. Tis, arch. pour tui. 
18. [sli., lui.,. CI". v. 85. 
19. Furci{cr, porlcunle carcnn». 

La furca, inslrumcnl de supplice 
pour Ies esclaves, etsit composee 
de doux pi~cos do bois cn forme de 
V, dans lesquelles on inlrotluisail 
lcur cou: puis on leur liait ies 
mains aux bronches de la four
chc. 
20. ,tccipiwn lr ... pro ... 11jc vais 

te l'ain! l'accucil que mCl'iLcnl, 
etr. ,i. 
21. Sis • s' ii te plalL • ; contraction 

dt> si tii.,·. 
22. Jfo„ 11octis • ii celle heure 

d,~ la nuiL ». 
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14 PLAUTE 

J[E. - Nullus est l10c metuculosus 1 reque 2 

SO. Atqui in mentem venit 
lllic 3 homo l10c vetus denuo volt pallium detexere'. 
ME. - Timet homo : deludam ego illum. -

SO. Perii, dentes pruriunt. 105 
:e1'le advenientem hic me hospitio pugneo 6 accepturus est. 
Credo misericors est ; nune proplerea quod me meus erus 
fecil ul vigilarem, hic pugnis faciet hodie ut dormiam 6• 

::Jppido interii! Obsecro hercle, quantus et quam validus est. 
UE. -Clare advorsum fabulabor, modo hic auscultet qure loquar; 
lgitur 7 magls multo majorem" in sese concipiet metum. - 1H 
\gite pugni ! Jam diu est quom ventri victum non datis. 
1am pridem videtur faclum "• herl quod 10 Illos mane quattuor 
ln soporem conlocaslis cluros 11 • 

SO. Formido male 
~e ego hlc nomen meum commutem et Quintus H fiam e Sosia. 
Juattuor cluros sopori se dedisse hic autumat; H6 
ile!.wllle.llll!llerµm augeam illum. 

··· · ME. Em 13, nunciam ergosicvo]oU. 
50. Cingitur 15 : certe expedil se. 

ME. Non feret quin vapulet 16 .•.. 

50. Quis homo? 
1llE ... quisquis huc profecto venerit : pugnos edet.. 

1. Metuculosus; commc meti
~1losw;. 

2. iEque ... hoc, arch. pour :eque 
rtque Ide. 

5. Illic, adj. dem. pour ille; 
:omple pour dcux bri"·es. 

4. Delexere. Le manlcau de 
iosie, use jusqu'A la carde, laissc 
•oir Ies fils de la Lrame; ii a bc
,oin unc secondc foisqu'on achCvc 
le le lisser. Sosie craint qu'on ne 
·assc la chosc il coups de poings. 

5. Hospilio pugneo. Allusion au 
·cpas de biem•enue qu'un hote of
rail ă. celui qu'il rccewtitau relonr 
l'un voyage. Seulemcnl ici la bien
•cnue se donncra avec Ies poings. 

6. Dormiam, parce qu'il sera 
:vanoui. 
1, Iuit#T, Cf, V, 24, 

8. Magis multo majorem. Cf. ,·. 
83. 

!l. Le sujel de videlur faclum 
csl la proposilion gui suit. 
10. Quod • ce fait que, etc. ». 
11. Cluros. Nom d'une sorte de 

singes (ccrcopilhequcs); ici c'est 
un terme injurieux. 
12. Quinlus. Sosie joue sur Qui11-

lus prenom, el quintu.,· adjeclif; ii 
crainld"elre la cinquieme victime 
de Mcrcure. 
15. Em • voil:i •· 
H. Sic volo, suppl. f/,eri. ' 
15. Cingitur, proprem. • ii ceinl 

son epee •· Mercure se cam pe dans 
la posilion d'un homme qui se 
prepare au combat. 
16. Non (erei qui11 vapulel • ii 

ne s'on llrcra pas saus horion~ », 
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A~IPIIITRUO. 

SO. Apage, non place!. me hoc noclis I essc•: cenavi modo; 120 
PrOln tu islam cenam 3 largi re, si ~apis, esurienLibus. 
Mt:. Jlaud malum huic est pondus pugno. 

SO. Perii, pugnos ponderat. 
ME. Quiel, si egoillum traci.im tangam•, ut dormiat? 

SO. Scnaveris5 : 

\ Nam continuas has tris noctis pcrvigilavi 6. 
I AIE. Pessumum est 
Facinus nequit.er' ferire : malam 8 maJacissct manus; 125 
Alia forma os esse oporlet quem tu pugno tctigeris. _ / ) 

• SO. ~mo mc intcrpolahit 10 mei\m uc os Jingct denuo.t-<-<. :7/e, R. 
'A[E. Exossatum II os essc oportel, quem rob ercus ·· . · :f 

SO. Mi rum ni.hic me quasi~ e. dors are" cogitat. 
Ultro ist inc 13 qui cyossas homines ! Perii, si me aspexc.-it. '150. 
AIE. Olet A" homo quidam malo suo 15 • 

IV! SO. Eia 16 : nutnnam ego obolui? 
ME. Atque baud longe abesse oportel, vei-um longe !tine afuit. 
SO. lllic homo superstiliosu·st 11 • 

ME. Gestiuni. 18 pugni mihi. 
SO. Si în me exercituru·s , qureso in pa1-ietem prius ut domes. 
ME. Vox mihi ad a1tris advolavit. 

SO. Ne 19 ego homo infelix fui, 1~5 

1. /Ioc nocti.s. Cf. v. ·102. 
i. Esse « mangcr ». 
'3. fstam cena,n « le cliner dont. 

tu parles ». Chez Piau le el T0rence, 
i:jle est toujours un pronom dC
monstratif de la 2· persoane. 

,i. T1·actim langere « toucher 
doucemcnl e l longtemps, c.-ă.~1.l. 
caresser ,,_ C'csl ainsi quc fonL Ies 
nourrices pour endormir leurs 
llOUl'l'ÎSSOns. 

5. Servnvel'is. Le fulur passC 
indiquc le rCsullaL de l'acliun cx
primCc par tangam. 

6. Perviţ;ilavi('. je n'ai pas ferme 
l'ceil n. 

1. Nequiler • negligcmmenl n. 

8. Miilam. « la m;lchoire ». 
9. Itlic, ad,icct. dem. Cf. v. 104. 

IO. ln1P11Jola1·e l't, reloucher », 
comme fonl les sculpleuri el 

Ies pcinlres; fingere « modeler». 
'11. Exossalum o,.,. li y a un jcu ✓ 

de rnoLs sur (,@, ossg el Ql!, oris. :.I""'-" 
12. Exdorsuare, propr.~ 

la grande <trelc n. 
13. CJlfro isti11c « decampe ». 
H. Olet. Sosie a lais,e echapper 

une incongruite. 
15 . .Malo suo « pour attra1>cr des 

coups 11. 'Alalum designe un ch:.i
lîment ignorninicux, generaleM 
ment rCscrve aux esclavcs. 
16. Eia « chul ». C'est a lui

meme que Sosie s'adrcssc. I Q 
11. Supersliliosu'sl « ii est sor- , 

clei· ». • 
18. Geslitwt « grillenl •, s.-cnl. 

de fassommer. 
19. Ne o: ccrlcs ~- Celle particule 

arfirmativc est touJou,·s :mine 
d'un pronom. 
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16 PLAUTE. 

Qui non alas intervelli 1 : volucrem vocem gestito. 
JlfE. Illic homo a me sibi malam rem arcessit jumento suoi, 
SO. <'on equidem ullum habeo jumeutum. 

!.LE. Onerandus est pugnis p1·obe
SO. Lnssus sum hercle, ln navi lll 3 vect.us huc sum; etiam nm1c 

nauseo. 
, Vix incedo inanrs. ne~ ire posse cum onere exisltuncs. 140 

ME. Certe e11i,n 5 J1i cU ncscioguis loquituI'. 
SO. Salrns umLm~ 

« Nescioquem D Joqui autLU11al : miru cerLo namen Sosia·-est. 
JllE. I-line enim 7 milu dexlera nu,·is vox, videltU\ -verbe!'.rl. 
SO. llleluo vocis ne vicem hodie hic vapu[em, qure Jwnc ,·erLerat. 
ME. Optunieoccum7'iiccdit8 ad me. 

SO. Timeo. Lotus tor1-.eo. '145 
Non cdepol nune ubi terrarum_ggi scio, si quis roget., 
Neque miser me commorere possum pr::e forn:tidine. 
Ilicel 9 ! mandatu eri porlerun:t una et 10 Sosia. 
Vcrum certum est confidenter J,omincm contra eonlorrui 11 , 

Jgif:ur" q11i possim csse Jiuic forl.is, a meat fr!Jstineat uwnum. 
JllE. Quo atnlJUla · tu, qui 'l'olcirnum ·15 in conm couclus11111 g-eris? 
SO Quid id exquids tu, qui ptrgnis os exossas 1• J10miJ1iL11s? 

1. Intervelli. Dans l~s propo
si~ioo& relatives q\li marquenL la 
cause, J'emploi de l'iudicalil', au 
Jieu. du sl!lbjonc,tif, a;ipal'lienL au 
langage ramilier. 

2. Malrun rem 11,rcess·i.lju,nienlo 
suo- Proverbe; ii s'appli11ua•iL ,, 
t:elui i1ui WLMa~L dC lui-mil:rne au
dcvant d'11ne facheuseaffaire. Dans 
le vers su.i.vaol, Sosie prend plai
san1111enL jument,un <'li sens pro
pte-

5. Ul< ~lant dorrne que ». Sosie 
es t venupar mer du pays des 'fcle
boen. 

. f. .. Ner pour nedu.m,. 
5. Ce't#le enirn. « oui ce1'lnine

rnenL)•. EnimeLaitoriginnkernent 
une particule d'atfirmaLion qni 
tantol suivart, comrne id, lanlc\l 
precedaille mol qu'elle fortillail, 
ccmme dans enirn vero. 

6. Ilic « ici ». 
7. Enim. cr. V. 141. - Ce Vel'S 

est unc pal'odie cfu style trrrgique. 
8. Eccwn incedit ,< i;toici qu1 iJ 

s·a\'anc.e n. Eccum, eccam, ec,:m.:, 
etc., ponrec:ceenrn,ccce <!am., etc., 
est devenu une sol'le de loculion 
demonstrative qni se joinl a tous 
Ies verhcs. 

9. Ilicel « c·est fail de moi ». 
JO. Unaet, en memc te1111,sqne ,. 
11. Jfqmiliem co11luq11i, arch. 

p(.lltr ,mm homine cunloqui. 
12:. i(1il!lr (}lli, r'quivaul ;i ;M 11/. 

lgitnr marqne ul) consăquence. 
1'0111' q11i. ci'. Capi.,,,. '!/21 . 
Hi. trtJlcrm:um. in co·rnu. C'est 

d'unc lanterne qu'il s'agit, Ies vi
lres Je la lanterne 6tunt faites ele 
corne. llfeme stylo qu'at1 v. 113. 

U. O., e;imsas. Cf. v. ·126-128, 
Prononce~ 9!s, 
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AMPW-mut. 17 

JI/E. Senon I es an liber? 
SO. Utcumque animo conlubitum est mt••· 

ME. Ain• vero? 
SO. Aio. 

JIIE. Aio enlm vero : verbero. 
SO. Mentirls nune. 

Jl!E. At jam faciam ul verum dicas cti·cere 5 • 

SO. Quid eo esl opus? 155 
ME. Possum scirc quo profeclus, cujus sis ani quid veneris? 
SO. linie rei ~ huc co, eri ,sum servos. Numquid nune es cer~ior? 
ME. Quiel apud hasce 1 redis negoti est tibi'/ U.U!~- , , , , '-- ,. 

SO. Immo 0 quid tibi esl 7 
JIIE. llex Creo vigiles noclurnos singulos 1 sem per local. 
SO. Ilene facil; quia · nos era mus pcregri 8, lulatu·sl domi. -100 
At nune abl sanc : advenissc fa111iliares • di cito. 
JIIE. i'icscio quam 10 tu familiaris sis : nisi nune tule hincahis, 
Familiaris„ accipierc fax0 11 haud fnmiliariler 12. 

SO. Ilic, iuqnam, habilo ego alque ser ms sum horunc n. 
ME At sein •• <1110 modo 

Faciam ego hodic 15 te supcrbum 16, nisi h'inc abis? 
- SO. Quonam modo? -105 

I}' { ','. l 
1. S,•n,,w = servusne. - , 'Es, se 

pronon~·ai L ,•.'is. 
2. Ai11. cr. v. 98. 
:3. JJicere, s.-enL me. • 
4. lluicreiu poul'ccllc alfoire I). 
5. llasce. LPs t'ormes jlronomina~ 

Ies Ilice, h:eC'e, elc.,hicint•,hreci11,!, 
ele., sonl archaiqucs el fami
licrcs. 

G. bnmo, s'cmploic rptclqncfois 
pour rclourner ii l'inlcrloculcu1' 
unc qucslion ou un l'Cl>roche. llais 
Jc plus souvcnl ii serl ;_\ rcclilicl' 
mwanirrrrnlion,comme au v.176, 
cll'onpcul alo!'slc (!'aduire lanlol 
pai· u pluLOt ll

1 
lant(JL par (( non, 

mais », lanlol paru qui plus esl D. 

Dans ce Llcrnier sens, commc sy
nonymc <le ilumo, on cmployail 
quin. C'esl l'orig-inc de quin immo, 
qui n'cst qu'unplconasmcdusl)'lc 
familicr. 

·7_ Siuyulu.'i « un pour chaqnc 
lllilÎSOJl u. 

H. Pm·er1ri, 111 au loin, en pays 
Clr,111gcr » ~ s'oppose :i domi. 

~J. 1'"amilia1·e." « lrs g-cns de Ja 
· 11rnison, c.-â.-d. Ies scrviteurs ll, 

10. (Jurun u i, quel poinl ll. 
11, Fazo, futur arch. en - •· 

Ce mot forme nne sorte do paren· 
thue comme cred.o, obseero, etc, 
1:!. FnmiliariJ,,,- 1, cn ami ,,. 
Jj. /lo/'uuc (1 des gcns d'ici 1>. 

1/onmc csl pour horumce, cr. v 
lii8. 
1.t.. Sciu, pour sc-isue. 
1,;. 1/odie. cr. v. 78. 
16. S11perb111n. Mercurc promct 

ironiquemcnt ;'1 Sosie de le trailer 
Gommc un graml pcrsonnage 
on Ic l1·,rnsporlel'a cn lilierc (au
ferre), parce qu'il sera moul~ dQ 
coups. 
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18. PLAUTE. 

~IF,. Auferere, non abibis, si ego foş_~J.II sumpsero. 
SO. Quin' med• esse hujus familire familiarem prredico. 
ME. Vide sis 3, quam mox vapulare vis•, nisi actutum hinc abi~. 
SO. Tun domo prohibere peregre 5 me advenienlem postulas? 
!,[E. Hrecin 6 tua domu'st? 

SO. Ita inquam. 
ME. Quis erus est igitur tibi? 170 

SO. Amphitruo, qui nune prrefectu'st Thebanis .legionibus, 
, Quicum; nupta est Alcumena. 

lllE. Quid ais? tibi quid nomen est 8? 
SO. Sosiam vacant Theba11i, Darn prognatum patre. 
!,[E. Nc9 tu isluc'° hodie malo tuott compositis'• mendaciis 
Adve11is, audaciâi" columen ", consulis dolis. · 175 
SO. Immo equidem tunicis'5 consulis huc advenio, non doli!!, 
ME. Al menliris etiam : certo pedibus, non tunicis venis. _.,
SO. Ila profecto rn, 

ME. Nune profeclo vapula ob mendacium. 
SO. Non edepol vaio profecto. 

ME. At pol profecto ingratiis n 
Hac quidem profeclo certum est, non est arbitrarium ' 8• ·180 
SO. Tulim fidem obsecro ! 

ME. Tun te audes Sosiam esse dicere, 
Qul ego sum? 

SO. Perii'°! 
lllE. Parum ctiam, pr~t futurum est•0 , pradicas. 

1. Quin, scrl /J renforcer une 
affirmalion; cn franţais a mais ». 

~- Med, arch. pOUI' me. 
3. Sis, cf. v. 100. 
4. Vis. :i l'indicalil', parce quc 

la proposilion n'csl pas subordon
nCe :·1 vide si.s. 

5. Pereg1·e • de loin •; cf. v. 160, 
peregri « au loin ». 

6. ]/;ecin. Cf, V, 1~8. 
7. Quicum, equivaut. ~ quocum. 

cr. v. 75. 
8. Quid nomen est. Quid, pro

nmn suhstantif i.1.u lieu de quod, 
pron. adjeclif; lour familier. 

~- Ne, cr. V, 135. 
10. /stuc, adverbe. 
11 . . Halu tuo. Cf. v. 131. 

12. Componere 1< ramasser ». 

13. Audaciii.i, genil. archaique. 
H. Columen, ancienne forme de 

culmen. 
15. Tunicis. Ce piuriei designe 

la lunique propremenl dite, el le 
vetement de dessons, la chemise, 
qu'on appelail .mbucula. 
16. Profeclo. La plaisanlerie ,·a 

roulcr sur ce mol. 
17. Ingratiis ,malgre Loi •, arch. 

pour 1:ngratis. 
18. A ,·bilrnrium , conleslahlc •· 

Cc disanl, Mercurc frappc Sosie. 
19. Perii. Sosie vienl d'altraper 

un nouveau coup. 
20. Pneul futurmn est « en com

r~~son de cequi va arri,·cr». 
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1 ...., .-
tt~ Al!PII[THU(J. 

Cujus 11w1c es? 
SO. Tuos : nam pugnis usu fecisli I tuom. 

Pro fidem •, Thebani civcs ! , ~ 
JIIE. Etiam clamas•, ,C" ·,~ 

Loquere, quid venisti? 

AIE. Cujus es '? 
SO. Ut esset quem tu pugnis crederes. 

SO. Amphit.ruonis, inqtrnm, Sosia. 

11, 

·185 

V ME. Ergo istoc magis, 
Quia• vamiocus vapulabis : ego sum, non tu, Sosia . 
SO. Ita di facianl, ut lu polius sis ~ego te ut verberem. 
NE. Etiam muttis? .., 

SO. ,Jam tacebo~ 
ME. Quis t.ibi eru'sl. 7 

SO. Que.m tu voles . 
ME. Quid igitur? qui nune vocare? 

SO. Nemo n"isi quem jusseds. '190 
AIE. Amphitruonis te esse aiebas Sosiam. 

SO. Peccaveram : 
Nam Amphitruonis Socimn ° nune me esse volui dice1·e. ~ 
Ml,,. Scibam equidem nullum esse nobis nisi me servom~- ) ) 
Fugit le nUa 7 

SO. At utinam istucs pugni fecissent tui. 
NE.· Ego sum Stsia ille qui tu duclum esse aiebas mihi. ·195 
SO. Obsecro ut per pacem liceal te adloqui, ut ne 9 vapulem. 
AIE. Immo indu lire parumper liant, si Cf!tid vis Ioqui. 
SO. Non loquar nisi pace fucla, quando pugnis plus vales. 
lr!E. Dicito sic •0 : nou noccbo. 

SO. Ture /ide II credo? 

1. Usu facere, lerme juridique 
qui exprime la lransformaliou du 
(ail de la possession en droil de 
propriete au boul d'un cerla in 
temps de jouissance incontcstee. 

2. Pro {idem « i1 l'aide ! » 
5. Etiam clama.,;« lu oses crier »• 
4. Es. cr. V. 153. 
5. !stoc magis quia. cr. v. 68. 
6. SOcium., pour sanci1tm « frap

pe ,. La prononciation populaire 
contractail la diphlonguc au en o 

J!fE. Mere". 

long; cf. Claudius el Clodius, ele. 
ociwn est un calem.bour sur So

siam, par allusion ai la rrollee 
"igourcuse que Sosie vienL de 
recevoir. 

1. Ratio o: la reflex.ion ». 
8. /stuc, cc que lu dis, c.-i1-d. 

utinam. (ugissent. 
9. Ul ne, comme ne. 

10. Sfo, c.-â-d. JUicc facla. 
11. Fidc, dalif arcb. pour {idei. 
12 . . Jlea:: o:: oui ». 
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211 J>LAt;TE. 

SO. Quid, si falles? 
1'IE. Turn Mercurius I Sosire iratus sict. 200 

SO. Animum adrnrte : nune licet mihi libere quidvis loqui. 
Amplulruonis ego sum servos Sosia. 

!IIE. Eliarn denuo·/ 
S(). Pacem feci, fredus .eici •, vera dico. 

JIIE. Vapula. 
SO. Ut luhct quid tibi lubct fac, ~uoni1m ~ugnis plus vales. 
Verurn ulut 3 es facturus, hoc qm cm 1erc c haud reticcbo la-

'mcn. 205 
!IIE. Tu me vivos hodie numquam facies q11i11 sim • Sosia. 
SO. Certe edcpol tu mc :1lienabis 5 mimq1rnm quin nosler siern 6 ; 

Ncc nohi~ prmscnle alis 7 rne quisquam est senos Sosia. 
JIIE. Ilic homo sonus non est. 

SO. Quod mihi pr:cdicas vilium, id libi est. 
Quid, malu111 8 , 11011 s(1m ego senos Amphitruonis Sosia, 210 
Qui cum Amphitruonc hinc una ieram, ut ubiiL, in exercitum? 
Noune hac noctu 9 na vis nostra in portum e Portu Pcrsico 
Venit, qme mc advexit'I 11011 me ipse huc m·us misit mcus? 
Norme ego 111111c slo ante .cdis nostras 1 11011 mihi est lanterno 

in mauu ·? 
Non lo11uor? non vigilo? nonne lric modo me pugnis contu-

dit? 215 
Ferit herclc : nirm elium mi misero nune mala., dolent. 
Quid igilur ego dubito? aut cur non intro co in noslram domum 7 
JIIE. Quid, domum vostram '! 

SO. Ita enlm to vcro. 
JIIE. Quin 11 qure dixisli modo 

Omnia emcnlilu's : equidem Sosia Amphitruonls suru. 
Nam noclu hac soluta est navis nostra e Portu Pcrsico, 220 
EL ubi l'lercla rex regnarit oppidum oppugnavimus, 

1. La r(,ponse ele Mcrcure est a 
donhle cnlenle. 

2. Eici, arch. pom· ici.. 
;;. Utut • de qnclque maniere 

quc )), 
.l. 1lfo 1wmq11(lln facies quin sim, 

pour numqumn {. q. eao sim. ·-
O. Alie1tar,!, c'csl Lransporler ;'1 

aulrui h1 proprit~lt~ d'111w cho:.e. 
ti. Qui1& 1wsler siem, a. au 

poinl quc jc na sois de nos ţc~ns, 
c.-u-tl. des gcns tl'Amphilryou •· 
cr. v. 53. 

7. Alis, arch. pour alii1s. 
8. Jlnlum, exclarnalion <le !--llr

prise provoqtu,;e parriuelquc ci10:;e 
<rahsnr<le; ({ O folie! » 

O. A'oclu. CL v. 8G. 
10. E11im. Cr. v. HI. 
11. Qui11. cr. ,. IGi. 
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A11Pll!TRUO. 21 

EL legioncs Telcboarum vi I pugnando fudimus, 
El lpsus Amphitruo obtrm1ca, il regem Pterclam in pr~lio. 
SO. - Ilic quiclem certe quro illi • sunt res gcstre memorat mc-

1noriter3. -
Egomct. mihi non crcdo quom illrec autumarc te audio; 225 
Scd quid ais 4 ? qui<l Amphitruoni victis Tclcbois datum est. 
ME. Pterela rr: qui 5 potitare solitus est patern aurea. 
SO. - Elocutu'st. - Sed ulii patera nune i 13 G est? 

ME. In ciEtula. 
Ampl,itruonis obsignata signo est. 

SO. Signi, dic, quid est 1 ? 
Jff:. Cum quadrigis sol cxoriens. Quiel me captas 8.,,11·nufe{? 2;;0 
SO. - Arg-umc11tis vicil. Aliud nomen quml'Undum est mihi. 
Ncsdo unt.le J,::cc J,ic spectavit 0• Jăm ego hunc dccipiam probe 
Nam quod cgo,net solus feci, ncc quisquam alius adfuil "', 
ln lnhernaclo, id quidcm hodic II numquam poleril dicerc. -
Si lu Sosia es, legioncs quom pug11abant maxumc, 235 
Q11i1I ln tabrrnaclo fccisti? Yiclus sum '", si <lixcris. 
,l/E. Cadus 13 eral vini: inde" ut implcvi himcam 15 

SO. - Jngrcssu'st Yiam rn. -
ME .... Eam ego ut mnlre fuerat nalurn 11 vcteris cduxi 18 vini. 
sn. - Faclum est illucl, ul ego ibi vini hirncam cbihcri111 meri. 
Mi,·a sunt 19 nisi Jatuil intus illic•0 în Iliac hil'l1ca. - 240 

1. r;, se r,1llnchc tt fudimu.s. 
2. Illi, advcl'lic. Cr. 63. 
O. Memoritr•r ([ fi<lClcmcnt ». 
-i. Sl'dquitlais?«maisdis-moi •· 
5. Qui. cr. "· 75. 
6. /J(l/era ista « la coupe donl 

Lu parlcs ». 

7. Siyni qu.id (•st « cn f:lit de 
scean, qu'y a-l-il? » Cc gl-nilif' 
n'ci;;L pas r6girncdcquid. Cf. v. 2%. 

S. Captare « chercher a sm·
prondre, tcndrc un pi1'gc ». 

9. Spr•c/avil, ;\ rindîcalif, parce 
que nescio wu/,,, comme nescio
qui,,;, forme unc oxprcssioi1 inliC
finic. Cr. v. HI. 
10. ,ldfuit, s.-cnt. ei rri

1 
ponr 

1e <latir du pronom quud, qui ne 
SC' /'1~pi•lr JKIS. 
li. lludi,•. CI'. 1. 78. 

12. l'irtu.~ sum « jc mc dl~cl:irc 
vaincu •· Le parfait est plus vif 
que Io fulur. 

15. Cadus. SOl'LC de gl'ande jarro 
allongre·, a go11lol CtroiL, donl la 
pa.rtic infericurc se tcrminail en 
pointc. 
1 t.. llldc, c.-ă.-cl. ex cndo. 
15. lfirnemn . Sorte de cruchc. 
1G. lngressu.'sl vinm, u ii est sur 

la YOÎ<' ». 
1i. Ul fueral n.atwn eJ: mafre 

« tel qu·aulrefois ii Ctnit sorti 
de s:i mCre (la vigne) "'· C'csL donc 
un Yin LrCs pur el ti-CS YÎ<'IIX , 

18. Educe1't', 11: ,•iiJcr <'n hunml "· 
Edurcre vin.i, par analogic avec 
implerc vim:. 

19. Mirn. s1111t. cr. V. 07. 
20. J/lic, adl'crbe. 
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22 PLAUTE. 

ME. Quid nune? Vincon argumeulis, te uon csse Sosiam? 
SU. Tu negas med esse? 

VE. Quid ego ni ncgcm, qui egomel siem? 
SO. Per Jovem juro ~ esse neque me falsum dicere. 
ME. Al ego per ~lercurium juro, tibi Jovem non credere : 
Nam injurato scio plus credit mihi quam jurato tibi. 245 
SO. Quis ego sum saltem, si non sum Sosia? !ioc te interrogo. 
ME. Ubi ego Sosia nevoiam 1 esse, tu esto sane: Sosia 
Nune quamlo ego sum, vapulabis, ni hinc ahis, ignominis 2• 

SO. Cerle edepol, quom illum contemplo el formam cognosco 3 

meam, 
Quemadmodum ego sam i srepe in speculum inspexi : simile est 5 

misG nimis'; 250 
ltidem hab~t pelasum ac veslitum, ila mis consimile est atque 8 

ego; 
Sura, pes, statura, tonsus 9, oculi, nasum 10, aures, labru, 
Malre, menlum, barba, collus 11 : lotus. Quid verbis opu"st7 
Si lergum cicatricosum, nibil hoc simili •~ est similius. 
Sed quom cogito, idem sum equidem certo qui sempcr fui. 255 
Novi erum, novi redis nostras : sane sapio ct se11Lio. 
Non ego illi ol,tcmpero quod loquilur : pullabo foris. 
1lIE. Quu agis te·• 

SU. llomum. 
JUE. Quadrigas si nune inscendas Jovis 

Atque bine fugias, ita vix poleris 15 ecfugere inforlunium. 
SO. Nonne erm mere nuntiare, quod erus mci'1s jussil, licct? 260 
JUE. Tu.e .si quid vfs nunties : hanc nostram adire non sinam 
Nam si me imitassis "· hodic lumbifragium 15 bine anferes. 
SO. Abeo polius. Di immortales, obsecro vostram fideru. 

t. Nevoiam, arch. ponr 110/a"m. 
2. lgnominis II sans nom )). 
S. t:aynosca l(je prcnds connais

sancc n. 

. i. Snm, arch. pour emn. 
5. Simile est, arch. pour similis 

est. 
6. Jlis, arch. pom· mei. 
7. Nimis. Cf. v. 't7. 
8. Cousimifo esl atque equivaut 

;\ ;eque similis est nt,1u.e. 
9. Tomms 11 la coupe cJes che

\"CUI », arch. pour tonsura. 

10. Nasum, arch. pour nasus. 
11. t:ollus, arch. pour collum. 
12. floc si,,.ili. C'esl<lclui-mcrnc 

quc pal'lc Sosie. La simililu<le esl 
rt~ciproque . 
13. Potai.,. Ilegnlicrcmenl, ii 

faudr;1il possis; cet emploi du 
fulur, heaucoup plus ,·if, appar
tienl au style familier. 

14. Jnrilassis, fu tur arch. pour 
inrilaoeris. CI. v. 163. 

15. Lumbif ragium !:inc au/eres 
• voici ta ~compense: je te cos-
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AMPHlTRUO. 

Ubi ego perii? ul.ii immulatus su111? uhi ego formam perdidi? 
An egomet me illic reliqui, si forte ohlitus fui? 265 
Nam hic quidem omnem imaginem, meă qure antehac I fucrat, 

possidct. 
Vi·:o fit, quod numquam quisqua111 mortuo 9 faciet mihi. -
lbo ad portum atque hrec, util sunt facla, ero d icam meo : 
Nisi etiam• is quoque me ignorabit: quod llle 5 faxit 6 Juppiter, 
Ut ego_raso capite' calvos capiam mi ~~pilleum. 270 

JJ 
(V. 551-652.) 

Sosie essaie d'expliquer son aventure a son maitre. 

IlACCIIIAQUES.] AMPHITRUO, SOSIA. 

AM. Age i tu seruI]dum 8• 

·: SO. Sequor, subsequor te. 
A~[. Scelestissumu"m te arbilror. 

SO. Nam 9 quam ob rem isluc 10? 

serai l'Cchine ». Lumbifragium 
csl forme sur le modele de nau
fragium; c'est du calembour tri
ple, car Mcrcurc jouc en oulre 
sur lmnbus, echine, el lembus, 
sorte de petit naYire. 

1. Ante/rac, dissyllabe. 
2. Jlortuo. Allusion a une cou

lumc romainc. Les imagines 
majorum Claient des masques en 
circ, moul<'.is sur la face des 
morls, el qui, apres avoir servi a 
figurer Ic defunl sur son lit de 
para<lc, Claient conserves dans 
!'atrium <le la maison. Aux runc
raillcs d'un membre de la fa
milie, Ies imagines elaienL por
lf~es par des hommes rcveLus du 
costume el des insignes _du per
sonnage donl ils avaicnt le mas
quc. Le <lroil d'imagcs (jus ;,,,,,_ 
ginumJ Ctait reserve aux famHles 
de la noblesse, ce qui explique la 

reflexion plaisantc de Sosie. qui 
n'csl qu'un csclave. 

5. Uti • comme "· De lă l'indi
catir. Cf. V. 284, 298. 

4. Nisi etiam (( a moins cncore 
que I). 

5. lile Juppiter • le grand Ju
piter l). 

6. Fazii, optatif arch.. au 
sens de f~ial. 

7. Raso capite. Quand un cs
clavc ,·cnait d'Clre affranchi, on 
lui rasait Ies chcveux, ct, jusc111·a 
ce qu'ils fusscnt rcpousst~s, ii se 
couvrait la tele du pilleus ou bon
net phrygien. 

8. l secundum, c.-a-d. seque.-e 
me. 

9. Nam, en tele d'unc propo
sition interrogath•e. marqtw un 
mouvcmenl de surprisc ct d'im
p,1Licnce. 
10. [stuc, pronom. 
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PLAUTE. 

AM. Quia id qnod neque est neque foit neque foturum est 
Mihi prredicas. ' 

SO. Ecceret, jam tualim 2 

Facis sit fides ut Luis nulla:; apud le. 2i5 
Ahf. Quid est 7 quo modo? Jam quidcm hercle ego tibi ist&m 
Scelestam, scelus•, linguam abscida111. 

SO. Tuos sum : 
Proinde ut 5 commodum est ct lubet quiclquc facias. 
Tamen quin loquăr hmc, uli facla sunt hic, 
Numquam ullo modo me potes dcterrerc. • 280 
AM. Sceleslissume, audes mihi prmdicarc id, 
Domi le esse nune, qui hic ades? 

SO. Ycra clico. 
AM Malum 6 •.• , quod t.ibi di clabunt alque ego hodie 7 

Dabo. SO. !stuc tibi est în ma1111 : 11am 1.uos sum. 
AM. Tun me, ~:b.!l.i:.O. auclcs er11111 luclilicari? 285 
Tune id dicerc aucles, quncl ncmo umquam homo 8 antehacn 
Viclit nec potcst •0 fieri, tempore uno 
Homo idem duobus locis ut simul sit? 
SO. Profccto ut loquor res ita est. 

AM. Juppitcr 1.e 
Perdat. SO. Quid 1rn1li sum. ere, lua ex re tt promeritus? 200 
AM. Rogas me, improbc, cliam ••, qui lucios facis"1 me? 
SO. Merito male precaris mihi, si id ita factum est 
Verum harul meni ior rcsquc uti csl acta, clico. 

SYSTB:IIE TIIOCll,l"iQUE.j 

AM. Quid hic homo'! ehriu"st ul opi1101·. 

1. Eccerc, u ,·oili"1 hicn ! ll 

2. 1'uatim, commc Inu more. 
3. Fides Luis nulla « nullc con

fiancc cn Les scrvilcUl'S ll. C'esl un 
lour t.!u latin archaiqÎ1c. 

4. Scelu,, « coqui11 ! • 
5. Proinde ul, comme proinde 

ac. 
6. Afalum, ele. Celle locution 

g'expliquc par un jcu de mols sm· 
malum, exclamalion (ci'. v. 210), 
ct malum u châliment n, suhsl. 
neul1·e repris par le pronom quud. 

SO. Utinam ila esse,n. 
AM. Opt.as qum facta. 

7. Iludie, ,, loul a l'hcure 1i. 

Oans Ies menacci;, lwdie Cquivaul 
i1jam. 

8. Nemo homo, commc nullw, 
humo. 

\I. A nfrhnc, dissyllahc. 
10. l'otest. Le sujeL esl quud. du 

\'el'S JH'l~Cl~clcnl. Cf, V, 2..i'5. 
1-J. 7'ua ex re • en cc qui L'i11-

lt~1·cssc D. 
12. ,Etiam_ Cf. V. 177, 
13. 1.,udos facere cquivauL ~ /11· 

tlificari, 
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AMPHITRUO. 25 

SO. Egone? 
AM. Tu istic 1 : ubi bibisli? 

SO. Nusquam equidem bibi. 
AM. Quid hoc sil 295 

llominis •? 
SO. Equidem deciens dixi : domi ego sum, inquam, ego, 

ecquid audis? 
Et a pud le adsum Sosia itlem. Salin 3 !wc plane, salin diserte, 
Ere, nune videor Libi locutus '! 

AM. Vah ! apage le a me. 
SO. Quid est negoti? 

,Ll/. Pestis le tenet? 
SO. Nam 4 cur istuc dicis? equidem valeo et salvos 

Stim recle, Amphitrno. 
AM. At ego J'aciam, salvos domfun si rediero jam, 300 

Tnocu. SEPTEN. 

Ut minus valeas et miser sis hodie 5 p1~nde ac meritus IJS, 

Sequere sis 6, eriim q1.11 ludificas dictis delirantibus : 
Qui, quoniam 7 eriis quotl imperavit. neglexisti persequi, 
Nune venis eliam ullroM inrisum dominum : qum neque fieri 
Possunt neque fando 9 umquam accepit quisquam, profers, 

camufex : 305 
Cujus ego hodie in tergum faxo•0 ista expetant men~ 
SO. Amphitruo, miserruma istrec miserio esl seno bono, 
Apud •~rum qui vera loquilur, si id i-i verum vincilur. 
AAI. Quo id, malum, paclo 11 polis III nam (mecum argu,menlis 

putall) 
Fieri nune ut tu in via hic sis et domi 1 id dici volo. 310 
SO. Sum profecto et hic et illi u : hoc cui vis mirari licet, 

1. lstic, adjecl. demonslr. Tu 5. ll!!...ilit.· Cf. v. 283. : -- _ 
istic ~quivaut a lu ipse. 6. Şf!,lfil!_flttif§/_ - · · 

2. Q11id hoc sit ltominis? • quelle 7. Q11oninm • apres que •· 
espece d'homme ce peul-il bien 8. Eliam ul/ ro • en oulrjj •· 
Hre? • 9. Fando. Ce g6rondlf equivaut 

3. Salin, pour snli.me. Dans 11 fama. 
le !alin archaique, satis signifie 10. Fa.ro, arch. pour fecero. CL 
« pleinemenl , (cf. satur, satie- v. 163. 
tas). On le lrnduira le plus sou- 11. Quo pacto nam, c.-11-d. quo
,·cnt par n bicn », comme ici el nmn pactu. 
an vers 521: Salin tu snnu• esP 12. Potis. II faut sous-enlcndro 
• es-tu bien dans Lon bon est. Cf. v. 3-U. 
seng~ n 

,. Nam. cr. v. 272. 

ŢIIUTIUII LA!l!Qf. 

13, Puia, comme disputa. 
H. llli, adv., arch. pour ii/ic. 
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26 PLAUTE. \ I_, 

Neque tibi istuc mirum t mi rum magis videtur quam mid 
AM. Quo modo? ~~ 

SO. Nihilo, inquam, mimm magls tibi est ho~mihi : 
Neque, ita me di ament. crcdebam primo mihi111et Sosim, 
Doncc6osia ille ego• egomet• fccit silii uti credcrcm. 315 
Ordine omnem rem, ut quicquc actum est, diim apud hosLis 

sedimus, 
Edissertavit : turn formam una abstulil cum nomine. 
Neque lac. lactis magis est simile quăm lile ego simile est mei. 
Nam ul dudum ante lucem a portu me prrernisisti domum .... 
AJJ. Quid igitur? 

SO .... priiis multo ante redis sl.abam quam iIIo• ad-
venernm. 320 

AM. Quas, malum 5, nugas 6 ? satin 7 tu sanus es 7 
SO. Sic sum ut vides. 

AM. Huic hornini nescioquid est mali 8 mala objecturn manu, 
Postquam a me abiit. 

SO. Fateor : nam sum obtusus 9 pugnis pessumc. 
AM. Quis te verberavit? 

SO. Egomet memel, qui nune sum domi rn_ 
AM. 

so. 325 
AM. Cave quicquam, nisi quod rogabo te, mihi responderis. 
Omnium primum iste qui sit H Sosia, hoc dici rnlo. 
SO. Tuos est servos. 

AM. Mihi quidem uno te 12 plus etiam est quam rnlo, 
Neque, postquam surn natus, habui nisi Ie servom Sosiam. 
SO. At ego nune, Ampl1itruo, dico : Sosiam servom tuom 3j0 
Prreter me alterum, inquam, adveniens faciam ut offcndas domi, 
Davo prognatum patre codcm quo ego sum; forma, retate ilcrn 
Qua ego sum. Quid opu'st verbis '? freminus Sosia hic factu'st tibi. 

1. istuc mirum « le pr0<.Jiµ-e 
,,oul Lu parles D. Lesecond mirum 
l:'SL atljeclif. 

2. lile efJO, apposilion ii Sosia. 
5. Egomel, sujet <le crederem. 
4. lilo, adverbe. 
5. Nuyas, s.-enl. agis. 
6. Mnlum. Cf. v. 210. 
7. Salin. cr. v. 297. 
8. Nescioquid mali equivaut 

:1 mn!um nliquod. cr. V. 229. 
9. Ub/111ulen• " frapper ii la 

face ». Sosie joue sui· le mol 
ohjectum, cn prcnanl ob.icrtl' <lan~ 
son sens proprc : 1( lancer a la 
lCLe ». 

10. Apres ce "ers, ii y a une , 
lacune. ' 
11. Qui sit « quel peul elre ,. 
12. Una te • avec loi seul •· 
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AMPIIITRUO. 27 

AJf. Nimia 1 memo ras mira. Scd ,·id ist in. uxorem meam? 
SO. Quiu• inL1·0 ire iu .cdis uumquam licil.um est. 

AM. Quis te prohibuit? 335 
iO. Sosia illc, qucm jam dudum clico, is qui me conl.ndil: 
AM. Quis islic "· Sosia csl? 

SO. Ego, inquam. ()uotiens dicendum est tibi? 
A.li- Sed quid aisiJ Num uudormivisti dudum? 

SO. l'iusquam gcnlium. 
A.I(. lbi foite istum 5 si vidisses qucndam in so11111i,; Sosiam• 
SO. Nou soleo ego somniculose eri induperia 6 persequi. 340 
Vigilans vicii, vigilans prope nune video, vigilans fahulor, 
Vigilanlem ille me jamiludum vigilans pug·uis conludit. 
AM. Quis homo? 

SO. Sosia, inquam, ego ille. Qu:eso, nonne inl.ellegis? 
AM. Qui ', malu 111 8 • inlellegere quisquam polis 9 est"? ita uugas 

blat îs 111. 

SO. Vc1·u111 aclul11111 nosces; luom 11 illum nosces, scrvom So-
siam. 345 

Ailf. Sequere hac igil.111· mc: 11am mihi istuc primum exquisito 
est opus 1•. 

Scd vide, ex navi ecl'ernnl.ur qure imperavi jam onmia 15. 

SO. Elmemorsum et diligens, ut. qn.c impercs compareant 16 • 

;'ion ego cum rino simitu 15 ibi ebibi imperium 1110111. 
A,lf. Ulinam di faxiul 16, infecta dicta re cveniant 17 Lua! 350 

1. Ni mia• exlraordinaires •· Cf. 
V 27. 

2. Quin, Cf, V. 1f;8, 
S. l.<i/tic, pronom. 
~- Sed quid ai,? Cf. v. 226. 
5. lsium Sosimn (I cc Sosie donl 

lu parlcs ,,, cf. v. 337. 
6. lndu]'el'ia, arch. pour impe

•·ia. C'cst sans doute une parodie 
du slylc lragique. 

7. Qui « commcnt ,,_ 
8. Malum. Cr. "· 210. 
9. Polis est, arch. pour potest. 

C'est le neutre pote, qui, s'unis
sant R est, a donne nais~ance it 
rotcst. d'oil par analogic possum. 

10. Hlatis, nrcb., comme bla
tcras. 

11. Tuom, complemenl altrihu-
lif. 
12. Jlihi isluc exqui . ..,iln ('S/ opus 

« j'ai besoîn U'ex,11uincr cc li.unt 
Lume parles». Dans ce LOLll', istuc 
est regime de exquisilo. Cf. Ies 
cxpressions quid opus est facto? 
/wc opus est co11snlto, ele. 

13. On apporte Ies uagal,(es d' Am
phitryon. 

H. Compareant • se ll'Ouvent 
execult~S ». 

15. Simitu, ancien adverbe equi
valant ă, simul. 
16. Faxint. cr. V, 269. 
17. Infecta re evenianl • quo 

(Les paroles) ne soient pas rati
llees par l'evenel'lent •• 
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28 PLArTE 

1H 
(V. 10,,71-1120.) 

Naissa11cc d'llcrculc. 

nnomA ANCII.LA, AMrmmuo•, 
IA)m. ocTo~. AS\'~AnTET.i::s.] 

Spes• alquc opes vilre mere jacent sepullre in peci.ore, 
Neque ulla esl confidentia jam in corde, quin amiserim 5 , 

Ila• me videnlur omnia, mare, terra, crelum consequi 5, 

Jam lit opprimiir, ul enicer. Me miseram 6, quid agam nescio, 
Ila l!TIT1a mira in redilJus sunl faci.a. Vre miserre mihi, 555 
Copul ut dolet I Neque audio neque oculis prospicia satis, 
Animo male est 7, aquolam vei im; corrupta 8 sum atque absumpla 

sum; 
Nec me miserior femina est neque esse ulla \'iclealur magis, 
Ila crm mere hodie contigit 9 • Nam ubi '°pari.urii.decis invocal; 
lui strepilus, crepitus, sonitus, tonitrus, ut subito, ut valide, 

ul pro pe! 360 
Ubi quisque inslilcrat, concidit melu; ibi ncscioquis mamma 
Voce illam exclamat : « Alcumena, adest auxilium, ne time 11 : 

EL Libi el tuis propitius summus creli cullor advenit. 
Exsurgite, inquit, vos qui terrre meo occidislis prre melu. » 
Ut jacni .. , cxsurgo : ardere ccnsui redis. ila confulserant. 365 

1. Amphilryon a ,·oulu pene
trer chcz lui, mais un coup de 
tonnerre l'a etcndu inanirne sur 
le sol. Unc sel'\'anlc d' Alcmene, 
Dromia, sort tout clfrayt!e, dans 
la ruc. 

2. Spes atq11e opes. Cela revienl 
a dire : je suis dt!couragee et 
ahattue. 

5. Quin amiserim equivaut a ila 
ut 110n amist•rim (enm). 

ai. fla. Celte particule, d'un 
cmploi si frequent chez Ies co
miqucs !atins, sert a donner la 
prcuve d'une assortion. D'or<li
nairc, clic peut se traduiro J>ar 
«car» .. 

5. Meconsequi «mcpours11i\'re n. 

6. Jle miseram, c01nmc au vers 
suh·ant V.e, ele., peut se traduire 
simplement par « helas •· 

7. ARimo male uC - le cmur 
memanque•. 

8. Corruvta « brisee », ab· 
sumptn « anranliP- ,1. 

!l. Co11/igit, c.-a-d. tanin mira 
ellenerun/. 

10. Ubi porle aussi sur deos in
vocat. 
11. Ne lime, fam. pour "" li-

mueris. 
12. Ul jaclli • commo a ce 

moment j'etais etendne sur le 
sol 11. Dans la succession <les 
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AMPHITRUO 20 

lbi Lum mc inclamat Alcumena : eliam ea res me horrore 
mlficit. 

Erilis prrevorlit melus 1 : accuro ul sciscam quid velil, 
Alque illam geniinos filios pucros peperisse conspicor; 
Nequc noslrum quisquam sensimus, quom peperit, neque 

providimus. 
Setl st•! quid hoc? quis hic est senex qui anle redis noslras sic 

jacel'/ 3i0 
Numnam • hunc percussil' .Juppiler? 
Credo edepol, nam, pro .luppiter ! sepultu'st 5 quasi sit mortuos. 
Ibo, itl cognoscam, quisquis est. ... Atque hic quitlem 5 Amphi-

truo· est er(1s meus. 
AmphiLruo ! 

AM. Perii. 
BR. Surge. 

Aill. Interii. 
BR. Ccdo' manum. 

AM. Quis me tenet? 
ÎAMB. OCTON.j 

BR. Tua Ilromia ancilla. 
. Aill. Tolus timeo, increpuit ita me Juppiter. 

Nec setiu"sl quam si ab Acchcrunle veni am. Sed qui 8 tu foras 
Egressa es? 

B11. Eadem nos formido timidas terrorc impulit. 
In redibus, ubi lu habitas, nimia 9 mira vitli. Vre mihi, 
Amphitruo ere, ita mihi animus eliom rnunc abesl. 

AM. Agedum to expcJi, 
Scin me luom esse erum Amphilruonem? 

tcl.ilp!j, ie rapport entre jacui. c~ 
cxsurgo esL Ic "Ineme qu'entre 
r:onfulseranl et censui. 

i. Eriiis metus • la crainle polii· 
ma mailresse ». · 

2. Sed st! Ilromia vjenl d'aper
ccvoir Ic corps d' Amphilryon 
elcndu sur Ic sol. 

5. lambiquc dimetre. 
-l. Perrulert! « foudroyer •· 
5. Sepultus e.t. Le sens primilif 

BR. Scio. 
AM. Viele cliam nune. 

BR. Scio. 580 

c1c :x.z;ultus, con~cn·<~ iei ct cl;.ms · 
quelqucs aulrcs cxpressions est 
a inanime », el non u enseveli n. I 

6. Hic .quidem se prononcc lr.l
quidem. cr. ca„lifs, V. 5i. 

7. l:edo • donne •· C'esl l'im
pt",ralif d"un ancicn verbe defectif 
Le piuriei est celle. 

8. Qui « comment ». 
!l. Nimia. Cf. v. 351. 

10. Agedum. Dum est une par-
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30 PLAUTB. 

A,1/. llrec soia sauam llJCOl"lllll meulem gcslal fo111iliariurn. 
HI/. !1111110 onmcs saui suul pl'ofcclo. 

Ailf. Al mc uxor i11sa11um f;;cil 
Suis fcrtlis I faci is. 

BR. AL ego faciam lu idem 2 ul alilcr pr.cdire;c. 
Amphilruo : 11am Lu Luiun piam 3 el putlicarn cs,;e uxormu ul 

scias, 
!le ca re signa alque argumenta paucis ,·erLis cloquar. ::i85 

Tnocu. sEPTJ-;."i:,l 

Ornnium primum. Alc111nena geminos· pcpcril lilios. 
AM. Aln Lu, gemi11os·1 

/J//. (;pn,inos . 
. -1,ll. lli me servant. 

BR. Sine me dicerr., 
rr sri,1s 1il1i lul!)q11e uxol'i deiis esse omnis propilios. 
A .li. Loq11e1·r.. 

Dii. Posl'1'1am pal'l11l'ire horlic uxor occepil lua. 
lnrncal tleos immo1·1ales ul sihi ihi auxilium feranl, 3!10 
ManiLus purist. capile operlo, quom co111inuo conlonat 
So11il11 max111110. 1Edis primo ruel'c reliamul' tuas; 
.€des Lolre conl"11lg·cl1ant tuie, quasi esseul aul'c,c. 
AJ/. Qumso, al.Jsoll"ilu hinc mc 5 exte111plo, quando salis tlelu-

seris. 
Quid 1il tlC11ule 0 

/J/1. Bum hrec agu11L111·, inlcl'ea uxol'em luam 395 
;',cque gcmenlem neque plol'anlem uoslrum quisquam autli

vimn~. 
[la pl'ofcclo sine dolore pcperit. 

AM . .Tam isluc gaurleo, 
l"I ,·,1 n 111e ,,,·ga merita est. 

/J/L Miile isl.ec 7 alqnr h,cc 11u:r dicam accipe 

Licnlc de rcnrorccmenL. comme 
en francais douc. cn grec e·fi. 

I. F,r:,lis « hunleux 11• 

2. 1'11 iclt-m, commc lu ip:,e. 
j_ Ph,m (1 lidC!c â ses dcvoirs n. 

Sur le :-c-ns de pietas, cf. Tfl'ence. 
Adclplies. "· 526. 

. i . .Uanihus puris. rlc. :\ranl 
d'adresscr de::- vriCrcs solcunellcs 

aux t.licux, Ies ancicns flomains S€ 

purîliaicnl Ies mains· el se cou
\Taicnl la lt!le d'LÎn voile. 

5 . ..tbs1Jlvito hinc me u dt~livrc~ 
moi de ces conlcs n. Hinc = islls 
fab11/i.,. 

1;. Utut. cr. ,·. 20;; . 
i. ls/mc • Les repruches ». Cf. 

'"- 582. 
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Poslquam peperit, pucros lal'ere jussit nos. Occepimus. 
Sed puer ille quem ego la\'i, ut magnu'sl ! el multum valet, 400 
NCIJUC eum quisquam colligare quivit incunabulis. 
A,\[. Ni mia I mira memoras. Si isl.ec vcra sunt, divinilus 
Non meluo quin ante mori lal:e suppeti.e• sient.. ' 
/J/!. Magls jam faxo• mira dices. Postquam in cunas conditu'st, 
Devolanl angucs jubal.i (lcorsum in implu\'ium • duo 405 
Maximi; continuo ca pita extollunt ambo una. 

AM. Ei mihi! 
Rll. Ne pave 5 . Sed angues oculis omnis circumvisere6. 

Post. quasi pueros conspicali, pcrgunt ad cunas cili : 
E:l:(o cunas rccessim rur,mm rnrsum 7 lrahcre et ducere 
Mcluc11s pueris, mihi formidans, lantoque angues acrius 410 
Persequi. Postquam conspexit anguis ilic aller puer, 
Cilus e cunis exsilit, faclt recta in anguis impetum : 
Allerum altera prehendit eiis manu perniciter. 
Ai\l. Mira memoras, nim!s 8 formidolosum facinus pr,edicas 
Nam mihi horror 9 membra misero percipit dictis tuis. 415 
Quid fil deinde? Porro loquere 10. 

BR. Puer ambo angues enicat .. 
llum h,cc agunlur, voce clara exclamat uxorem tu111n. 
AM. Quis homo? 

Bll. Summus imperator divum allJue hominum 
Juppiter. 

1s se dixit cum Alcmnena clam consuctum cubitibus 
E(nnrpte filium suom esse, qui illos anguis viceril. 420 
Allcrum luom esse dixit (Hlcrum. 

AM. Pol me haud p.enilet, 
Si licet boni dimidium mihi dividere cum Jovc. 
ALI domum, jube vasa pura arlulum adornari mihi, 

1. Nimia. Cf. ,,. 354. 
2. SttJJpeti:e « a~sislancc 1). 

5. Faxo. cr. \': 16:i. 
-i. Impluvium. La piecc de la 

maison romaine appelCc nlrfom 
<'lail couYertc d'un toit incline du 
llehors au dedans, et percee en 
son milieu d"unc largc ouverlurc 
carrC'e, compluvium, par l:1r1uellc 
l'eau de pluie dcscendail clan, 1111 

l>assin carre silu~ au-dessous. Ce 

reservoir etail appellt imptuvium. 
5. Ne pave. cr. "· :362. 
6. Circmnvisere, infinilif <le nar-

1·ation; de mt!mc, plus bas, ll'a
/ierl', ducere. persequi. 

7. Recessim, rursum vu,·sum 
,< cn reculant cn arriCrc n. PICo
nasmc du langagc familiei'. 

8. ;\"imis. cr. "· 2i. 
fi. 1/orror 1( frisson n. 

10. /'orro loquere u. continue a. 
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32 PLAUTE .. 

t:1 Jovis supremi multis hostiis pacem I expetam. 
E~o Tircsiam conjectorem 2 ei re 1 adrncabo, et consulam 425 
Qui • faciun<lum 6 censeal; simul hanc rem, ul facla est 6 , eloquar. 

A co moment rclenlil un coup <le lonnerre, ct Jupiter apparaîl. 
II mel Amphilryou au couranl ele la verile, lui predit la gloirc 
fulure d'Hcrcule ci l'cugagc ii se rccoucilicr avec Alcmenc. · 

1. Pacem (( la bienvcillancc n. 

2. Tiresiam conjet:forem. C'esl le 
J'a111Pux <lcYin <le l'ilge herotque, le 
mC111c quc Sophoclc a 1nis en scene 
dans sa tragedie d'OEdipe Roi. 

:;. /k, dalif archaique. 

~- Qui = gua hostia. 
5. Facere (suppl. ,·em divi

nam, ou sacra) « faire un sacri
fice». 

f,, Ul (acta est expliqnc linnc 
rem. C'csl une sorle d'apposilion. 

https://biblioteca-digitala.ro



AULULARIA1 

NOTICE 
L'Aulularia est l'l,isloire d'un pauvre homme qui a ll'OU\'C un 

tresor. Tourmenle des lors par la peur d'clrc voie, ii vil au milieu 
de transes continuclles. II epie Loul Ic monde, ii voil parloul des 
ennemis; Io moindre parole, le moindrc gcsle eveille ses soup~ons. 
Devore d'inquielude, ii n'ose sorlir de chez lui; puis, lrcmhlanl 
pour son lrcsor el ne le croynnt jnmais assez en s1irete 1 ii Ic pm·lc 
d'une cachellc ii l"aulre. II est surpris dans ccs nllees el vcrmcs, 
el voie. Son descspoir touche alors a la folie. On lui rend cnfin la 
chere marmite oii ii a cache sonor, el ii ne Lrouve Ic rcpos qu'aprils 
s'en ctre debarrnsse cn Io donnanl commc dol ii sa !ilic.· 

La fable dramaliqne qui soulient celle conception est des plus 
simples. Euclion a une fille quc rechcrchent en mariage d'une 
part un vicux voisin, le riche i\lcgadore, el d'nulre part Ic jeunc 
Lyconide, neveu de Megndore. L'oncle se declare le premier : on 
l'agree el Ies noces se prepareut. i\lais Lyconide, averli, expliquc 
a son oncle qu'il a des droits sur la jeune Jille, el l'onclc se desistc 
cn sa faveur. 

Pom etolfer une aclion aussi mince, qui ne sert qu'a circons
crire la piece el a lui donner de l'unite, Pinule multiplic Ies iuci
denls comiqucs provoques par ln manie d'Euclion : lels Ies qucrellcs 
avec ses gens, tel le quiproquo de la casscttc; ii sallnrde il. des 
scenes OCCL'SSoires, qui 11°01\l avcc l'action rru'un lien tres lâche, 
mais qui, bonrrees de lnzzis el de dclails bmlcsqucs, po11vaie11t 
ex~'Îlcr le rire d'un auditoirc cncorc grossicr : c'cst ainsi qu'il 
s·eteml fi,·ec complaisance sur Ies apprels ,le la noce el Ies · fail9 
el geslcs des cuisinicrs. Toutefois c'est dans Ies personnagcs que 
rcsidc l'inlerel de la piecc, el snrtout dans Ic pcrsonnagc d'Euclion, 

1. Aulularia (s.~nt. fabula) I qui n'est pas tres exact. L'au/a 
• la comedie du pol de lerre •• de etail nn vase cn terre a lar;;e ori• 
a,_,l~/a, d,'rive de aula. On_ Lraduil fice avec deux anses peu saillanlcs, 
genr•ralemeul par • marmite », ce uue espece de jalle plus profon<le, 
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14 PLAUTE 

C'est par lit que l'Aulularia se rapproche des comcdies de 
ca racle re. 

Cc n'cst ccpcndant pas, it propremcnl parior, unc comedie de 
caractere, commc ['Avare ele nolrn Molierc, ii laqucllc on l'a si 
souvcnt comparec, bicn quc Moli ere n'ail emprunlc a Piau le qu·un 
pelit nomlirc de silualions el ele lrails comiqucs. li arpagon, ne avare, 
mourra avare; l'avarice est Ic fon<l de sa naiu re morale; c·csl tine 
passion, qui, si ellc n·a pas clouffo loulcs Ies aulres, se Ies est as
scrvics, el qui ele jour en jonr se nourrit el s·accroil monslrueusc
ment. Chcz Euclion, l'arnrice est un accident; c'esl unc maladie 
nec de la paurrelc el qui u·esl pas incurnlilc. Euclion csl un lira,·c 
homme; ii ,·ii chichcmenl, parce qu'il est patl\TC ci qu"il n·est 
pas si,r dn lcmlcmain. De,·enu richc lout il coup, ii ne chcrche 
pas ii gr~ssir son lrcsor, mais ii lrcmblc qu·on ne le lui <lernlic, car 
cel argenl reprcsenlc la sccuritc de l'a,·cnir. La crainic d'clre 
mic <lcvicnl rapidcmenl chcz lui unc idee fixe. Elle cngcndre la 
mdiancc, tme mdiance qui s'cmparc de loules Ies faculles du 
pauvre hommc, inspire lous ses aclcs, el rcvct ainsi Ie caraclcrc 
d'Qne passi;,,, lyrnnniquc. Plaulc a bien saisi Ic lrait essenlicl de 
l'clat d'cspril d"Euclion; ii nous le prescnle sous lous scs aspccls 
avcc aulanl de verile quc de force comiquc; ii l'a exploilc arce 
asscz de honheur pour en Lircr des sccnes cnliercs, ct donner de 
l'amplcur el de l'inlcrel â <les i11cidcnls assez insig11ifianls par eux
m~mcs, comme la demande en mariage rle Mcgadore. Sans doulc 
Ic poete, se laissanl cmporler par sa ,·crve, depasse quclqucfois la 
mcsurc, el lomhe dans l'cxagcralion el la caricalure, mais scs pcin
lurcs, en gc11cral, sonl plci11cs de Lrails d'une verile na'irn el d'ur 
co111ique irrcsisliblc : cc so11t de ccs Lrails quc Molicrc lui a cm
pru11lcs. )Jais si la folie 111omcnla11ee d'Euclion rcssemblc par ccr
lains cules ii la 111\prarnlion morale d'llarpagon, si lous clcux sonl 
ridiculcs, ils difforent 11eanmoi11s licaucoup : car Harpagon est 011 
deliuilivc 1111 pcrso1111agc odieux qui i11spirc du degout el soovcul 
de l'indig11alio11, landis qu'Euclion n'esl qu'un mania11uc pour qui 
1'011 ep1·ouvcrail plulot unc pitic sympalhiquc. La comedie de )lo
lierc ~uscil1.· parfois des pcnsccs gravcs, l'Aulularia csl gaie d'un 
boul a l"aul,·e, ,I·uuc gaîlc nahe el sainc. 

A eolc 1l'Euclio11, le voisin )lcgadorc allire aussi 11olre allcnlion. 
C'cst Ic typc du vicux gar~on tourmcnle sur le Lard par l'envie 
de se marier. li est honnclc, liicnvcillam, liberul ct <lcsinlcrcssc 
sm la qucslio11 d'argcnl. li n'cst pas ccpcudanl dcpourru de lonl 
egoism• ; ii tieut ii epouscr une jeunc lillc, el s'il consenL a la 
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AULULARL\. 35 

prcnrlrc sans dol, c'csl d'unc pari qu·;f n'co a pas bcsoin, elani 
lui-mcmc asscz richc, ct d'aulrc pari qu'il rcrloutc pour sa lran
qnillile l'lmmcur impcricuse d'unc hcriticrc ci Ies emharras ,1"1111 
Lrain de maison lux11c11x. Pinule a lincmcnl rcleve cc Imit de 
carnclcrc qui prelc i, ril'c, puisque, ii la scule pensec d'un ,·id,c 
mariagc, Megaclol'e, donl l'humcul' csl 11alurellcmc11t doucc el irai,·, 
se laisse allcr nux rcncxions Ies plus violcnlcs el Ies plus chagri,,es 
contre Ic luxc ilcs fcmmcs. 

Les aulrcs pcrsomrngc:,, bcmwnup moi11s imporlanls, sont ,lf's
sines avcc juslesse. Eunomic, la s,cur de Mcgadore, csl unc cxcl'i
lcnlc femmc, scnsce ci indulgente; Lyconide est unc nature droilc 
ci gi,nereusc : ii sait reconnailrc ses lorls et Ies reparer. Quanl 
aux csclar~s el aux peliles gcns, q11i tienncnt lanl de place rlans 
Ies comcdics de Plaulc, ils sont plcins d'ui",c lumwm· boullo1111c 
,t"r11'1 u·esl absente ni la verile ni Ic nal11rcl. 

L'Aulularia ne no'us a pas CLC conscr,·,~c dans so11 i11ll~griL1•. Le 
tcmps l'a fortcment cndommagce. li)' a des lraces de 1·,•ma11ic11u·11l 
ci de coupures dans Ic milieu, ci la fiu ma11q11c. sauf quclq11cs 
1·ares et courls fragmcnls, rccucillis pal' Ies gr:unmnil'icns. Ccs 
faiiJles dcbris nous oul Loulcfois permis d'en cornrnil,·c Ic denouc
rnc11l. 

L'ol'iginnl grec ne nous est pas cormu. C'elait sans cloule unc 
piece de la conu\dic nou,·ellc. 

On supposc quc l'Au/11/aria ful. represe11tcc vers l'an Hl:i 
(55!)), cpoque o,, ful abrogc;c la loi Oppia qui reslrcigunit Ies 
dcpe11ses des fcmmes. La Linule de llcgadorc ront,·c Ies exces du 
luxe feminin ren<l celle suppusilion assez waiscmblablc. 

PROLOGUS 
(Y. 1-30) 

L"'"· sr',. J LAR FAMILIARTS!-

i'ic c1uis mirctur• qui sim. pa11cis cloquar, 

1. L.n FAmL1An1s. On honoraiL I empcchaitlafamillc<lcs.cleindrc. 
sons cc nom I~ fon<lalcur de la 2. Ne quis miretur. Le public 
familie, <levcnu Ic g,<nic de la sattcnc' a ,·oir parailrc t'actcnr 
!llaison, le <lieu pro(eclcur qui charg-e lic licbH~r le pn:>loa,.ie, 
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Ego I.ar smn familiaris ex hac familia 1 , 

Unde exeunlem me aspexislis. Hanc domum 
.Imn mul tos annos est quom • possideo 3 el colo, 
Palrique avoque jum hujus qni nune hic hal.Jet•. 5 

Sed mihi avus hujus 5 obsecrans concreclirlit 
Thensaurum; auri aulam clam omnis 6 in medio foco 
Drfodit. venerans 7 mi\ ut ici servarem sibi. 
Is quoniam 8 morii.nr, (ila avi<.lo ingenio fuit), 
N1111u1uam in<.licare id lilio voluit suo, 10, 
Inopemque oplavil polius eum relinquere 
[IJuam eum thensaurum commonstraret lilio. 
Agri reliquil ei 11011 magnum mo<.Ium, 
Quo u cum lal.Jore magno el mi sere vivei·et,10.] 

Ubi is ul,iiL mortem qui mi ici aurum cretlidil, 15 
Crupi 01.Jse1·vm·e, ecqui 11 majorem lilius 
~lihi hunorem 151 hui.icrei. quam cjus habnisscl pater. 
Alqnc ille vero mi11(1s 111inusque impen<.Iio 13 

Curare minusque mc imperlire ltonoribus "· 

ic Ptolugus, rcvelu, se Ion l'usage, 
d'un cosl11mc tlrapC el porlanl un 
ranwau; a sa place, c'csl Ic <lien 
Lare en Luniquc comte, lenanl 
une patere dans une main et 
dans l'anlre un rhylon {sorle de 
\'asei, lihalions). 

I. Ila" familia. li moul,rc la 
<lcmcurc cl'E11clion. 

2. Jam multo ... annos est quom, 
11·esl aulrc chosc tJnC le lour jam 
tliu est qtwm, oll. J'a<lv. diu a Clt~ 
r,~111placl~ par son l:quivalcnl mul
t,, . ., flllllU,'i, acCU!-ialif <le <lur/Jc a 
\'al~11r :ulvt~rhiale. CI'. <liu regna
vit, el mul/os m11ws rey,uwit. 

7,. J>os,.,idt·re (( occup,~1· >). 

-i. /labe(, eqllÎ\'aUL a habitat . 
.. ~prl's ce rel'S. ii y a uni lacune. 

5. Jlujm;, Endion. 
G. (;/am umuis, arch. µour clam 

omwbus. 
7. l'enerans, c.-3-tl. o,·ans. 
8. Quonwm (= quom jam) mo

~tur (I sur Ic poinl de rnuurir ,,. 

9, Quo, c,-il-d, ita ul eo. 
10. Les \'Ol'S 12-H sont Lres pro

bablcmenl inLerpoMs, En elfet, 
le vers 1'l! ne rait que repetcr 
une iilee qui a ele deja exprimee 
au vers 10; d'a11Lre part le 1u·o
llon1 eum n'est 1ws 1u!ccssaire, f'l 
filio csl inulilc, ou Loul au nioins 
d~\'l"ail eLre rCrnplru~,~ µar un pro
nom. Quanl aux \'Cl'S ·J3-U., ouLrc 
qu'ils sonl un dtt,•cloppcmcnl su
perJ111 de i,wpem du vers 11, ils 
inlenomprnt la !-Uite des i<l,~es. 
li l' a daus ce p1·olog11c d"autres 
indiocs <le rcmaniemcnl. D"ail
lt>111·s prcsq11c lom; Je:-- prolog-nes 
1lti Plaulc onl s11bi desall,~ralions. 
Cf. Ic 111·0Io:;11c Un ll1uleu .... 

11. Ecqui (I si <le quelquc 
facon >1. 

12. llonurem « culle n. 
13, lmpendio " de beaucoup •· 

Cel adverbe sert ~- renforcer minwi 
111 i 1wsqw•. 
14. J/011orib116 • olfrandes •· 
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Item a me contra faclum esl. Nam ilem obiil diem 1, 20 

' Is ex se lume reliqnit qni hic nune habitat, filium 
Paritcr moratum ut pater arnsquc ejus fuit. 
linie filia una est. Ea mihi cotidic 
Aul I urc aut vino aut aliqui 9 sem per supplical; 
Dat mihi coronas. Ejus 3 honoris gratia 25 
Fcci, thensaurum ut h1c reperiret EuclJQ, 
Quo illam facilius nuptum, si velleUareL~. 
Eam ego hodic faciam ut h ic se nex 5 de proxumo 
Silii iixorcm ;ioscat. Id eă faciam g-ratia 6 , 

Quo ille e~m facilius ducal qni ~p1·es!'!:r:l_l_~ ·so 
Nam cam compressit de summo adwesccns loco. 
1~ se' I adulescens qure sit, quam compresserit 7, 
IHa illum nescit, neque compressam 8 an tem O p~~~ 
Et hic qui poscet eăm silii uxorem scncx, 
ls adulcscentis illiu'st arnnculus, 35 
Qui illam stup1:avit noctu 10, Cereris vigiliis 11 . -

Scd hic scnex •• jem clamat iÎ1lus·ut scilct; 
Anum foras cxtrudit 11c sit conscia. 
Crcdo aurum inspicerc mit, ne sul'l'uptum siet 15 . 

1. AprCs cc vers, ii y a unc 
lacune. 

2 . .-tliqui, arch. pour aliqua J"e. 
cr. ''"q11i, v. '16. 

3. Ej11s, c.-a-d. filiw. Ej11s 
complc pour deux hre,.•cs. 

.t. N11pt111n dard. Exprcssion 
du langagc familier, commc 
nuplum local'l', meme sens, nup
lmn irc 11 se maricr ,,, el 11e1111m 

dare(veudere) 1( vemli·c ». ,t venum 
ire ( v<'nit'e) (I CLrc vcndu ». r.e~ 
locntions. ol1 venum el nuptum 
sonl Ues suhstanlil':-; de la ,j.• dt•cli
nnison, ;'1 l'acc11salif (snpins), onl 
ponr correspondanl Ies infinitifs 
f11Lnrs pa~sifs, plns emplo~1;s, 1lu 
typc amalrmi fri.Cf. encorc aliquid 
in/itia.'i ire, nier quelque chose. 

5. Hic senex. li montre la 
maison de Mţigadorc. 

G, Ea y1·atia :=: ejus rei qrntia. 

7. Quam comp1·,•sserit. Celle 
proposition n'cst pas unc cxplica
Lion donnec par le dien Lare; ellc 
fnil portic de la pcnsee du s11jel 
de la pl11·asc : is tulu/escens; d'oU 
le subjonclif. 

8. Neque compressmn, s.-ent . 
scit. 

9. A11lem , de son cote•• 
10. Nocl11, ad\'erbc. · 
11. Cereri.~ ,,iyi/ii.~. Les flmnains 

aYaicnt idenlilil· de bonnc lieure 
CCri$, la dirinitC ilalique. avcc 
OC-mCler. la dh·inilC grf'C'l11Ci el, 
ili:s Ies prcmiC1·cs anrn~cs ,du 
,·• siCclc a,·"nl J.-C .. insliluC des 
rt~Les cn l'honnenr de c,~r,~s, Ies 
ludi cel'iales, oll cerlaincs c,~re
monics noclurnes rappela,icnt le 
c11llc mn:ll;ricux d'Eleu~is. 
12. Iii~ senc.r, Euclion. 
11\. Siel, orei,. (lOlll" sit. 
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38 PLAUTE 

ACTE I 

SCENE I 
(V. 40-78) 

fom. SEN.) EUCLTO I SENEX, STAPHYLA ANUS 

E:U. Exi •, inquam ! age exi ! cxciindum hercle hinc est tibi fo-
ras, 

Circumspeclatrix cum oc11lis cmissiciis 3 ! 
ST.· Nam• cur me misermn Yerberas ·? 

~ 

EU. lit misera sis, 
Atque ut te dignam mala malam reia tem 5 exigas. 
ST. Nam qua mc 111111c causa cxtrusisli ex redilms? 
EU. Tibi ego ralioncm reddam, stimulorum 6 scgcs? 
Illuc recede 7 ah ostio ! illuc, sis-8 • Vide, • 

45 

Ut lncedit 9 ! Al scin, quo modo •0 tibi res se ha bel. 11 ? 
Si hodie 12 hercle fustem cepero aut sl.imulum iu manum, 
Testudineum islum tibi ego gr;mdibo 1:; gra<lum. 

1. Ei:c1.rn, EÎJY,J\Etw•J, « qui 
ferme bien 11 ~ STAPllnA. O't:Jq:>IJATJ 
« grappe de raisin D; c'est 1m1• 
vieillcqui aime le ,·in. Euclic_m est 
devant sa porle, el la viciile sur 
Ic pas de la porte. 

2. Cf. ~lolicre, l'Avare, acte I, 
scene III. 

3. Emis.,.iciis « envoyCs ele to11s 
câll~S commc des csp{ons ». Cf. 
hloliCre : (< .le ne veux poinl voir 
sans cesse <lcvant moi un cspion 
de mcs alfoires. un lrailrc donl 
Ies yeux mandils assii!gPnl Loulcs 
mes aclions ... , el furcllcnL de 
tons cOt,~s pour voii· s'il n'y a 
rien â voler )). 

4. Nam, cn tete ,runc propo!-i
lion inler,·ogath·c, marquc un 
mouvcmcnl de surprisc ct d'im
palicncc. 

5. ,Etalem, c.-a-d. vitam. 
(i, Stimulornm, 1,Q stimzilll-• 

t"-tait un fonet po11r clulli.,r 
Ies escla\"cs; sli.mulorwn sey,•.-; 
<< champ de co11ps de foucl J), 

c.-3.-d. donl Ic <los est commc 1111 

champ ou l'on seme Ies coups do 
fouet. 

7. Il/uc recede, parce que Sta
phyla veut rcnlrer. 

8. Sis • s'il le plai!•, contrac
lion pom· si 11i.1.;. 

9. Jncedi/. Sl.aphyla nesc p1·csse 
pas; incedert!, c·csl marcher :i pa~ 
comples. 
10. Al scin. quo modo, ele. 1( Le 

,sais-Lu,.cc qui L'all1~ntl't ,, 
11. !needit. lwbet. - Po11r l'em

ploi de l"indicalil", cf. Jlrnph .. 
v.168. 

12. fior/ie t< Lo11L i1 rt1c11rc •· t.r. 
Amphilryon. v. 283. 
13. Grmulibo libi "jc L'allong-<'

rai, ele. •· Futur arch. d"tm vcrlJo 
archaique. 
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AULULARIA 311 

ST Utinam me clil'il a,laxint. ad suspenclium•.. 50 
Polius quidem quam hoc pacto apud le serviam. 
EU. Al ul scelcsla soia secum murmurat.! 
0culos hercle ego lstos, ~ ecfudiam tibi, 
Ne me observare possis, quid rerum geram. 
Al,scede ! etiam nune, etiam nune! eliam, inquam ..... 0he! 55 
:slic3 astato ! Si hcrcle l.u ex isloc loco 
Digitum transvorsum aul. unguem lalum excesseris, 
Aul si respexis „ donicum 5 ego te jussero, 
Continuo hercle ego l.e dcdam <lisei puiam cruci~- -
Scelesliorem mc hac anu certo scio 60 
Vidisse numcjuam, nimisque ego hanc mcluo male', 
Ne mihi ex insi_cliis 8 ,·erba imprudenti O duit '", 
NPu persentiscat, aurum ubi esl abscondilum: 
Q'i:iic„in occipilio quoque habet oculos, f,css111na. 
l',1111c ibo ul visam, sil11e ila aurum ul condi,li, 65 
Quod mc sollicilat plurumis miscrum modis 11 • -

ST. ~mnum „ mecastor quicl cg-o ero dicam meo 
llahe rei 1" el'enisse quanne insaniam, 
Queii comminisci : ila nunca me 111iseram ad bune modum 
Decicns die uno srepe exlrudil redilms. 70 
i\escio pol qure illunc homiucm inlemperire 15 Lenent. 

1. Divi, rare, pour di. 
2. Ada..xint ad suspendimn cc me 

conlraignenl a me.pcndre "· -
Ada.xint 1aorisle opla Li f archaique, 
au sens de adig,rnt. 

3. lslic « lâ 01i lu es •. 
4. Respexi.~, arch. pour r{'.iJJexe

ris. 
5. Donlcmn, arch. pour donec 

~ avanl que ». 
6. Te dedam discipula,n cruci 

• je Le ferai mellrc en croix pour 
l"apprendrc ă obeir •· 

i.· Nimis metuo male « je crai ns 
lrCs rorl )). Nimis, <lans Ic latin 
archaique, esl synonymc de va/de: 
el dans le langage familicr, 3'f'CC 

Ies verbes qui exprimenl un sen
timent, male equivaul a ma.rume. 

8. Ex insidiis, c.-a-d. dolose, 

9 . .llihi imprudenli • si je n'y 
prends gar<le "· 
10. Duit, arch. pour clei. 
1J. Euclion quille la scene. 
12. Na·num, arch. p~ur non. Con~ 

struirc: Ncenmn queo committisci 
quid dicam evenis$e ero meo ma/;e 
rei, etc. - Quiel clicam eitenisse, 
commc quid eV(•neril; lournurc 
du slyle familicr. 
15. Malm ,·ei. Sorle <le gcniti[ex

plicatil' qn'on peul traduirc par: 
cn fail'dc. }la/n res « folie "· CI. 
malum, ,lmphilryon. v. 210. 
1.\. Nune, parce qu'il n'en ~Lail 

pas ain:5i avanL qu'Euclion n'ellt 
<lt;couverl Ic trCsor. 
15. lntemperire, proprcm. «trou

bles atmosph~riques •, et au 
liiure • lroubles du cerveau • 
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Penigilat. noclcs tolas: turn au tem interdius 1 

Quasi claudus sul.or dom! sedet lot.os dies. 
Nequc jam quo paclo celem erilis liliai 
Probrum, propinqua partit.udo cui adpelit, 
Queo comminisci, ncque quicquam meliu"sl mihi, 
Ut opinor, quam ex meul I jam faciam litteram, 
I longum, laqueo collum quando oLstrinxero. 

SCENE II 
(V 70-H!J.) 

El'CLIO. STAPiIYLA 

EU. Nune clefrecato 9 clenmm animo egreclior clorr,o, 

75 

Postquam perspexi salva esse intus omnia. - 80 
l\cdl nunei am intra atque intus serva. Quippini '? 
ST. Ego intus servem? an ne quis• icdis auferat 0 

Nam hic apuci nos nihil est aliud qu:esti 6 furihu• 
Ita inaneis 6 sunt oppletm atque aranei~. 
EU. Mirum quin 7 tuă mc causa 8 facial Juppiter 85 
Plrilippum regem aut Dareum9, trivcnefica 10• 

Araneas mihi ego illas servari volo; 
Pauper 11mm, fateor, patior : quod di danl fero. 
Abi intro; occlude jm1uam. Jam ego hic ero. 
Cave quem1111am alienum in redis inlromiseris 11 • !JO 

1. Interdi11s, arch. pour interdiu. 
2. Defaxafo, proprem. • repose 

comme un vin donl la !ie (frex) est 
allee au fond •· 

;;. Q11ippini? Parce qne Staphyla 
vicnt de fa irc un gcslc de dCnCga
lion. 

I. An neq,ri~. La premiere alter
native est cxprimee dans le vers 
SlliYanl. 

5. Qu:r.,;ti, genilif arch. pom· 
qu:e:1h1s. 

6. !nanei•. Suhstanlir form,< 
plaisarnmcnt de inanis sur Ic 
n1m1Clc rl'e flrnm•i~. 

7. Min,m quin. t"est ironique. 

Qui11 indiqne qne la proposilion 
qui suit est nPgatin~. 

8. Tua causa ■ pour le faire 
plaisir n, 

9. Philippum, Dareum. Les rnon
naics d'or Ies plus revantlucs 
,<taienl Ies , philippes • el Ies 
1( dariques ». fi l'eftigie de Phi
lippe [•• de Mac,'doine el du roi 
Darius, qui passaient nalurellti
mcnl ponr Jcs 1·ois rol'L riches. 
10. Trivenefi,ca (( triple empoi

sonncuse » i mol forme commc 
trifu,·, tri{11rl'i[1•r. 
11. Cave intn,mise,·is = ne in

lromiseris. 
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~Ouod quispiam I ignem qurerat, extingui volo, 
f'Nc causre quid sit ,quod te quisquam qureritet, 
1':'<lam si ignis vivet, tu cxtinguere• extempulo 8• 

Turn aquam aurugisse dicito, si quis pete!. 
Cultmm, securim, pistillum, mortarium, 
Qure utencla • vasa 5 sem per viei ni rogant, 
Fures vcnisse atque abstulisse dirito. 
Prorecto in redis meăs me absente neminem 
Volo intromilti; atque etiam hoc prre<lico tibi 
Si Bona Fort.una 6 venial, ne intromiseris. 100 
ST. Pol ea ipsa, credo, ne intromiltatur ca,·et : 
Nam ad redis nostras numquam a<lit, quamquam prope est 7• 

EU. Tace alque abi inlro. 
ST. Taceo atque abeo. 

EU. Occlude sis 
Foris ambobus pessulis 8 • Jam ego hic ero. -
lliscrucior animi 0, quia ăb domo abeundum est. mihi. 105 
Nimis 10 hercle imitus abeo: sed quid agam scio. 
Nam nobis nost.rre qui est magisler curire 11, 

Dividere u argenti dixit nwmnos in viros; 

1. Q11od quispiam, etc., littera
lement : quant a ce rait que quel
qu'un, etc., c.-a-d. • pour le feu. 
au cas oll l'on en viendrait cher
cher, ele. ». 

2. Tu extinguere • je t'etouf
ferai ». 

3. Extempulo, arch. pour ex-
templo. 

4. Uilmda, joindre ~ rogant. 
5. Yasa « uslensiles- •· 
6. Bona Fo.-tuna. Divinitc alle-

goriquc dont Ic culte etait tres po
pula irc chcz Ies nomains, c'est 
I' iiycx071 Tuxll des Grccs. 

7. l'ropc ,·.st, c.-lt-d. qu'clle se 
garde d·approchcr, meme quand 
clic se lrouvc dans le voisinag-c. 

8 . .4mbolms pessulis. La porte 
Psl fermec par deux vcrrou!-, dont 
l"un s·enfonce dans la pierrc du 
scuit, el J"autre dans Ic Jintcau 
(lime11 supe7'um). 

9. Discrucior animi • je suis tor• 
ture dans l"âmc •· cr. Ies expre•• 
sions :penderean;mi, angi animi, 
el inr.e1'/u:;nnimi,."Pf/era11imi,elc. 
10. Nimk cr. v. 61. 
11. Mngi.,tei· curi;e. On ne sait 

pas quelle esl celle magistra
ture. Plante traduit sans donte 
quelque e:Ypression 11recque, telle 
que ,:pt-r'tucxpxo~, chef de L1·il111, 
ou plutot fjlpcx,:p((Jpxo~, chef de 
phratrie. La phratrie etait 11ne 
association reliµ-rcuse for1rn•c d'un 
cerlain nomhre de famillrs. 
comme la curic 1l Rome. Peul
ilrc a:ussi qt1';\ des usages µ-1·ccs 
Plaulc a sul>sliltH~, suivant son 
habitn<le, des usa11es ]atins analo
gues, el cp1e maaisler curi,"l? est le 
titre <l'une fonction municipale 
mal connue. 
12. /lividei·e, familier pour se di

vi..,1trum. 
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PLAUTE. 

Id si 1·cliuquo ac non pcto, omue,; ilico 
Me suspiceutur, credo, habere am·um domi. 110 
Na111 veri 8imilc non esl hominem pauperem 
Pauxillum parvi facere quin 1 11ummu111 • pelat. 
Nam nune quom celo sedulo omnis, ne scianl, 
Omncs videnlur scirc el me beuignius 
Omnes salutant quam salutabant prius : 115 
Adeunl, consislunl, copulantur 3 dexteras•; 
llogitant me, ut5 valeam, quid agam 0 , quid rerum geram 
Nune quo profectus sum, ilio; poslidca 7 domum 
Mc rursum, quanlum polero 8, lantum rccipiarn. 

ACTE II 
(Scene I, v. 120~177).) Eunomic, smur de Mcgadol'C, 1·oudrait 

marie1· son frcre. Elle lui prnpose une fcmme tlc\ji, ,igce. mms 
posscdanl une dol considcroble. Mcgadorc l'Cfusc cc parli, ,·a,·, 
dii-ii, une femme riche est une som·ce d · onnnis. IJonr le mari, qui 
doil subir son humeur impcrieusc el le lapage , e son luxc. Lui
m,1me d'ailleurs est assez rirhe pour cpouser une jeunc fillc pa11-
ne. 11 arnne alors il E11nomie qu'il a l'inlenlion de demamlc1· cn 
muriage la fille de son rnisi11 Euclion. Eunomic l'approuve el se 
rclirc. A cc moment parail Eudio11. Megadore se disposc iL l'aborder. 

SCEXE II 
(V. 178-263.) 

Tnocn. SErTi'x.] EUCLIO, MEGADORUS 9 So~Es nuo. 
EU. Pr.csagibat 10 mi animus frustra me ire11 , quom exibam domo•~ 

1. Pan,i fucerequin, etc. (( s'ahs
lcnir pa1· ch5<lain de, ele. )) L'cx
pl'ession esl nCgalivc a causc de 
veri.,;im,ile non est. 

2. Pauxillwn nummum « unc 
piecc de monnaie, si petile soit
clic •· 

3. Copulanlur, arch. pour co
pu/an( . 

. L /)t•xleras, s.-ent. cum mea. 
Jexle1·n. 

5. Ul a: comment n. 
6. Quid a•jam u comment je 

,. -

vais ». Simp]e formule de poli
Lcsse, larldis que quid rerum 
aeram marq11e la curiositC. 

7. Postid,•a, arch. pour JJO:o,frn. 

8. Quanlum patero, c'cst-â-di1·c 
quam cilis.,;wne patero. 

9. Mt:tiAUOllUs, µzyciOwpo; « lih{
ral )). 
10. Pra,.,ay;bat, arch. pour Jil',e

sauiebal. 
11. Me ;,.,,_ Cel infinilif a le sens 

de l'imparfail. 
12. Exibam domo. Cf. v.105, 
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AULULAnIA. 

]taque ahiham inYit.ns. Nam n0r1nc q11isq1wm cnrialinm 1 
Venit neque magister qnem- dividere argcntnm oport.uil. 2 . 

Nune domum properarc propcro : nam egomct sum hic, ,rni-
mus domi est. 

ME. Salrns atqne fortunalus, Euclio, sempcr sics. 
EU. Di le ament, Mcgadore. 

JIIE. Quid tu 5 ? rcrl.en al.qnc ni. Yis valcs 9 12:, 
EU. - Non tcmcrarium i est, uhi dives hlancle adpellal. pau

perl'm: 
Jam lllic homo aurum scit me hahcrc, co me salu lat blandius. -
lllE. Ain tu le vaiere? 

EU. Pol ego haud pcrhcnc a pec1111ia 5• 

ME. Pol si eslanimus reqnos tibi O, sat habes qui 1 bene ,·itam rnlas. 
EU. - Anus herdc !mic indici11111 8 fccit de auro, perspi,·110 

palam csl 9 ; l:iO 
Cu! eg-o jam ling11a111 prrecidam atque oculos ccfodiam domi. -
lllE. Quid tu solus lccum loqucrc 9 

EU. Mci1m paupcricm cornpwror. 
Yirginem habeo grandcm, dote cassam atquc inlocal,ilc111, 
~eque eam queo tocare cuiquam. 

JIIE. Tace. Donum h:1bc animum, Euclio : 
Dabitm· 10, adjuvahcrc a me; dic, si quid opu"st, impcra. ·l:i:, 
EU . .:.... Nune petit cum pollicetnr; inhiat a111·n111 ul dcrnret; 
Altera m:mu feri. lapidcm, pancrn ostentat altera 11 • 

l\e111ini credo, qui largc blandu·st di\'cs" pauperi : 
Uui ,, manum inicii 14 benigne, ibi onerat aliquam zamiam "'· 

1. Curinlimn « des mcmhrcs <le 
la curic "· cr. V. 107. 

2. Oporluil (( ii a11r:1il falln n. 

~vcc oportet, pr,s.~um. ,JebPo el Ies 
rcrhcs de !--igniticalion anm,:-.g-ue. 
le pr('.scnl ele l'inilicalif s·cmploie 
souvenl a,·cc Ic sens llu condition
ncl pr,~s1.)nl, ,~t Ies tcmps du passC 
avcc Ic sens <lu conditionncl pass(~. 

3. Qui<I fu, s..-cnt. ayis. 
J. Nou lemerar;um e.';t « cen·est 

pas un cffet du hasard ». 

5. ,I pecunia « du cole de l'ar
gcnl ,. 

6. Si est animus requos tibi « si 
lu as le cwur content •· 

7. Qui, c.-,,-d. unde. cr. A11111!, 
"· i5. 

8. Inrliri1"11. F.11clion a crn Yoir 
dans ... at lwbes dn l'ers pn~c{·dr.n• 
unc allusion ;\ son trl-sor. 

!). /Jrrspi<'llt' 11nlnm r•sf. ph~o
nasm~ du lang-a~c f'amilicr. 
HI. Dnl>itur (( on te donne1·a 

Emploi absolu de dare. 
I I. ProYPrhc. 
12. Dim•s, apposilion {1 qui. 
1;). Ubi (( dCsquc )l' ibi <( aussit.M. ». 
14. Jlanum inicii benigne « md 

<loucemcnt la main sur vous )). 
15. Onerat aliquam zawiam « r 

,·ous impose quclquc onereu,c 
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Ego lslos novi polypos I qui, quicquicl leligerint, tene11t. - 140 
ME. Da mi opernm 11 parumper : paucis 3, Euclio, est quocl le 

\'olo 
De communi re aclpellare, mea el lua. 

EU. - Ei misero mihi ! 
Anr11m mi intus harpagatum •est.Nune hic eăm rem• volt, scio, 
Mcc11m adire ad paclionem : verum iutervisam clomum. -
ME. Quo abis? 

EU. Jam huc aci le rernrlar : uunc csl quocl visam 
rln11111111. - '145 

AIE. Creclo edcpol, ubi mrnlioncm ego fecero de lilia, 
Mihi i1t clesponcleat, sesc a me dericleri rebilur•. 

Neque lilo quisquam est altcr hodie ex pauperlale 7 parcior. 
EU. - Di mc servant, salva rcs esl; salrnm est•, si quicl non 

pe rit. 
!'iimis male" t11n11i; prifasquam inlro redii, exauimalus 
~i.- 100 

flcclco aci te, Mcgadore, si r1uicl me vis to. 
ME. Jlabeo grnliHnL 

Qmeso, qnod te II perconlahor, ne id te pig-eat proloqui. 
EU. Dmn quiclem ne quid percoutcris, quod 11011 lubeat proloqui. 

ohligalion n. Plaule traduil Ic 
~rec ~-riµiQ'.V €~L'tt0ivc.u. Pour la 
consli-uclion, cr. Virg-ile, J::n., I, 
185: riua lmnus qmedLtlllll!cadis 
ouerarat Acestes. 

I. Polypus, grec 7toAV7Coui;. Lu
ciii ns el, apr~s lui, ·uorace em
ploicnl egalemcnl cc mol avec un 
o long, sans don le d1aprCs la forme 
Col icnne ;:<.;1Au1to~. 

2. na mi operam « prCtc-moi 
attcnlion ». 

3. Paucis, ele. Construire ; est 
quod te vuto adpf•llarc pauci.s, s.
cnl. vel'bi,. - Est quod, equivaut 
il est pi-opter quod. 

-1. 1/arpnţ/nre « mellrc le grap
pin sur ». Verhe dCrh·e de har
/J"Y", inslrumenlde fer compose 
de plusicurs crocs dir0rgcanl d'un 

mCmc ccnlrc ci cmnrnnclu~s :111 

lioul d'nnc perchc. 
5. Emn rem, csl Ic rl'gime de 

l'exprc~sion adire ad p11ctfo11t•m, 
qui l·quivaut:) pacisci. 

6. Apres ce vers, ii y a une la
cune, car Ic l'Crs US se rallacho 
mal aux 111·Cc{•<lenls. 

7. /~.r pnuperlale, commc ub 
1,nuJJ<!1'/t1iem. 

8. Sa/vom est, etc. « le hicn csl 
sanr, qu·on peul <lffcndre •· Fe
rire se disail de la percmplion 
d'une proccdure, ct de ses sniles. 

\I. Nimis male timui. Cf. v. 61. 
10. Si quid me vis. Cf. v. 158, 

quid nune me vis, el 203, nmnq„id 
me vis. Les deux pronoms son-L e. 
l'accusalif. 
11. Quad le. Cf. I'. 266. 
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AULULAIHA. 

/,IE. Dic mihi, quali me arbitrare genere prognatum? 
EU. Bono. 

ME. Quid fide 1 ? 
EU. Dona. 

ME. Quid factis? 
EU. Neque malis neque improbis. 

J/E. ,Etatem meăm scis? 
EU. Scio esse grandem item ut pecuniam. 135 

ME. Cerle edepol cquidem te civem sine mala omni ma litia• 
Scmper sum ad.Jitrutus et nune ar!Jitror. 

EU. Aurum !mic olel :;_ 
Quid nune me vis? 

IIIE. Quoniam lu me ci ego le qualis sis scio 
Qu;e res reclc rnrtal mihique ti!Jique tu.eque filire, 
Filiam luam mi uxorem posco : promitte hoc fore. 160 
EU. lleia, Megadore, haud decorum facinus Luis facli, 4 facis, 
Ut inopem atque innoxium abs te 5 atque abs Luis me inrideas. 
Nam de le neque ra neque vcrbis merui, ut faceres quod facis. 
ME. Neque edepol ego te derisum 1·enio nequc derideo, 
Neque dignum O arbilror. 

EU. Cur igitur poscis mci'lm gnalam tilli? 165 
ME. Ut propter me tibi sit. mclins mihique propter te et luos. 
EC. Venit hoc mi, Megadore, in meulem, ted 7 esse hominem 

diritem, 
Facliosum 8, mc aut cm cssc homincm pauperum pauperrunnnn. 
Nu11c si filiam locassim 9 meăm tilli, in 111entem venit, 
Te borem esse III el me esse asellum : ulii Lecum conjunctus siem, 
Ubi onus nequcam ferre pariler, jaceam ego asinus in Iuto : 
Tu me bos magis haud respicias, gnatus qltlsi II numquam siem; 
EL te ulăr iniquiore••, el me meus ordo 13 inridcat. 1i3 

I. Quid {ide, c.-a-d. quid arbi
trare de fidc mea. 

2 . .Ila/a malilia. Cf. v. 150. 
3 Aurum Jwic uiet « ii a Oaire 

mon or u . 

.&. Fw:tis, an dalir. rl•gimc ele 
hall{/ decurum a qui ne convicnl 
jlclS 11. 

5. Abs te « cn ce qui Ic 1011-

che •· CL v. 128. 
6. Dignum, suppl. qui deri

dearis. 

7. Ted. arch. pom· te. 
8. Farliu.-.mn ,1 p11i~sanl ,1 (par 

Ic pournir el le credit que donne 
la richessu ). 

9. Locassim, optat.arca, equi-
vaut O. locaverim. 
10. E.,se, famil. pour (ore. 
11. Q11asi. c.-a-tl. q1wm si. 
12. Te uia1· iniquiore 11 jc lrou

,·erai chez Loi plus de hauteur •. 
13. Meus ordo • ceux ele ma con

dilion ». 
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4Ci PLAUTE. 

:'i,·111r11bi lwbeam s,uin,e slalJ1Jlum, si quid dirnrti fual 1 : 

Asini mordicus me scinclant. hoves i11cursent comibus. 1î5 
lluc nrngnum est periclum, ab asinis ad Loves transcendere. 
ME. Quam 2 ad prohos propinquitale proxume te adjunxeris, 
Tam opl11111um est. Tu condicionem hanc 3 accipc, ausculta mihi, 

Atque căm mi desponde. 
EU. At nihil est dotis quod dem: 

!,IE. Ne duas•; 
Dnm morl,i morala recle venial, dolata est sotis. -180 
1-:u. Eii dico, ne me lhensauros repperisse censeas. 
ME. No\'i : ne doceas. Desponde. 

EU. Fial. Sed pro Juppiler, 
:'ium ego disperii? 

ME. Quid tihi est? 
EU. Quiel crepuil quasi J'errum mo,lo 5 ? -

!,//,. Ilic apnd me hortnm confodere jussi. - Sed ulii hic est 
l1omo? 

Ahiil neque me certiorem fecit: fastidit mei 5, ·185 
()uia ,·idet me suam amiciLiam Ycllc. More hominum facil : 
Nam si opnlcnlns 7 it petilum paupcrioris g-raliam, 
P~upcr mclnit congrcdiri 8 ; per mclum male rem gcril 9 : 

Idem, quando occasio illmc pcriit, post scrn cupit. 
EU 10 Si hcrcle ego le non elinguandam dcdcro usquc ah rarli-

cihus, ·(!:I) 

lmp,~1·0 auclorquc ego sum, ut tu mc cuivis laccrandum loccs 11 • 

MF:. Video hcrclc ego te me arbitrari esse, Euclio, ho111i11ern 
idoneum. 

Qucm" scuccta mlalc"' ludos racias. haud meri to mco. 

1. Funt, arch. pour sit. 
2. Quam, ele. Maxime g•'nerale. 
::-,. Cundicione,n lume ,c le parli 

quejc te proposc ». AprCs ce Yers, 
ii y a unc lacune . 

. ,. fl11as. :11·ch. po11r des. Le pre
:-:rnt. a11 lien dn parf'ail, csl tlu 
slyle familier. CL '"· 182. 

·,;. Euclion s"cchappe pour aller 
risitcr sa maison 

6. Fa.,tidit mei, arch. pour fns
tidit me. 

i. Opu/en/1,(8,,., " un richc "; 

a<ljerlif pris suhstanti,·rmenl. 
8. Congrediri, arch. pour cu11-

gre,/i. 
9. Male rern r,eri t « ii g,lte scs 

affaircs 1,. 
10. Euclion sort de sa mai,on. 

C"rst ,, Slaphyla qu'il s'adrrssc. 
1 I. Loca re« Ycndre a l'adJu<lica

tion 1•. 
'li:. Quem ludos fucia,,; 11 dunl 

on pcut ~c morincr 1i. tudus {act•rt' 
equi\'aut a ludificare. 
13. Scrw,tu !J!lut~ • a cuu,c tic 
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AlMJLAnIA. 47 

EU. Neque edrpol, Megadore, facio neqnc, si cupiam, copia est 1• 

JIE. Quid nune ·1 Eliam mihi despoudes Jiliam? 

Cum illa dote quam tibi dixi. 
EU. Illis legibus, 105 

ME. Sponden ergo? 

J!IE. Di bene vorlanl ! 
EU. Spondeo. 

EU. Ila isluc 2 faxint• lu Illud facilo ut mcmincris 
Coll\'enisse, ut ne quid dotis mea ăd Le adferrcl lilia. 
1'IE. )lemini•. 

EU. Al scii\ quo vos ~olent.is parto pcrplexarier 5 : 

Pari um non pactum est, non paclum pacl11111 est. quod ml ,i~ 
lubet. 200 

ME. Nulla conlroversia mihi tecum crit. Set! 1111pt.ias 
Hodie quin 6 faciamus, 11u111qtue causa c,I ·1 

EU. !1111110 7 hercle optuma•. 
AIE. lbo igilur, paraho. i\"umquid rne vis"? 

EU. Tsluc. ci to • .l!H. Yale. 
lleus, Strobile 11 , sequere propcre mc ad ma,:ellum slrema'. 

(Scene IJI, v. 268-279.) Mega,lorc pnrli, Eudion appelle Sla
ph}la, lui anuoncc Ic prochain mariage de sa !rile, lui ordonnc 
d'apprcler el de nclloyer la nissclle, el lui recommandesurlout de 
liie11 fcrmcr la purle jusqu·a so11 relour. Sur ccs cnlrcfuiles, arrin•11l 
des cuisinicrs curnyes par Mcgailorc a,·cc des prurisio11s. 

songrand:\ge». Megadoren'eslpas 
un pri°'Lentlant bien jeunc. 

1. Copia est. Euclion Joue sm· 
ludo.~ facere, qui signiiie aussi 
a donner des jeux », cornme l'ai
s1ient Ies riches citoyens <lans 
cel'L11incs circonslances. 

2. /stuc « ton souhail ,,. 
s. Fa.rinl. cr. ,lmph., v. 269. 
.t. illf'luiui 1( jl' ne l'ouhlie pas. i, 
5. 11,•rpll'.r:nrier = pt•rplexnri. 
6. (Jui,i e4uivaul it ul non. CI'. 

,hnJJhilryon, v. ~- L'inlcrrogalion 
avcc 11um a une valeur rn•galive. 

7. Immo. CI'. Amphitryon, v.15S. 
8. Opluma, snppl. causa est ul 

nuplius facinmus. 
9 . .\'umquid me vis. Formule 

or<linairc pour prendre cange tlc 
quelqu'un. 
10. [stuc, se rapporle â ibo. -

Ei. arch. pour i . 
li. Sll'l,bifr. C"esl l'esclave de 

MCgatlore. 2:'tp06tAor; « loupie ». 
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SCENE IV 
(V. 280-340.) 

STROBILUS SERVOS, ANTIIRAX 1, CONGRIO COCI DUO, 

1A11e. s1<N.] Plll\UGIA, ELEUSIUM TIDICIN,E ouo. 

ST. Poslquam obsona,it ~ erus ct con<luxit coquos 205 
Tibicinasque• basce apu<l forum, edixit mihi, 
Ut <lisperlirem obsonimnl hic bifariam. · 
AN. Me qui<lem he1:cle dicam tibi palam non divides 5, 

Se<l <]UO lu lolum me ire vis, operam dubo. 
S1'. Alqui ego !stuc, Anthrax, aliororsum" <lixeram, 210 
Non istuc 7 quo tu insin1ulas. Sed erus nuptias 
Mcus hodic faciet. 

A.\. Cujus ducii filiam? 
S1'. Vicini hujus Euclionis hinc c proxumo. 
Ei adeo 8 obsoni jussit <limidiurn <lari, 
Cocum alterum itidemque alteram tibicinam. 215 
AN. Nempe huc dimidium dicis, dimidium <lommn 9 ? 
S 1'. Ncmpe, sicuL <licis. 

AN. Quid? hlc non poteral de suo 
Senex obsonari filiâi 10 nuptiis? 
ST. Vah! 

AN. Quid negoli esl 1 
ST. Quiel negoli sit rogas 7 

1. A,wnn, div0pai; « charLon •; Louche, mais Strohile l'applique 
Co!liGnw, yo-yypiov ir congre •· aussi, par plais;mlerie, aux cuisi-

2. Obsonavit 1< eul fail soo mar- niers el aux Joueuses t.le lltlle. 
chC 11. 5. Ce vcJ's eslcorro1npu; palazn 

3. 1'ibiciuas. Les joueuses de ne s·cxplique pas L1·Cs bien. 
n,ilc etaient eng-agees 9pecialc- 6. Aliuvursum " dans un aulre 
1ucnl pour la ceremonie reli- sens•· 
gicusc, pcndant laquelle clles 7. lsluc, a<lverLe, corrcspon<l a 
jouaient pour obtenir le silencc quo. 
el l'louffer Ies voix qui auraicnl 8. Ei nd,io « c'esl a lui prt~cise~ 
lroublc le sacrifice. Ellesjouaienl menl "· cr. Amphilryun, v. 108. 
cnsuile <luranl le festin <le noces 9. Domum csla l'accusatir. parce 
pour Cgayer Ies convi,,es. qu'il y a un boul de chemin a 

4. Ohsonium. Ce terme designe faire pour s'y remire. 
propremcnt Ies provisions de I 10. Filiai, arch. pour fi/ia,, 
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At:LFLARIA. <i9 

Pumex non reque est aridus quam 1 hic est scnex. 220 
AN. Aln tandem•? cum ita esse 5 ut dicis? 

ST. Tule existuma. 

Quin divom t alquc hominmn clamat conti11uo lidem, 
Suăm rem pcrisse seque eraclicarier, 
De suii Ligillo 5 fumus si qua exil foras. 
Quin quom il <lormilum, follem obstringit ob gulam. 225 
AN. Cm·? 

ST. Ne quicl animre forte amitlat dormiens. 
AN. Eliamne obturat inferiorem gullurem 
Ne quicl animre iude forte-·amillat dormiens? 
ST. Uree mihi ted 6 ul tibi me requom est cre<lo cre<lere. 
AN. Immo equidem Libi credo. 

ST. At scin etiam quomoclo 7 ? 250 
Aquam hercle plorat, quom !avat•, profunclei-e. 
AN. Ce11se11 talenlum magnum 9 exoi-ari potc 1" 

AL ist oe sene, ut clet qui liamus II liberi? 
ST. Famem herc!e utendam, si roges, 1111mqunm tlabil 12• 

Qui11 quom ipsi pri<lem tousor unguis dempse1·at, 255 
Collcgit, omnia obslulit prrescgmi11a. 
AN. Edepol mortalem parce parcum prretlicas. 
Censen vero adeo parcum? et misere ,·i vere"! 
ST. Pulmcntum pridcm quiim ei cripuit miluos, 
Homo ad pnetorem plorabun<lus devenit; 240 
Jnlil ibi postulare, plora11s, ejulans, 
Ut sibi licerel miluom va,larier. 
Sescenta sunt qure memorem, si sil otium. 
Sed uter vostrorum 15 est celerior "? Memora mihi. 

1. ,Equc q11am = :pque alque. 
2. Tandem, donne plus de viva

ci 16 A l'inlerrogaliori. · 
3. Eum es.1w, ii faut sous-en

tendrc ai11. Apres cc vers, ii y a 
une lacune. 

4. Divo111. cr. v. 50 et v.112. 
5. Tigillo, ici , buche, tison •· 
6. Ted. Cr. v. 16i. 
7. At scin elinm quomoclu? Celle 

locution familicrc equivaut ;, peu 
prCs a notre « vous aliez voir ». 

Ş, Lava/, commo lnvatur. 

\J. Talentum magnum. C'esl le 
talent d'Egine, qui ·valait environ 
8 OOO fraucs, tandis que celui 
d'Alhenes n'en valail que 5500. 

IO. Pote, s.-ent. esse, equivaut a 
posse. cr. Amphitryon, V. 344. 

11 Qui fiamus , de quoi deve
nir ». cr. Amphitryon, V. 75,227. 
12. Utendum dare • prete.r », 

cr. "· 96. 
13. r ustrurum, arch. pour ves

t rum. 
U. t:eleri01· • le plus expMitif •, 
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50 PLAUTE. 

AN. Ego, et multo melior. 
ST. Cocum ego, non furcm rogo. 245 

AN. Cocum me ego dico. 
ST. Quiel Lu 1 ais? 

CO. Sic• sum, uL vidcs. 
A.V. Cocus ilic nundinali'sl 3, in nonum diem · 
Solcl ire coctum. 

CO. Tun triiim littcrarum homo 
Mc vituperas? fur, eliam• fm· trifurcifcr 5 ! 
ST. Tace nu11ciam tu 6, atque ag11orum uter 7 csl pinguior, 250 
E(un• sume. 

A.li. Licet. 
ST. Tu, Congrio, sume allerum 

Atquc inLro abi illuc 9 , et vos 10 illum" sequimini; 
Vos ceteri ilc huc ad nos. 

CO. li erele· injuriau 
Dispcrtivisti : pinguiorem agnum isti 1• habenl. 
ST. At nune Libi dabitur pinguior Libicina. 2:15 
I sane cum illo, Phrugia; lu autcm, Eleusiu111. 
lluc intro abi ad nos. 

f.0. O Strohil<• subrlolc, 
llucineH detrusti 1• me ad ,enc111 parcissumum? 
Uhi si quid poscam, us<1uc ad ravim poscam prius 
Quam quicquam d-clur. 

ST. Stultus ct sine gratia cs. 2GO 

1. Quid tu. Strobile se lourne 
vers Congrion. 

2. Sic, c.-/1-d. cocus. 
3. Nundhrnli.î. Les nundin:e 

rcvenaicnl pCriod1quemenl l011s 
l<•s ncu,•iemcs jonrs dans le calen
drier des llomains. C'<'laitjoul' de 
marchC, et d,•s cnisiniers frico
laient en 'plein wnt pour le popu
laire. Un cocus nundinalis etait 
,Ionc ce que nous appclons 1111 

(t garg-otier ,,. 
4. Etinm « el meme ». 
5. Tri{urci{er. Calembonr. Cf. 

A111plu/l'!f(1ll, \·. 99. 
G. Tan! mwcinm tu. Slrohile 

s'ac,lrcsse a Anlhrax, qui 011\TC la 

houchC'pour r,;pollllrc ;) Congrion. 
li y a un jeu de scene. 

7. Uter. Cet emploi de ut~r 
comme pron. relalif est exccp
Lionnel. Texte doulcux. 

R. Eum. Pour celle conslruclion, 
rf'. Cflpli{s, ,._ .li(). -07, -182. 

H. I/Iul'. ~rohile monlre la rnai
son <l'Euclion, donl ii s'(,Joignr. 

10. J'os, Ies esclaves qui µorlen 1 

h!s pro,·isions. 
11. lllum, Cong-rion. 
12. lnjurin t( injuslemenl n. 

13. Isti c1 tcs compagnons i1. r.
;)-d. ceux qui ,·onl chez Megadorc. 
11. 1/ucine = hucne. 
15. De/rusii, pour detrusisti. 
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AULULARIA. 51 

C:0. (lui 1·cro 1 ? 
ST. nogilas? Jam princ1p10 in iedibus 

turba islic nnlla Libi c1·il; si quid uli volcs, 
Domo abs 1e• adforlo, !IC operam pcrdas poscere 3• 

Ilic autem aptul nos magua turba ac familia• esl, 
Supellcx, am·1m1 6, vestis, rnsa aq,:cnlea. 265 
Ilii si perierii q1iippiam (quodu Le scio 
Facile abstinere posse, si nihil obviam est), 
Oicant : coci abslulerunl ; comprehendile, 
\'incite, rnrberate. in putcum' comlite. 
llorunc Libi istic 8 nihil evcniel, quippe qui 270 
Ubi 9 quid 10 surrupias nihil esl 11. Sequerc hac me. 

co. SCtJUOI' 

(Scene VI, ,·. 350-362.) Slrohilc, sui,·i de Congrion, cnlrc chcz 
Euclion. La viciile Slaphyla lui rcprochc de n'a,•oir pas a.i_oulc aux 
prorisions unc amphorc de vin. - (Sci,nes VII el VIII. v. ,l63-397) 
l'cndant qu'un esclavc de Mcgadorc vien1. voir ce quc 1'0111 Ies cui• 
si11icrs, Eucliuu rcvicnl du marchc. Toul e.Lail. si cher, qu'il n·a pu 
se decicler ii achctcr quclquc chosc. si ce n·csl un pcu â'cnccns el 
des courmmcs ele llcurs '/u'il olfrira au clicu Lare pour r1u'il benisse 
le mariagc ele sa lille. I cnlend du bruit clans sa maison : c'esl. le 
cuisiuicr Co11grion qui reclame une plus grande marmile. Sur ce 
mul, Eucliun, boulcverse, s'clancechczlui. - (Scene IX, v.1i98-405.) 
Anlhrax sori de chez Megadorc el dun11e des ordrcs ii scs airlcs. 

ACTE III 
(Sccnrs I el 11, v. 406-474.) Co11grin11, ronc de coups. sori ,I_ 

chcz Euclio11, poursuivi par ce ller11icr. Apri!s u11e \'i\'C discussion, 

I. Qui 1wl'o 1( comment donc't ,1. 
2. Domu abs te « de chez Loi )), 
ă. PosCl't'e, fam. pour poscendo. 
-1. Familia. C'csl l'ense111hlcclcs 

senitcurs, le pcrsonnel <le la 
maison 

5 . . -turmu 11 des hijoux ,,. 
G. Quud se rappurlc, non pas i, 

un mol delermint', mais a l'id,··e 
contenue t.lans : ibi si 71erieril 
quippiam. Bien que rt'g'itne de 
abstinere, ii esl a l'accnsalif, en 

,·erlu d'un privilCge donl joui:--
:-.enl tous Ies pronorns in<lPter
minE's au neutre. 

7. Pufrum. Pl'ison souterrain•• 
oit l'on cnfcrmail Ies esclavcs. 

8. lstic « Ia oll tu es », c.-U-tl. 
c:hcz Euclion. 

!I. Ubi = ex quo. 
IO. Quid = aliquid. Conl'erer .si 

quid, num qwd, pow· ,, ali
quid, etc. 
11. Est. AprCb 11 uippe qui, l'in-
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PLAUTE. 

ou lous deux se menacenl rcciproquement des lribunaux, Euclion 
qui porte avec lui la precieuse marmite, voit s'avancer Mcgadore. -
(Scene Ill, v. 475-536.) Le voisin ·esl en lrain de perorer loul seul 
conlt·e Ic luxc des femmcs : ii foit une longuc cnumeralion de 
lous Ies corps de meliers qu"il occupe, el conclul qu'une grosse 
dol esl un malheur pour Ic mari, londis qu'une femme pauvre est 
loujours dans sa main. Euclion, qui l'a ecoule, vicnl au devanl de 
lui. 

SCENE 1V 
(V. 537-586.) 

IAMB. SEN.] EUCLIO, MEGADORUS. 

EU. Nimium' lubenter edi 2 sermonem tuom. 
J',fE. Ain '? audivisliu? 

EU. Usque a principia omnia. 
hlE. Tamen meii quidem animo aliquanlo facias rectius 
Si nilidior sis 3 liliăi • nupliis. · 275 
EU. Pro 6 re 6 nitorem et gloriam pro copia 
Qui habent 7, meminerint 8 sese unde oriundî sient. 
Ncque pol, Megadore, mihi nec cuiquam pauperi 
Opiuione melius O res structa ,o est domi. 
JJIE. linmo cst 0 ct semper ita di facianl ut sict, 280 
Plus plusque" tibi isluc sospilenl quod nune halJes. 
EU. - lllud mihi verbum non placel " quod nune habes »; 
Tam hic scit me habere quam egomel : anus fecil palam. -
JIIE. Quid lu le solus e senatu sevocas n? 

dicalif, au licu du suhjonclif, ap
parlicnl au langagc familier. 

1. Nimiu.m. Cf. v. GL 
2. Edi « j'ai gotl.le •; de esse 

o mangcr ». 
3. Si nilid,for sis « si vou.s avicz 

une mise plus briliante •· 
4. filiai 11uptii,i, Cf. v, 218, 
5. Pro • en proporlion avec ,,. 
6. Res (( fortunc 11. 

7. Q11i lwbent « _ceux qui cher
chenl a a,·oir » •. 

8. MeminHriut, ele., c'cst-lt-dire 
qn'.ils n'oublienl pas a quelle con
dilion ils apparliennenl, s'ils sonl 
riches ou s'ils sont pauvres. 

9. Melius, a joinure aYec structa 
est. 
10. Rem struere « amasse.- --~ 

l'argcnl •· Cf. Ic suhslanlif st1·mo. 
11. lmmo est, ele. La reponsc ue 

Megauore est dicl,ie par Ia poli
lesse el la hienveillancc, mais :::u
clion y rnil la preurc qu'il coo
nail la <lPcouverte du tre~or. 

12. Plus p/11sque. CI'. v. 18. 
15. Tl! solus e 1;enatu tievucab. 

Exprc•sion plaisanle pour uirc 
qu'Enclion n'a pas l'airde vouloir 
conlin11er la d,~IiheraUon com
mencce, 11\llsqu'il se parle a lui· 
meme. 

https://biblioteca-digitala.ro
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EU. Pol ego ut te accuscm merito meditabar. 
ME. Quid esl? 285 

EU. Quid sit me rogilo8? qui mihi omnis angulos 
Furum implevisti in redibuH misero mihi 1 : · 

Qui intromisisti în mdis qui11ge11tos coquos 
Cum senis manihus • genere geryonaceo 3 ; 

Qnos si Argus• -servet qui oculeus lotus fuit, 20'.l 
Qucm quondam Ioni Juno custodcm arlclidit, 
1s numquam servet; prreterea tibicinam 
Qure mi interbibere • soia, si vino scotat, 
Corinthiensem fontem Pirenam 8 potest. 
Turn obsonium 1 autem. 295 

• pol vei legioni sal est. 
J',/E. Etiam agnum misi. 

EU. Quo quidem egno sat scio 8 

Magls curionem O nusquam esse ullam beluam. 
ME. Voi o ego ex te scire qui sit agnus curio •0 • 

EU. Quia ossa ac pellis totu'st, ita II cura macet; 300 
Quin u cxta inspicere in sole ei vh·o licet, 
Ita is pellucet quasi lanterna Punica 13• 

1. Jlihi. Celte rfp,'lilion du prn
nom s'explique par cc fail que mi
sero est reJelc li la lin de la pro
posilion, â une trop grande dis
lance du premier mihi auquel i I 
se rapporle. 

2. Cum senU manibus " avec 
liix mains chacun •· 

5. Geryo11aceo. Geryon elait un 
]lersonnage fahuleux, tue par 
Bercule; ii avail un triple corps. 

4. A,·gtLs. Allusion a la fahle 
<L\l'gus ;mx cenl yeux, cha1·ge par 
Junon de surveiller Io. 

5. folerbibere, prnprem. « boire 
coups sur coups sans s'arr8Ler ~, 
d'Oli le sens ele (( Cpuiser •· 

6. Fonll'ln l'ireuam. La fontaine 
de PirCnc, consacr,~e aux Muscs, 
el silm'c au pieii de l'acropole de 
Corinlhc. 

i. Turn obsonium. C'esl le Lroi
sieme griei' d'Euclioo. li se 11lainl 

que ftlegadore ait cncomhrc sa 
ma ison de provi~ioos, cr. v. 205. li 
y a une lacune oii Euclion lui 
rcprochait evec une ineuvaise 
humeur plaisanle de lui avoir 
envoyc lro'r1 (vel legio11i ,atest) de 
ccrlaines denrees. C'esl ce qui 
explique la reponse de Megedore 

8. Sat scio • je sais forl bien, 
_jo suis convaincu •· Cf. Amphi
t,·!Jon, ,,. 297. 

9. C111·io11em. Le curion esl Ic 
chef de la cnrie (c11ria) di,·ision 
rcligiense du peuple romain. Eu
clion Ic deriro plaisammenl de 
cura « souci n. 

10. Qui. :tit agnus etirin " r.om
ment un agncau peut etre cu ... 
rion ». 
11. lta. Cf. Amphitn1on, ,._ :;t;:ţ. 

12. Quin • que dis-je •· CI'. Am
phitrtJon, v, 11i8. 
13. Lanterna Punica. li s'agi~ 
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IIJE. C:ed1111dum 1llum ego co11duxi '· 
EU. Tum lu idem optumum est 

Loces ccferun<lwu• : nam jam, credo, mortuo·st. 
AIE. Polare ego hodie hic, Euclio, l.ecnm rnlo. 305 
EU. Non polem 3 tecum ego quidem hercle. 

!rIE. Al ego jussero„ 
Cadum unum 5 vini veteris a me adferrier. 
EU. Nolo hercle : nam mihi bibere decrelum est aquam. 
,llf;. Ego te hodie reddam madidum, si vim, prol.,c, 
Tibi'; cui decretum est bibere aquam. 

EU. - Sciă quam rem agat. 310 
Ut me deponat vino 1

, eam adfectat viam; 
Post 8 hoc 9 quod halJeo ut commutet coloniam to. 

Ego id cavebo : nam alicubi abstrudam l"oris. 
Eg-o !"axo 11 ct operam et ,·inum perdiderit simul. -
Jl/J;. Ego nisi quid me vis, co larnl.un1 ••, ut sacrnficem. - :H5 
EU. Edepol nets l.u, aula, mullos inimicos habcs 
At,1ue isluc" aurnm qnod tibi concredil um est. 
Nune hoc mihi fartu est oplumum, ul lC'<l 15 anfcram, 
Aula, in Fidei fannm; ibi abstrwlam probe. 
Jlidcs 10; novisli me el ego Le : cave sis 17 tiui, 320 

snns doule d'une lanterne de 
vel're, par suite plus Lranspa-
1·enle que celles de cornc. Cf. Am-
71hitryun, v. 151. C'esl aux Ph,1ni
ciPns, en elfel, quc l'invenlion du 
,•e1-re esl allriuuee. 

L C.edundwn illwn cundu.ri. 
Les bouchcrs vendaient sur pied 
Ies heles de choi,, Ies plus grasses 
el Ies plus belles. - Conducere, 
com111c emere, a,·ec l'id,~e acces
soire de ucbatlre 1,, pri~. 

2. Loces ec{erwrdum. On <lisail 
nyn,wn credundwu conducere, 
local'e I( acheler, vendre un 
ag-nca11 ,i. el mortuumecferundmn 
lucurc 1c faire prix pour l'cnlerrc
ment d"un mort ,. Euclion joue 
sur Ies <leux lorulions. 

3. Nonpotem,jencsauraisboirc. 
4. Ju,ssem, a Ic sens <lu futur 

simple. cr. Intrnd., p. LII, 51. 

5. Uman • de CÎ10ix ,i. 
6. Tibi, au dalil" par iufluence 

du ,·elalif c11i qu'il renforcc. 
7. Ut me depvnal vino c< pour 

me" coucher i\'re-rnorl ». l)t.!poni 
se disail des rnouranls qu'on e11-
levail de leur lil ponr Ies •'tendre 
sur le sol avanl qu'ils ne rem.lis
scnl le dernier soupir. 

8. Post <( ensuite ». 
9. /loc, sujcl de commulel. 

10. <:ommulare coluuinm c( chan
ger de rCsi<lence ,i. 

11. /<'a.ro, arch. ponr (ecero. 
12. Lavalum. C'Clail une prcs-

criplion religieuse. 
15. Ne. Cr. Amphitryun, v. 155. 
14. /.,;tuc « quc tu gardes ». 
15. 1'ed. cr. v. 167. 
16. Fules. Euclion iuvoquc la 

<lCess~. 
17. S;s Cf. v. 46. 
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Ne tu immutassis 1 nomen, si hoc concreduo 1, 

!Lo ad te fr- tus tuă, Fides, Jiducia. 

ACTE IV 

SCENE P 

ÎROCII. SEPTIC~.] 

(V. ;,87-607.) 

STRODILUS• SEll\'OS. 

Hoc est seni frugi 5, facinus facere quocl ego persequor. 
Ne morre molestireque imperium erile habeat silii 6 • 

l'iam qui ero ex se11te11tia 7 senire scrrns postulat, 3\!5 
Eri ita imperium cdiscat, ul quod frons 9 Yclit oculi sciant, 
Quod jubeal, citis quaclrigis citius propcret persequi 9 • 

ln erum matura, in se sera condecel. capessere; 
Sin dormitat, ita dormitei, scnom se- esse ut cogitet. 
Qui ea curabil, ahstinehit censione bubuia t0, 330 
:-Oec sua opera rediget idem umquam II in splcndorem 12 com-

pedes. 
;\am erus meus amăt filiam hujus 13 Euclionis pauperis; 
Eam ero nune renuntialum est 1111pl11111 •• huic Megadoro dari. 

1. lmmutassis, arch. pour im
mutaveris. cr. v. 169. 

2. Concl'eduo, arch. pour con
credo. 

3. Sr.E:rn I. Nous n'avons pas 
fail figurer dans celle scene\ 
6 vers que l'on __ regarde avec 
raison commc inlcrpolt\s . 

.l. St,·obilus. Cel aulrc Slrohile 
csl un csc)a\'e de Lvconide. 

5. Fruyi ,c honnl'le o. Adjecl. 
imh~clinahlc. 

li . .\e mo,·,-e mulesli.equ~ habt'al 
sibi, l~tc. 11 qu'il accon1plisse sans 
retard el sans deplaisir,etc. • 

i. f;.,:,.,rntentiu,:--c rnpporlc fi <•1·0. 

8. Frons apparlienl a eri, ocui, 
:\ servi. 

9. Apres ce \'Ors ii y a unc 
lacune. 

10. Ceusione buhufo. Expression 
plaisantc-pour d,~~ig-11er Ies coup:-
de nori' de hrenf. 

'11. Sl•c idem umquam « el ja
mais non plus 1,. 
12. ln splendurem, enlendez : a 

force de Ies porlcr. 
13. 1/ujus. li monlre la maison 

d'Euclion. 
14. Nuptu111 dari. Cf. v. 27. 
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1s speculatum huc misit me, ut qme fierent fieret parliceps 1• 

Nune sine omni • suspicione in ara 3 hic adsidam socra; 335 
Jlinc ego ct huc el illuc potcro quid agant arbitrarierl. 

SCENE II 
(V. 008-600.) 

ÎAOCII. SEPTl:N. l EUCLI0°, STnOBILUS. 

EU. Ţu. modo cave cuiquam in<licassis 6 aurum meum esse istic, 
Fidcs. 

Non metuo ne quisquam inveniat, ita pro he in latehris silum est. 
Edepol ne 7 illic 8 pulchram prredam agit!., si quis illam invenerit 
Aulam onustam auri. Verum id te qureso ul prohibessis 9, 

fj,des. :340 
Nune lavabo 10, ut rem divinam faciam, ne adfinem morer 
Quin 11 , ubi arcessat, mearn extemplo liliam ducat domum. 
Viele, Fides, etiam atque etiam nune, salvam ul aulam abs le 

aufcram : 
Tuăl lide 12 concredidi aurum: în l.110 luco ci fano ,ilum esL".
S1'. - Di immortales, quod ego lume hominem facinus audiYi 
~~: ~ 

Se aulam onuslam auri abstrusisse hic inlus in fono Fide ! 
Al.que hic pater est, ut ego opi1101·, hujus erus quam meus amat. 
!ho hinc inl.ro; perscrutabor fanuin, si inveniam uspiam 
Aurum, du111 hic est occupatus. Sed si rcpperero, o Fidcs, 
Mulsi congialcm plcnam faciam Libi'" lideliam 15 ; 350 

1. Particep•, suppl. ean,,n ,·e
rum. 

2. Omni = ,dia. 
3. A rn. Cel aulei est devanl lt· 

Le mple <le la Donne Foi. 
4. Arbitrnrier • &tre Lemoin <le, 

obser\'er ». 
5. Euclion sort <lu temple <le la 

Donne Foi. 
6, lndicassis, subj. arch. pour 

indicaveris. 
7. Ne. cr. V. 316. 
8. Itlic, pronom. 
9. frohibea•is = fTUhibueris. 

10. Lavabo, arch. pour lavabor. 
.11. Ne morei· quin Cql.livautf.int•, 
dwn motor, J>rohibeam quitl .. 
12. Fide. Dalif archaîque. Mume 

forme pour le gcnilif; cr. v. 346. 
13. Euclion reni.re chez lui. 
14. Faciam tibi " je l'olfrirai en 

sacrifice ». 
15. Congialem fidetia,n • une cru

che tle la copaciL°J.d'Un conaius ~i. 

Le congius conlenail cnviron 3 li
Lres if.l. Slrobile joue sur la res
semblnnce de {ide/ia avec le de
l"i vede fidea, fidetis. 

https://biblioteca-digitala.ro
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Ici aclco I tibi fociam •, verum ego mihi bibam, id nhi fecero. 
E/JJ. Ngn reme!'ecst,quodconos cantat mihi nune ablmrnmauu•. 
~i11Jj\l r~~c,hal pcdibus terram el. voce crocih1il su11-, ----~
Co111.i11110 mcum cor cmpit arlcm facere ludicram •, 
!',u_11c in pecl.ol'e emicare.Serl ego cesso cu!'rcrc 6 ? - 355 
l"orr,s, fora,, h1111hrice, qui sub 1e1·ra ercpsisti modo, 
Qui modo n11sq11am comparebas ! Nune quom compal'CS, peris 7• 

Ego Jl.O_l le, prrcsl.rigintor 8, miseris jam acei piam rnodis. 
f5'/'. Qnre l.e mala crux 9 agilaL? quid Libi mecum est commerci 

sencx? . - -
Quid me adlliclas 10 ?rrui,I rnc raplas? qna me cansa vcl'hel'as? 3GO 
EU. Ve1tierabilissumc 11 , etiam •~ rogitas? non fur, seci l.rifur. 
ST. Quid tibi surrupui 7 

EU. Redde huc sis 13• 

ST. Quid tibi vis reddam? 
EU. Rogas? 

ST. Nil equidem tibi abstuli. 

E!:,4!:!J~ ~gl~~ll_l_ 
EU. Al lllud, quod Libi absluleras, cedou. 

ST. Quiel ego agam? 
EU. Aufcrrc non potcs. 

ST. Quiel vis I ilJi? 
EU. Pone !wc sis. Aufercm·illam rn: 11011 rg~_J!!,1__11C 11u1ps ag-o. 30:, 
S'/'. Qîifirego 'p'iiilaii1 '! Qu111_ll~ el~lf[UCre_._c1ii_r_c!l_L1_!_(!__csl, suo 

nomine. 
Nonîi'ercîe cqnidem quicquam sumpsi nc,c lcligi. 

I. Adeo « sans dou Le n. 

~- Tibifnl'imn s'oppose plaisam
':wnl â mihi bibam. 

3. Euclion sorl de chez lui. -
.Von teme1'e est. Cf. v. 126. 

.i. Ah /a,vamanu.C'clailunprc
~:.g-c sinislrc. 

ă. 1lrtem facere lu<licrnm (< clan-
•'1'1), 

li. Euclion p~nclre dans le lem
ulc; ii apcl'goil Slrobile el le 
chasse. 

7. Peris a lu cs morl ! 11, _ 

8. l'r:estrigialor « bateleur 
saltimbanque •· ' 

._LA'IDI. 

EU. Oslende huc manus. 

9. Qme le mala c1°1L< ayilal 
u qucl ma I le lourmenle ,i. Au 
sens propre, mala crux, c'est Tin
sll'mnenl de supplice poul' Ies 
esclaves . 
10. Atlflictare • bousculer •· 
11. l"aberabiliss11111P. Mol fol'gc 

par Plante, quelqnc chose comme 
(( a1·chifoucllahlc ». 

12. Etinm. CI'. Amph., ,,. 184. 
15. s;.,_ cr. v .. w. 
H. Cedo. Cf. Amph., v. 574. 
15. Ecquid agis? Celle loculion 

cqui.rnul ii peu pl'es ii agedum. 
16. Cavillam = cavillatio11em . 
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58 PLAUTE. 

ST. Em tihi 1. 

EU. Ostendc. 
ST. Ecras •. 

fW. Video. Age oslende eliam rertiam. 
51'. Larme.3 hunc atquc i11tcrnpcl"i.e• i11sa11imquc agilanr sc11em. 
Facin injuriam milri an 11011 'I 

J~U. Quia non pe11dcs, maxuniam. 37(J 
Alqne id quoque jam liel, nisi l"alcre. 

51. Quid fatcar Libi? 
EU. Quid ăbslulisli hinc? 

57'. Di me perdant, si ego tui quic4ua111 • ahsluli 
i.'iil'e arleo abstulisse vellem me. 

HU. Agedum, exrnle,lnm ~ pallium. 
ST. Tuo ărliilralu. 

EU. Ne inler Lunicas 7 lrnbcas. 
ST. Tenia ,1ua luhct. 

EU. Valr ! scelestus quam benigne 8, ut ne 9 absLulisse inlcllc-
ga111 ! 3·;5 

r Novi sycophanlias Luăs. Age, rursum oslende huc 111a11n111 
Dexleram. 

ST. Em. 
EU. Nune lrernm os'.r:nde. 

ST. Quin '° P.quidcm ambas profcro 
EU. Jam scrutari mitto : redde lrnc. 

ST. Quid reddam? 
EU. Ali, nugas agis. 

Certo !tabes. 
ST. llal,Po cg·o 0 quid habeo? 

EU. Non dico? audire cxpetis? 
Ici mcum, quicquid habes, rcdde. 

ST. Insanis; pcrscrulalus es 11 3RO 

1. Em tibi « tiens, YOill1 li. 

2. f:ccns. Cf. A mphit,-11011, I" .1 Io. 
3. [al'u:e. D'aJH'l•:,; lc·s croyance~ 

populaires, c·eLaienl Ies ;imcs des 
111Pclianls qui re\·enaicnt t0111·
n1enler Ies ,·ivants. D'aillcurs, 
clles ne pou,·aient rien contre Ies 
innocr.nls. Sc:rndcr lar,la?. 

4. 1111n11peria,. cr. "· 11. 
5. Tui q11icq1tam • quclque 

chosc qui l'appartienne ,. De 
mi:1mc au v. 581. 

6. Ay<'dmn. cxc11ted111n. Cf. Am 
philryo11, ,·. 379. 

7. Tuuicas. CI'. .-\mph., ,·. 1i6. 
8. Quam bntigne, suppl. me te,; 

tare sinii. 
9. Ul ne= ne. 

10. Quiu. Cf . . •lmphil1·yon, v. llii. 
11. l'ersc.-utalllS es. Cf. v. 384. 
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Tuo ărhilratu neque lni me I quicquam invenisti penes. 
EU. Mane, rnaue. Quis lile csl qui hic inlus alter crăl tecum 

simul? 
- Perii l1ercle, ille intus nune turbat. Hunc si amitto, hinc 

abicrit. 
l'osl remo hunc jam perscrulavi 2 : Ilic nihil habet. - Abl quo 

lubct. 
ST. Juppiler te dique perdant? 

EU. Haud male agil hic gratias. 385 
JI,o intra atquc illi socicnno ~ luo jam inlerslringam gnlam. 
Fu:,:in hinc al, oculis? abin an non? 

ST. Abeo. 
EU. Cave sis fevideam 4• 

/Scenes III-V, v. 661-i00.) Euclion, m}anl quc sonor 11·csl pas 
cu surele ,Ia11s Ic temple ele la Bon11c Foi, s"cn va Ic cachcr dans 
Ies bois de Sihain. Ma,s Si.-ubilc l'a cnlc111lu formcr cc projcl. li 
le clcrancc pour grimper ,lans un arbre, d gucllcr l"cndroil ou Ic 
ho11hommc cachcra le LrC~or. Oans la sei~ne suivanlc. Lvconide 
co11(ic i1 sa mCrc Eunomie son ave11lurc avcc la fillc d'EucHon, cn 
la prianl cl'cn parlc,· â :·an uncie. Ils se rcn,Icnl lous Ies clcux 
diez Mcga,lore. On rnil alars arrivcr sur la scene Slrobilc avcc Ic 
tresar qu'il a dcrobc. 

SCENE VI 
(Y. 701-712.) 

STI\OBILUS 

l'icos 5 divit iis qni aurcos montes coluni. 
Eg-o solus 6 supcro. Nam islos rcges 7 cPlcros 
)lemorarc nulo; ad mc sunt mcndicallula : 
E:,:o sum ilic ,·ex Philippus•. O lepiLh1111 diem ! 
Na111 ul dml11m hinc al1ii, 11111l10 illo" advcni prior 
)lul101p1c 111·i(1s me conlocavi in arborcn, : 

390 

I. .1/e, Joindrc /J pe111•s. 
2. Pet".<tcrular1i. Plaule emploic 

indilfl'1·c111111cnl la forme dCpo
ncnlc el l;.1 forme active. 

logic grecque Ies gri ffons (yp\J-r;~;) 
qui garde11t des montagnes d'or, 
au nurtl tle la Scylhie. CI'. llfro
tlolc, IY, 13. 

'3. S1,ci,•111w, comme socio. 
-1. lle,,itleam (te). Texle allerc. 
h. Picus. Dans la mylhologie 

romainc, Ies piverls jouenl le 
meme role que dans la mytho-

6. Sulw; <1 :\ moi seul 1). 

7. lslus rt•ges u Ies rois que vous 
me citerez ». 

8. Rex Philippus. Cf. v. 86. 
9. ,Ilio, adv. arch. pour il/uc-
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li'.I PLArlE. 

l11dcque speclabam ubi aurum aLslrudchal senex. 
Ubi lile abiit, ego me cleorsum duco de arbore; 3U5 
Video reci pere se senem, ille I me non videt : 
i'iam ego 4~clinavi p~ululmn me extra vi11m, 
Ecfodio aulam auri pleiiam; cxinde abeo ilico. 
AWil • : !)ccum 3 ipq_um. Ego iLo, ul 110c con dam domµm. 

AN,r. or.rox.] 

sctNE VII 
(V. 715-n6) 

EUt:;po• 
Perii, interii, occi~i•! ..CJ.!:IO curram~quo non cw,ram?_t.~pi!, 

Lene! Q11.~111 quis 6? 400 
~-'"scLq,_ nil_1il '_'i_(leo, cmcus co; ~tque equi_(le_m quo ea!ll aul__!!hi 

sim aut qui sim 
Niiquco cuin aniino cerlum 7 investigare. Obsecro 8 vos ego, mi 

auxilio -- --- -- - - - -

Oro·, ohtestor siLis, et hominem dcmonslretis qul eam ahslulerit. 
Quid est quod ridelis 9 ? Novi omiics·:scibîures essc hic 10 com-

plures _ 
Qui vestitu ct creta II occultant sese atque sedent quasi si11t 
~~- o 

Quid ais tu u7 tihi credere cerlum csl: nam essc bonum e voltu 
cog-nosco. 

11cm •a, nemo habel horum? occidisl i ''· Tu'" clic igitur, quis ha
bcl? nescis? 

1. llle, complc pour clcnx brc
ves. 

2 .. 4 /lat, cxclamation de sur
p risc. 

5. Eccmn = ecce rum. 
4. Cf. Moliere, l',lvare, acte IV, 

sci~nc v11. 
5. Occidi, clcnx dcmi-pieds. 
6. Um•m quis?, c.-a-cl. qm•m te

ut'/Jif quis? avec Uouhle inlcrro
gat.ion. 

7. Certum = certe. Adjcclif pris 
advcrbialcrucnl. 

8. Ob<ecro, dcux dcmi-picds. 
9. /lfrletis. L"emploi de l'indi

calif, a11 licu du suhjoncl if, appar
ticnl au la11g~ge familicr. 

10. Ilic. Euclion monlre I'assis
lancc. 
1 J. restau el creta, Cquivaul b. 

Vr!s/iţu crelalo. Celle exprcssion 
<l,~signe la luţJe, \'CLcme~L de I.ii ne 
hlanchc, i-i'•:-:tin'l~ ;wx Homaiw; de 
eoncli Lion Iihre. L~s gcns ci,• la 
classe supCrieurc lui do11n:1itrnt 
cncorc unc I co11Jc11r plus Cda
La11Lc cn la hland1iss111l ..i,·ec th· 
la (Taie. 

I~. (Jnid ais tu'I Euclion inl1~l'-
pellc un spedalc111'. 

13. llem ,c commcnl? 11 

1-1,. Occi<li:,ti. :-:.-cnl. me. 
1ţ'j. Tu. Eudion s'atlrcsse a un 

;mlq! ~pcclalcur~ 
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Ileu rne misere ,niserum, [IC!Ji ! male pcrditus, pcssume 1 orna
tus eo, 

Ta1îlum gcmil.i 2 ci. malii'J mteslilire 111i hic dies ol.Jtulil 3 , fa111em 
el paupcl'iern. 

Perdilissumus• c~o sum omnium 5 in Lerra; nam quid mi opus 
est vila, qui auri 6 410 

Perdidi 7 quod c-m1cwslodivi '! Scdulo 8 egomcl. mc defmudavi 
Auirnumquc mcum gcniumque" meum; 11u11c ergo alii hclifi

cantur 
Meu malo el damuo? pali nequeo rn. 

SCENE VIII 11 

Tnoc11. OCTON.] LYCONl]lES ADt:I.ESCENS, 1rncuo 
f. \". Quiuam homo hic aule redis noslras cjulaus conqucrilur 

1merens? 
Alquc hic quiclem •• Euclio esl., ul opinor. Oppiclo inlcrii, pa-

lam csl rcs. 415 
~cit ~eperisse jmn, ut ego opinoi·, liliam suăm. Nune mi i11cer

tu111 e~I. 
Tnocn. s1::i1TEN.] 
Alieam a11 mancam, an adcam, an fugi am ; quid ego agam 13 

edcpol ncscio. 
fU. Quis homo (IÎc loq11ilu1··1 

L Y. Ego sum miser. 

1. P1•ssum,·, d~11x demi-pieds. 
2. Gemiti, gl~nilif archaiquc~ 
3. Ohlulit, un pied. 
-l. Pel'ditissmnus, lrois demi-

pit•lls. 
5. Om11inm. llPII\" 1lc111i-pied~. 
li. .·luri. Sui· ee gt!niliLcl'. Y.liH. 
i. Qui p,·rdidi u puisq11e j'ai 

perdu "· L'cmploi <le l'i1ulicalîl' 
au lieu du s11hjo11clif est plus 
familier. cr. Ampltitryo11, v. 11i5. 
- /Jc!rdirli. 1111 picd. 

8. Sn/11/0. Dans ('C mol, :wdu
co111plP pom· un dcmi-pied. ~ 

9. Ganium. C"elail, d"aprcs Ies 

croyances anliqncs, un eLre ~ur
naturcl allache i1 chaque lw1111ne 
ct po1~r toute sa Yie. Ce gt'nie pro
lit:.lit des jouissances ou so111frait 
des pri\'ations quc chacun se pro
Clll'ail ou s'imposail. 

IO. Di111L•Lrc anapcsliq11c 1·atalcc
tiq11c, pou1· clore la st~ric Jcs 
oclonaircs. 

11. f.l'. ţ(oliiirc, l'Amtrr. acte V, 
sci,ne III. -:- Lyconidc surl de 
clicz 311'•g-ado1'e. 

lt. Ilic quidem. Pron,mccr 1,(

'J"idem. cr. A1,1phifryo11. V. 313. 
13 . . 4.yam « je cJois rairc ». 
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62 PLAUTE. 

EU. lmmo I ego sum el miser et perditus, 
Cui tanta mala mrestitu'.l.oque• o!Jtigit. 

L Y. Animo bono es'. 
EU. Qno obsecro pae,to essc po:smn? 

L Y. Quia lstuc faciuus quod tuom 420 
Sollicital animum, id ~go foci ct fateor. 

EU. Quiel ego ex te audio? 
L Y. Id quod verum est. 

EU. Quiel ego de te commerui, adulcscen,, mali '• 
Quam ob rem ila faseres meque meii,que perelitum ires 5 liLerns? 
L Y. Deus impulsor mi fuil; is me ad lllam inlexit. 

EU. Quo modo? 
LY. Fateor peccavisse med el culpam commerilum scio. 425 
hi aeleo 6 te oratum advenio, nl animo requo ignrn;cas rnihi. 
EU. Cur id ausu's facere, ul id quod non tuom esset tangeres? 
L Y. Quiel vis fieri? faclum e,l illuel, lieri iufeclum non JJOlcsl. 
lleos credo voluisse; nam, ni rellenl. 11011 li erei, scio. 
EU:-JiI ego· deăs creclo rnluisse, ul api'11l me le iu ncrvo 7 Pni-

~m 8. ~o 
/, Y. Ne isluc elixis "· 

EU. Quid tihi crµ-o meăm me invito laclio esllO? 
LY.·Quia vini vitio alqnc amoris fcci. _ 

LU. llomo audaci,,nme ! 
Cum islacin le oral ione hur ad me ad irc ansum 11 , impude11s · 
tiam si istuc jus •• est, ul ln isluc excusare possies "• 
Luci claro" eleripiamus anrum 16 malronis palam; 47,a 

1. l,111110. cr. ,1111„hitryon, Y.156. 
2. itla•sliludo, arcl1. pour m;r,

slilin. 
3. Animo bono es (( Lr;rnrp1il-

lisez-Yous li. Loculion familit•rc. 
.1. ,11n1;. cr. ,·. 1;8. 
5. p,,,·difum it1's = p~rderes. 
6. ,I dea. cr. ". 351. 
7. Nervu. C't'Lail un i11slrumenl 

de supplice pom· Ies escla,·es com
pose cl'une poulre en hois ho
rizonlnle, percee d'onverlures a 
lravers lcsq11elles on inlrodnisait 
Ies pieds <lu palienl en Ies llxanl â 
l'aide de lanie1·es (nervi.,). On 

· mainlenail ainsi le coupable dans 

une position pl•nihle. assis ou 
couclu~ sur Ic <los. 

R. Enicem, comme enecnn. 
H. nixis.· arch. pour di.reris. 

IO. Aleotn tnclio et;/. L'accusalif 
<-sl rf'~i par Ti1-ai"U," suhsta~Lif <lP
riYP de lr111yer,·. el qni a conserv,> 
la force ,·erbale. 
11. Te ausum, s.-ent. esse. lnfi

niLir <l'exclamalion. 
12. Si istuc jus (( si c'esl un 

droil f!Ue tu revendiques n. 

15. Possies = pos."îis. 
1-1. Luci cla.-o, arch. pour luce 

clara. 
15. Aurum « leurs bijoux •· 
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AULULARIA. 63 

Poslid I si _prehensi __ simus, excusemus cbrios 
Nos fecisse amoris causa. Nimls ,·ile est• Yinum atque amor, 
Si-cbrio alque amanti impune facere quod lubeal licct. 
l l'. Quin 3 tibi ultro supplicalum venio obs,slultiliam meam. 
EU. Non mi homincs-placent qui quando male feccrunt puri-

p:ant•. 440 
Tu illam scibas non tuam esse, non attactam oportuit 5 • 

L r. Ergo quia sum tangere ausus, haud causi!icor quin ° cam 7 

Ego habeam polisstimum 8 . 

EU. Tun habeas me imito mcam 9 ? 
L r. Ilaud le Îll\'Îlo postulo, sed meam csse oporlere lO arbitror; 
Qui11LU~~Îiî1 illl'enics, inquam, illam meam esse oportere, 

l,;uclio. 445 
EU. Jam quidem hercle te ad pr::elorem rapiam 11 ct tiLi scriLam 

dicamn 
~1si rcfers. 

LY. Quid tibi ego refcram? 
EU. Quod surrnpuisti meum. 

L r. Surrupui ego Luom '/unde? aut quid id est? 

Ut tu ncscis. 
EU. Ita te amaLit Juppiter 13 

L r. :'iisi quidcm tu mihi quid qmcras dixeris. 
EU.Aulam auri, inquam, te reposco quam tu confcssu's mihi 450 
Te abstul i~se. 

L r. Neque cdepol ego dixi neque feci. 

1. Postid, arch. pour postea. 
':!. Nimis vile est, etc.,« c'est une 

bien mechante excuse que, etc. • 
5. Quin, equivaut ă immo: de 

m~me au ,·ers .un. Cr. Amplii
lryon, v. Hil:L - Utlro venio t1 jc 
pren<ls Ies <levanls n. 

4. Pul'iynnt, arch. pour pul'
r,rm/. Ce verbe a µour regime la 
proposi Lion : Qumu/o male fece
l'unl. 

5. Oportuit. cr. 1;!2. 
6. l'ausifi.cari quin « chicaner 

ponr eviler de , . 
i. Eam. Lyconide entend fi

/irim. 

EU. Ncgas? 

8. Habeam potissumum. J.es !uis 
l'ohligeaient a epouse,· la je1111e 
lille, si pau\'l'e qu'elle f1il. Lyco
ni<le ne s'y refuse pas, au conlraire. 

9. ,Ueam, Euclion enlen<l aulmn. 
10. Oportcre. Traduire par 11 dc

voir o. 

11 . . ·l<I pr.etun•m ,-,,piam. Cf. Ies 
expressions rup,~re in jus, ud 
l'unwficem, ad 1u·cem 1 ele. 

I t. Sc~ibam dicnm. C'esl une Lra
duction <lu grec ypiyoµ,n 0t:.<7i'I 
(( j,e t'iotentcrai un proces "· 
15. Ita te amabil Juppitel', ul. 

Formule de sermenl, ernplo·l'~e 
ici dans un sens ironique. 
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64 PLAUTE. 

L Y. Pernego immo. Nam neque ego aurum _neq11e lsl.ec aula 
qure siet 

Sci() nec novi. 
EU. Illam, ex Silvani I luco quam abstuleras, ce<lu". 

I, rerer: ,limidia111 lecum potius pa11elll dividam. 
T:1111cl.si rur 111ihi cs, molcstus 11011 cm. I vcro, rerer. 4:i~ 
/, L Sa1111s tu 11011 es qui· rurem me voces. Ego le, Euclio, 
llt, alia re resci,isse ceusui qure ad rne aLÎinct, · 
)laµrn1, quam cg-o Lecum otiose, si otiulll est, cupio loqui. _ 
1:;u. Dic boua li<le : tu i<l au rum uon surrupuisti? 

LY. Bona. 
EU. Ne4ue eum scis qui abstulerit? 

- -- -- - - L r. Isluc quoquc bona. 
EU: Atque il si scies 4H0 

Qui abstulerit, mihi in<licahis? 
/, Y. Faciam. 

EU. Neque partem l.ibi 
AL eo cui sit3 iudipiscesi 11e4ue rurem excipies? 

LY. Ila. 
EU. Qui<l si fallis? 

• LY. Tum me facial cpmd YQII. rnagnus Juppiter. 
'Elf. Sat habeo. Age uuuc lo,iuere quid vis. 

L Y. Si me uovisli 6 111i1111s 
Genere quo sim gnatus, ·hic 6 Megadorus mihi est avunculus, ;u:, 
)le11s pater fuit Antimachus, ego rncor Lyconides, 
)laler esl Eunom ia. 

EU. Nuvi ge11i1s. Nune qui<l vis'/ id rnlu 
:\oscerc ex te. 

/, r. Filia111 Luu ha),." 0 •••• 

EU. !nuno 7 eccillam • du111i. 
1, Y. Eăm l.u despon<listi, opi1101·, aYiinculu. - · 

1. Silvani. Silvain,antique<lh·i
nili'• I aline, qui :n·ai L <livcrscs al lri
b11lions, cnlrc aulres celle <le vcil~ 
Ier sm· Ies truupcaux el Ies plan 4 

L:1liuns <.l'arhrcs. C'CLail aussi une 
sorle dP <lien lare. 

~- Ceriu. CI'. \". :;r;;;. 
3. Cui sit {( enlre Ies ma ins ele 

qui il peul se LrO/J.f~i· ». 

EU. Omuem rem te1ws 

-1.. Judipi.w:es = indipisceri:>. 
5. M,, 1wvisli, esl explique par 

la .proposilion : Geuere quo sim 
ynatus. · 

ti. J/1c, ii 1110nlre la 1uaison. 
7. Euclion · s'cst mcpris sur la 

qucslion qu'on lui posc. 
8. Ecdliam = ecce ii/am. CI' 

eccum,-pour ecce eum. 
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Alll.111.ARTA. 

/, I'. ls mc mine renunliarc r<'11111lium jussil libi. 4i0 
J-;U. llep11diu111 rchu, paralis, cxornatis 11upliis'/ 
U I lllum di i111111ortalcs 011111cs clciequc quanlum • est perduinL 3, 

Q11e111 (H"oplcr hoclic auri laulwn perdidi i11[clix miser ! 
1,r. B0110 a11i1110 cs„henedice 6 • Nune, qure res Libi el g11alre Lum 
Bene fcliciler,1uc vorlal, • Ila cli Caxint 6 », im1uilo. 475 
EU. Ita di [aciant. 

L Y. Et mihi ita di fnciant. Amli nunciam. 
Qul homo culpam admisit in se, 111111u·st 7 ta111 parvi preti 
Qui11 pudcal, qui11 lllll"!,<'l scse•. N1111c Ic ohlcstor, Euclio, 
Ul, si quid eg-o erg-a Ic i111pr11dc11s pcccari aut gnalam luam, 
Ut" mi ig11oscas e,1mq11c uxorem mihi des, ul leg·es juheut : 480 
Ego 111c injuriam fccissc filim faleor lu,e 
Ccrcris rigiliis 10 per vinum ut,1uc impulsu adulescenlire. 
EU. Ei mihi ! 11uod facinus ex le ego audio! 

L r. r.ur ejulas? 
Ei, re repudium rcmisit avc1ncul11s causa llll'a. 

I intro, exqmere, silne ila ul e:;o pr;cdico. 
J-;U. Perii oppido, 485 

Ita mihi ad malum malre rcs plurmrne se ad:;lulinant. 
ILo i11tro, ut quid hujus II veri sil sciam. 

L Y. Jam t• te sequor. 

ACTE V 

li n'a i-le con,Pr1·e ']U'uue scene du dcrnicr acte. Slrobile YÎent 
l"crs I.:,·conidc po11r lui raconlcr sa lro11millc el Ic prier de l'affran
clur. Mais Lycouiile vcut J"obligcr a rcndrc Ic lrcsor. Ici s'arrcle 

1. Ul= 1,tinam. 
2. Qunnlum e:ll (( aul:mt qu'il y 

cn a ,,, c.-â-d. Lous Ies dicux el 
loulcs Ies <lt'cssc:,;. 

3. Perrluinf, arch. JHHII' /)('l'danl. 
4. Ilono animo t's. Cf. "· .IHl. 
5. Jlenedice (( IH' prononce poinl 

c!e parolcs <le ma11Yais augurc i,. 
C'csl le i:rec euc,,-.jµe,. 

6. Faxi11t. cr. Amph., v. 20'.l. 

7. Qui homo ... n11/l11.< est= 1111/
lus lu,mo, si admisii, etc. 

R. Qui,i purgel sese « qui ne 
cherchc fi s'excuscr ,i. 

9. FI. Jlonr la r,•pelilion de ce 
mol, cf. ,·. 287. 
10. Cereri . ., viyiliis. CC. v. 3G. 
11. Ruju.,; 1( Uans l.'ela )1, c.-i1-d. 

<lans celle hisloil'e. 
12. Jam II sur-le-champ ,,. 
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la picce. Parmi Ies fragmcnls de la fin perdue, ii en est deuţ 
qm nous peuvent foire deviner le dcnoucment : 

1. Ego ccfodieham ante în die denos scrobes .... 
j_ Ne~ noclu nec d..w. quietus un1quan1 eram : 

Nune dor1nia1n. 

li est proliablc quc Lyco11i1le ayanl rendu a Euclion sa mar
milc, celui-ci la donnuil en dul a sa fille. 
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CAPTIVI 

NOTICE 
llcgion richc Elolicn, avait dcux lils, Tyndare ci Philopolcme. 

Tyndarc a ele cnlcve en bas âgc par un csclavc fugilif, nomme 
Slalagmus; Philopolcmc a ele foit prisonnicr par Ies Elccns. 
Hcgion, csperant rccouvrcr celui de ses dcux fils qni est lombe 
cnlre Ies mains de l"ennemi, achilie des prisonaiers alin de faire un 
echange. Par un heureux hasard, au nombre des caplifs se trourn 
Tyndare, rcndu aulrcfois au pere de son jcunc mailrc Philocrale, 
el qni prend mainlc11a11l le nom el Ies habils de celui-ci pour lui 
pl'Ocurer son e1·asio11 cn lrompanL llegion. Philocrate est charge 
sous le nom de Ti·ndarc d'allcr â Elis raclwler Philopolcmc. Pen
dant son absencc, Ic slralagcmc se decouvre. Hegion fail charger 
Î)·11darc de frrs, el Ic condamne an Lrarnil des carricres. Cepcn
dant Philocrnlc rc,·icnt ramcnant Philopolcme il llegion, el, commc 
ii lui rcmet cn m,~mc lcmps cntre Ies mains Stalagmus, l"eselarc 
qni a cuiere Ic jeunc Tynclarc, des cxplicalions onl licu qui font 
clecouvrir ii Jlcgion loulc la verile, de sorlc qnc Ic vicillard se 
lron\"C cn posscssion des dPux fils qu'il avail pcrrlus. 

II y a pcu d'intriguc dans celle piccc qui apparlicnl an grnrc 
appclc fabula sta/aria, ii causc de son mouvcmcnl calme. I:in
lr",ri't residc dans la peinlurc de l'amitie louchaulc 1p1i unit l'hilo
cralc N Tyndarc. Cc clcrnicr est Ic he ros de la pii•cc; sa grandcur 
d":\mc el son ch:îlimenl donncnl liPn i, des sccnPs cmournnlcs et 
dramaLiqncs. Ncanrnoins la pii•cc n'csl pas depoun·uc de gaîle 
gr:ice i, la honnc lmmcur pcrsislanlc de Tyndarc, gr:ioc surlout 
aux plaisanlt•rics el aux grirnaccs cin parasitc Ergasilc. 

:'ious ne connaisso11s pas l"origiual grec de celle comedie. ni la 
dale tic sa l'eprescnlation. 
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ACTE I 
(Scene I, v. 69-'\0!l.) Aprcs quc Ic Prologuc n quille la scene 

on voil arrivcr le para~itc Erga:,;ilc. Il se plaiul de la durcLC t.lt~~ 
tem]'S- Les pauncs para,iles 11"011l plus rien it se mcll.-e so11s la 
Jcnl dcpuis quc !curs « _ p1·i11ccs » oul quille la "ille pom· la cam
pegtic : lls cn s011t rCduils, commc Ies limnccs c11 CLC, it 8e uour
rir <le lr•m· proprc sub.;tancc. Lui. ii s"clail allach,; it un jeune 
hommc fo,·L gencrnux, Ic lils d"II,;gion; malhcurcuscmc11l, dans la 
(\crnierc guerre a,·cc ltls EICcns, Ies enncmis l'onl fail prismmier. 
Ergasile 11ous np,1re11d <ju"Ill·g-ilm fail achcler un gra11d nomhrc 
de 1frisonuicrs E c~cns, 1 a11s J'espCra11cc de lrouvcr un caplif de 
marque 1p1"il puissc cchangcr a1·cc sun lils. Ergasilc fail des vrcux 
pour ln rcussile rlu pinu. car ii uc sait plus oit aller prendrc son 
tlii1cr. Pom· l"iuslnut, ii essaiern de se foire inriler par Il~giou, 
<lont ii connail. Ic bon creur. - (Sceuc 11, v. U0-Hl4.) A cc 111ome11' 
JICgion sorl de sa mai~on, c11 rccommandanl il scs csclavcs dl' 
veiller sur Ies deux captifs qu'il vient d'achelcr, ci qu"on aper1·oit 
enchaînes el deboul dcrnul sa porle. II 1ibor1lc El·gasilc qui lui foii 
scs doleanccs, el li11aleme11L ii l"inrile a tlllrlager son repas, repa, 
bicn fl·ugal, 1·lL Ies ci1·col1stu11ccs. Le parnsitc prcnd rendez-vous ci 
se rclire, tundis qti"llcgio,i re iii re che1. lui. 

ACTE li 
· (Scene I, v. ·l!Jâj-250.) Peudaul cc lemps bs capllfs snnl rcslcs 

Slll' la :-;ceuc. L'c:,;clavc charge de Jt,m· sur,·cillauce Ies exliurle a 
la 1'Csig11alion, el en llll~nie lcmps il leur adrcssc des rc111oillra11ccs, 
car ii Ies souprounc de m1•diler la fuilc. Les caplifs lui dcrnaudcnt 
lu foreur de s·enli•elcnir ::icul~ uu i11slanl. J:cscl:,rc ,. conscnt. 
C\~:,;t alors _ q11c Philucralc con, icul a,·cc ~on csclan· ~ Tyrnlarc, 
J"aul,·e capl11". •1u'ils cha11gcrn11t ,li, 110m pour lrornpcr llegion, s'il 
se ptml. t'I _ 11u·i1s se 1'Pro11L 1m~se1· :·1 ~(•s yc11x. Tymlart' pour Philo
cralt• el Pl_11lol'ral1~ pou1· T_nulart•. S11r ccs Pnlrpfailc~. lli•gion sol'l 
ci,· cl11,1. l111 pom· allcr cl,e, son l'ri•r,• 1·uir d"attll'Cs caplifs. 
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CAPTIVI. 69 

SCENE II 
(V. 251-400,) 

llliGJO St:~EX, PIIILOCI\ATES, TYNDAI\U!i CAPTIVI. 

Tnot.:11. Sb:Pn~:s.] 

lJE. Jam cg·o revorl.ar inlro, si ex his-qure volo exquisivero. -
lll,i suul. 1s1i I IJUOS aule n·dis jussi huc produci foras·/ 
/'li. Edcpol Iii.ii 11e in qmesliune essemus• caulu111 inlellcgo, · 
Ila l'inclis cuslodiisquc ri1-ru1nmD.!1lili slunus. 
lJE. Qui cavei. 11c dccipinLUr, l"ix cavcL 3, quom elia111' carel; 5 
Eliam quom cavisse" ratus est, srepe 'is cnuloi- 6 caplt1s esl. 
,ln; l'cro uon justa causa esl. uL 8 vos serveru sedu Io, 
Quos 0 1am grundi sim mercalus prrescnli pccu11in "/ 
1'11. i'<equc pol tiui nos, CJJ1li1 •0 nos senns, requorn est vil io 

rnrlcrc, 
Nequc le 1101.Jis sl aucau,us hinc. si rur,1 11 occasio. -10 
llE. lll vos hic, itidern illic apu.d vos meu.s servatut· lllius. 
PTI. r.:iplns est'!!? 

I/E. Ita. 
NT. :'Ion nos igitur soli ignnvi fuiruus 1". 

llE. Secedc huc tu : nam sunt qure ex le solo scitari rnlo ", 
Qua1"U111 rcrum "; te folsilocum mihi essc 11010. 

1. Isti. lleg-ion s'adrcsse ii un de 
~ •:,; cscla\'cs qui csl :1 l'intericur 

2. Tibi 11e iu qurestione essrmus, 
1'quivanl a tibi 1ze qu:erenrli esse
mus. 

3. ri.r cnvd. r.c ,~avl'l el Ic Ht1i

,·,111l sonl employes ahsohhnenl, 
au sens de (( l!trc sur scs gardcs i,. 

-'- Qumn eliami c.-;"1-t.l. etia>u 
tum quom. 

5. Cavfsse, s.-cnl. se. 
G. Cnulor (~<Jlli,·nltl a rnvrus 

« lout ~llr ~r-:=. g-ahii's q1·1·Jl csL )• . 
- f.auto,·r11JJ/m; est, loculiun pro
vci"11iale. L:t snile des ~"•'nemenl-, 
jus.Lifiera Ies crainlc-s d'll,~gion: 

i. An, ele. 11 N'ai-jc pas vr:ii
mcnl uh IJon molir, ct,·. ii, nan!-

J>TT. Nou ero, 

l"i11Lerrogalion Uircdl'i a1t s'cm
ploic tjitand l'i11Lerloc1ile11r esl 
s11pposCncpas admctlrc l'o1ii1iion 
rxpriml'e dans cc qul pr(tcCdP. 

8. Crm:m i'Sl u(, ramilie1' po11r 
nwsn est cui'. 

~l. QmJs "des g-ens que 11. lle I;) 
\ icnl Ic suli_jondif :;im 11i,•1·calus. 
1ll. Quia, ramii. j,onr quotl. 
11. Si fur,/. Si • <lans !ceas oâ »: 

f'naf. arch. pom· sit. 
1~. r,,,r1l11.~ esl? « pt'Î~ot1!1irr de 

(!ll('JT(~ ? "• 
. 1'\. Fr,i111u.,. cr. fieri, "· 5~1; 
fi,•1·,11 I, \'. !\51. 
11. l'11io, familier poi1r ,,,/im. 
15. Q,wr11m rer11111. Ce gcililif 

rlepen~ <le (ols•forum. 
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70 PI.Ann .. 

Quod sciăm; si quid nescium est, id nescium Lrarlam tibi. 15 
TY. ~ Nune senex est in Lonstrina 1, nune _iam hic~ cullros 3 

attinet; 
Ne id quirlem i11rnl11cri• iniccre rnlnit, Yeslcm ul. ne inquinct. 
Seri u.trum strictimne 5 altonsurum rlicam esse an per pectinem, 
Nescio, \'erum si frugi est 0, usque admulilahit probe. - . 
1/E. Quid tu'/ servon 7 esse an liber mavelis 8 , memora mihi. 20 
PI/. Proxumum quod sit bono quotlque a malo longissume, 
Id volo, q11i11111prn111 ,wn mullum fnit molesta servit.ns, ' 
\'tec mihi sccns c,·at qnam si essem familiaris filius •. 
rr. - Eugq,ic '" ! Thalem talento non cmam Milesium 11, 
Nam hujus ad sapicnt inm, phui te! nimius 1111galor f'uil. 25 
Ut facete 13 oratione111111I seni1111cm co11t11li1 ! -
JJE. Quo de g-e11cre gnatu'sl iii ic l'hilocrates '/ 

Pll. Polyplnsio u; 
Quod gcnns illi 10 esl unum 16 pollcns atque honoralissumum. 
HE. Quirl lpsus 17 !tic? quo lionore est illic? 

PH. Summo alque ah 1" sununis \'iris. 
!IE. Quid divitiie'/ suntnc opinuc? 

Pll. Unde excoqnat sebum 19 sc11cx 20. 30 
JIE. Quid '/ palcr vivi111c'/ 

Pll. Yivom quom iude ahimus•1 liquimus; 

1. Tonslrina. T,nilarc d(~,·e
loppe avcccomplais~ncc 11nc com
para ison popul:1ire. (( Fnire la 
barbc a quclqu·un 11, c'cst le trom
pe ren ahusant de sa cr,~duliLL'. 

2. !he, Philoc,·al<'. 
_ 5. Cult ros, Ic rasoir ct Ies ci

scaux. 
4. Id involucrr (I un hout ele 

scrvicltc ,,. 
U. Stric/im 11 '1<' pri\s r1, r..-i1- ci. 

a,·cc I.~ r;1soir; 1u·1· fJt'cliuem. <( ;'I 
l'aidc<l11 peignc ", c.:.-i1-d. a,·ec le~ 
ciscaux. 

li. Si (rugi est • est un habilc 
homme ,i. Cf. Aulul., , .. 323. 

7. Serv6n = se1·vmme. 
8. blnvelis. arch. pour mah<. 
9. Familiaris fihus • le fils de 

la mai!-Oll )1. 

, 10 Eugep.e • brrvJ I • 

11. Thn.lnn Milr•.,;;ium. Th:i lt•s <Ic 
Milet, philosoplie i.rrrc du v,•~ii•clc 
~";_ml J.-C., un <lcs sept sagcs de la 
(,n:cc. 

1:!. Pluti « pcnh ! ,, 
13. Face/e. Tyndarc arlrni c la rc

ponsc am higni~ dl' Philoc1·:1Le. 
U. Polyplu .... io. C'e!-l I" µ-ree 1-h

AuitAo:Jawi; « trt•s rirl1t>. ii On 
ponrrail lradnirc par 1( Hichanl "· 
H:i. llli, areh. pour ii/ic. 
Hi. Unwn. f.e mol porle ;, la f'ois 

sur JJO/lrns f'l sur Jw11orafis.,;;11-
mum, el le lonl forme unc cxprcs
sion supcrlath·c. 
17. /psus, arch. pour ipse. 
18. Ab" de la part de "· 
Hl. Sebum. Plaisanlcrie sm· opi-

1wr, pris rm !--<:'11!-- prop1·c. 
20. Sem•.r. le pl~re de Pllilocr;1l~. 
21, Abimus. Le lang-agc rumilier 
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CAPTIVI 71 

!innc ,·h-atne necne, id Orcmn I scirc oporlcl scilicel. 
T\'. - Salva rcs est : philosophalur• quo1111e jam, non 111e11dax 

mo1lo e:--1.. -
fff,'. Quirl cr11I. ci nomcn :;7 

PH. The11sm1rocrc:csonicochrusidcs'. 
l/f. Videlicet propter rlivitias inrlitum irl nomen qn~si es1 • :ii 
/>lT. lmmo edepol proplcr arnriliam 5• 

TY. - Ipsins 6 at1111c anrlaci:m,, 
Nam illlq11idc111 7 Theodommerles fuil gerntano nomi11e. -
/IE. (luid tu ais? lenaxne pater esl ejus'? 

PH. ln11no edepol pertinax 8• 

Quin eliam ul magls noscas, ge11io" s110 uhi quamlo'" sacru tical, 
Ad rem divinam quibus opus esl Samiis" vasis ul, tur, 40 
Ne ipsc Genius surpiat 12. P1u1111le, aliis ul i:; credat vide. 
HE. . 
Sc1111cre hac me igilur tu ti_ - J<:adem 15 ego ex hoc 16 qme ,·olo 

CXtfUisivcro 17 . -

emploic souvcnt le presenl apl't~s 
quom, postq1wm, ele. 

1. Ornwz. Dans l'ancicnnc reli
gion rornaine, c'esl le <lieu du 
monde soute.rrain auquel est con
tit'c la ga,·<le deo; rnm·ls. 

2. Philosoplwfur. Les anciells 
Romains avaienl le plus pro
fond mopris pour la philosophie 
~re.c.quc el pour Ies philosophes, 
qu'ils l'cgardaicnt conune des 
charlalans el <les fripons. 

3. Quid eral t•i 1wmen. cr. 
t\mpliilryon, v. 172. 

-1. Tl1nisauro(:rmso11i,:oc/1rusi
f!cs. Ce nom fanlasli(l,lle signitie : 
llomme d'or qui dCp.isse cn ri
chesses Ies trt;sors de CrPsus. 

O. Propler avariliam. La syl
labe finale de pl'opte,· complc 
pour une bre\'e pure, hien qu'elle 
Lambe surle lemp~ fort, parce que 
la prl'posilion et son n~gime, 
t.'lroilemenl lit's enscmble, ne 
formcnl pour ainsi dire qu'un 
seul mol. 

6, lpsius, design~ Philocrate. 

7. 1/trquidem. La particule q11i
r/rim csl enclili111w PL S.OllYPIII. fail 
l'ol'ps aYcc Ic inol pn;c,··t1cnl. Pour 
l'ahri~g-ement de l'i, comparez hrc 
quidem, Amphilryun, , .. 375. 

K Pertinax. Cf. bonus hon, el 
pn·bonus, excellenl, ele. 

9. 1;e11io. cr. ,111/11/a,-ia, "· -il2. 
On fai~ail â son gt'nie des s.acri
liccs commc aux dicux l,arPs. 
10. Q_11ando, apn~s ubi, si,aulicu 

<le nliquaudo. 
11. Samiis. L'ilc de Samos cx

JIOl'lail hcaucoup <le poterie com-
1111mc. 
12. Sm1Jir1l, arch. pour su,-ri

pial. 
13. Ul, c.-il--d. combicn pc11. 

Apres cc vers ii y a une lacune. 
I l. S,•que.-e hac me lu. ll~gion 

s'adressc a Tvndare-Philocrale 
pour l'emmener" ~i l't'carl. 

15. Eadem i= ;;;;dem), a<lvcrbe. 
16. lfoc, Tyn<lare-Philocrale. 
17. E.cq„i,,ive.-o est employe au 

sens du fulur presenl. Cf. 1,,/,-od., 
p. LII, ~(. 
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72 t'LAIITE 

Philocrnl.es, hic I fccit homincm l"rngi ut faCP,l'C oportnit. 
l'i/1111 ego ex 110c quo genere g11al11s sis scio, hic fassu ·sl rniJ,i. 
Jlmc Lu eadem · si co11lileri vis, lua ex re• feccris, 45 
Oum Lamen 3 scilo scire me ex hoc. 

7'Y. l'ecit officium hic suom, 
Quom Libi est confessus vcrum, quamquam rnlui sedulo 
~Ieăm nobililatern • occullare el ge11us et diviLias meas. 
Hegio, nw1c quan<lo palriam el lihe1tale111 pcr<lidi. 
Non ego lstunc me potius 'I uam le mel ucre .equorn censeo. 50 
Vis hoslilis cum istoc fecil mcăs opcs 5 mqual.Jilcs. 
Memiui quom • dieto haud auclchal 7, faclo 11unc lmdal licet. 
Sed vide11•·1 f'orluna humana lingil 9 arlatque ut lulJCl: 
Me qui liber fucra111, serrnm fecit, e summo iufumum; 
Qui imperare i11sucram, impcrio nune alterius obsc,pior. 55 
EL quidem si, proinde ul 10 ipse mi lrnpcralor famili,e ", 
Habcam do111imu11, ncverear 12 11ei11j11steaut graviter mi i111pernl. 
llcgio, hoc le monil.11111, nisi forlc ipse 11011 vis, voluerim. 
JU;. Loquere auclacter 13 . 

TY. Tam ego fui ante liber quarn gnalus tuos, 
fom mihi quam ilfi liherlalern hoslilis eripuil 111a11u.,, GO 
fam ilic apuci 110s senit quam eg-o nune bic apud Ic serl'io. 
Esl profeclo deus qui qure nos gerimus anditque el viuel. 
Is, uti tu me hic halmeris. p1·oi11uc illum iii ic curnvcrit u : 
Ucne merenli !Jene profuerit, male merenli par erit. 
Quam lu Jilimn IUUIII, lam palei' me fl!(;"S clesiucrat. (i5 

1. llic. Hegion designe l'liilo
cra Le-Tyndare. 

2. '/'un e.r re « dans ton i n Le
rel "· Cr. ,l111phi/1·yo11, v. 2!KJ. 

3. Tame11 « que tu vcuilles ou 
non u. 

-t. Aleam 11obilitnfem 11 ma no
LoriCLl• n; genus " ma naissance » 

5. Meas opes « ma s1lualion ». 
Cc mol rcpresenlc Ies avanlages 
conlcnus clans nubililas, genus el 
divitia:. 

6. Afrmi.ni, quom « je me ~ou
viens quand, etc. )l, Con:--Lruclion 
du langagc familier. 

7 . . 4udebal, s.-enl. /;edete. 
8. Viden, pour videme. 

9. l'inr,il atlatque. Melnphorcs 
cmprunll•cs aux arts pJasliqucs. 
La Forlune fail des cboscs humai
ncs cc q11e l'a,·lisle fail ,Ic J'ar~ilc 
10. Proinde ut, pour JJruindt. 

atque: Cf1uiva11l :i qunlis. 
11. Familia, d(~signe toul re qn 

est souruis a l'aulorile du pCrc d.:.
l'amillc, enfonls ct servileurs. 
12. ,,·everea1·, arch. pour non ve

,·,·a1·. Cf. nevis, net,olam. 
15. Audacter « avec confiancc n. 

U. Cumveril. L'emploi du 1'11-
Lur passc au lieu du ful. pri'senl 
in<liquc quc l'aclion de la Provi
c..lence · se fail scnlir imru,~<liale
ment. Au vers suivanl on a eril. 
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1/f:. Memini r.rro islnc 1 . Sed f:ilr,1•i11•r.adcm qnre hicfassu 'slmihi! 
7T. ~;go pat.l'i 111eo esse faleor summas divitias domi, 
Mequc summo genere gnatum; sed le oblcslor, Jlegio, 
l'ie 1110111 animum avariorem8 i"axinl • cliviliro mere, 
Ne, pairi lamelsi unicus s11111, decore 5 l'idealnr magis 7(' 
~Ic sat.urnm servire apud te sumpt.u O et \'Csl.ilu tuo 
Polius qnam illi 7 , ubi minume honcstum 8 esl, mendicanlcm 

vi\·ere. 
HE. Non ego omnino lucrum omne essc utile homini exisLumo; 
Esl etiam uhi • profeclo clamnum pr;,estet facere quam lucrum. 
Odi ego aurum : multa multis srope suasil pcrperam. i5 
Nune hoc 10 animum ad vor le, ul. ea guro scntio pariter scias : 
Filius meus illic a pud ms servit captus Al ide 11 ; 

Efun si reddis mii.Li. prrelPrea ul ullum nuwmum ne 12 duis 13, 

~I te el bune amiltam •·• l.tinc: alio pacl.o ahire nou poles. 
TY. Oplumum atque requissumum orus optumusqnc cs ho:i;i-

num homo. 80 
Sed is pril'at.am 15 servilul.cm senit16 illi 17 an publicam? 
HE. Pri\·atam medici ~lenarehi. 

TY. P<>l is quidem patris est cluens : 
Tam hoc quidem lihi in .proclivi 18 quam imhcr est, quando piuit. 
IJE. Facies ul t·edimatur'! 

au lien de (11erit, parce que la 
pcnsPc renferme une mcnacc. 

I. ~lemini istuc « je rcUcns ton 
a\'is ». 

\!. Fnte:rin, .pow· faterisne. 
5. Avariorem «· lrop avide •· 

Cf. avere, twidus. 
•· Faxi.,it, optatif arcbaiquc, 

m sens de faoiant. 
5. lJeciJre, ad,v. arch. ; se .ra lla

chc :"1 unc ancieRne forme de l'ad
jeclif. decUris = decoru.~, a, um. 

6. S11mptu, d<'signe Ies rfais .de 
no11rrit11rc. -

i. llti. cr. , .. ~~-
s. 1/unes/um " hooorable )), 
D. Est ubi • ii y a des circon

slanres ol, n. F.n grec, Ea-r•tV irnou. 
10. 1/uc. annonce llilius m.eu.s, ele. 
11. Alide. arch. pour in A lide. 

L'Eli<le etail une coulrce situee au 

nord-oue.sl de PP!oponnese. -
A lide, l'ormP sur ... AA.t,;, Colien pour 
·1n,,. 
12. Ut ne • sans que •· 
15. /)uis. arch. pour ,fo.s. 
14. Amittmn. commc dimillam. 
t5. Privala·m a,n publicam. Lf•s 

prisonoiers de g-uerre t~laienl ,·cn-
dus aux parliculiers 011 hien rc:;
taient la propricle de l'Eta 1. 
16. Servilulem servire. cr. Les cx

pressions vitam vivere, pugnam 
puţ11wrr., ele. 
li. llli, cf. "· 28. 
18. l,i pruc/ivi est. Celle eXf'r'O<

siQn s'en1ploie en parlant d·uuc 
chose.qui vicnt a vous d'elle-n1 ◄~

me, comme un obJet qui rnult' 
sur un plan incline; Tyndarc 
ajoulo : comme la pluic q,.; 
lowbe. 
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Tl'. Facia111. Scrl led unum oro. llcp;io. 
HE. Quidvis, dum I ah re• ne quid orcs, faciam. 

rr. Ausc11lla. I 11111 scics. 85 
Ego 111c amitti, donicum• ille huc rndieril, 11011postulo, 
Vcrn111 te qmeso mstumatum' hunc mihi des quem millarn ad 

pal.rem, 
liti citri redimatur illi. 

l!F:. Jmmo 5 alium polius rnisero 
llinc. ubi crunt indutire, illuc, tuom qui co11,·eniat pal.rem, 

1 Qui tua qure 1u jusseris 6 mandata ita ul ,elis perfcral. !lO 
, TY. At nihil est 7 ignotum ad illum mittere: operam luscl"Îs 8. 

J 
llunc mitte; omne opus hic t.ransaclurn reddet'l, si ii Inc vencrit: 
Ncque quemquam fideliorem neque cui plus credat •0 poles 
Mii.Icre ad cum, neque qui map;is sit. scrvos ex scnlcnlia, 
~equc mleo II cui tui\m concrcdat filinm hodic audarins. 05 
~c vc1·c,1rc: meo periclo hiijus in te cg-o cxperiar fidcrn, 
Frclus i11i-:cnio •• cjus, quod scit mc essc crga se lienevolum. 
HE. Mittam equ1dem istunc 13 reslumalum tua lidc ••. 

TY. Si vis, volo 
Quam citissume potest, eăt et huc r~dcat. 

1/E. F:iclum rnlo. 
N11rnqn:c cansa ,~sl 15 quin, si ilic hnc non redeal, viginti mi nas -100 
)lihi des lu 16 pro illo? 

rr. Opturna imrno 17• 

1. nmn ne, pom· dum non. 
2. :1 f, 1·e, c·esl Ic co11lrairc de 

e.r ,·e au v. 1~. 
5. Donh:um, arch. ronr drmec . 
.-1. ;Estumalum 11: apl'Cs l'avoir 

e~li11H' n, c.-i1-cl. aprCs avoir fixC 
urni idcmniLC pour m•~ion, <lans 

. Ic c;is 01i l'csclave s'enfuil'ail sans 
rem plir Ies engagemenls de son 
maifrc. 

o. lmmo. cr. Amph., , .. 158. 
6. Jussetis, s.-ent. perferri. 
i . .Yihilesl II il ne sert de rien ». 
8. Opel'am luseris a cc serait 

t'expuser a penh·e ta pei11e •· 
9. Ttausactum reddet. Celte 

periphrase exprime l"elat durahle 
qni rbsnllc <le l'aclion, transiyet 

n'exprimcrait rp1e l'aclion pure. 
10. <:redat, a pour sujel pata 

s.-ent. 
J 1. Neque adeo « ni e~orc 11. 

12. lnge11io (( ses scntimenls 11ah,
rcls ))' c.-i1-U. son creur. 

13. lstunc « celui donl tu par
Ies ,1. 
14. Tua fi.de, ne se rapporle pas a 

:estumatwn, mais a mittam. cr. 
,·. 179. • 
15. Numqua, rausa ·est, ele. For

mule ordinaire du conlral ver
bal. 
16. Tu. cr. tun (ide, V. 98. 
{7. Optuma immo, c.-fl-d. 1111111n 

opluma cnm~a est ut dem, ele. CI'. 
.4 11 fula rin, v. 202. 
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f..\PTl\'T. 75 

HE. Soll"ile' islulll nu11ciam •, 
AL11ue 3 ul1·u11ir111:•. , 

'/T. Di tiLi omnes omnia oplala ofîcra111. 
Qunm • lile tanin ho11ore honestas quomque ex vinclis eximis. 
l/E. ()110,lhonis"Lcncfithcnc!iciulll,gralia ca 6 gravida est bonis. 
rr. !loc quidem haud molestum est, jam quod collu~ 7 co Ilari 8 

ral'f'L -105 
!IE. :'i11nct11 illum si illo"cs missurus,dice 10• rnoustra. 1mccipe, 
Qme ad pat rem vis nunliari. Vin VDCl'lll huc ad te'! 
l.lltn. Se~.] Ţ}'_ Voca 11 . 
1/E. Qure res bene vorlat mihi meo,1ue lilio 
Vobisque : volt Le novos erus 12 operam dare 
Tui'> v,•Leri dolllino, quod ls velit 13 , fidclitcr. 1-10 
;\am e~o te liuic cletli rest11111alu111 viµ-inl i rniuis; 
Ilic a11le111 le ait millerc hi11c velle •• ud pulrem, 
)l„u,11 111 illic redimal lilium, mulatio 
l111Pr 111e a1,1ue ilh1111 11t nnstris lial liliis, 
/'//. li1m11ue vorsum rectum est 15 ingenium 111e11111, 11:'i 
Ari tcd 10 arlque illum; pro rota 17 me uti liccl; 
\'PI ego huc vei illuc vortar quo impcrabitis. 
l/t;. 'futc tihi luopte ingc11io '" prodcs plurumum, 
Q11111n scrvilulclll ila fcrs. ut c,1111 ferri dccct. 
Sc,1ucrc 19 • Emeo tiLi ho111i11ern. 

TY. Gmtias lial,eo Libi, 120 
Ouom:!1 copi:1m i~1a1n mi el potcstatcm facis, 
l'.t C~ll a,l p:ll'Plllis huile l'PIIIÎUam nunlium, 

1. S"h•ifr. lli'·gion !=-':ulrcs,c :mx 
C!',rlaH•s l'hargCs de sm·n.•illPr Ies 
caplil's. 

2 . . V,mf'inm " !-nr-lP-rha,np n. 

5 . .'llq1w, u i•t llll'11w 11. 

-i. Quom, f'am. [Uliii' quod. 
5. llonis "aux ln·aH~:-- gPns. ,1. 
G. f.ra/ia ea. c.-.'1-1l. yrn/ia t:jus 

bt•m•fidi. - llouis 1< biens 11. rl'
gi111e d,~ urnvida. 

i. Col/11s. cr. .-lmpl, .. V. 2~:;. 
8. c„1/ari. Collicr de fer pour 

Ies prisonnicrs de guerrc. 
\l. II/o, a,h·., arch. polii' illuc. 

10. Dice, arch. pour dic. 
11. Philocrntc s·uvance sur la 

1ct·· ·, 

12 . .\'otius erus. C'esl m~i:ion l11i-
11u•me. 

1:;. (.)urJ{/ is rl'lit « pour cc qu'il 
pe11L ro11loir ». 
-U. l'l'llt•. :-:.-rnl. sf'. l.'nmis!-ion 

de Cl' pt·onom i•st rr,~1p1enle <lans 
Ic lang;q.!f' r:1111ilier. 

15. lln·/um t•.-./ u esl ,Jiriu:t~ ,,~ 
rn. T,•d. arch. Jllllll' le. ' 
li. llola. CPrceau <l"cnfant; il 

c~Lait en fer ou cn hronzc. 
18. lnyeuium « caraclCrc ». 
19. Sequere. li s'aurcssc a Phi

locralc. 
20. Em • Licns, voila ,. Hcgion 

s·,ll11·1,.'~!'jc a I vmlarc. 
~I. ~ll(J/11, 1.;i. plus haut, V, 10~. 
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76 PLAUTE 

Qni me qui<l rerum hic agilPm el qnid fieri velim 
Pal ri meo ordine 0111ne111 reni illnc per ferat. -
Nune I ila comenil inter me alque hunc, Tyndare, 12~ 
Ul le reslumalmn in Alidem millam ad palrem; 
Si non rebilas•, huic ul \'ig-inli minas 
DP111 pro Le. 

PI/. necle cmnenisse se11lio. 
:\am paler3 exspeclal aul me aul aliquem mm1ium, 
Qui hinc ad se venial. 

7T. Erg-o aniu1um a<lrnrlas rnlo, 1:50 
Qme• 11unliare bine Le rnlo in palriam ad pal1·e111. 
Tnoc11. SEPTI~N.] 

/'//. Philocrales, ul a<lhuc locorum• fcci, faciam sedulo, 
Ul potissumnm <111od in rem G recle con<lnl'al Imun. 
Id pelam idque persequar col'{)e el animo alquc \"irilJUs. 
Tl'. Facis ila ul le facere oporlcl. :\unc anin111111 adrnrlas 

volo. '1:55 
llmninm primnm salulem clicilo malri el pairi 
El cog11a1is, el si qnem alinm 1,,,111'1·ulenlc111 videris; 
Me hic miere el senilule111 ser\'ire )mic homini 7 opl.umo. 
Qni me honore hones1iore1b sem per fecil 8 el facil. 
Plf. Jsl uc ne pnecipias; facile memoria memini O tamen. 140 
Tl'. :\am cqnidem, nisi quod cuslodem habeo, liberum me 

esse arhil ror. 
Dicito Imn pal rl quo paclo mil,i cum hoc t0 modo conveneril 
De h11j11s li lin 

/'I!. Oua, mcrniui II mora me1·a est moncricrH. 
7T. Ut ri1111 .rctlimal PI remit.tal llOSll'lllll lrnc amhorum \"iccm 1'. 

I. 1'\'ntlart! s';Hll-csse au fanx 
Tvn,i:,,"-c, c.-,i-d. :i Philocrale. 

-2. Rebztas ;= 1·erlens: cl'11n an
cicn Ycrbc bifr1•e 011 bftere. :1llcr. 
On Lrouve encorc chcz Pla11L1' h~s 
co111pos<~S : adbitert•, intcrbifrre. 
pn·bitr•rr, ele. 

3. />ater u Lon pl!rc ». 
,l_ Qn;r, rsl Ic n:~imc <lt> flni

mum aduortr•r~. ln1·11Lio11 qni csl 
J"ol"Îţ..rillP 1111 \'Pl'h1• animad1•1•rfere. 

:i. ,,t1111u- lw·r,rum, (1j11sqn'ici u, 
cn parlanl <111 lemps ecoule. 

li. Jlem. cr. v. 45, 85. 

i. lluic Jwuiiui. rl·gimc Lle ser
r1itutn1t ,~rr,ire = st'l'l'ire. 

8. Honore lwnesliornn. fan·n 
<( cntourcr <l'(•gnl'ds "· /lum•st;,,. 
r1•m farere (·quiYtllll !1 Jumesla1·1·. 
cr. C(']'fiorem facere" Îllf'()l'fl)I')' li, 

fi. Memoria 11u•mi11i. Expressior 
tln lan!,!'ng-r f.tinilier. CI'. '"- 168. 
/a11df'/111• lriudilms. 

111, Ito,·, 11,·gion. 
11. Mnuiui "j'ai d:lns i'i"••pril 11 

12. J/o1wrirr, s.-cnl. me; a1Th 
po11r mom•ri. 
15. Ficern. prt;posilion. 
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CAPTIVI. 77 

p/1. )lcmi11ero. 
///;. AL quam primum 

est!! maxurne. 
pole 1 : res în rem ulri,pm 

I '<5 
ille suum g11atum cupil. Pll. :'ion tuom tu mngls vi,lere quam 

/lE. Mcus mihi, suos cuique est carus. 
J>//. ::'iumqllicl aliud 3 • 

TJ". Dicito, 
Trndarc, inler nos fnissc' ingcnio haucl cliscorrlahili". 
r;i•qne le com111r.r11isse culpam ncqne Ic adrnrsalum mihi 
llcncqne ero gcssisse morcrn in lanlis :crunmis lamen. 
i'iequc med u111q11am dcscruissc Ic ncquc faclis nequc ficle 
llclms in dubiis cgcnis. llmc pater qnanclu sciet, 
Tymlare, ul fucris animalus crga suum g-ualum nlque se 6, 

'.\u1111uam erit Lam a varus, quin emitlal manu; te graliis, 

150 

EL mea opera, si hinc rcbito 8, faciam ul facial. facilius: l:'i,1 
~am Ina opera el comital.cel virtule el sapirnlia 
Fccisti, ut redirc liceal ad parenlis clcnno". 
Qu,,rn apud hunc confessus cs to el ge1111s el dh·ilias metis : 
1_1110 paclo exemisli e ,·inclis luo111 cru111 tuă sapientî,1. 
l'/l. Fcci ego Ista ul commcmoras ct le me111h1issc, id gral.11111 

csl mihi. IGO 
)l<•rilo iihi ca crcncre omnia a mc. Nnm nune, Philocrates, 
Sl ego ilcm n1c111111•pm qure mc crga mulla fecisli henc, 
Nox diem :ulimill : 11:11p quasi scnos mi esses, nihilo scli.us, 
lli ohscqniosus II sen1per lu fuisli. 

llE. lli vostram flclcm, 
llorni1111111 ingcniurn liberale 19 ! ut lacrumas exculiunl mihi ! lli5 

I. Qu"m primum pote 11 le plns 
tol possihle )). Poll', in<ll~('lin. 
COIIIIHC polis. c:·. Amph., \', :HL 

2. Res in rem ulrique e.~l u la 
cho~c imporle a Lous <lcux li. CI'. 
\', 1;-.3, 

3. Smnquid aliud. s11ppl. me 
tJ, .... CL .•lulularin. "- 20:-i. 

L fuisst', im111•r~o1111el. 
:'i. \". 1-\8 sq. CP pass:.q:,.-e est â do11-

hl1i 1•11lcnl1•. Tt111L c1' q1ic '!'yrnl;11·p 
dii ,Ic i'lrilocrale, cel Iii-ci <loit l'ap
pli1pier i1 1')-nc.lare, el voir dans t,·~ 
parnles de cc dcrnicr 11nc inslanl.t> 
priere de ne pas l'abandonner 

qnand ii sera rendu i1 la liherle. 
6. ,tlque se. Parce (fur Ir- psemlo„ 

Tymlai·c aurail Jlll profilt!J' ele sa 
lih1~1·L,~ ponr s'cnf11ir, el ne pas 
:H'l'Olllplir sa mission. 

7. Bmilteremr11rn 1( :lifl':mchlrn, 
:1rcl1. po11r ma1111mi/i,•rti. 

~- n1•bito, cr. "· 127. 
D. Redire dl~nuo, pll·on;1s111c Ju 

lang-age familicr. 
Hl. 1-.:s, prononc1~1· t>Ss. 
I I. Obseq11ios11s. Seul exemple de 

cel adjPctir. - l'oslrdm fldc111 
Accusalif d'exclamalion. 
12. Liberale « nol.Jlc "· 
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78 PLAUTE. 

Videas corde amare ,nter se : quibiis laudatus landihus 
Suom erum servos conlaudavil. 

îl". Pol Ist· , 1 me lmud centensumam 
Pariem• laudat. quam 3 ipse meritu'st ul laudet.ur lnudilms. 
1/E. Ergo quom oplume fecisti, nune adesl occasio 
Dencfacra cumulare4, ut crµ-a h1111c rem gcras fidcliter. 1 iO 
PI/. llag'is 11011 factum possu111 • velle quam opera expcriar 

pcrscqui. 
Id iit scias, Jovem snpremum testem laudo, do 6, Hegio, 
Me i11fidelem 11011 futurum Philocrati .... 

HE. Probus es 7 homo. 
PH. Nec m~ secus umquam el factu1·um quicquam quam 

memct mihi. 
rr. Jstrec dicta re expeclire 8 et operis et factis volo, ·175 
El quo mi11(1s dixi quam volui de te, ani11mm advorlas rnlo 9 ; 

A1t1ue horunc wrborum causa cave tu mi iratus fuas 111 • 

Scito tehinc minis viginli ah hoc restumatum millier 11 • 

Sed te qureso, cogitato hiuc meă fide milli domnlll 
To? alstumatum et mcam esse vitam hic JH'o te positam 

piţtnori, ·180 
!'ie tu me ignores, q11om extcmplo meo c conspeclu abscesseris, 
Quom me servom în servitute pro led hic reliqw?ris, 
Tuque'" te pro libero esse ducas, pignus deseras, 
Ncrp?cn des operam pro me ut lmjus" reducem racias lilium. 
Fac Jiclelis sis fideli, cave ficlem !luxam fcras; 185 

1. /.,·/ic<' cdui donl tn prirtc, ,,. 
c.-i1-d. Pililocralr, le l'anx Tyn<larl'. 

2. C(•u(ensumnml'artem.Cetcm
JJloi de I' accusali fmarqucJusqu'o1·1 
sclcntl l'aclion cxprimec par le 
,·erhe. Cf. lesexp1·cs~ionsmaanam. 
ma.rimam pariem « pour tme 
gran<lc, pour la plus grande par
lic )), 

;;_ Quam~ parce ffUC la phrase 
irnpliquc unc com1rnraison; c·e~L 
comme s·il y avail multo minus 
laurlat, etc. 

,J.. Occm.io cumulare. L'infinilil' 
au I icu t.lu g,~rondif c~L du langai;c 
famili~r. 

Ş, 1;u11;M11ire · lianpa~ummCI· 

gis t•ellP fnrtum, etc.: re qni rc
,·i1\nl i1 din~ (I 111cs cfforls ~gale
ron L ma hem ne volo11l1~ 11. 

(i. Teslem laudo, do « je ciLc, 
j<" prc11ils ;i Lt~moin ». Formule so
lcnnl'l1c. 

i. Es. Cf. "· 158. 
~- E.r:pedirc! « <-xpliquer »; car 

le._ p:11·llii:s. sans res aclcs, ne si
gnilienl ricn. 

tt rolo. s.-ent. eo m,rgis. 
10. FuilS. cr. '"· 10. 
11. .1/ittier, arch. pour mi//i. 
12. Tuque, etc., se rallachc a ne 

a11 "· )RI. 
13. "l\"eque._ ponr flf'''t>. 

H, llu,i11s, li ruunLre U6g(on, 
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CAPTIVI 79 

Serva tihi ln perpetuom amicum me atque hunc' inventum 
inreni-:e. 

11:cc per dcxlPram tuam te dcxtera relinens mann 
Obsecro, iulidelior mihi ne fuas quam e~o sum tibi. 
Hoc age> tu : tu mihi erus 11unc es, tn palronus, tu pater' 
Tibi commendo spes opcsque meăs. 

PH. llanrlavisli satis. 190 
3atin habes, mandata qmc sunt facla si ref ero? 

. Tl'. Satis. 
~am pater•, scio, faciet qure illum facere oportet omnia. 
1/E. 
PH. Et tua el tua 6 huc ornat us 7 reveniam ex sententia. 
i'iu111quid aliud 8 ? 

HE. Ut quam primum possis redeas .. 
PI/. Rcs monet. 

/IE. Sequcre me, viaticum ut dem jam O a •0 tarpezita Lilii. rn:, 
Eadcm opera II a prretore sumam syng-rnphum ••. 

7T. l(nem syni.raphum? 
/IE. Qnem hic ferat secum ad leg1011cm '·', hinc irc l1Uic ut liceat 

domum. 
Tu'' inlro abi. 

n•. Bene ambulato. 
PH. Ilene vale. 

1/E. Edepol rem meam 
Constabilivi 10 , quom illos emi de prreda a qurestorilms : 
Expedi\·i ex senitule tilium, si dis placet. 200 

1. H11nc, Il<'s-ion. 
2. l11ve11tum inveni, c.-ă-d. in

ventum amicum inveni.nm1cumin 
perpetuam. Texte tres altfre. 

3. /loc age" fais y attention ,. 
!. Pater, cn tant que pater fa

mi/ias. cr. ,·. 56. 
5. Nam pater, ele. C'csl-;i-dire 

~n'il l'ajfranchira. Apres ce vers 
ii va une lacune. 

6. Et lua d I ua. li se Lourne 
success1vement vers Hegion el 
,·crs Tvndare. 

1. Ornalus " equipe •• c.-a-d. 
accompagne d'un fils d'H<'gion; 
joindrc ce mot a tua e.c sententia. 

8. Nwnq11id nli,td. r.r. ,,. 117. 
9. Jam 1c luul <le sui le 1>. 

10. A tarpezila" de chei (c.-;i-d. 
pris chez) Ic hmu1uicr >1. Tarpe-;ita 
est forme ·sur le grec 'tpa.1te~i'tTJc;, 
dfriv,; de "<pci1tE~0<, table dont se 
servaicnl Ies changeurs. 

11. Eadem opera • en ineme 
lemps li. 

12. Syn·graphum • sauf-conduit ,. 
15. Leyiuuem 11 l'armf>e )). 
H. Tu. llegion s'adrcsse a Tyn· 

dare. 
15. Rem meam constabilivi « j'a. 

affermi mes aJTaires 1>. c.-ft-d. quc 
ce n·a pas ele unu de1, ... 11~e inutile. 
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80 f'l,AtJTF.. 

Al etiam dubitavi hosce homines emerem :11111011 e11wi-c111 diu 1 ! 
:;ervate istmn sultis • i11Lus, servi, 11c 1p1oq11am pedem 
Ecferat sine custode l;w 3 • Jăm ego adparebo domi. 
Ad fratrem modo caplivos alios imiso meos; 
Eadem' percontabor ecquis hunc 5 adulescentem noverit. 205 
Sequcre tu 6, te ut amiltam : ei re 7 primum prrernrti rnlo. -

ACTE Jil 

iSci•11P I.'"- 461-497.) Cq1enda11l Erg-asilc ne scsl pas resig-ncâ 
parlagcr Ic rnaigre ordiuaire d"llCgiou. U s·e::;l 1nis c11 lJUCLc d'unc 
aulre i.11vilatiou : peinc supcrnue. 11 a cu beau protliguer Ic; 
saluls el Ies bons mols, personne n'a repondu, persoune n'a ri: 
celle jeunesse egoiste ne foit d"invilalions qu·a ceux qui JlCU\"cnl 
Ies remire. li semble qu'il se soit forme contre Ies paras1les unc 
conspirai ion generale. Aussi Ergasile se proposc-1-il de la dcnonccr 
aux magistrals, el de reclnmer dix diuers pour Ies dornmages ci 
i11Lcrcts. li decide de se remire au port, oii pcul-elrc ii sera plns 
Î1io:.?reux. S'il n'y allrape pas une invilalion, alors, en desespoir de 
cause, ii se remira chez llr\gion. - (Scene II, v. 498-5-15.) Aprcs I, 
deparl d'Ergasilc, vaiei Hegiou qui rcvic11l de cl,ez so11 frerc. ll 
amene avec lui un de ses aulres caplifs, Arislophu11Le, qui lui a dii 
connaîlre Philocralc, el lui a demande la farnur de Ic rnir. -
(Scene III, v. 516-532.) La vue de ce caplif plonge Tymlare dans 
un Lrouble extreme: toul va se decouvrir, car Arislophonle esl un 
ami el un parenl de Philocralc. Quelle ruse machiner'I quels 
ressorls invenler? ii ne sait. 

SCENE IV 
I 

(V. 533-658.) 

JIEGIO, ARISTOPIIONTES, TlNOARIJS CAPTIVI, LOLARIL 

IIE. Quo 6 illum 111111c homincm proripuisse forf1s se dicam ex 
.cdibus? 

L /liu, se rallach~ ;\ dubita,,i. 
2. Sullis = si 11ultis. 
::1.. "'EEw. Les mols H"rrcs ne 

sont pas rarcs dans Ies comedics 
de Plautc. 

-i Eadem, Cf. ,, . 42. 
~ -· 

D. /lune, de~i:,.:-nc Tyn<lare qui 
est â l'inlt;rienr. 

6. Tu. H s'adresse a 1-'hilocral<'. 
7- Re, arch. po1-1r rei. 
8. lamh. octon. - Qllo i/111111 

hominem dicam, ele. Ce lou1· mar~ 
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CAPTIVI. 81 

TY. l\unc I c11l111 vcro 2 ego occidi , eunt ad lo hoslcs, Tyndare. Ei 
mihi ! 

Qnid 3 lo11uar? quid rabu!abo1•l? quid neg·abo aut quid falebor? 
111es~unmis 6 inlncerlo sila est: quid relmsconlldam meis 7 '1 2·10 
lllinam Ic di pri(1s pordorent. <1uam periisli e pal ria 8 lua, 
·Aristophonl.cs, qui ex parai a re 9 imparalam 0111110111 facis ! 
Occisa csl hrnc ros, 11isi rcpcrio aclutum mi aliquam aslutiam. 
/IE. Sequcrc. Em_ tibi ho111i11cm, adi at,1ue adloqucrc. 

1'Y. - Quis homo esl me liomi1111111 miseriur7 -
Tnocu. s>:l'TEN.] 

A/l. Quid lsluc est quod meiis le dicam fugitare oculos, 
Tyndare, 215 

Proque ignolo me aspernari 10, quasi me numquam noverisl 
Equiucm 1am sum servos quam Lu, elsi ego domi liber fui, 
Tu usque a pnero servitutem scrvivisti II in Alide. 
UK. Erlcpol 111i11ume miror, si te fngitat aut oculos tuos 
Aul sile odit, qui islmn 11dpclles 12 Tyndarum pro Philocrale. 220 
JT. Jlegio, iste homo 13 rabiosus habitus est in Ali de : 
i\c lu 11uod islic fabuletur auris u immittas tuns. 
:\am islic haslis inseclatus est domi matrem el palrem, 
El Illic isti <tui insput.alur morbus 15 i11Lerdu111 venit. 
Pr;:;Ii, lu au istuc procul recedas. 

1/E. Ullro islum rn a 1110, 
Al/. Ain, ved.1ero, 225 

quc la surp,·isc cn pr(·sence d'un perdae, dunt ii est en quelqut 
faiL imprevu ou difliclle a expli- sorte Ie passif. 
c111c1-. CI'. 1\ulularia, v. 67. 9. Pa;-ata re, et 1!15 luec res. 

I. Troch. scplenai1·e. Cf. , .. 210. 
2. Enim veru 11 011i vraimenl n. JO. Aspernari « se delournerde ». 

Ci'. .fo,phitryun, v. 141. C'csl Ic sens propre de cc verbe. 
3. 'froch. oclon. '11 .1:il'rvitutem servi vis li. cr. \'. 81. 
.\. Q11icl (ab1dabo1· • qucllc bis- 12. Qui arlp,•l/r., • puisquc lu 

loirc invenlcr •. cr. V. :122. rappelles •. CI'. .-lut11l,u-ia, v. 411. 
5. V. 2_10-214. Iamb. oclon. 15. /sie homu « cel bomme quclu 
6. lles onmis « taule l'alfairc », amencs ,,. 

c.-a-d. Ic plan con~u par Ies ca[J- 14. Auris, regime de immittas, 
tirs. cr. V. 212 el 215. COlflJJOSe avec la preposition in. 

7. Hebusmeis«mcsinvenlionsn. 15. /Ilic qui insputatm· mol'bu.~, 
8. Pel'ii.,ti, etc. ici, « tu as ele en- etc. li s'agil d'acces d't'pllepsi~. 

leve a la patrie•. CI'. Rud. 1111:, On croyail soulager lu malade cn 
Ubis11nt si:tnn ... quibuscum periii I crachant dessus. 
p,i1·va Atlw11is. Peri,·e s'oppose a 16. Istum; s.-enl. n1mge. 
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82 PUUTE. 

)Ic rahiosum atqne inseclalum esse haslis mc memoras 
pall'Cffi '! 

Et. eum mihi esse morhum, ut qui 1 med• opus sit. 5 i11sp11t.aricr•? 
HE. Ne rnrere 5 : multos iste morlms hnmines macerat, 
Quilms insputari sa Juli fuil alquc is profuil 6• 

A/L Quid Lu aulcm 1 eliam huic crcdis? 
1/E. Qnid ego crcdam J111ic? 230 

Ali. lnsanum csse me? 
rr. Vidcn tu lmnc, qn,,m 7 ini111ico mitu intnitnr 8 '! concedi 

oplnmum esl, 
llcg-io, fit qnocl ego dixi: gliscil rabies. Cave ribi. 
HE. Crcdidi csse i11sa11um extc111plu, nbi le adpella\·ir Tyndarum. 
1'\'. Quin suom ipse inlerdn111 igw,ral nomen neque scit qui sieL. 
]t:. At et.iain Le s110111 sodalem esse aibal •. 

1'Y. Ila ud vicii magis 10 ; 235 
EL quidem Alc11me11s 11 alqne Oresles et Lycurgus" postea 
Jna ts opera mihi su11l sodalcs qna isle. 

Ali. Al eliam, furcifer, 
}laie loc1ui mi audes? 11011 u ego le 11ovi? 

HE. Pol planum ici quidem est 
Non novisse, <Jlli is111m aclpellcs 15 Ty11dal'll111 pro Philocrale: 
Qncm vides eum lgnoras, illu111 nominas qucm non rides. t40 

1. Qui. Ce n'est pas le pronom 
relatif', mais une ancienne pal'ti
cule al'lirmalive que l'on 1·etrou,·e 
dans ntq11i. cr. quippe qui. 

2. J/ed, arch. pour me. 
S. Opus sit « ii est utile,. Cf. Ic 

subslantif oµ."i, opis. 
-l. /nsputal'ier ( = i11spu/rn·i). 

Cel an:liarsme ne se Lrouve 
qu'aux lins de vers. Cf. v. 22V. 

5. N11 1,ere1·e. L'impel'alil", au 
(icu du subjonctif, est du sl)'le 
familier. 

6. Snluti {uit alque is vrofuil. 
Ce remede esl salulaire, el <l'au
lre part ii apporte unc scnsihle 
amelioralion a l'elal du 111alade. 
Texte doutcux. - /., = ei.,. 

i. Quam porle sur inimico vol
tu, el nQn sur i11tuitm·. 

8. lutuitul', arch. pour intm•lllr. 
Pour la conslrucliun, cf. .-lmphi-
lryou, ,·. 168. · 

9. Aibat, contr. pour niebnl. 
10. I/nud vidi mflyis, c.-i,-d. lwud 

vidi qui magis s"dalis mt•11s ·sil 
(es.set). Celle loculion s·c111plui" 
pour arfirmcr ironiqucmcul une 
chosc c111i n'est pas. 
tl. .i\lcumeus, forme latine du 

grec' AAx.µEwv. Cf. r. 315, techitta, 
<lc'tiZVJl· - .,l[cumeu.'î alqw, Un·.~
le>, heros de la falJlc 11ui Lui,rcnl 
lcur mere dans un acces de folie. 
12. Lyc1u-yus, roi <les Tl1races1 

que Jupiter frappa de folie pour 
avoir insulle Ies Dacchantes. 
15. Una = endem. 
14 . .''iun, fam. pour nonne. 
15. Q11i adplteş. Cf. "· 220. 
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CAPTIVI 83 

AR. Immoiste eum sesealtqui 11011 est esse, etqui Yero I est negat. 
TY. Tu enim;o repertu's, Philocratem qui superes veriverbio 3• 

AR. Pol ego ut rem 1/IÎdeo, tu iment.u's verai vanitudine 
Qui comincas_ Sed qureso hercle, agedum, aspice ad me, 

TY. Em 5 • 

Tun negas te Tyll!larnm esse ? 
Al/. Ilic modo 

1'Y. Nego lnquarn. 

Esse ais? 
AR. Tun te Philocratern 245 

1'Y. Ego înq11a1n. 
A li. Tun huic credis? 

Nam lile quidcm, 
abiit Alidc111 7 

Ad pat.rem hujus. 

!IE. Plus quidem quam tibi aul mihi. 
quem tu esse l11111c 6 memoras, hodie hinc 

Ali. Qucm palrrm? qui senos est. 
Tr. El lu 4111idem 

Srrrns e~, lihcr fnisl i. el ego mc conlido fur,\. 
Si li11j11s huc reconciliasso 8 in liher·talem liliu111. · ':!:,O 
Ali. Quid ais, furci fer? tun te esse guatum mcmoras lihcrmn "'? 
TY. ilion equidem me Liberum, scd l'hilocratem esse aio. 

AR. Quiel est? 
Ut scelesl.us, llef(io, nune iste te ludos facil'°-
Năm is est senos ipse neque unquam prreter se ci scnos fuil. 
TY. Quia tule ipse ef(es in patria nec t.ibi qui II vi vas domi est, 255 
Omuis iuvcniri similis tul vis. Non mirum facis : 
Est miscrorum ul malc,·olcnlcs sint atque imidPanl houis 12• 

A/1. IIPµ;io, vide sis, ne qui,I tu huic temere insistas crctlcre. 
Alquc'" ul perspicio, prof celo jiun aliquid pugn,e edidit li : 

1. 1'f'ru, « vraimenl, ,i c.-ii-d. cn 
r1~alîl4~. 

2. f:11im, (( sans doulc >), CL 
, .. 208. C'csl ironique. 

3. Q11i Mipere.ţ veriverbio « riui 
peux l"emporler en veracile "· 

4. l'erd «· Ia ,,erite li, vanitudo, 
• le mensonge )). 

5. Em « YOili"t )), 

6. l/1mc. li monlre Tyndare. 
1 7 . . 4lidem. cr. v. 77. 

H. ReconcilitJsso, fut. arch. Cf. 
Amphitryon, v. lti3 et 262. 

n. J.,,berum. Tyndarc,1oue sur cc 
mol q11i signitie « lilll'c 11 1 el qui 
csl aui-si un des noms de Bacchus, 
chez Ies fiornain~. 

JO. l,11d1Js facil= ludificatur. 
11. Q11i = qua re. Cf. Amphi

tryu11, v. 75. 
12. Bonis • Ies gens riches •; 

s'oppose â miseror,~1.-;. 
13. Alque {( et mCmc "· 
U. Aliq1tid p11g1ue edidit • ii a 

essaye de te lro 11per 1,; se dit 
d'une ruse d'esclave. 
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filinm tnom quod redi mere se ait 1, id ne utiquam i mihi placet. 260 
1'Y Sciii te id nolle fieri : ecliciam tamen ego id, si di adjmanl. 
lllum rcslituarn !mic, hic aulem in Alidem me meu patri; 
Proplerca 3 ad patrem hinc arnisi • Tyndarurn. 

A/l. Quin" tule is es, 
:'ieque pncter te in Alide ullus servos istoc 110111i11c ~,I. 
1'\'. Perg·in ° scrrnm me cxprobrare cssc, id ,1uod vi host.iii 

~Li~t? 200 
A/!. Enim 7 jarn nequeo con tineri, 

7'Y. llcus, andin quid ait? quin fugis? 
.larn illic 8 hic nos insectabit 9 lapidibus, nisi lllunc juucs 
Comprehendi. 

,l//. Crucior. 
Tl'. Ardent oculi: sic 10 opu'st, llegio. 

Yiden I u illi maculari corpus totum rnaculis luridis ? 
Atra bilis agitat homincm. 

AR. At pul te, si hic sapiat sencx. 270 
At.ra agilei. pix apuci carnulicem Luiiquc capit.i inluccat 11 • 

7'Y. 1am dcliramenla" loquitur : larn:c 15 stimulant virnm. 
HE. llercle, quid si !tune comprehendi jusserirn "? 

TY. Sapias rnagis. 
Al/. Crucim· lapidcm 11011 l1abcre me, ut illi rnastigi::e 15 

CereLrnm exculiam, qui me i11sa11um verLis concinnat tG suis. 275 

1. Quod se ait, ele. • ce faild'af
firmer, ele. ». 

2. Ne uliquam, avec Clision de 
ne; arch. pour neutiqunm. 

5. Pruplerea a c·cs~ pour cela 
que :11. 

, 
4. Ami.,i. cr. v. ;u, 
5. Quin tule is ,•s « mais c'esl 

toi .~111i cs Tyndarc n. CI'. 1lulul., 
\', ...,9, 

6. /Jerain, pour peryisne. De 
ml!mc andin, vi<frn, ele. 

i. Euim. CI'. \'. 208. 
8. II/ic, IHJr~e q11e Tyn<lare se 

lienl il <lislance d' Arislophonle. -
Ilic, advcrhc. 

CJ. Jam nos inseclabit « il \'a 

nous po11rsuivrc 11. /nseclabil, 
ar·ch. pour inseclabilur. 

10. Sic, c.-a-d. illum compre
hendi. 
11. Tuo cnpili inluceal. li faul 

prenUrc l'oxpression au proprc. 
Les Roma ins poussaicnl la cruaul(• 
envcrs Ies esclavcs coupablcs 
jusqu':\ Ies cnduire de poix el i1 y 
111cllrc Ic feu. 

12. Deliran·, c·csl proprcmcnl 
dCvier de la lignc ilroitc cn Lra
•:anl un ,ilion (lirn). 
l~. Larme. cr. 1iulul<ţria, v. 3ti9. 
1 i . .lusscr'1m, au parfajl <lu s111.J

jonclif1 sens du ful. ant., a causc 
de la concordance des lemps. 
15 . . Uasliyi;e « vauricn n, l)u grec 

'.J.cta"Ttyia:;. 
11). f:onciunnl (( ll'ansformc :i:,. 

d'oll ici 11 l"ail passer 11our ,,. 
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Tl'. Andin lapidcm qumrilnm·/ 
A//. S11lus t.c solum volo 1, 

lleg·io: , 
1/E. lslinc loquere, si qnid vis: procnl• larncn audiam. 
Tl'. i\amquc 3 edepol si auhilcs• propius, os dcnasahil tibi 
Mordicns. 

A/L !Xeque pol lu me insanum, llcgio, esse crcrluis•. 
!Xcquc ruissc umquam nequc esse morl1um quem ist.ir 

aulunrnl. 280 
Vcrurn si quid meluis a me, jube me vinciri, .voia, 
[hun isLic ii.idem vincialnl'. 

1'Y. Immo cnirn vero, Ilcgio, 
lslic, qui volt, vincialur. 

A li. Tace modo. Ego te, Philocrales 
False, faciam ul vcrus hodic repcriare Tyndarus. 
Quid mihi ălmulas 0 '? 

1'Y. Tihi ego almulo? 
AR. Quiel agi,l, si ahsis longius 285 

1/E. Quirl ais? qllid si adeam l1u11c insanum? 
1'Y. l\ugas 7 ! lu<lilicahilur 8, 

Garrict cui ncquc pes 9 umqnam nc11uc capul comparcaL. 
Ornarnenla •0 absunl : Ajacem, hunc quom vides, ipsum vides. 
1/E. i\ihili focio, tamen adibo. 

1T. - Nune ego omnino occidi, 2!)0 
:'iunc ego inter sacrum saxumquc II slo nec quid raci am scio. -
/IE. Do Libi opcr;11n, Arislop_J1011les, si quid est quo,l me velis. 

1. l'ulo, s.-cnl. conloqui. 
2. Procul 11 :'1 <listance », ta:. 

meu 11 quand mCmc I). 

5. Nnmqat' ,cel. cn clfcl n. 
-1. ,tdbites = adibis. Cf. v.127. 
5. f.rf•duis. ar.-h. pour l'fnlas. 
G. Quid mihi rib1wlnş'! u )10111'~ 

quoi mc fain:! des signcs1 n -

Apri::s 2Sii, ii 111a1u111e 1111 Ycr~. 

i. Suym, " des Ucliscs ! u Ac
cusalil' d'exclarnalion. 

S. f,udificabitur, s.-cnl. te. 
~I. l.'ui 111•qm· vc.-., ele. 1( <les 

choscs q11i n'auronl ni qur,t!G ni 
LCLc ». Loculion proverbiale. 

10. Ornamenta « le coslmnc 1l. 

Ajax, fils de T,:lamon, i1·1·itt' de 
s'elrc ,•u rcfuscr Ies armes 
d'Achille, commc ii Youlait se 
\'CTI'7 Cl' sur l_;l\'s,;;,c el )('s Grccs ful 
fraJ~(IC de foli

0

c ~iar )lincrH!. , 
t·t. lnlt-r sacrum .w1.rumquf'. 

Ei:prcssion prorcrhialc qui Lire 
son origine des c(··n··11ionies des 
fl·daux. O:ms la conclusion d'un 
traill\ Ic fl•cial q11i p~·,··si<lail, le 
JJflll'r paira/us, ,~eras:1iL la lele 
,Ie la Yiclime s111· J'a11Ll'l (sacrum) 
avcc nne pic1TP (sa.rum). 1,';illih~
ralion c::il fr•··qw.:l°lle Uau~ lrs pro~ 
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AR. Ex mc audi!Jis I vera qure nune ral sa opinare, llegio. 
Seci hiic primum 111e expurigarei tiui rnlo mc insaniam, 
Nequc leuere neque mi esse ullum mor!Jum, nisi ·quorl 

servio. 2\)5 
Al ila me rex c1;;;;rum 3 al.que homi1111m faxir.' par.rire compolem, 
Ul lstic Philocrates non magis esl quam aul. ego ,11,t Lu. 

HE. Eho, clic mihi, 
Ouis Illic igilur est? 

A/l. Qnem dudum dixi a priucipio tibi; 
lloc si sccf1s reperies, nullam causam ~ dil'<>, quin mihi 
El par"'1l.um ct libe1·1atis ap(1d te dcliquio" sic!. 300 
HE. Quitl Lu ais'/ 

1T. Me luom esse senom cl~le meum erum. 
l/E. llaud isluc rog·o. 

P11isli11 liher? 
rr. l'ui. 

All. Enim vero 11011 ruil, nugas agit. 
TL Qui lu scis? an Lu forlassc fuisli me:c mall"Î olislilrix, 
(.lui ici lam audaclcr Lliccrc aude:;·! 

A/J. Puerum le vidi puer. 
T\'. Al ego le video majorcm major. Em rursum libi 7. ,,Oă 
!l:)11111 rem 11011 curc:;, si recle facias: 1111111 ego curo Luam? 
lfE. Puit.ne huic. dic, pater Thesaurocrcesonicochmsitlcs·1 

Ali. Non [uit., ncque ego lsluc nomen umquam audivi aule 
bune dip111: 

1'11ilocrali Theo,lornmedes fult pater. 
TY. - Pereo probe. 

Quin quiescis' di rcclum", cor meum, ac suspcnd(' te·! ;;Jl) 

verhes el rlans Ies rormules. Cf. c,,,,,;r,. '"- o. 
I . ..\ 11di/Jis. ,1rch. pom· nud ies. 
2. E.r1u11·ir111re, al'ch. pour c•.r

purţ1r11·e. 

3. Rf'·.r deorum, ele., nu liP-u de 
Juppiler, do11ne au serment une 
solennite inusilee. 

4. Fa.rit, cf. v. (l9. 
5. Cnusam a ohjection ». 

6. nefiquio, comrne dt•liquium. 
Cf. Oblivio el obliviwn, contagia 

_ el cunlagium, ele. 

7. Em 1·m·smn tibi « attrape ii 
ton Lo11r )). 

8. (J11i11 qui,·.•u:i,i;;. Tymlarf' ~·a
drcsse a son cce111· don I. Ies Lrnt
Lemenls pe11,·enl le trahir. 

9. Die,-,•clum. Ce mol. qui sig-ni
Jie ci droil el en droilc liJ,!'llP n, 

s·employc1il a\'cr irl', el s11rl.011L 
:t\'CC abire. p1u1r formei· la loc11-
Lion i., abi die1·ecl11s 011 <lierrcfr, 
sorle de congP sans phrase,quelqne 
chose comme t, allez el filez d1·oil ». 

A cole de ce sens pl"e111ie,- 1 I" CX· 
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Tu suhsullas, ego miser vix aslo I prae rormidine. -
llE. Saliu• isluc mihi exquisilmn 3 est, fuisse hunc servom 111 

.\li<lc, 
N•!quc esse huuc Philocra lem? 

Ali. Tam sans•, ,piam numquam hoc invenies secu~. 
llE. Tum igitur ego dc1·u11ci11nlus•. <lcarlualus Slllll miscr 
ll11j(1sscclcsli lechinis 6, qui 111c ul lubilum est ductavit dolis. 315 
Se<l l"ide sis 7• 

Ali. Quin 8 exploralum dico el provisum hoc• tibi. 
llE. Cel'tou'/ 

Ali. Quiu uihil, iuquam, invcuics magis hoc certo cerlius 10 : 

l'hilocrales jam iude II usquc amicus f11il 111ihi a puero puer. 
/IE. Scd qua fncic est tuos so<lalis Philocrates "I 

Ali. Dicam tibi : 
Macilcnlo orc, naso aculo, corpore alho, oculis nigris 320 
Subrufus aliq11a11Lum, crispus. cith i1111a111s. 

HE. Couvcnit. 
Ali. Sc<l uhi is 111111c esl? 

HE. Ubi ego 111i11u111!' alquc ipsus'" se volt maxume. 
JT Ul quidem hcrclc in mc11inm ego hodie ppssum,~ proces

sct·im 13 ! 
\'a· illis ,·irgis miseris, qu.e hodic 14 in Lerg·o morientur meo. -

prPssion en pr-it un autre plus 
g-1·•ni'•ral. Ce de,·irit une mcnacc 
pour arreter un fachcux on fairc 
lairc un matIYais plaisanl, <le 
sorle quc abin diereclus '? pcul se 
Lra<luire par 1< vas-Lu finir, vas-tu 
me laisser tranquillc ,. Ici quin 
quiesci.,; diel'ectum a, par analo
gie, celle seconde signification, 
lan<lis que Tyndare jo11e sur le 
mot susp,•nd,, le. qui sii.milie ;"1 la 
fois (I pcnds-Loi )1. el II arrtHc-loi n, 

C. a-d. « hats-111oins ,·iLc )). 
1. Asto (( je me licnsdcho11l ,1. 
2. Salin. Cf .. Impii .. '"· 297. 
5. Exquisitum. Cf. e.rplol"atum. 

,·. 516. 
-I. Tam sntis, repl'en<l le satis 

d"lle~ion a11 ,·. 312. 
5. Deruncinatus a. rabol6 ~-

dearluatus « demembrC u, c.-:i-d, 
completement dup~. 

6. Techiuis • machinalion~ n. 

cr. '"· 23'1. 
7. Sl'd 1•ide sis (( mai~ r(•ll(,chis 

s"il te rlail ,. 
8. Quin. cr. 263. 
9. I/oe (( mes asserlions •· 

10. Cel"lo crrlius, rcdouhlemcnl 
du Janga~e familicr. 

U Jam iuclr. joindi-e a a pueru. 
12. lp . .,us :--::= ipsl•. 
15. Ul quidem i11 meclium pro

cesserim, ele. 1, ii faul ma foi 
(quidem) que jc sois sorti, etc. ,. 
C"esl un tour exclamalif. On sait 
que Ies Romains etaient lr~s su
pcr~Lilieux. 

l-1. florii,, • tont :1 l"heure •· Cf. 
Amphit,·yun, v. 285. 
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III~ Verba milti dala essc video. 
TY. - Quid cessatis, compedes, 325 

f:111'l"ere ad me meaq11e amplcct.i crura, ul. ,·os custodiam'! -
li;,. Sicin I me illi hodie scelesli capti ceper1111t dolo? 
lllic scrvom se adsirn11lahat.. hic sese antem lihcrum. 
1'11culcurn ~ amisi 3, rct.i111ri pig-nori 4 put.arnina. 
Ita mi stolido sursum vors11n1 5 os sublefcre O olîuciis 7 • 3:\0 
Ilic quidem me nurnquam inridebit. - Colaphe, Cordalio. 

Corax 8 ! 
llc istinc, ecferle Ior:i 

LOL Num lignaturn rnittimur 9 ~ 

SC~NE V 
(V. 659-767.) 

IIEGIO, LOLARII, TYNDAHIJS, AI\ISTOPIIONTES. 
JAllH. SE~.) 

IIE. lnicile huic manicas in manus masligiro. 
'/T. Quid hoc est ncg·o1i? quid cg·o dcliqui? 

HE. Hogas? 
!-alo,· snrtorque 10 scelcrnm el messor maxu,nc. 33,, 
7T. Non occalorem di cere audelias" prius ·1 

N:1111 semper orcan!. pri11s 111ia111 sariunl rustici. 
HE. Allăt 1" ut conlidenler mihi contra aslilil ! 
1'Y. llecel innoccnlern servom hominem atque innoxium 

1. Sic-iu, po111· sicue. 
2. 1,·uculeum, c0111II1c nuc/rum. 
'3. Amisi <' j'ai l;"1r.hC ,1. 
4. lleliuui piyur,ri, par analoµ-ie 

a ec piţ}'Wri posui. Ce gage, c'est 
Tvn<larc. 

~5. Sursum vursum « <le haul en 
bas n. 

6. O.li ,'.11bli11err, lilll'·ral. « bar
bouiller Ic \'Îsâ.gc ». r.-i1-d. ll'om
pcr. L'origine de celle cxpre~s.ion 
csl sans do11le dans une plaisan
lerie gro~siC1·e qui consislail ~• 
barhouille, .. de coulcur le ,·isage 
d'un dorrncur. 

7. 0/Ţuciis, au propre • fards, 

(cf. /11cw~),a11 tigun'• (( lrompcries,. 
8. H~gion appellc ses lu/arii, :i 

qui revcnail le soin d'exi'•c11Lcr Ies 
ch,itimenls qu'il prononrail con• 
tre ses escla ves. 

9. Num UţJnatum mitlimm· 
ti esl-ce quc l'on nous envoic faire 
du bois? 11 li y a sans doute ti1 nnc 
plaisantcrie <l'esclave sur lig11nl'e 
au sens de « I ir.r des fagols ,,, el 
lir,arc (I meUrc des licns )). 
io. Sartor, pu11r saritor. 
11. Non audebas ,c ne YOtllais-Lu 

pas n. Style de la conversalion. 
12. ,lttat, cxclamation <le sur

prise. 

https://biblioteca-digitala.ro



CAPTIVT. 89 

Co11!1dc111cm esse suom apml crf1m pnlis911mum. 340 
JIE. Adslri11gitc ist i, sultis 1, vehc111e111e1· ,n:11111s. 
TY. Tui,s sum : tuas quidem has" vei prreridi juhe. 
Seci quicl 11cg,1t i est'! quam ob rem suscenses mihi '? 
1/E. Quia me IIIC!llll((lle rem, <1uo<P in IC UIIO fuit, 
'fuis sr<'icsl is falsidicis fallaciis 345 
llilacera1isti, d,;irruavisliqne 4 opcs, 
Coufceisti omnis resac rat.iuncs meas5: 
Ita 0 mi exemisti Philocralcm fallaciis. 
lllum esse scrvom credidi, te liLerum : 
Ita vosmct aiebatis iraquc nomina :xio 
lnlcr vos pcrmutastis. 

TY. Fatcor omnia 
Facla cssc ila ista ut dicis mcls l'allaciis, 
Ahiissc cum aus Le mea opera atque astutia. 
An, ousccro hcrclc te, id nune suscenscs mihi? 
HE. At cnm cruciat.n maxumo

0

id factum est tuo 7• 3,,5 
TY. D11111 ne ou malefacla pcream, parvi id restumo. 
Si ego hic peribo, ast 8 ille, ul dixit. non redii, 
AL 9 crit mi hoc farlum morluo memorabile. 
Me mcum erum captum ex servitute utque 11ostibus 
Hcducem fecisse liberum in pat.ria1n ad palrem, 3fi0 
Meumque polius me capul periculo 
Prreopla\'isse, quam is perirel, ponere 10. 

HE. Facilo ergo ut Accherunti 11 clueas gloria. 
TY. Qui per virlulcm JICl'il, al is 12 11011 i11Leril 13 . 
HE. Quando ego Ic cxemplis H pessumis cruciavero :ili,, 

1. Sullis = si 11ultis. 
2. Tuas quidem has, « ccs ma ins 

qui sonL assurt'menl Lien nes 1), Son 
corps arparlient iJ. Hl~gion, p11i9-
qu"il est son esclave. 

3. (l1wd, commc quoad. 
-1. Dearlllavisti • lu as dislo

qui- ,.'cr. "· 3U. 
5. lles ne rationes mens « mcs 

plans el mes calculs ,1 • 

I). Ita u car ,,. Cf. :lmphitryon, 
V. 353. 

7. Cum cruciatu tuo 1 c.-:t-<l. quc 
le supplice esl in:-.-~p:1rahlP <l11 1114·•
faiL el Ic sui n·a <le prCs. 

Tllf:ATIU~ LA'l1N. 

8 . . 4.st « mais que ,1, arch. pour 
al. 

9. A t « ju moins ,i. De m<!mc 
\'. ~,;1. 

10. Com;Lruire : pr.Eoplnvis.'le pu
nere periculu meum ca1mt, ele. -
f'onere u exposcr ». 

11. tlcc/u•r1mli est au locntif. 
tt . . ~t is, cir li y a l'tlipse de l"i

<h~e inh~rm<~t..liaire : perii quidem,. 
1:5. Sou interii • ne <lisparait 

pas ll, c.-il·l~- que sa n1t'•rnoire 
dcmeurc. 

I i-. E.,·,•mplis d1:'tli111ents 
exemplaircs u. 
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Alque ob sulelas tuăs I te morli misero, 
Vd Le inLeriisse vei periisse prrediceut, 
Dum pereas, nihil iut.erdieo aiant Yi\'ere•. 
TY. Pol ~i istue faxis, haud sine prena fereris, 
Si ille buc rebitet•, sicut eon(hlo adfore. 570 
A/l. - Pro di immortales ! nune ego teneo, nune scio 
Quid hoc sit negoti. Meii.s sodalis Philoerates 
ln libertule est ad patrem in patria domi. 
Ilene ei est, nec quisquam est mi roque• melius cui velim. 
Sed hoc mihi regre est, me huic dedisse operam malam, 575 
Qui nune propler me mea<JUe verba vinctus est. -. 
HE. Votuin te 3 quicquam mi hodie falsum proloqui? 
TY. Votuisti. 

l/E. Cur es ausus menliri mihi? 
TY. Quia vera ohessent illi, eul operam dabam, 
Nune falsa prosunt. 

HE. Al tibi oberunt. 
TY. Oplume est; 380 

Al erum servavi, quem servatum gaudeo. 
Cui me custodem 6 addiderat erii.s major meus. 
Sed maiene id faclum tu arbitrnrc? 

HE. Pcssume. 
TY. At eµ·o aio recle, qui abs te sorsum 7 sentio : 
Nam cogitato, si quis hoc gnato tuo 385 
Tuăs servos faxit 8, qualem haberes gratiam? 
Emitteresne necne eum servom manu? 
Essetne 9 apuu te is servos aceeptissumus? 
Responde. 

HE. Opinor. 
TY Cur ergo iratus mihi es7 

llE. Quia Illi fuisti 'iuam mihi Hdelior 590 
TY. Quid tu'? una noele poslulavisti 10 et die 

1. Sute/as tuas • Les trames per- fendu •· Arch. pour vetuin. Cf. 
fidcs "· vor/ere, voslt!r, etc. 

2 . .4innt vive1·e,s.-enl. te. l'itH'- 6. Custodeni ,1 prolecleur ». 

re, au !--Cns figur4\ c.-;'1-d. <lans Ic 7. Sor.~um~ pour seursum. 
souvenir des hommes. 8. Fa.cit, arch. pour {eeerit. A 

5. Rebitet. Cf. ,,. 127. l'cpoque classique, la synlaxe eul 
.i. ,Eque augmente la force du cxigc feciss,•t. 

comparalifme/ius. 9. Essetne. s.-cnt. urr.11e. 

5. Votuin te, ele, • L'ai-Je de- 11l. Pustulavi.sli • as-tu prelen-

https://biblioteca-digitala.ro



CAPTIVI. ~1 

lleu,ns captum hominem, nupel'llrn I et nov1crnm, 
Te pcrdocere, ul melius cousulercm tibi 
Quarn illi quicum!! una a puem retalem exegeram? 
f/E. Ergo ob eo petilo graliarn islam. - Ducite'. :'l\l5 
Dbi ponrlcrosas, crassas ca piat compedes; 
lnde ibis porro in latornias lapidarias•. 
lbi quom alii octonos lapides • ecrodiunt, nisi 
Cotidiano 6 sesquiopus 7 confeceris, 
Sescentoplago 8 nomen indetur tibi. lOO 
AR. Per deos atque hol)lines ego te obtestor, Ilegio, 
Ne tu istunc horninem per<luis 9 • HE. Curabitur. 
Nam noctu 10 nervo vinctus custodibitm· 11 ; 

lnterdius" sub terra lapidcs cximel.. 
IJiu ego hunc cruciabo, non uno absolvam die. 405 
Ali. Certurnnc est tibi istuc? 

HE. Nou moriri ts ce1tiu'st. 
Abducitc islum :1clul.u111 ad llippulytum fahru111, 
Jubele !mic crassas compedcs i111pingier 14, 

l11r'e extra portam 15 aci rncum lihc1·t11m Cordalum 
ln lapicidinas focile dcductus sict, 410 
Atque lume 111e vellc clicile ila curarier 1•6 , 

;ie qni dc1e1·i11s huic sit quam cui pessume est. 
1T. Cur ego te invito me csse sa horn postulem? 
Pcriclum \·iL::c mere tuo stat pe1·iculo 17• 

tlu "· Celle signincalion expliqne 
l'cmploi de la proposilion infini
live au lien du suhjonclif. 

1. Nupcrus c1 nouveau ». 

2. Quicum, arch. pour quocum. 
3. Dacite. HC'g-ion s'a<lrcssc a ses 

lola,·ii. 
4. Latumias lnpidarias. Le lra

vail dans Ies carriercs etait la 
pcine la plus rcdoulee des cs
claves. 

5. Oclonos lapides • buit pier
res par jour ». 

6. Cotidia11u, advcrbc,pour co
tidie. 

7. St•squiopm; (I un lra,•ail de la 
moili{~ cn sus », c.-a-d. dom~e 
pierrcs. 

8. Sesce11tuplago. Ce nom forge 

par lli'gion, indiquc que l'csclave 
sera accahlC de miile coups. 

!J. Perduis, arcli. pour JJt!rr/ide
ri., (perdas). 
10. Noc/11. arlvcrhe. 

11. Custodibitur, arch. pourcus
todietur. - Nervo, cf. p. 62, n. i .. 
12. lnlerclius, « pendant lejour »; 

adv. arch. 
13. Mori.1·i. arch. po11r mori. 
11. bnpingie,• ., = i11tpi11gi. Cf. 

\' . . 111. 
15. E.,:/m portam, c.-â-d. hors de 

la viile. 
1G. Cura1·1P.r. Hl;gion Ycul qu·on 

soigne 'I'ynclare. Celle ironie 
crncllc cxpliquc deteriu., au vers 
s11ivant. 
17. C'esl-a-dire que la vie deTyn-
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92 PLAIJTI;. 

Pnsl mortem in morte nihil est quod 111!'tuam mali; 415 
Et si penim usque ad summam mlatem, tamen 
llrerc spalium est pc1-l"crnndi qure miuitas I mihi. 
Valc·'atquc salrc, clsi alil"r ut dicam mcrcs. 
Tu, Arislophoulcs, de rne ul meruisti, ila vale: 
:'iam milii propler Le hoc ohlig-îl. 

J/li. Abducile. 420 
TY. Al unum hoc qua,so, si huc rcbilct• Philocrales, 
t;1 mi ejus facias co11vc11ie11di copiam. 
/JE. Periislis. nisi jam hu11c c co11spcclu a!Jducitis. 
T\". Vis ha,c qui<lcm herclc est, el Lrahi el trudi 

sirnul. -
/JE. !Ilic• est ahductus 1-erla i11 pli)·lacam• ut dignus est. 425 
Ego illis captiris aliis documc111um dal,o, 
Ne laie quisquam l"aci11us incipcre audcat. 
Quod ahsquc hoc ess,'L", qui 111ihi hoc fecil palam, 
llsquc offi·c11al11m O suis mc ductarenl dolis. 
i'i1111c cerlum est 11ulli posthac quicqua111 credere. 430 
SaUs su111 sc111el dcceplus : spcrari 111iser 
Ex scn·i1ute rne cxcmissl! Jilium, 
Ea spcs clapsa est. l'c~didi u11u111 filinrn, 
1'11Pl'lllll l(IIHtli-i1uu111 q11e111 mihi sel"\'os surpuit 1, 

:'iPl(IIC eu111 SCJ'\"0111 lllllC(IIHlll rrpperi 11equc lilium; 435 
Major politus hosli11,11 8 est. Quod h(1c est ~cclus 0 ·1 
Quasi iu orhilale111 lil,c't"o, prncluxcrirn. 
Sccl'.ICl'e 10 hac. Beu11ra111 te 111,i l'ui,Li. i'icminis 
Miserere cc1'l11111 csl, quia mei mi~er,~L ncminc1n. 

dare n'a il'auln• so11lit>n flii(' I~ 
<lumma~c tpie sa morl JH_'lll c:m
;er ~1 lf4;gion: li~s t..leux clioses sp 
funl 1•11nlr,•poids (stal). 

L .1Ii11ilas, arch. puu1·mi11ilare 
(miuilari). .. 

2. l!t-bilt'/. cr. \". 12i. 
D. Illic, dcux lJl'~\·es. 
.1. Pliylru:am 1.1 prison 1i; mol 

lranscril du g-J"ec q:iuA<1Y.i1• 

5. Quod _absque /wc f'.'iSP/ « car 
saus celui-ci n. Celte loculion 
Cquivaul a quod si res absqrw hoc 
cs.et. - Jfoc, Arislophonlc. 

f,, Off,·enntmn, r..-i\-<l. commc 
1111 ani;11al a1H111Pl on a mis le 
rr1)i11 el ,1ne 1'011 cunt..l11it ainsi 
1• par h! houl <lu nez n. 

7. S11r1mit = surripail, inch. 
~- Polilus lu1sti11m. Dans le latin 

arcl1.:11,111c, fJ'ili1"<! nliqm•m nlirujm, 
sig-11iliail cc rnPLll'e •Jlwh111'11n an 
pOU\'tJÎI' (1°a11lr11i ,,, d'ol1. au pas,if. 
poli,·i nlicujus a Lomhcr au pou
,·oir <l'aulrui n, 

9. Scl'lus, ici ,c inforl1m1• ,,. 
10. SeqtU'l'l'. Ht'·gion s'adl'CSSC .i 

Arislo11I1onlc. 
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CAPTIVI. 

A li. Exauspica,·i ex vinclis 1 , nune inlellego 
Hcdauspicandum • esse in catcnas denuo 

ACTE IV 

93 

440 

(Scene I, "- 'lti8-7MU ) Ergasilc arrirc du porl Lransporlc rle joie. 
A lui ,lesormai, Ies jeux el Ies felcs, ,i lui Ies ri[iaillcs el Ies 
bcuvcries, ii lui ln si;c111·i1,; tic l"eslomac ci. la gaîlc. I csl µorleur 
d'uuc nourellc •tui va lui assurc,· dans la maison d'llcgion la labie 
el le couve1'L pour Ic rcslanl <ic scs jours. Voici juslcmcnl Ic vicii
Jaru qui rcl'ienl de chcz son frc,·c. 

\ 

SCL\E Il 
(V. 781-008.) 

B,1cc111.,QUEs.] IIEGJO, EHGASILUS r,n,s1rns. 

/IE. Quanlo in peclorc hanc re111 3 meo magis rnluÎo, 
Taulo 111i .egriLudo aucliur csl iu auirno. 
ALI illum modu111 sulilitum os• css<) 111i hodie ! 

Ncquc 5 id pcrspiccrc quil'i. 445 
Quod 11uom sduilur", tum per ul'!icm inridcbor. 
Quom cxlc111plo ad forum adl'CIICl'O, 01111,cs loqucntur: 
• Ilic ilic csl scnex 1 docllls 8 , cui vcrl,a dala suul. " -
Seri Ergasilus cslnc hic, procul~ q11e111 ego l'Îdco? 
Coulcelo quidl'm csl pallio '° : quid11a111 ad.111'U'sl? 450 
Iii:. )lol'c alis Le moram nune at11uc, Ergasilc, ag-c hanc rem. -

Tnocn. s1::11Tl-:i1i.l 

E111i111-11· 11 ÎIIICl'lllillOl'IJIIC, li(' qnis 111i ohslcl oh l'ia111, 
:'iisi •tui salis tliu vixissc scsc homo adiil.r-abilt11·. 

1. r,,·_rmtsp;ravi l'.r. vindis u j'ai 
q11ill(; Jill'~ licns sou:, de l'an1ra
Lles :rnspiccs ,,, c.-i1-tl. pens:rnl 
1111'011 allail mc rcnJrc it la lihcrlt;. 

~- R,•rlauspicandum, rormP. pl:li
sa11111wnl sur ,•.rouspicuvi, Cqui
,·,111t ;'i ,·1,r/eund11m. 

71. liane ;·,•m " mon avP11l11re ,,_ 
C'l.:sl la n1:,;u do11l ii a t~L1; \'iclimc. 

4. Suhlitwn os. t..:r.' ,·. ;;:;o. 
5. lamh. dimdrc t.':llalcrli4(UC. 
li. ::;cibilur, arch. µourscielar. 

7. Ilic il!P rst .•w1u·.r n voici cc 
,·il•ill;11·tl )). Tour J'amiliPr. 

8. /)11c/11s « ,n·isl\ cxplirimcnLC ». 

!I. l'rocn! te ici p1·Cs "· 
10. Crmlrcfopaltio. PourCLrl' plns 

;'1 l'aise ,lans :-:cs mo1n·c11w111:-:. Erga
si I,• a pli1~ son m:mlca11 el le porte 
~11r r,·•p:111lc. 

11. f;minor. Ce ,·erhe. 'lllC l'nn 
ne Lroure µas :Jilleurs, l~q11h·:111l â 
1•din, miuitaus. A ce moment, 
Ergasilc enllc la \·oix. 
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04 f'LAUTE. 

IIE. - Qmcillreccrninal io I est nam 2 ? ncqucomirari satis. -
Efl. Faciarn ul M1j11s die 3 lociq11c 111ciqucse111permcmincril; 455 
Nam qui obslilcril, orc sislcl •. 

Jlf;. - Ilic homo pug-ilal.urn incipit -. 
ER. Qui mi in cursu, fax0 5, vitm is cxtcmplo ohslil.crit 6 sure. 

Facere certum est. Pr~dc ii.a omnes iti11cra i11sisla11t sua, 
Ne quis in platca neg-ol i confcral q11icqua111 sui : 
Nam meus est ballisla; pugnus, cubit.us calap11lla est mihi, 460 
Umerus aries; turn g-enu ăd qucmquc jcrcro, ad lcrra111 dabo. 
llenlilegos8 omnis morlalis fal'i11111, que111quc 9 oll'c11dm·o. 
IIE. - Quid hic homo la11lu111 incipcssit 10 fa<'cre cum lanlis 

1ninis?-
ER. Pri11s cdiro (11c quis proplcr culpnm capialu1· 11 suam): 
« Continclc vos domi, prohihetc a rnbis vi111 111c:1111. » 465 
J/E. - Mira cdcpol sunt ts ni !tic in vcntre111 '" surnpsil conli-

denliarn. 
V:c rniscro illi c,·1jus cibo •• islc far111·s1. i111pcriosior. -
f:/1. Turn pislores scrolipasci qui aluni f11rf11rilms sues, 
Qual'Um odore 15 pr::el,•rire nento pis1ri11u111 polcst, 
Eor11111 sicubi usquarn scl'ol'am în puliliro 16 conspcxero, 470 
Ex ipsis 17 domi 18 his meis pup1is cxculcaho furfurPs. 
J/b'. - Salur homo esl, hahel pmfcclo iu vc1111·c confidcnliam: 
Basilicns 19 cdicl.iones alq11c impcl'iosas hnhct. -
E/1. Tum piscalo1·cs, qui prreLcnl populo piscis fcelidos, 

1. Emi-nalio t1 avis mcnacant ». 
2. Nam, join<lrc â qu:e. · 
'5. Dh•, arch. ponr d;ei.. 
4. Orcsi.-.tel (1 ii sera surson nezJ) 

(an lie11 <l'Nrc sur scs jamhcs). 
~- Fa.ro. arch. ponr {1•,·,·ro. 
6. Ob.-.tifrril f'Sl an ful11r passe. 

Cc verhr, csl commun anx <leux 
1n·oposilion9. Pour la conslruc
tion, ci'. Amphilryrm, , .. 1f,3. 

7. Ba/lista. La diff(•rcnce cssen
liellc cnlrc la halisle el la cala
pnllc est quc la premiere de ccs 
machincsscrvaili1 lancer <l<'s picr
rcs, el la scconclc des tr,iils. La 
1..:omparaison c-sl donc hicn suirie. 

8. lkulilegus tt ra1nasscurs de 
denls 1>. 

9. Q1wmque. pou1· quemcumque; 
de mCmc au vers snivanl. 
10. Jncipess,I, <lPrivC de incipio, 

comnie {nressu de facio, ele. 
11. Capinlu1· (( ne soit pincC ». 
12. !,lira s1wl = mirum (•st. 
13. 1n ve11t1·em, llcgion a de\'ine 

que le para!)ile arait assurC scs 
repas. 

H. llli cujus ciho, c.-iI-d. l"am 
philryon qui a rt'!(alc Ic parasile. 
15. Odv,·e. Ahlalir de ca usc. 
Hi. lu publico II snr la \'Oic pu

hliC]U! )). 
17. lpsis, c.-i1-(I. pisfur;bus. 
IH. /Jomi, hgasile ira Ies mal

Lrailcr chez cux. 
HI. Basil icu~ 1it royal ». 
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CAPTIVI. 95 

Qni I ad\'ehuntur quadrnpcdanli 2 crncianti canlherio, 475 
Q11m·11111 odos suhhasilicanos• omnis ahigit in fornm„ 
Els" ego ora verberabo s11rpic11lisG piscariis, 
Ut sciant, alieno naso !prn111 7 exhibeanl 111olesliam. 
Tum lan ii au tem, qui concinnanl 8 !iberis orbas ovis, 
Qui locant credundos O agnos el ci 11pla 10 agni11am 11 <lan unt 12, 480 
Qui petroni 13 nomen indunt vcneci seclario, 
Eorum ego si in via petroncm publica conspcxero. 
Et petronem ct dominum rcchlam morlalis 111isc1T11mos. 
HE. Eugepre" !jarn cdictioncsredilicias i·; hic quidem 16 habet, 
Mirumque adeo est ni 111111c fcccre lf:toli sihi agoranomum 17 • 485 
ER. Non ego nune parasil.11s surn, seci reg111n rcx 18 regalior 
Tantus venl.ri commcat11s'" meu •0 aclest i11 portu cibus. 
Sed ego cesso hunc llcgionem onerare lrel iLia scncm 1 
Quo hominum ho<lie adreqnc" nemo ,·ivit~ forlunalior. 
HE. Qure illrec csl l:elitia, quam illic lrelus largitur mihi? 490 

1. Qui, c.-il-d. pisces. 
t. Quadmpedauti. Celle <'pi

thCtc se Lrouve dans un rragmenl 
dn poete Lraµ-ique Allius : « Nili
dautur juyulos q11adrupedm1/um 
sunipedmn ». Avec crucianti can
therfo u ro~se (]lli mnrline (1:1 chair 
du poisso11) », on a une paroJie du 
slyle lragique. 

5. Suhbasilicanos « ceux qui se 
promCnent <lan~ la basiliquc )). 
La hasilique clail un e,lifiee puhlic 
qui ser\'ait a la fois de lrih1111al, 
de Dourse el de lien de ri'unio\i 
COU\'CJ'l. 1„11e cilait l'Onslruilc Cil 

bor<lurc sur Ic Forum. 
~- fn forum, c.-i1-u. pour allcr 

rcspirer le gran<l air. 
5. Ei~, c.-;i-d. Ies marchands 1lP 

poisson. MCme lournure v . . iiO, 
el plus loin V •. ,s2. 

6. Sm·piculis. Sorle de corheillc 
cn jonc Lrc:-:sf'i. 

i. Quam, ram. pour qunntam. 
8. l:tmci1nwHf, ici « parer 1,, 

9. C:nlundos. Les honchel'S ,·en
d aienl sur pied IPs l,clcs de choix. 
C('. Aulul., v. 30,'i. 

10. D11pln, s.-enl.pec1111in. 
11. A gninnm • de la viandc d'a-

irneau"; suppl. cnrnem. cr. v. 510; 
12. Danunt, arch. ponr dant. 
13. Pl'lro « b~lier coriacc », vP1'

vex sectarius a moulon cngraiss"C». 
1-1. E111Jepa, • l.Jravo ! •· 
15 IE·lilicia.<. A. nome, Ies ediles 

elaient charges de la police des 
rues. 
1fi. Hic quidem, prononcer hiqui

dn11. CL V. '57. 
17. Agornnomum « inspcclcurdes 

marchCs ». C'Clait unc magislra
lurc g-l'C"CfllC. 
18. ll<'x. C't'Lail le titre que don

naicnl aux riehes ccux qu'ils he
hergcnienl, el nolamment Ies 
parasitcs. En fran<;ais, on lraduira 
par « prince ». 

19. Commentus cibus « un con
\'Oi ele viv1·cs ». Expn.•ssion plai
sanle po111· df'signer Pl1ilopolCrnc. 
l:ibus esl un g('nilil' archaiqne. 
20. re~tl1·i meo 11: pour 1110n eslo-

mac )), : 
21. Adreqw•. r.r. Y. ~H. 
:!2. rivil, Le1"111c expressif. 
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llt! PLAl:TE. 

En. llcus ubi eslis? ccquis hic csl? ecquis !wc apcril osl ium 1 
1/E. - Ilic ho1110 ăd cc11am se ad mc rccipil. -

El!. Apcrilc hascc ambas fo1·is 
Pri(1s quam pultando assulalim I forilius cxitiu111 a<lrcro. 
JIE. - Jlcl'lulJcL• hunc ho111i11c111 couloqui. - Er!:[asile. 

El/. Erg·asilum quis Yocal? 
l/E. l\cspicc. 

El!. Fortuna 3 quod tib\ 11cc facil 11cc facicl mc juhcs. 4!J5 
Scd quis est? 

llE. Respicc ad mc : Ilegio sum. 
El/. O mihi, 

Quantum est hominum• opturnorum upl111nc. iu lcmpore 5 ! 
HE. ~csciiiqucm ad porlum 11aclus cs, uhi cc11es : cu fasli<lis. 
El!. Ccdo 6 manum. 

1/E. ~lanum? 
E/L Manum, i11quam, ce<lo luam aclulum 

IIE. Tc11c. 
ER. Gaude. 

//E. Quiel cg-o g-amleam? 
El/. Quia ego impcro. Ag-c, gaudc modo. 500 

JJE. Pol 1mcl'01·cs 7 + mi :111lcrnrlu11l g-audiis: 
Efl. Jăm ego ex corporc cxigam om11is 111aculas 111:croru,11 tibi 
Gaudc audaclcr 8. 

· 1/B. Gaudeo_, elsi 11ihll scio quod gauclcam. 
EH. Bene facis. Jubc erg-o ..•. 

//E. Quid jubeam? 
El! .... lgncm ingcnlcm fieri. 

IIE. Ignem ingcntem? 
EI/. Ita dico, mag-11us ut sit 9 • 

1. Ass11latim • cn Ies mcllanl 
cn morceaux I); a<lv. cU•rivC de 
assrda « eclal, fragment l). 

!!. V. -191--t!J5. lamh. oclon.; .196-
4Q7, crCtiqucs; -198, iamh. scpLCn. 

â. /lor tuna. Ergasilc jouc sur Ic 
mol re.9pice. Au fig-urt\ respic<'rl• 
signific « rc~ardcr favorahlc
rnenl 1>; c t A Home, 011 invoquaiL 
la Forl;;;w llespiciens. 

4. llu:.iinum 1i71l11morum cl,~pencl 
D,U:.~i Lion de qflanlu:u e::it quc 

HE. Quid me, rnlluri 10, 50j 

Uc oplume. Cf. Aulu/aria,"· li2. 
5. ln lempun•, « :'1 propos P. li 

fanl s11pplCcr : ad,, ... , 
6. Cedu • donne ,, . cr. A mphi

l ryo11, Y. 37-1. 
7. Texlc aliere; ii manquc deux 

pic<ls. 
8. A 11dncle1· u .ivcc confiance "· 
'J. Magnus ul sit esl unc cxplii·a• 

lion de ita dlco. 
10. l'oltm·i, p;11•rrq11C' 11.• rnulour 

c~l llll ;;luuluu iw,alialJI...., 
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t:APTl\'I 

Tu,111 causa redis i,.censurum ccnscs'! 
En. ~nli irascier. 

,l11he11, an 11011 juhes 1 7 JulJe aslitui aulas, palinas elui, 
J.arirlum atque cpulas foycri l'ocnlis 2 fcnc111.ihus? 
Alium piscis pr:csli11al.u111 ahir,·, 

/IE. Ilic rigila11s son111iaL 

91 

En. Alinm porcinam alqnc ag11ina111 el pnllos gallinaceos, :,;O 
///-;. Scis bene esse 3 , si sit nntlc. 

E/1. Aliurn perumn alqne opUial111iam l, 
llor:r11111 scomhrn111 5 ci. lr11go1111111 ci celum ,,, mollem r.aseum. 
III,. l'io111i11andi istorum lihi eril magls quam ed undi copia 6 

Ilic apud me, Ergasile. 
El/. ~lcfm me cnusa hoc reuscs diccre 7 514 

IIE. Xoc nihil hodie 11ec mult.o plus 7 tu hic c<lt's, ne fruslră sis; 

Prnin 111 lui colidiani ,·icti ventrcm s :111 mc adfe1·:1s. 
E/1. Quin 9 ila faciam. ut tule cupias facere sumpln111, elsi ego 

volem 10• 

/IE. Egonc? 
ER. Tu ne 11 • 

HE. Tmn tu mi igitur erus es. 
ER. lmmo henevolens. 

Vi11 le faciam forlunalmn? 

ER. Ce<lo mauum. 
HE. Malim quam miserum quidem. !HO 

HE. Em manum 12 • 

E/l. Di le omnes adjuvant. 
J/E Nil sentio. 

1. ..t11 nrmjuhes t( oui ou non "· cloil etre consillt~rc cnnnne le 
2. Pof'uli.,· t< rl·charnls )). 1·<~girne de 1wmi11a11rli, gui a la 
3. IJ<'11t! c•sse u fairc honne \':licur d'un suhstanlif. 

cl1l·rc i,. Celte locul ion csl com- 7. Jlulto plusi s.-enl. 11ihila. IIC-
pos1'·c a\'cc Ic vcrhc :mm. gion ~e 111oq11c d"Eq;:isi!e. 

-k OpllMlmiam (( lamproie 11. 8. Tui coliriiani vicii venfrem 
5. 1/orwrwi scombrum <( du ma- "l'eslomac q11e comporte Lri cliCre 

quereau <le l;1 s:1ison u. c.-i1-d. frai:--. q11oli<licnnc 11. Elle est <les plus 
el non Jlils :,;ah' <le l'amu~e pr4:- 111;1igrps. 
c,:denle. Ho1',T1mr,qHi csllranscril ~•- Qui11 i•q11i\'a11l ici a immo. 
du µ-rec .L1p:tfo•1, ((Hcllitie 31HiSÎ cr . . -1mphill'you, "· 158. 
fruymrum u <l.e la raie 11, el. celwn 1 ·JO. l'11lt-m = vdem. Ct. ,,_ '377. 
n du Lhon n4 . H. 1'11 nl' 11 oui, Loi n. Ne, parli~ 

fi . .\'ominrwdi isforum copia. cule arlirnrnli\'4~. 
<lans celle conslruclion, 1Slor1w, 12. E,n mn11wn. Cf. "· fj(), 
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PL\IITE. 

E/L Non cnirn cs I in scnliceto", co non sc11t.is. Scd jubc 
Vasa Libi pura 3 aclparari ad rem divinarn inlus cito, 
Atc1uc agnum adferri proprium • unurn 5 pingucrn. 

HE. Cur? 
ER. Ut sacruficcs. 

JIE. Cui deornm' 
EU. Mihi hcrcle: nam ego nnnc tiui sum summusJuppiler; 

Idem ego sum G Salus, Fortuna, Lux, Lretitia, Gaudium. 525 

l'r,~ lu divorn bune saturilate facias tranqmllum 7 libi. 
/li,. Esurire milii videi·c. 

Ell. Mi cquidcrn 8 esurio, non tibi. 
/IE. Juppiter te dique perdant! 

ER. Te hcrcle 9 ••• mi requom est gratias 
Agere oh nunt iurn : tantum ego nune porto a portu tibi boni. 
Nune tu mihi placcs 10• _ 

JJt:. Abl, stullu's; sero post t.empus II venis. 5~0 
E/l. lgitur••otirn si aclvenissem, rnag'is lu turn istnc dircres 13• 

:'iunc ha11c hetitjarn accipc a mc quam fcro : 11am Illium 
Tuo1n modo in portu Philopole111111n vivom, salvom et sospitcm 1' 

Vidi in publica celoce "\ ibidcmque illum adulesccntulum 
Aleu111 una el tuom Sralagmum scrvom qui aufugit domo, 535 
Qui Libi surrupuit quadrimum pucrum filiolum tuom. 

1. Es. Cf. "· 158. 
2. S1•nlicelum o liP.11 couvert de 

brou:;saillcs ». Mai:,; E,·g-asilc joue 
~mr sentis, s11hslanlif', el .-.entis, <le 
snilire, de sorlc qrn· st•utit·l'lum 
signilic aussi « enilroil Oli ron 
senl )). Ce suhslanlil', mal fol'me 
sur Ic mo<lClc de dumelum, ele., 
csl prohablcmcnt <le l'invcnlion 
de i'laule. 

5. />um. r.r. Amphi/1·ym1, "· .i23. 
,I.. Proprium « sa.ns <l1~1'aul ,,. 

C'esl un terme lilurE,:"iquc. 
5. U1111m. Cr. ..tulularia, ,·. 507. 
6. ld1•m· sum <t jc suis aussi l). 

7. 'franquillum « propice u. 

8. Jlli equid1•m. Erg-asilc jmw 
sur mihi, qu'il fcint de croire 
se rapporlcr a esu1·i.re, tandis 

qu'llegion l'cmploie al'ec videre. 
V. '/"e herrle. Sorle ele jeu <le 

1110Ls. 1'e est i1 la foi.-. le rl·gimc de 
/Ji t>erdanl s.-cnl., elderequum r·sl. 
10. Nune .... ])lnces, c.-,\-d. c"esl 

loi q11e j'ai choisi pour mc nounir. 
11. Sero Jm.~l ft>mpus. D<'puis sa 

m,~sa\'cnlurc :1,·pc scs caplil's, IIC
gion n'csl d'hnmenr :1 lrniler pcl'
:'ionnC' - Slullu·li = .,;lu.llw; es. 

12. Iaitur, ;"1 jnindrc avcc tum. 
13. Dicer,•s isllll: a tu pom-rais 

dirc trop lard ... 
1.L Salvam el sospitem « sain el 

sa11f )). 
15. Ce/ace. Navirc :\ l'Oilcs ci a 

ramcs, que sa marche rapide rc
commandail spf°·cialcmcnl pour 
Ies serviccs publics. 
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CAPTIVI. 90 

HE. Abi ln malam rem, ludis me. 
ER. Ita me amabil sancta Saturilas 1, 

Jlegio, iLaque suă me sempc1· condecoret cognomine", 
Ut ego vidi. 

JIE. !leiimne gnatmn? 
E/1. Tuiim gnalum et genium memn 3 • 5:'iO 

IJE. Et capl!vom illum Alidensem? 
ER. Mii -rov 'A1t6).).w. 

HE Et serrnlum 
lleiim Stalagmum, meum qui gnatum surrupuit? 

ER. Not! -rixv Kopotv'-
JIE. Jilm cliu ... 

ER. Not't TIXV Ilp1XLVE«r-r1')V, 
HE .... venit? 

ER. _Notl -rixv :E,yviotv. 
IIE. Certon? 

E/1. N otl -riiv <l>pova,vwvot. 
JJE. Vide sis ... 

ER. Notl -riiv 'Al.i-rp,ov. 
JJE. Quid tu per barbaricas urbes juras? 

E/1. Quia enim 5 ilem asperre 6 

Sunt, ut tuiim vicL11111 auluma!Jas esse. 
JIE. Vre retati ture 7 ! 5i5 

En. Quippe 8 quando mihi nil credis, quod ego dico sedulo 9 • 

HE. Dic, bonan liclc tu mi istrec verba dixisli? 
ER. Bona. 

HE. Di immortales, it.erum gnatus videor, si vera autumas. 
ER. Aln tu? clubium haliebis 10, eliam II sancte quom ego jurem 

tibi. 

1. Saturi/as. DiYinile alJ{>gori
quc imaginl~e par Ic par:1sile. 

2. Siw coynomine, c.-â-<l. le sur
nom de Snturio (Ic rassasi(•). 

3. Genfom mt>um, parce que le 
parasile en allcnd Lo11lcs sorles ele 
bicns. c.-3-c.l. de hons rcp:is. 

-i. Kcipa.v. Cora, c·csl Proserpinc. 
Mais co,,1mc ii y a\'ail anssi unc 
viile de cc nom dans le Lalium, 
le parasilc continue tl'inYoqucr 
plai!,:arnmrnl cl'anlres villes ila
Jienncs : P,·t"-neslc, Signia, Fru-

sinone, Alatrium; de lâ le mol de 
barbaricas urbes du vers 5-l-l. 

5. Enim. cr. Amphilryon. v. HI. 
6. A.,perre " dures •· 
7: Va, retati /wr,, comme vre 

tibi. 
8. Quippe « bien sur•; suppl. 

vre mihi. 
!I. SNluln « exprcssPment •· 

10. Dubium habere= dubitare. 
11. Eliam quom :rn11c/e jnr,•m, 

« quand hien n1~mc jc l'cniis uq 
sţrmcnt ~plenncl •· 
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100 • PI.APTE. 

Postremo, llegio, si parva juri jurando e~t fides, 5:i0 
Vise ad porlu111. 

IIE, Facere certum est. Tu inlus curn quod opus est. 
Sume. posce, prome quidvis : le facio ccllarium. 
El/. ~am hcrclc ni~i mantiscinatus I proLc ero, fusti pectito. 
/IE. lElcrnum Libi dapinabo vicLu111, si vera autumas. ti:'>4 
El!. Unde id? 

IIE. A me mooquc guolo. 
El!. Spondcn lu islud? 

IIE. Spondeo. 
El!. At ego t.uiim tibi advenissc filium respondco•. 
HE. r.ura quam optume potesl 3 • -

El!. Ilene amLula et rodambula. -
lllic• hinc abiit, mihi rem summam crcdidit cibariam 5• 

Di immortales, jam ut ego collos G prmtruncaho tcgoribus 7 ! 
Quanta pernis pcslis ve!licl, quanla labcs !arido. 500 
Quanla sumini 8 absumedo9, qu1111la callo 10 cala111Hus, 
Quanra laniis lassitudo, quant11 porcinariis ! 
Nam si alia mcmorem, qum ad venlris victum conducunt, 

1nora cst 11 . 
)lune ibo, ut pro prrofectura meu 1• jus clicam !arido, 564 
El qum pendenl 13 iudcmnatm r,ernro, els 14 auxiliu111 ut fcmm. 

1. Mn11/i.,ci1rn/1<.,, du grec t~iv
'tt~ el du lalin canerc, forgC co
rniqncmcnt sur valicinnri, avcc la 
mCmcsignificalion. Ergasilepour
s11it son jargon grCco-latin. 

2. /lespo11deu , jc le promcls en 
rclour (re-= 0.vTi) 11. ,,. 

5. Ilc'·gion se rcnd an port. 
4,. Illic, dcux lu·C,·cs. 
5. R,!1JlSllmmamcibat"tnm 1c l'cn

scmhlc des pouvoir.s :tlirncnlai
res )) ; c'esl 11nc paro<lic de l'cx
pr~ssion 1·es :mmma publica. 

fi. <:ol/os, fam. pour colia. 
7. Teoori/m.,, c'csl Io corps <le 

l'animal, Ies qualrc rncmhres cn
},•rc's, ct Ic' enlraipes rcLirecs, 

8. Sumini « lt~tino de lruie •; 
c'(,lait un mcls rcchcrchc. 

9. Ab:rnme,lo, de abswnrre, 
suhslanlif forg-1~ pour conlinncr la 
s<~ric des nlliLCraLiuns peruis pes· 
lis, labes larido, ele. 

-10. Cal/o « la concnnc )). 
11. Alura esl. fam. pour morn .i;it. 
12. J>ro prrrfeclura mea. Erga 

sile se compare an profet qne IE 
pr1~lcur urhnin cn\'oyail chaqne 
anrn!c rcndrc la juslico dans Ies 
villcs ilalicnncs fp1i uvaienl le 
droit de rile romaine. r.r: v. 559. 
13. /'e11de11/.a11 scnsjnri<liquc et 

an sens proprc. 
H- /fa. CI. I'. 470, -177, etc, 
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CAPTIVI. 101 

L1!1D. OCTOX.] 

SCNE Ilfl 
(V. !JO!J-!J2I.) 

PUER 
Diespileri te dique, Ergasile. perdant et ventrem luom. 
Parasil.osque 011111is-et qui pusllrnc cenam parasitis dabit. 
Clade~ cula111i1;isquc\ i11tc111perics~ modo lu uostram ad\"Cuit 

domum. 
Qmsi lupus esurieus metui 
Nimisque he1·cle ego lllu111 

denlilms. 

ne ml in rne faceret impctum. 
male" formidabam : ita frc11debnt 

570 
Adreniens delurlrnvit 101.11111 cnm cnrniG carnnrium 7• 

Al'ripuil. gladium, pnelrnnca\"it l.ribi'1s lcgoril111s glandia •, 
Au las calices1111e" ,onmis cunl'regit, ni,i qu(C modiales HI erant; 
Coc1·11n pcrcoutaba1111\ pn~st~nt11P ~criic 11 fcrresccrc; 
Ccllas •• rcfregil. omnis i11111s reelnsit1111c 13 arniari11111 1\ 575 
Adservntc islunc sullis. scrri: ego iho, ut co11\"c11i,1111 senem. 
Dicam ul silii pc1111111 aliud cnrPI. si q11ide111 scse 111.i'" miel: 
Na111 hoc berclc, hic quidc111 ul adomat, aul jam nihil est aut 

jam 11ihi I erit. 

1. Erg-asilc quillc la scCnc, el, 
au ho11L d'11n inslanl, un c:iclavc 
d'll(•gion vicnl se plairnll'e des ra
vagcs du pa11asilc. l:inlenui·llc 
<'Lail sans doulc rcmpli par 1111 
air tic fhilc. 

2. J)ie:qJOer, cnmmc Juppifrr. 
Diespilel' t.\Lnil 01·iginaircmc11l le 
nominalii', el J11p1,it,,i• Ic rncalif. 

5. t.'lades crt(nmilasqrw « 1111c 

grele dt~saslnmsc ,1. Cnlnmilns, 
propr..!m. c·cst 1111 n,··au q ui d1'·Lr11i L 
Ies Liw•s lin '.1IC. f.e passage 11011s 

monlre f(llC cludes avnil primili
vcmcnl 1111 sens analoguc. 

4. lnlem1wries « un ouragan l>. 

CI'. ,l ululn1'irz, r. 71. 
5. Nimi.s male. Cf, ,\11/14/aria, 

v. 6), 
6. Ca,•ni, arch, pom· carne, 
i. Cnr11ari11s, Sorte do chdssls 

1uspondu uu plnfond QL muni ue 

c,·ocs polii' soulcnir Ies pieccs de 
\'iandc., 

8. Glnndia. Ellcs sont plaefrs 
dans la g-orgc <le )'ani m:1I.C'/·L:1it 11n 

mcls ll'<•s rcchcrchC <lcs allcicns. 
9. A 11/ns cr,li('(•.-.que (( Ies leni

nes ol Ies jallcs ». C't.\Laienl des 
vases ;"1 larg-e orifice ilYCC tlcux 
auscs peu saillantcs. 

10. Modinles , de Iii capacite 
l!'un modius ))' soit environ huit 
lilrcs el dcmi. 
1 I. Sr•1·im. Sorlc <le lonneaux ~ 

salaisons, cn lcrrc. 
12. (;dlns amnis. l\,'<l11ils 011 J'on 

serraillcs JH'O\'ÎSÎons; ii y cn avait 
pour Ic Yin, cella vinnrin; pour 
l'h11ilc, r,,/{a olearia, ole. 
13. /li!clusil. CI' . . 4mph., "· 5, 
14. A rmnrium " le hull'el •· 
15. Uli. Le re11ime est pe11u, 

s.-ent, 
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102 PLAUTE. 

ACTE V 

SCENE I 
(V. 922-053.) 

HRGJO, PHILOPOLEMUS, PJIILOCI\ATES AllUl,ESCENTES DUO, 

DACCIIIAQUES. I STA LAG~IUS SERVOS. 

JlE. 1Jovi disqnc ago gra1ias merit.o magnas, 
Quorn le rcdduccm t.ui, patri rcddider,1111, 580 
Quorrn[LIC ex miseriis plurumis me exernerunt. 
Qnas. dum te carendum hic fuit, sustenlabarn, 
Quomquc hunc 2 conspicor in pot.cstate noslra, 
Quom<Juc istrec 5 reperla est fides • firma nobis. 
TROCII. OCTON.j 

Satls jam dolui ex animo et corde 5, satls me ct lacrumis 
maceravi, 585 

Satls jam audivi Luăs rerumnas, mihi quos ad portum memo
rasli : 

TROCII, SEPTJ\N.j 

lloc agamus 6 • 

Pl/. Quid nune, quoniam tecum 7 servavi fidem 
Tibique hunc reducem in libert.alem feci? 

HE. Fecisti ut tibi, 
Philocrates, numquam referre gratiam possim satis, 

Pr~dc tlt 8 lu promeritu's de me ct lilio meo. 
Pilii,. lmmo 9 potcs, 590 

Palcr, ct potcris ci. ego potcro ct dl cam •0 poti\stalem dabunt, 
Ul bcnclicium bencmcrcnli II nostro merit.o munerer, 

1. llcgion s'entrcticnt avec son 
fils, Philope1lemc (= PHIL.). 

2. H111w. li mont.re Stalagmus. 
3. lst:ec. li se tourne vers Phi

locrale. 
4: Fides. C'csl la promessc que 

Philocrale avait faite de re,·c
nir. 

5. E.r animo rt rm·de « dn rond 
-lu CPJUr ». C'cst une locu(ion, 

6. lloc agamus. Celte formule 
s'emploie pour clore une delib<'-
ralion, el pour passer a aulre 
chose. Cf. v. 189 ct 451. 

7. Tecum, fam. potll' tibi. 
8. Proinde ul. cr. V. o6. 
9. Scan<lcr : meo fmmQ, 

10. Enm, se rattache a ul mu
m•rer du ,·e1·s suivant. 
11. llrnemerenti nostro, a nolrc 
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CAPTIVI. 103 

Sirut Lu huic 111111c polcs, palcr 111i, facere merilo 111axuwc. 
1/E. Quid opu·st rnrbis? lingua uulla e-t qua nege111 quicquid 

roges. 
PH. Postulo abs te ul mi illum reddas scrrnm, quem hic rcli

quernm MJ5 
Pig-1ms pro me, qui mi melior quam silii semper fuit, 
Pro be11cfaclis ejus ul i ci pretium I possim reddere. 
HE. Quod • bene fccisti refcretur gratia : id quod postulas, 
Et ilidcm aliud quocl me orabis. impctrahis. Atq11c te 
Nolim susce11sc1·e, quod ego irutus ei feci male. 600 
PII. Quid fccisti? 

/IE. Jn lapicidinas compedilum condidi 3, 

Ubi rescivi mihi dala essc vcrba. 
P/l. Vre misero mihi ! 

Propler me.um capul• labores ho111i11i evenisse optumo ! 
HE. Al ob eam rem mihi lihdlam' prii eo argenli ne duis 6 ; 

Graliis a me ut sit liber ducilo. 
Pll. Ede]lol, Ilcgio, 605 

Facis benigne. Sed qureso homi11e111 ut jubeas arcessi. 
HE. Liccl 7• -

Ubi 8 cstis vos? Vos ite ac111t11rn, Trndarum huc arcessite: 
Vos 9 itc inlro. lnleribi ego ex lrnc" slatua verberea •0 rnlo 
Erogilare, meo 111inorc quid sit factum filio. 600 
Vos !avate II intcribi. 

P/JJL. Sequere hac. Philocrates, me inlro. 
J>/l. Srquor. 

{Scene II. v. 054-977.) Suit l"inlcrrog-aloire ,le SLalagmns. llcgion 
apprcr11l <ruc son seco11d lils a el!\ rnndu au prnprc pere de Philo
cralc. II appcllc celui-ci pour verifier Ies asscrlio11s de J"csclavc. 

hienril.ileur ll. Par·Licipe pl'is suh
slanlivcmenl. 

1. /Jrefium. <c rl'compcnse ll. 

2. Quud, ele. La proposilion re
lative r11·{·cCdc la principale; suppl. 
ejus, r{•gimc de aratia. 

3. Cuudidi ,1 je l'ai cnfoui li. Ccs 
CtllTÎ()rcs (·laicnl profondes. 

i. Propte,· mt•mn cnzmt, ele. 
« a causc de moi f'aul-il. ele. li. 

5. Libellam. La plus pelite des 
pieces d'argenL. Elle valait un as. 

6. Duis. arch. pour de ..... 
7. Lict!I (( je vcux bien )) , cr. 1\ ll

lulfl'ria, ,, . 251. 
8. l'bi. li appcllc ses esdaYcs. 
9. \'os, Philopolcmc el Philo

cralc. 
10. Stf1l1tll verbe rea. C"csl Slalais

m11s qui csl re~li'• immohilr, el 
mnct; r•c•rbrn•a, form,~ plaisam
mrnl sm· marmorea. 

11. I.nrYrfr, comme c'csl l'usago 
au rclour tl'nn voyage. 
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104 PUUTE. 

SCENE nr 
(V. 078-91l7.) 

Înoi:11. m·n'~-] Pllll.OCl\.-1.TES, llliGIO, STALAG!IW;t 
l'Jl. llegio, adsu111. Si quid rne ,·is • i111pc1·a. 

JIE. Ilic gnatum memn 
Tuii pal.ri all se rcudidissc sex mi:1is iu ,lli<lc. 
PI!. (.luam diu id faclum esl? 

ST. llk a1111us incipit riccnsurnus. 
!'//. Falsa 111erno1·a1. 

ST. Aul ego aul lu : 1ia1n lihi ,111aiJri111uJum 
Tuiis pal.PI' peculia1·crn parrnlo puero dedit. lil5 
/'/I. Quid crai ci 110;11c11 a'/ Si ,·e1·a dieis, 111cmoradurn • 111ihi. 
ST. Preg·11iu111" rncilalti"sl. ; posl rns i11didist.is i; Tyll([aro. 
l'/l. Cur ego l.e 11011 nori? 

ST. Quia mos est. ohlirisci homiuihus 7 

'.'<icque. norissc 8, cujus uihili sit faci unda gratia"· 
/'//. !)ic 111ihi, isuc ist ic"' fuil qucm rc11ditlis1.i meii patri, li20 
Qui 111ihi pcculiaris dalus csl? 

ST. llujus filius. 
/IE. Yirilue is ho1110? 

ST. Aq,c11lu111 acccpi, nihil curari ceterum 11 • 

/IE. Quid lu ais? 
PI/. Qui11 •• ist.ic ipsu"st Tyndarus luiis lilius, 

UL •1uide111 hlc arg·u111c11La IO([Uilur ; 11am is 111ecum a puero 
pucr 

llmte pudice<Jue cduca1u·s1 usque ad adulescenliam. 625 
/IE. El misei· su111 ct forlunalus, si ros vera dicilis. 

1. STA.1,AGMus. c--:i).:iyµo~ (( la i. /l01ni11il1u& esl rt:'.•gimedemoa 
~011tlclelle n. C'{•tail nn ~olwiquet (•1;/. 

q111~ Ies Alhc~niens donnaicnl ::tnx 8. }\im•ixsr,- Sll()pl. n,m. 
lll,111me:; de toule pelilc Laille. ~,. {;ralia « la 1::trPnr "· 

2. Si quill mc vis. Cf. Aulul.t,- W. fsue it.lh·. lstic doil se raUa-
ri11, \'. 1:)1. clu~r ;, quem iiendidi.J;ti, et is ii qur. 

:t Quid e1·at ci uoml'n.r.r. v. :i-i. mi/ii dnlm, et.l, ele. 
L Jlft>murrulum. Cf . .\ulularia, I 11. Cctcnem ~L adj<'ctif, ct se 

v. :;i:;, .,\mph., •· z.n,. ~- : rappo11.e â nihil. Ce ::;i11guli-cr e~t 
ri. 1':eyni.mn, transeriplion <lu : rare'. 

EP't•c i:a.(j"Jtov (t joucl )). I ~- Qnin « cerles 11. Qrti1t re.n-
i), fodiduitui, .s.-cnl. ei numen. , rorce J'anirmation. 

https://biblioteca-digitala.ro



C.\PTIVI 105 

Eo miser sum quia male illi fcci. Ei gnalu'sl mcus. 
Eheu, quom' ego plus• min11"·e fe.ci quam me requom fuit•. 
l)11otl • mnlr, feri. crucior 5 ; modo si O infcclum fieri possiet ! 
~ed cccui11 incc<lil huc omalus; liau<l ex sujs virtulihus. · 630 

sd:NE IV 
(\'. 9()8-10':!8) 

Tnor.n. sEm:~.J TY:'illAI\US, IIEGIO, 1'1111,0CIIATES, STALAGUIJS 

rr. Vidi ego multa srepe 8 picl.i q11;e Accherunli 9 fiercnt w 
Crnciamcnta, verum enlm rnro 11tdla adre11ue est Acclwruns 
Alquc II ul,i Pgo fui in lnpic-i<li11i~. lllic ihi de11111111 est locus, 
Viii lahore lassitudo c~I. mi exigumfa ex corporc. 
hm uhi illo •• adwni, ,pwsi palriciis pnerii; ;1L1t moncrulre'• 635 
Aut aniles anl colurnircs <lanlur 1p1ie11111" l11silc11t, 
Jtidem mi hrec advcnienli upupa Ls qui me deleclcm dala esl. 
Se<l cms cecum aule osliu111 est rn; erus aller cecum ex Alide 
l\ediit. 

HE. O salve, exoptale gnate mi. 
TY. hem, quid • gnate mi? » 

1. Ehru, qumn~ ele.,« malhe-u
rcux (quc ,je suis) d'.a\·oir, el.c. ,. 
La propo~ilion quom ... feci C'SL 1111r 

explu.'al1011 du !-icnli1uenl cxpri111t• 
par dwu. 011 ll·ouvcdc rnC1nc cl1cz 
Plaule : ei mihi quom, ele. 

2. Plus, cn le chăliant commc 
ii l'a l'ail: minus, parce q11'il ne 
lui a lais~e la Yic q11e po11r le con
JaulnPr a un cruel s11pplice. Le 
rcrs ~uh•anl cxpliquc celte Jer
nil~J'c i<ll·r. 

3. Quam uu• a•quom /uit (s.-cnl. 
'arPr1•) u q11"il n'e1it l'tC JUSlc 1), 

~J. Aululariu. ,·. 122. 
4.. Quod, pnmom, el non con

jonctinn. 
5. Crul'iur, suppl. id. 
6 . .Uudo si " ~i sculemcnl », 

tquiwrnl â 11/inam. 
i. Orna/11s. Trnuarc csl cl,arge 

de fers, 

8. Jlldla SM!pe, pleonasme du 
Jangage familier. 

9. Acchenmli est au localif. 
Plaute dil egaJcmenl Cartlwgini, 
Sicyoni, ele. 
10. Fierent • qu'on rlil etre exer

CtţC5 ». L'imparfail est cxigl' par 
la concoJ'<lance <les lt•mps. 
11. ..ttque.itjt1indrca,·cc,u/;l!que. 
12. lilo, ad,·. arcl,. pour ;uuc. 
'13. Jlu11enil1e (mo11ed11lm) « chou-

cas D, 

I I. Quicum = q11ibusc111n. De 
mC'mc, au Ycrs suiYanl. qui = 
qua. Cf. Mnphitryou, ,·. 75. 

l.'i. l/1ec "P"I'"· llpupn signifie 
[1 la fnis 1111c l1uppP, oise:111, el un 
pic de canicr. - I/wc. li monlre 
Ic pic au.x spedale11rs. 
Hi. Eccum l'Sl = ,~1·n„11, adt'Sl, 

Cf. Amphill'!Jm(, v. 145, 
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106 r1..1 crn. 
Aliat', sciu cur Ic pat rem cssc adsimules ci me filium GiO 
Quia mi ilem ul parenles !ucis das tuendi • copiam. 
PH. Salve, Tyndarc. 

TY. Et tu 3 cujus causa hanc rerumnam exigo. 
PI/. Ai nune lil,cr in divilias faxo vcnics : nam Libi 
Pater hiccst. Ilic serrns, qui Le huic hincquadrimum surpuit, 
Vcndidit patri rneo Le sex minis; is Le mihi 645 
Parvolum pcculiarcm parvolo puero dedit' 

TY. Quid hujiis 5 filinm 1 
P/1. Intus eccum fratrem germanum tuom. 

TY. Quid tu ais? Aclcluxlin illum captivom hujus filium? 
Pl1. Quin 6 inquam inlus hic est. 

TY. Fccisli eclepol et recte et bene. 
P11. Nune Libi pater hic est, hic 7 fur esl tuăs qui parvom hinc 

le abslulil. 650 
TY. AL ego hunc grandis grandem natu oh furtum ad carnu

licem dabo. 
PH. Meritus est. 

TY. Ergo edcpol merito meritam mercedem dabo. 
Seci tu dic, oro, pater meiis tun es? 

HE. Ego sum, gnate mi. 
TY. Nune edcpol demum in memoriam rcgrediiir 8 audissc mc 
Quasi per nuhilum, Hegionem meiim patrem vocarier. 055 
HE. 1s ego sum. 

J>ff. Compedibus qureso ut tibi sit levior filius 
Atquc !mic gravior servos. 

HE. Ccrtum est principio id pr.cvortier9• 

&mus intro, ut arccssatur faber, ul !stas compedes 

1. Alint. Cf. .4ulu/m·ia, v. 39'-J. 
2. lucis lur11di. Jcu <le mols. 

Tyn<lare, pion~,~ <lans des car
rHi1·cs so,1Lcrraincs, ,·h·ait dans 
Ies h'.-nChl'cs. Ponr la conslruclion, 
cf. , .. 513. 

3. El lu« el toi aussi •· Suppl. 
sa for. 

4. Apr~s ce vers, ii y a une 
lacune. 

5. l111j11s. li monlre Jl(,gion. 
6. Quin equivaul II immo , qui 

plns esl "· r.r. ,lmphilryo11, v. 158. 
7. Ilic ... , liic. Philocrale se 

lo11rnc s11ccessi,•cmenl \'Crs HC,
gion el \'ers Slal:1;.:mus. 

8. ln memoriam rrgredior.elc. 
(( Ic souvcnir mc rcvienl. ele. ». 

O. J>r;cuorUer " se llrnrnc,· Loul 
tl'ahord Yers I). Le rCi,:-irnc se mel 
au dalif, ;·1 moins qu'il ne soil. 
cmnme ici, un JH'onom neutre. 
/>rincipio pn.e1101·lier, plt~onasme 
Llu laui;ai;e familier. 
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/ 

Ti!Ji aclimam, huic clcm. 
ST. Cui peruli nihil est, recte receris 1 • 

CATEllVA • 

Spcl"lalorcs a,l p11tlicos mo1·cs racla h:ec rabula csl, OOO 
l111j11s rn11<li paucas poel:e rcpc1·iunl comreclias, 
llhi l,011i 11ieliores liant. l'i1111c vos, si vobis placet 
El si plawi11111s 11cq111) oclio 3 ruimus, signum hoc millilis, 
Qui p11cl1citi.e essc mii is prremium : plausum <late. 

1. R,•c/(' r,•c,·,·i.s. suppl. sid(l/n.,. I aclcurs. Un des com,'diPns prc
Slala~m11s plaisanlc sur Ic catlcau nait la parole au nom de Lous Ies 
qm• n:-11L lui Faire 11:·gion. autres. 

2. C.,rsav,. C"esl la Lroupe des 3. Odium , ennui ». 
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RUDENS 

NOTICE 
I.c 1/udens (Ic cordagci csl la plus agrcahlc des cornedics de 

Plaulc. l:"csl cncorc ]'hisloire c1·1111c jcunc fiii,• enlcvce loul cnfant 
par des piralcs, lomhcc rnsuilc cutre Ies mains d'un marcha111l 
d'esclavc,, el qui, aprcs hicn des pcripctics, est rccr,nnuo de con
dition lihrc, se voit rcmlue ii scs pa1·e11ts el C111i11 cpousc celui qui 
l'aimc. )lais cc sujcl, si chei· i1 la 1ialiiala, a ele rajcuni Ll 
rcnouvelc par 1·origi11alilc des situai ious, la ,·aride dcR caraclcrcs, 
la pocsie des ,·:pisodes. Ic mcl:J11gc hahilc du g..-acicux el du pot11<\
lique, du comi1p1c l'L du louchanl. D'aul re part la nalurc csl en 
qucl1J11C surle inlimemcnl assncicc au drame. La mer y joue un 
vcrilahlc role: 11011 sculcmcnt. oile cgaic la piccc de sccncs 
curicuses el de lalilcaux pillo1·es1111es, mais cncorc c'cst clic qui 
l'cugagc el c'cst clic qui cu fournil 1".dc110110111!'11l. 

1.cs p,•rsomrngcs 0111. plus de relief el d'originulit& quc dans la 
pluparl des aulres com,•dics de Plaulc. Si Plcsidippc a un role 1111 
pcu cll'acc, Ic ,·icux Dcmoncs, 1·esclovc Scc•.pornion, Lahrox. Ic I,·no, 
son hule Cliarmidc, el Ic prd1eur G,·ippus onl des physionomi,·s 
bicn caraclcrisliques. ~lais suri oul Ies pers111111agcs ele fcmmcs me1·i
lc11L lous Ies cloges: ils so11L d'uuc rare clc,·atiou morale el va,·i1\s 
hahilcmcnt. I.n nohlesse de Pahcslra, &n lcndressc filiole, so rcsi
gualion mclancoliqno, d'autro parl la ho11lc Louchaule de la viciile 
prelresse de Ve11us formcnl l'al'cord Ic plus hcureux ovcc Io deci
sion el Ic der01ll'nw11L de la sbn:T!anle Ampclisca. 

Celle comedie scrail 1111 chef-d'U'lnTe s1 clic claiL plus rcgulii,rc. 
~lolhelll'cuscmcnl, sl'lon so11 hahitude, Piau le a dcveloppc oul ,·c 
mcsurc Ies sci•11cs 1p1'il cruyoit capahles d'amuscr son public; ii ii 
ahusc, par la rcpdition, de ccrlaincs plaisonl erics foci Ies, mais ,!'un 
elf el infnillihlc sur des speclall'lll'S incultcs; cnfin Io pi~co ost 
lermincc li la fin du 4° oele, si hicn quc Ic 5• est un appc111licc 
Inutilo, C~i defu11\s ~Pili d'outnnl plus sensibles qu~ l'~cliQ11 dun1 
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110 PLAUTE. 

le Rude11s esl presque nulle. Aussi, malgrc Louie sa verve, Plaule 
n'a pas toujours su eviler la monotonie ni la froideur. 

\ Le Rudens est imile d'une comedie de Diphile. On ignore la 
dale de sa reprcscnlalion. 

PROLOGUS 
ARCTLIJ\US t 

Qui genlis omnis mariaquc ci tcrras movet, 
Ejus sum civis civilale crolilum •. 
Ita sum ul videtis 3 , splendens stella candida, 
Signum, quod semper lempore exorilur suo'. 
Hic atque in crolo, nomcn Arcturo est mihi. 5 
Noctu 6 sum in crelo clarus atque inter deos, 
Inter morta Ies ambulo hic interdius 6 • 

Et 7 alia signa de crolo ad terram accidunt. 
Qui est imperalor divom alque hominum, Juppiter, 
Is nos per gentes sic 8 alia alium 9 dis parai 10, 10 
Qui II facla humanum ••, morcs, pielalem et !idem 
Noscamns, ul quemque adjuvet opulentia 13 

Qui falsas liles falsis tcslimoniis 

1. Arcturus. Le rcilc du Prologue 
est joue par I' Arclnre, l'eloile la 
plus briliante ile la conslellalion 
du Bouvier. 

2. Civilate c:eli/um. La peri
phrase equivaul a un norn <le 
viile; d'otl rabiat. sans prt"•po
sitlon. 

5. Ila ut videtis, etc. Allusion 
11u cosl11me que porlail l"acleur. 
li avail sans doule sur la lele unc 
eloile argenl<'e. 

4. Tempore suo. L'Arclure se 
leve en septembre el se couche 
en novembre. 

p, Noctu1 ad verbţ. 

6. lnterdiu.,. Cf. Captifs, v. 40-I. 
7. Et • el... aussi •· 
8. Sic annonce qui du v. 11. 
9. Alia, adrerbe. Al;a alium 

« l'nn ici, J'aulre 1ft 1>. 

10. l!i.,pamt « <lislrihue ». 

11. Qui = ut ip.,i. Propos. relat. 
finale. 

12. Httmanum = mortalium. G~n. 
pl111·. a,·cha,~ue., 

13. Ut quemque ndjuvet opu/ro 
/ia, (t pour qu'il ass;isle de sa• 
puiss:.mcc n, Le ,·ers qui suh·ail 
compleLait la pens{•c ; Ies hon~, 
el punissc Ies m(•chanls. - Q11er1J
'lue = '11,emcum11ue, 
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Petunt, quique in jure abjurant pecuniam 1, 

Eornm • referi mus 110111ina exscripta ad Jovem. 
[Colidie 3 11le scil quis IIÎc• qurerat malum. 
Qui hic li tem apisci poslulanl 5 perjurio 
Mali 6, res falsas qui impetranl apu.d judicem 7, 

llerum ille eam rem judicatam 8 judicat; 
Majore muli a multat, quam li tem auferunt 9.J 
Bonos in aliis labulis exscriplos habel. 
Alque lwc 10 scelcsti si in animum inducunt suom 
Jovem se placare posse donis, hosl.iis, 
Et operam et sumptum perduont 11 : eii fit quia 
Nihil ei acccplum est a perjuris supplici ... 
Facilius, si qui pius est, a dis supplicans, 
Quam qui ~ccleslu'st, invenit veniam sibi. 
ldcirco moneo ms ego hrec, qui estis boni, 
Quique retatcm agilis cum pi etale et fide 13 

flclinete porro 0 , posl 15 faclum 16 ul hclcmini. 
Nune, huc qua causa veni, argumentum eloquar. 

(II cxpose le su,1·el ele la picce et la suilc des fails jusqu'il 
barqucmc11L pour a Sicile (v'. 32-66); puis ii poursuil.) 

Ego quoniam 17 video ,·irginem asporlaricr, 

111 

15 

20 

25 

30 

l'em-

1. Pecuniam • de l'argcnl 
prHc ,. 

jure signifie • tlcYanl Ic tribunal 
cin pn'tcur ,. 

2. Eorum, rcrrend le pronom. 
qui du vers 13. Cl'. Captifs, v. Jîi. 

3. V. 16-20. Ces ,ers sont tres 
probahlcmcnt unc adtlilion post<'
rieure. Au vers 16, l'expression 
malum qu;,e1·ere esl <1'trangCrc au 
slvlc de Plaule. Quanl anx vers 
li:W, ils ne l'ont quc rcprcnclrc 
l'idPe ck~j;1 exprinu~e dans Ies vers 
iă--15, sans y ajouler aulrc chosc 
qu'une consl~qucnce qni va <le soi. 
cr. Au/11/ilria, V, 12-U. 

4. Ilic 11 ici ,l c.-i1-<l. snr la Lerrc. 
5. Postulanl ,1 pretcn<l.cnl ». 

6. Jlali II Ies coquins »; appo~ 
!-ilion. 

i . .-1pud judicem. li s·a~it cl'nn 
jngc ch'l•'!(nc par Ic "fritahlc ma
gistrat, le prc!Leur. Au v. H, in 

8. Eam rem. judicatam, ele. 
C'est-a-di,·c qu'au-dcssns de la loi 
humainc, ii y a la Joi divine. A 
nome ii n'y avait pas de lribu
naux tl'appcl. 

9. Quam litem aufemlll, c.-a-d, 
quam lis esl qua,n auferunt. Lis 
d,··si:;ne ici Ic benefice du proces. 
10. fluc annonce le \'Crs suivant. 
11. Perduo11t, arrl,. pourperdunl. 
12. Supplici • cn l'aild'cxpiation ». 

CI'. Aullllm·ia, v. 68. 
13. Apres cc \'ers, ii y a une 

lacune. 
li. l'orro, c.-a-cl. en contiouaot 

comme par le pa•s~ 
1!'). Post, a<l ,·erhe. 
Hl. 1-"adum, s.-rnl. ila esse. 
17. Q1101Zia111 video • voyant •· 
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T.-t 11li I ei auxilium et lcuoui exilium simul 
Jncrepui hihcrn11111 '. el fiuclus moYi maritumos. 
Nam Arclurns sig-num sum omuium unum acerrumum : Z5 
Vchcniens s11m cxoril'us, quom occiuo, rehcmcntior. 
N1111c aml,o iu saxo, lcuo atquc hospcs, simililer 
Scdcnl cjccti; naYis ro11fracla csl t\is. 
Jlla :rnle111 Yirg-il :11.1111,· :1i1Pr:1 ilidcm ancillula 
llc naYi Limid:c dcsilucl'lrnl in scapham. 40 
Nune ctts ab saxo lluclus au lerram fel'lmt. 
Al. Yilla est illinc'\ exul uhi habitat scucx, 
C11,ii'1s dclurhaYil \'Cllllls lccl111n,cl lCf(Ul:Js. 
Sc,1 sPrrns iii ic' est ejus, qui cg,·cditur foras. 
Ad11lesce11s hac jam" adnmicl. q11e111 Yidehilis, 4.'1 
Qui illam 111rrca111·~1 de lcnnnc Yiq,;inem. 
Vaiele ul hosles \'Ostri tlifli<laut sibi. 

)A!ID SJi:~.J 

ACTE l° 

SCENE I 
(V. 83-88.) 

SCEPAIINIO; srnvoe 

Pro di i1umortales, tempestalPm cujus modi 
i'icplu1rns nohis norie l1ac 111isit JJl'oxuma! 
llcte~il 1c11lus villam ! Quitl Yl'rl,is opu'sl? 50 

1. '/.ciuli. arch. pom· Inii. monlrP. 111:iinl(>nant oti se Lrotn·e 
2. Jucr1•pui hilu!.rnum (' j'ai fail la m,1istHJ 1.fo H/•111onCs. 

un hruit <le L.empCle »1 c.-ti-d. j';1i .i. ///jr~ pronoHJ. 
cxcil1; 1111c vidlcnle LcmpCle. Hi- 5. Jum " lo11l il l'hcurc ». 
lwrnum c~L un adjt'ctil' nC'ulre. Cf. (j_ ACTE I. !-cii;x1-: I. - L'acthm se 
l1 •s c.~prc:--sions d-ulceridel,ac,·rlm passe s.ur la <•.,He· Ue -r.y,·Cnc. L:t 
tu ·tur, clr. sc~:nc ,·epri'·s,~uLP le clH·ruin qui 

:;. Al t1il/n. ei.I ;ui.nr. Danii Ies Ya Uc la 111er i1 la rHlc; 11"1111 c·1'>LC 
.'ers cons:u'1'1~s ;'1 J'cx-po~ilion t.lPS t•sl un lempli• dP \"C1111;,dc l'aulre 
fails anlt"·rieurs. Ard11r11s a,·.iil la maisnn de DPmnnl~s. 
indiqw·· qn'il y an.lil ,run ci11,~ de i. >ct:P.\IINIO, tlu grec 1:nc.i..:a:p~ 
la scene un Lemplc ele \'cnus: ii , vov « hacile •· 
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~011 vcnl11s fuil, vcrum Alru111c11a F,11ripiui 1, 
11:1• i',1111,i, d,• lcrto dc1.Ul'l1aril tci;nilas. 
[J:111:;lris" wuis fecil, 1',11,slras11tie i11diuit. 

Sci~NE II 
(V. 8!J-IB-1.) 

PLESllll PPt;S 4 AIIUt.ESt:t•:~s, ll1E}IUi\ES s1:~EX, SCEPAl\NIO 
hm:. sit:-..] 

l'l,. Et ms ,1 vostris ahumi ncg-ol.iis, 
Ncquc id Jll'OCCssil, q11a ms duxi gral ia". 55 
~e,1uc ,iuiri ad po1t11111 k11onc111 Jlrcl1c11clcrc. 
Scd 111ci1 dcsiclia,; spcm descrcrc nului : 
Eii vos, ami<"i, ddi1111i diutius. 
!'i1111c ltuc ad \'c11c1·is fa11u111 venin viscrc 7, 

t:hi rem diri1rn111 se fort11ru111 dixc1·al. 60 
SC. Si S:l]lia111 8, !toc C[IIOd mc 111a11laln, COIIC'illIIClll (Ullllll to_ 
PL. Propc mc hic 11csciuc111is !011uilur. 

· DA~. lleus 11 , Scepurnio I 
SC. Qui nominal mc? 

IJJE. Qui pro te arg-e11t11111 drtlit. 
Sf.. Quasi mc tuom cssc scnom dicas 12 , l);c111011cs. 
D1E. Luto usu'sL 13 mullo, multam lcrram confodc. 65 

1. Alcumena Euripidi. Allu
sion ii une tragedie d'Euripiclc 
oU l'h8ro·ine, condomnee â Ctre 
brillce vivc, H~il sauvec pur Ull 

vio)cnl oragP gui Oteignait Ies 
fiommos du Luchcr. - Euri
pidi. gen. errhaiquo. 

2. Ita• COI' •• cr. ,lmph., , •. 553. 
S. lnlustris « CclaiJ"t! n, 

,I,. Pc11dant q1w St'Cparnion esl 
occup6 a cxamincr los <lCgULs quc 
]a tcmpf!Lca failsuhir a la maison 
Lle son mailre, f>Jl•sidippe arriYc 
sui· la sci!ne du c6LC oppn!ie. li 
re,·icnl du porl acco111p.i(.:1u! tic 
troi~ jcunc~ gcns armt's t~L nn·CLus 
d'11n1• chlamyilc. 

5. f.lua yratia, pour cujus gra
tia. Le pronom csl a l'"hlalif sous 

l'inflnenrc de (/l'fl/ia (allraclion). 
6. JMa de.,idia. jllinure a dese-

7. l'enio vism·e, fam. pour 
1:eufo visum. 

8. Si sapiam, ele. ScCparnion, 
qui a ;11JamlPnnC son nuvral{e pour 
alll'l" fl:"111c1· \'Cl'S la 11Jai~1,11 <le De
nwni.•s, rcvicnl sm· Ic Ucvnnl t.lc la 
scCnc. 

U . .Uantnt, vci-hca1"d1., fr'Cquen
li1Lil' de manei. Traduirc a qui 
111'aLLi•111I <l,•puh;un hu11 morntmt. )1 

10. I.uium (( lllCll"LÎt•r >), 

11. 1/eus. Survicnl Dl~lllonCs qui 
!-Ol'l Uc sa 111aison. 

12. Quw,i ,licas, c'lc. li: ,·ous ,·ou-
1,ez dire, ele. 1), 

1ă. lisu'sl, ram. pour opu'.,l, 
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l'illam integundam intellego 1 Lolam mihi: 
;';am nune pcrlucct ca qua,n crilJrum crc1J1·ius. 
PL. PaLl!r', salve. 

D.E. Sahclo. 
l'L. AmiJoque adeo. 

SC. Salvos sis. 
Sed (1trum • tu masnc an remina es, qni illu:u patrem 
Voces '! 

PL. Vir snm cquidcm. 
SC. Qurerc, vir, po1To• palrcm. 7U 

DJE. Filiolam ego unam, (tri111an1 cam uu,1111 pcnlidi), 
Virile sccus" nun1<1uam ullu,n halJui. _ 

PL. At di dabunl. 
SC. Tibi quidcm <lent hercle, quisquis es, niagnum malum, 
Qui oratione hic occupatos occupes6 • 

PL. lsticin 7 vos habitatis? 
SC. Quid Lu id qureritas? 75 

An 8 quo furat.mn rnnias ,·estigas loca? 
PL. Peculiosum 9 esse addecet 10 servom el probum, 
Quem ero pr:csente prmLereiit II oratio, 
Aut qui inclemcnLcr dicat u homini libero. 
SC. EL impudicum 13 et impuclcntem horninem addecet 80 
Molcstum ultro adrcnire ad alienam domum, 
Cui debeatur nihil ". 

1. Intel/ego, etc. • je vois que, 
ele.». 

2. Pater. Titre familicr ct rcs
pcclucux que 1'011 clonnait aux 
vicillanls. ScCparnion, par plai
sanlcrie, affcclc de le prc11<ll'e au 
sens proprc. 

3. Utrum. Cf. Tcrcncc, Adel
pltes, v. 219. 

4. />urro 1t plus loin )), Le vers 
suivanl cxpliqnc la plaisanlcric. 

5. l'irile secu~i;, pCriphrasc pour 
filium. 

G. Qui OCCU)'e.'i((C]lli ilS!-'.OllllllCS~. 

Jeu de mols sur Ol'('upw·e. 
7. Jsltcin, d'une nncienne 

forme istice, et de la parlicule ne. 
De meme sicine, hicine, ele. 

8. An « n"esl-cc pas que .. ? • 
9. Pec11lio.îllm. On appelailpecu

/ium Ies hicns quc Ic mailrc con
fiait /J l"csclavc avcc la charg-c de. 
Ies fail'c valoir. L'csclm·e qui ang
menlcson pt;c11le(peculiosus)jouil 
de la consid,;ralion cJc son rnaJlre; 
ii peut mCmc :i l'aide de cc profil, 
lui ;1chctcr sa liherlC. 
10. 1lddecel, arch. pour decet. 
11. Quem pnelereat oratio, pro· 

prem. « qui est lei que Ies paro Ies 
lui {·chappcnl 1► , c.-.i.-d. quî ne 
sait pas relcnir sa langue. 
12. l11cleme11ter dicere ({ ·parlcr 

gros!ii~rement 11. 

1::i. lmpudinmi (( t'·ho11Li'• ». 

11, Cui debealur niltil • l>icn 
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n_,,;;_ Tace, Sceparnio. 
Quid opu'st 1 , ad11lesce11s? 

l'l,. lslic 2 inforluuium 3 , 

Qui prrefestinet uhi e,·us :ulsit prrelocJ11i. 
Scd nisi moleslum csl, pau'cis• perco11tm·ier 6 85 
Voia ego ex te 

D/E. Dahilur opc1·a, alquc in ncgolio". 
SC. Quin tu in paluclcm is cxicasquc; harunclinem, 
Qui 6 pcrtegamus vifiam, clmn sudum csl'? 

D/E. Tace. 
Tu si quicl opus esl, dice 9 • 

l'L. Dic quod Ic rogo : 
Ecquem tu hic hominem crispum, incauum, ,·ideris 10, !JO 
Malum, pcrjurum, palpalorem 11 • 

D,E. PIUl'IIIIIOS, 

Nam ego proptcr cjus mod!. viros vivo miscr. 
PL. Ilic. clico, in fa1111m Vcneris qui m11lic1·c11las 
lluăs 12 secum adduxit ", c111ique adoruariL 14 sihi 
\lt rem divinam fari:1t 15 , a11t hodic aul hc,·i. !J5 
D,E. Non herclc, a<lulescens, jam hos dics complusculos 16 

qu'on ne lui <loive ricn )1; Pllisi
dippe, aux ycux de Sct'!pa1·nion. 
agit commc 1111 rrCancicr 1..IL•sa
greable (mufrs/u.,). 

1. (}râd upu'st. Quirl esl an 
nominalii', commc iu(or/1111ium. 
C'csl un to11r 1l11 lalin 1';11niliel'. 

2. lstic (,latir), n··gi111e tic opu., 
est, s.-cnl. 

5. lnft:l'luniwn n drs roups ,i 

Commc 111,a/um, cc molappal'Licnl 
au l;111g-;1ge c.lcs esela,·es. 

. L. Paucis, s.-cnl. verbi.-.. 
5. Perctmlflrit•r :;::: 1u•reunlnfi. 
6 . .llque in 1wyolio II malgrC 

nos occupalions ,1, ,llque II ci 
mCmc u. 

7. Quin ;,,., ele. (t quc ne vas.Lu 
conper ». 1-;.ricas = e.r.o;eca."i. 

~- Qui = q,rn = ul ea. cr. A111-
p!1ilryon, v. i:l. 

9. IJict·, arch. p011r dic. 
lll. E:cq11e111 ... vi<leri,. Le verbe 

1·og(J csl so11s-cnlendt1. - Ec:qu ·s, 
pron. i11Lcr1·og. im.lCli11i. 
11. l'nlprzto1·1·m et <louccre11x ", 

c.-a-cl. hypocrite. /'o/pari" llaller 
1111 cl1c,·a) de la main 11. 

·12 . . Uulierculas duw, 1, deux 
jr.unes remmes •· 
13. ,ldduxit, esl un s11hjunclif 

a1·ch. 1 pour atlrlu.r,•nl. La propo
~ilion f:til parlic de l'inlcrror~al1011 
comnwnct~c au v. 00. (Cf. vicieri.o;). 
J ·'- .-1 d01·11n1·e (I !'IC pourroir " ; 

pris ah:-oluinl'nl. . 
Hi. f,m:ial. au lictt de {acerei, 

parce q11e PICsidippc pense qttc 
le :-i<H'l'ilicc devrail avoir licu cn 
cemomenlmCmc. Ll.Amph. v. tu. 

16. Jam hus clies n1mp/11.o;cu{u,o;, 
proprc111. (( pcn,lanl ccs jom·s assm: 
noml.Jrcux ", c.-i1--U. dcpuis un 
ccrlain nomlJrc de jours. Accu~a
Li (' lle li.urce. Po111· }am, cf. jam„ 
diu,jampridem, ele. 
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116 PL.\liTE. 

Qucmquam islic 1 vicii sacruficarc: ncque potest 
Clam mc• essc si qui sacrufîral : sempcr petunt 
Aqua111 hinc aut igue111, nul. \'ascuta, aut cullrum, aut ver11~\ 
Aul aulam cxlal'Clll', aut aliqui,I. Quid vcrbis opu"st 5 ? 100 
Ycncri pal'a,·i rasa el puteum, 11011 mihi. 
l'iunc inlcrrnllum jam 110, dics mullos fuil.. 
PL. Ul verhn pncltibcs O mc pcl'iissc pr,cdil'as. 
D.E. Mea quidem lterclc causa snlrns sis licet. 
Forlassc lu ltuc vucalus cs 7 a,1 pramlinm 7 · ·105 
PI,. lin. 

D1E. Qui vocavit nnllus venii 8 ? 
/'I,. Ad111od11111. 

se. llcus tu, qui faun vcnlris causa circumis, 
Jubcrc mcliu"sl pl'audi11111 ornari domi. 
D.-E. Nullum est periclum 9 le l1inc ire impransum domum. 
SC. Ccrcrcm te mcliu"st qua111 Vcncrcm sectnrier 10, HO 
Anwrc II lt;:cc curat rn, trilic·o curai Ceres. 
PL. IJcludilicavil 13 mc iii ic homo u indignis modis. 
D.E. Pro di irnmurtalcs, quid llluc est, Scepurnio, 
llominum 1" secundum lilus? 

SC. llt me,i opinio est, 
Propler viam illi sunt vocali ad pramlium. 115 
D.E. QuiW'> 

Se. Quia post ccnum, crcdo, larnrunt hcri. 

1. Istic << H1 mi lu dis ))' c.-ă-tl. 
in f"ano l'eueris. 

2. ,lle, ,i l'accusatir. Cf. Aulu
/aria, v. 7. 

5. reru (( UIIC hroche ~\ râlir n, 
4. ,tuiam t'.i:ial'em ,c unc ffiffl"

milc fi cuire Ies cntrailles n. 

5. Quid verbis upu'sl <( cn un 
mol, hrel' ». 

6. Ut i 1er{,n 11r:chibes == ut 
narra.-.. - l'r,rihibes, arch. pour 
pr:e,bes. 

7. Es, p1·011011cPr ess. 
8. Sullus venit, esl plus c:ih~

goriquc q11c uun i•enit. 
9. Su/Imn t•,-./ periclum~ rL,·. 

11 ii n·y a a11c1111e risque i1 ro111·ir. 
ele. )l C'csl unc inanil•1·f• iro11iq11c 
de <lit·e â Plesi<lippc <1u"il pcut 

clrc stir Uc ne pas llincr. Nul/um 
pe1·iclum esl allrilml, el le sujl'l 
de la phrasc csl la pruposilion 
infiniti,·e : te hinc ire, ele. 
10. Sec/ftr1l!I' 11 s'al Lachcr â ll. 

11. ,\more, datif arrh. pour 
amuri. Cf. jure dans jm·t•jurandn. 

12. Curat, rst conslrnit aYcc le 
datil'. au licu de l'accusatif. 
13. Dt•ludificure, arch., au lien 

de delur/e1·e. PI aulo emploic aussi 
lt• H•rhP tudi/h:ari. 
14. Illic fwmo, le rnarclrn11d d'cs

dares. - lflic, arrh. porn· ille. 
CI'. \'. 113 illuc cc, ii11UI. 

Hi. llominum. Snr re i;Cnilif (i;e-
11ilil' cxpliralil'. d non pnrtilif),r.f . 
. \11/11/nria, ,·. 68. 

lli. Qui « commcnt li. - Void 
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nllDENS. 

DA?. Conrracla navis in mari est illis. 
se. Ita est. 

Al hcrcle nohis villa i11 tena' el tegulru. 
D.E. llui, 

ll0111unc11li qnanli estis• I ejecli ul nalant 3 1 
PI„ Uhi sunt isti homines •, obsecro? 

117 

D,E. Hac ad dexleram; 120 
\'ide11 secu11du111 lilus? 

l'L. Video. Sequimini "· 
Ulinam is sit quem ego qmero, vir sacc1T111nus. 
Vaiele 6. 

SC. Si 7 non 111oneas 8 , nosmet 111cmi11i111us. 
Seu o Palaimon 9 , sancte Neptuni comes, 
IJui ltic 10 Hc,·cul<'s Opilulus csse dixeris, 
Quod facinus II video. 

D1E. Quid vides? 
SC. ~lulierculas 111 

Video sedentis in scapha solas duas i:;. 

125 

commc on peul expliquer la plai• 1 y :n·ait: lwminP.'i quantuli estis. 
:-anl('l"Îe de ScCparr11011. C'Clait la · 5. E.Jecti ul natanf. LalU'ax et 
('011L11111c, ehez Ies trncicns, d'in- Charmi<ll', jel,~s sm· uuc rnehe, se 
Yill•r ;·1 1111 repas· ses a111is ou scs .rnnl ensuitc mis a la nagc pour 
connaiss;Jn('1~s :.i Jcur rclou1· <l'un rragnci· Ic rivagc. Ejecti (( jclt!s a 
rnya~e. Or, l'usaţc l'lail de prcn- la mer- (i.t la sui le t.l'un naufraµ-c) ». 
drc un hain a\•anl de se 111cllre ! -l. lsti lu,mines « Ies hom1nes 
â L;1hle. Cumme c'esl pen<lanl la duul lu par-Ic:; 1,. 
nuil que Ies voyageurs onl fait 5. ::,:,l,,J',.âmini. li s'ac..h-esse aux 
nauCrage, Sci~p;u·nion t..lil pl;iisam- jcuncs gem; qui l'accompi1~ncnL. 
111enl qu'ayanl pris un IJain la G. ratele. AprCs a\'oir snlw~ D<~~ 
n:-ille. api-Cs le <lincr, Jmst c,•unm, monCs el l'escla\'e, PICsiJipµe s'en 
c'rst â 1111 dCje1111e1·, pramlium va a la reche1·chc <lu leno. 
fH'fl/Jler viam, qu'ils onl ele in- 7. Si " quan<l meme ,1. 
viLCs, el non poinl a un <liner. 8 . • tfoneas, suppl. valer'e; de 

I. Jn terra, suppl. c011(racla rnC11w apres meminimus. 
'.!St. /11 terra eslopposC a in mari 9. Palremn11, clieu marin~ iclen-
lu vers rrt•cedenl. lifiC cn ce1•t;1ines conlrCes avec 

2. llom1111culi quanti estis! « o l'Hcrculc ~rec. 
nommes, que vous etes peu de 10. Ilic, â Cyrl!nc. 
~hosc ». Quanti n'esl pas un ge- 11. Facinus « chose 11 (proprem. 
nilir de [>rix ; c'est l'mljectif t( chose faile n). 
quantus, pris dans un sens i1·oni- 12. Mulierculas c des jetwcs 
que, cornme l'anuonce le dimi- femrnes ». 
nulif lwmunculi. C'cstcomme s"il 1:i- TJuas,1aunornbrcdcdcui::». 
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118 PLAUTE 

Ut adfliclantur 1 m1serre ! euge, euge 9 , perbenc, 
Ab saxo avorlil fiuclus ad litus scapham. 
Ncque gubernalorum quisquam potuit:; rcclius. 130 
Non vidisse undas mc majores censeo. 
Salvre sunt, si illos lluctus devilaverint. · 
Nune, nune periclum est• ... , unda ejecit alleram; 
Desiluit hrec aulem altera 5 in lerram e scapha. 
Ut prre timoreG in gcnua in nndas concidiL ! 135 
Surrexit, horsum 7 se capessiL 8 : sah·a rcs ! 
Vidcu, alleram illam uL fluctus ejeciL 9 foras 10 ? 
A t in vado est : jam facile enabit. Eugepre 11 1 
Salva est. Evasit ex aqua; jam in litore est. 
Sed dextrovorsum avorsa li it in malam crucem 13. llem, HO 
Errabit illrec hodic. 

DIE. Quid id refert tua 1 
se. Si ad saxum quo capessit, eă •• deoÎ·sum cadit, 
Errationis 15 feceriL compendium. 
D.E. Si Lu rn de illarum cenaturus vesperi es, 
lllis curandum 17 censeo, Sceparnio; 145 
Si apud me essuru·s, mihi dari abs le operam volo. 
SC. Bonum a)quomque oras. 

DIE. Sequere me hac ergo. 

I. Adflicta11l111· " secouees (par 
Ic choc des vagucs) ,,. 

2. Euge, ele. Exclamatio~s d'en
.couragcmcnl. 

◊. l'oluit « n'aurail pu ». Cr. 
Aulu/aria,,,. 12"2. 

J.. Periclum est « c'csl lemo
mcnL criliquc )), ScCparnion suil 
allcnlivemenl du regar<l la sc6nc 
dramatiquc qui se t.lCroulc prCs 
du rivage. 

5. 1/,ec altern, designe la jcune 
remme la plus rapprocht"•e de Se,~ 
parnion, par oprosilion â alteram 
ii/am, qui designe la plus eloignce. 

ti. Pra? tim.ore = timore. Prre 
• par l'effel de ,. 

7. Ho1·sum {/wc vorsmn) « de 
de ciHC-ci », c.-â-d. qu'Plle se rap
r1·oche t!e l"cndroil oii le rivage 

Se. Sequor. 

esl abordable; c'est cc qui cxpli 
quc salva re,'i. 

8. Se capessit <1 clle se diri~c 11, 

9. Ejecil, a l"indicatir parce f[UC 

Ies propositions sonL :iimplemcnl 
juxlapos{•cs, el non subordonnCcs. 

10. f'uras, bors de l'esquir. 
11. Euyepre! «bravo! •· 
12. Avursa a !-C dCLournant ». 

13. 1t in mala1n cruCl'm « ellc \'a 
â sa perle». Celle parLie du rivagc 
esl bordced'une falaise. cr. v. IW. 

I L Ea, ad\'erbc.; s'opposc fi quu 
(q110 =aliq110). 

Hi. Erraliuuis, ele. F.n tl'aulrcs 
LermPs, cllc se luera. 
16. S-i tu, ele. 1t si tu t..lois par

Lager leursouper ». t'espe1· « rcpas 
du soir ». 

ti. /lli., cum11du111. cr. V. 111. 
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RUDENS. 119 

(Scene III, v. 185-219.) Unc jcunc fcmmc arrivc sur la sccoc. 
C"csl Palicslra. Dans un canlicum louchanl, clic se plainl de sa 
dcslim•c immcrilcc. Un naufragc l'a jctcc sur unc cute inconnuc, 
cn la separanl de sa compagnc Ampclisca qui pourrait la consolcr 
el l"aidcr it supporlcr son malhcur. Abandonncc el crranlc au 
milieu des rochcrs, clic ne sait qucllc rcsolulion prcndrc. Sa pcnscc 
se rcporlc vers Ies parcnts qu'cllc a pcrdus; car clic est ncc 
libre, bicn qu"cllc ait vccu jusqu'ici commc si clic ctail ncc dans 
l'csclaragc. A cc moment Ampclisca apparail du cole opposc ci 
s'arnncc sans apcrcemir Palreslra. 

SCENE III 
(V. 220-257.) 

A,11• OCTOX.] A)IPELISCA, PAL!ESTI\A llUL!EllES DU>E. 

AM. Quid mihi meliu'sl, quid magis in rem I est, quam r,orporc 
vil am ul seci udam•'! 

Ila male vivo atque ila mihi multre in peclorc sunt cunc cxa
nimalcss; 

Ita res se habenl : vitoo bau parco•, perditli 5 spem qua me 
oblectaba m. 150 

Omnia jam circumcursavi alque omnibus latebris perreptavi 6 

Ourercrc 7 conservam voce. oculis, auribus, ul perrcstigarem. 
Neque quem rogile111 responsorem 8 qucmquam hic inlerea con-

venio; 
Nequc magls solre terroo 9 soloo sunt quam hwc sunt loca ătque 

hrec rcgiones ; 
Neque eam usquam invenio neque quo eam neque qua qureram 

sam •0 consullum est; ·155 
Ncque si vivit, cam ego viva II umquam, quin inveniam, tlesislam. 
PA. Cujanam•~ mihi vox prope hic sonat? 

1. 1n 1·em. cr. Capti{s, v. 133. 
2. Quam ut st•cl,u/am, arch. 

pour qunm sec/11de1·e. 
:i. Cur:i~t'.Iflnimale.~ (f des inf(Uit~ 

ludes morlcllcs ll. E.ranimalis ne 
se trouvc quc dans Plaulc. 

4. l"il:e lwu parco • Jene Liens 
pas i\ la ,·ie ». 

5. /'er·rlirli. un picii. 
fi. l,olt'bris prrrepfat•i = JJer 

latebras perreplavi. Cel emploi 

de l'ablatir, dans Ic sens de l'er 
avcc l'accusalif, n'csl pas rare, 
mCmc <lans la languc classiquc. 

i. Qu:erere, au licu <le qumsi
lum. Cf. V. 59. 

8. Jle.,·pumwrem = qui respon• 
deal. 

9. S9/m lerrm • dcscrts •· 
10. Sam, arch. pour eam. 
11. riva = clum vivo. 
12. V.157-160. Chacun deces vcr~ 
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120 PLAUTE. 

AM. Pertimui. Quis hic sic loqnilnr prope? 
PA. Spes I bona, obsecro, subvenla mihi : 
Eximes ex hoc me mi~eram metu. 100 
CnEnQuEs]. 
AM. ţ[ulier est, muliehris vox mi ad auris venit. 
PA. Certo vox muliebris auris tcligil meas. 
Nwn Ampelisca, obsccro, est? 

AJI. Ten, Palre~tra, audio? 
PA. Quin voco2, ut me audiat, nomine illam 3UO? 

Ampelisca! 
AM. Hem 3, quis est? 

PA. Ego, Palrestra, ego lua. '165 
Aill. Dic ubi es? _ 

PA. P'ol ego nune in malis plurumis. 
AM. Socia sum• nec minor pars mea est quam lua. 
Sed videre cxpeto le. 

PA. illihi cs remula•. 
AM. Consequamur gradu vocem. Ubi es? 

PA. Ecce rue. 
f.ccede ad me alque adi contra 0 • 

AJlf. flt şedulo. 170 
PA. Cedo 7 manum mi. 

Aill. Accipe. 
PA. Dic, vivisnc, obsccro? 

Aill. Tu faci:; mc quidcm ut nune velim vil"Cre•, 
Quom mihi le licel tangcre. Ul vix milii · 
Credo ego hoc, le tencre 9 ! Obsecro, a111plectcrc, 
Spcs mea. Ul me omnium jam laborum IO lcrns.. ·li5 

csl conslil11c par la r~pctition 
d'un hc~mistichc compnsC 1l'une 
ll'Îpodie lrochaiquc catalecliq110. 
-Cujanam, proprem. « â qui Jonc 
appa,-tienl •· Cf. T~rcnce, A11dria, 
v. 276. 

1. Spes. L'F:spcrance, di\'init<' 
allC~orique. 

2. Quin voco ii/am n que ne 
l"appclle-Je ,. 

S. /fom u hein? • 
4. Socia sum « je suis Lon a~~o

ciee •· Terme Je la Jani;ue Jes 

atrnires, comme parsa: parl d'as
sociC ». 

M. J/7/ai es :amula , tu es commc 
moi u, c.-8-d~ vitie1'e expeto te. Es. 
r.r. , .. 105. 

6. Co/lira, ad•crhe. 
7. Cer/o • donne ». Cf. Am· 

1ihilryo11, v. :174. 
Y.. Viuere, regime de mdim. 
9. Te tenere. expliquc !UJl'. 

10. taborum. L'cmr•loi cl11 g-Pni
lif. an lieu Je l"alllalif, esl ar
chaique. 
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RUOENS. 

PA. Occupas prreloq11i I qme mi est oratio 1 . 

Nune abire hiuc <leccL 3 110~. 

A ,►I, Q110 amabo• ibimus? 
PA. Litus hoc perse<j11a111ur. 

A.II. Sequor quo lubet. 
Sicinc hic cum UYirla veste grns~al,i11111r? 
PA. Iloc quod est i<l 11ccessm·iu111 est perpeli, 180 
AM. Seci qnid hoc obsecro est? 
PA. Quiel•? 

AM. Vidcn amaho fauum hoc? 
PA. Ulii est? 

AM. ·Atl dexteratn. 
PA. Video decorum dis 0 locnm vi<lerier. 
AM. II aud 7 longe a!Jesse oporlet homines hinc, ita 8 hic lepidn'st 

locus. 
PA. Quisqnis 9 est deus; veneror•0 ul nos ex hac rerumna cxi-

mat, 185 
Miseras, inopes, rorumnosas ut aliquo anxilio adjuvet. 

SCENE yu 
(V. 258-280.) 

ilACCIIIAQUEs.] P'i'OLEMOct\A 'i'lA SAcrnnos, P ALiESTl\A, AMi>i,i.ISCA. 
PT. Qui sunt qui u potroila preces mea fapetcssuut••? 
Nam vox me precantum buc foras cxcitavit. 
Donam atc1uc ohscqucnlem deam 13 atc1uc hami gravalam u 

1, Occupdo 1n·wlm11ti. cr. v. 81 
pra1(1:.-.tinel JH'wioqtd: 

!. Qure mi est u1·r1tio ~ 11ue jc 
doh:; dire "· Qu:E est a l'ar,cu~aur. 
el r~~imc i1 la fois de prwloqrti el 
de urntio. CI'. ,111/11/nria, v. -131. 

5. Decet, a prcsquc le sens de 
aporiei. 

4. Ama bo • je te prie •, oo 
• dh-moi •, suivant le cns- Ce1te 
expression ne se rcncontre guCrc 
que d.ans ln bouchc d'une femme. 

5. V. 183-183. Inmhiqucs sc
nnircs. 
. 6. Decorum dis • dlghe de, 
dieux •· Cf. Aululm·la, v. Hit. 

i. Iamb. oclonaire. 
8, Ila • car•. 
9. V.185-8~1 lroch, seplert~lres. 

10. Ve11ero1·"" rit•o. CL ,I uliii. ,;. 8. 
·I J. Sc~;rm V. PLol<~mocraLia; la 

1u·Ctressc 1 voruil s11r I~ scuil 
du temple. 
12. P1·ec,•.H1.r:pt•l~ssere 1 c·e~l Odi'es

ser des priCres aux dieux eh de
mandant qm~lque cho~ei E:tpeles
sete, desid~ralif, de ed;petere. 

13. llunam atque u/Jst11111entem 
demn <' une dCesse q L1l csl bullllO 
el fD('.ilc 11. · 

14; Gravalam « inlraitablc »1 
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122 PLAUTE. 

Patronam cxsequontur 1 benignamque m11lt11m. HlO 
PA. Jubemus te• 111ater ... 
CRtr1QuEs] PT. Salvele, o puelhc. 
Seci uncie vos cum urida veste dicam 3, obsecro, 
Tam• mresliter vesti tas? 
PA. 11rco 5 hiuc i111usG, haud Iongule 7 ex hoc loco; 
Verum louge hiuc abest, unde adveclre huc sumus. 195 
PT. Nempe 8 equo Iigneo 0 per vias crerulas 
Estis vectm? 

PA. Admoclum. 
PT. Ergo requius vos erat 

Candida tas 10 venire hostiatasque; ad hoc 
Fanum ad istunc modu111 11 11011 veniri solel. 
PA. Quame" ejeclre e 111ari simus 15 ambre, obsecro, 200 
Unde 110s host ias agere vos vollis huc? 
l\"unc tihi amplecti111ur genua eg·entcs opum, 
Qure in locis nesciis" 11escia spe to sumus, 
Ut tuo recipias tccto senesque nos 
Miseriarumqne le ambarum uti misereat, 200 
IlACCIIIAQUES.] 

Quibus uec locu'st ullus nec spcs parata, 
Ncque ho.c 16 a111plius quod vi des nobis quicquam est. 
PT. ~Janus mihi dale exsurgile a genibus ambre; 
Misericordior nnlla me est feniinarum. 
Sed hrec pauperes res sunt inopes ", puellre; 210 

1. E.rsequunlur 11 ils viennent 
cherchcr l). 

2. Jubl'mus le, suppl. salve1·e. La 
pretrcssc lui coupc la pa1·olc. 

5. Unde vos dicam. CI'. Captifs, 
v. 207. - l'o.,, suppl. ire. 

4. Iambiquc dimelrc calalccti-
quc. 

5. 1/iCO « ;)_ )'instant D, 

6. lmus, conlr. pour ivimus. 
7. J/a11d longule, ele., est une 

cxplicalion de hinc. 
8. Nempe « sans doulc ». 

9. Eq110 lig11eu, ele. Parodic du 
slylc de la lrai;{,die. 
10. Candidatas « cn ,·clcmenls 

blancs ", c.-:'1-d. c11 nHcnH•nls de 
ft)Le; hostia tas <( rnunics de vie-

limes (pour un sacrifice solcnnel 
d'actions de graces) ,. C'esl un 
mol sans danie forge par Plaute. 
U. ,l,l 1·stw1c modum c.i sous 

votre accoutremenl n. 

12. Qu.1me. Cc tour renforce l'in
LcJ"rogation qui est au vers suivanl. 
C'e!--l comrne s'il y avail : uosue 
(vis. lwslias agert!), qu.-e, ele. 
13. Simus, el non s1111ws, parce 

qnc la propo~ition relative mar
que une opposilion. 
1J. Nesciis (( i11ronn11!-- l). 

15. St!scia spe:::: hu:erla spe. 
·IG. 1/uc, rt'·:,drnc de amplius, 

rcpris par Ic pronom qufJd. 
17. Sunt inupes « n'offrcnl au· 

cuncs rcssourccs ». 
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RUDENS. 123 

Egomet 1 ,·ix hic vilam colo 11 : Veneri cibo meo 3 servio. 
AM. Veneris• fanum, obsecro 5, hoc est? 

PT. FaleorG. 
Ego hiijus fani sacerdos clueo 7• 

Verum quicquid est, comiter liet a me, 
Quo 8 copia hrec 0 valebit. 215 
[te hac mecum. 

PA. Amice benigneque honorem, 
Maler, nostrum habcs '°. 

P T. Fieri sic oportet. 

ACTE 11 11 

SCENE I 
(V. 290<i05.) 

[A>ID. SEPTEN.) PISCATORES 

Omnibus modis qui pauperes sunt homines mi seri vivonl 19, 

Prll!sertim quibiis nec qumstus 13 esl nec arlem „ didicere 15 ullam. 
Necessilale 1" quicquid 17 esl. domi, id sal. est habemlum. 220 
Nos jam de ornaln 18 propcmodum ut locupletes simus, scilis. 

1. 1amb. oclonaire. ' 
2. l'itmn colo 1, j'cntretiens ma 

vie». 

5. Cibo meo = sumplu meo. 
4. V. 212-213. Anapcsl. dimclres. 
5. Ob.secru, dcux demi-pieds. 
6. Fateur « oui ». 

7. Clueo = di cor. 
8. larnh. dimclre calaleclique. 
9. Cop;a li.ec « mesrcssources ». 

10. llouurem nostrum /tabes = 
houo,·e 1ws adficis. Formule de 
remercimcnl. - I/onor« considC
ration 11: uostrum, gC11. piuriei. 
11. ACTE li, scii": I. Les pecheurs 

vienncnl de la Yille et ne l'onl que 
traverser la scl•nc. 

12. Aliseri vivant « vh·cnl misC
rablemcnl ll, 

1S. Qua!,"ilus (( commerce n. 

1.i. Artem « mMicr ,,. f 
15. Nl'C didicert•. Lorsque dcux; 

proposilions rclath•es ~e suivent, 
le pronom reia lif ne se rCpHc pas 
dans la sccondc s'il cloil elrc au 
nominalif:s'il tloit(~lrc â un aulrc 
cas, ii csl rcmplaC(~ p:ir Ic cle
monslralil' is. Cf. ,lmplt., v. 253. 

16. Neces,,•;/ale = nen'ssa1·io. 
17. Quicquid, ele., c.-a-d. qu'ils 

doivenl se conlenlcr. de ce qu'ils 
ont deja. 
1R. ne ornatu " ii nolre equipe

mc11L ». 
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li isce I hami alfjuo hrec horundines sunt nohis qurestu !i N cultu 3; 
Pm exet-ritu• fiYlllllaslico el pal.r.slt•ico hoc hahenms: 
Echinos5, lopada8, osll·cas, liolanos capta,nus 0 , conclmş 7, 

Marinam ut·licam. 11111sculos, placusius slrialas. 225 
Coiitlic ex urlic a,! maro huc pl'OdÎlllllS pahulalum. 
Pos1;c1 8 piscatum hmnatilom el saxalilcm O adg-redimur'°, 
Cil,um captamus o rnari. Si e\'cntus II non erenit 
lie1J11e quiclfuam cnplum est pi~cium 1i', snlsi lmtliquc pure. 
1Jon1ulll redi mus clanculum 13, dormi mus iucenali 1♦• 250 
Al!fue ul"; nune valide llucluat mare, nulla nobis spcs est: 
Nisi quid concharum capsim11s 16, cenali 17 s11m11s profeclo. 
Nune Venerem liane rnnere111ur bonam, ut nos Jcpidc adjuvcrit 

hodi_c. 

SCENE II 
(V. 300-330.) 

I.im. SEPTf:N.] Tn~CIIALJ0 1~ SEOVOS, PISf.ATOfiES. 
TR. A11inn11n aclrnrsavi 19 seduln, ne or11n1 us<p1am pr:PlPrirem; 
Natu quom modo exihat foras, ;1d p11r(urn se aihat irc 20 • 235 
~Ic huc ob\'ialll jus'sil sibi ve11ire ad Vcneris funu111. 

1. llisce, '"'-'C. cr . ..tm,,h., ,·.158. 
2. (lmw;lu. dalif at·d1ai·11uc; de 

mCriw cullu. 
3. Cultu {( suhsislancc 1). Cf. ,:o

lt•11e 11itam, ,·. 211. 
-L E.rercilu == t'.1:erdlalfoue. 
5. Et'hino., • des 011rsi11s "· /opa

da~ u dl'~ palclle:.. » (cOfJHilla~e uni
,·ah·o ()Iii s'all:1ch,~ aux rochers), 
bala110>. {l des glantls <h! mur ,i. 

tJ. t:apt,11,ws a nous d11•1·chons 
ă nnuti c11q,arcr <le )), C'esl 1111 jeu 
pour lot111el il faut d,~ploycr au
la11l d'wlresse <1t1e pour Ies jcux: 
du gy11111ase ol ele la pul(:slro. 

7. Couclws, coquil. ;'1 deux \'alvcs. 
8. Poslid, arch. potu· postea. 
O. Pi . .,cnlmn.wu:ulilmn u: l:1 pOelw 

da11s Ies ruchers ,i. C'esl la pCchc 
aux coquilla(.!es. 
10. Adgredimur,4• conjuw1ison; 

forme .1rch. pour . ada1•edrmu11
• 

11: f]uenlus u la uhance ». 
12. /liNc:i11111. cr. v. 11,. 
13. Clanculum (( sans bruil 
1.i. Jnceuali « ~ans dfnor ». Par

lidpo fnn11t~ SUI' ceua. 
Hi. Ul (( lHanl JonnC ((UC P. cr. 

Jmphitrymi. \'. 13~1. 
IO. Capsim11s 1 arch. pour ,.:epe

rimu:.. 
li. Cenali sumus « noui; avons 

tlinC >>; c.-3-d. nous ne Uinnl'ons 
pas. Tesle doulcux. 

1H. T1w:11u.w (1:piiz•~1.o,) = <(Iii a 
un ~1·os con. Trachalion esl l'cs
cla,·u do PMsiUippe. 

JO •• ·I dvor.wrni. rom· advorti. 
20. Aibal i11e" iltlbaiL11u'il allail 

(en cc 111orno.r1l) ►l. Ai/ml -=ai,1/Jat. 
Pou1• la conslr~1ctiu11,·cf. (;apli{s, 
V. Jl2. 
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Seri r1uos pcrconlcr corn mode I cccos 2 ,iuco as lare. Adibo. 
Sahclc ru,·es maritumi, couchit;:c" at11uc harniutte, 
Famelica ho111i1111n1 ualio. Q11i1l ag-ilis'! 111. perilis•? 
PI. Ut piscal.ore111 te11uo111 est, l"a111e sitique speque incerta. 21-0 
1'/!. Ecqucn1 6 arlulescculcm huc, dum hicast.al.is, vidislis venis6e, 
Mag1ia statura, stre1111a facic 0, rubicupurnn, fortem, 
Secum horniues 1111i Iris cluccrcl chlmuydatos 7 cm11 machmris 7 
PI. Nulh1111 islac lacie, 11( prm.Jicas, vcnisse buc scimus. 

TR. Eequem 
l\ccalvom 4c silanmn 8 scnem, slatutuin °, ventriosum, ~4fi 
[Tortis sup~rciliis w, rm1tn1cta frm1te, frq11rl11lcntum,] 
Deol"lllll odiurn a1.t1ue IJominum 111alum11, mali, viii probri.que 

plcnum, · 
Qui duceret mulior•cnlas duăs secum satis f01lUStas 1~? 
l'I. Cum isli11s morii virţ.11Lilms 1 • operisque 1♦ ovnal.us qui sit'~, 
Et1m quidcm 1td carnulicem e_st ~quius 11uam ad Venerem 

CQl)JffiC,)l'C- . 250 
TII. Al si \·idjstis, dirite. 

PI. lluc 1irofeclo millus venit 16, 

Vale. TR. Vaiele. - Crcdidi 17 , faclu1n est fjlJOd srispicabar, 
!laia rcrha ero suul; Jeno al1it scelcslus 18 cx11lal11m 19 , 

Jtl uarc111 asccndiL, mulieres arnx.it. Jlariolus sum. 

1. Commodl' (( jw.:Lcrnenl •· 
2. f~cc:os- ~ ecni eu/i. 
.,. Couchil;i•, lutmiota•., Mols for

gl!~ plaisa1111uenl a\·ec la lermi
nai~on grrcque des 110111s de pe11-

pl(_•~. c0111me ~tx2J,u:i't;2t. 
.j._ Ul peritis, par i•·onie, au lieu 

de ul ..a/elis. 
~- 'l'ede conjectural. 
li. Stl'e111tn{flcie" l'air decide•· 
7. Ch/nmydatos. La chlamyde 

i'·lail 1111 court manlcau porLC par 
,os gcni de H"llCl're. Les jeunes 
g-cns qui acGompag-nen L Ph'si
dippe l'onl sans doutc partie de la 
Coree puhlique de Cyrcne. 

8. ~ilwtm~i. Ce mol, qui est de
rin~ <le silus <1 camus 1), 6voq11ait 
aussi !'idre ,lu salnc Silenc. li 
a CLC i;luse dans le w \'eJ?S suh·ant, 

m1 la coupc est J'a11:,;sc. 
(). Slq_l11t1111t = 1/Ul(lllO slnlurn. 

10. Torlis :~upm·cill,i.s « Ies sour
cils en11Jroussai1Ms ,,. 
i I. l/tJ,ni1111m malu/11 , n~au l)cş 

llmuains )L 

12„ Satis veHustas « trcs joJi~s ,. 
Pour le sens de satis. cr. A,nphi
/ 1'1Ju11, V. 29'7. 
13. Cum ,,;,-futibus or11(ll,11s, 

/.,'emploi de l'abl~Lif ayec C\tl!! est 
ard1ai1J1Jc. 

')4. Operi., =f1wtis. 
Hi. Qui .-;ii u qui peut t'Lre 11. 

16. N11ll11s venit. C.1'. ,. • JOfi. 
1Î. t:redidi « jc l'ai penst: ~' 
18. Sce/es/11s • con11nc 1111 CQ-

11uin ». 

'10. Jbit e:r.11/a/11711 « 11 a quillc 
lepays». -,I bit, conlr. pour abiiţ 
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1s buc erum etiam I ad prandium vocavit, scelcris semen. 255 
Nune quid mi mcliu'st quam ilico• hic opperiar erum, dum 

venial? 
Ei1dcm 3 ha)c sacerdos Veneria,si quidem quid amplius scit, 
Si videro, exquisivero•: faciet me certiorem . 

. (Scene III, v. 331-413.) Au meme instant sorl du temple Ampe
hsca, chargce par la pretresse d'aller chcrcher de l'eau chcz le 
voisin Dcmones. Trachalio s'imaginc qu·cllc el Pahcslra sonl 
vcnucs au rendc,-vous quc !cur mailre Lalirax amil fixe a Plcsi
dippc. La jcuuc fcmme le clclrompc el Ic mel au courant de la 
perfidie du leno. du naufrage el des cvcncmcnls qui l"ont suivi. 
Elle ajoulc que Palreslra est reslee dans Ic Lcmplc, clcsolcc .d'avoir 
pcrdu Ies olijels qui pom·aicnt la fairc rcconnaîlrc ele scs parcnts. 
- (Scene IV, v. 414-457.) Pendanl que Trachalio se renci citez la 
prclrcssc pour consoler PalaMra, Ampclisca frappc a la porte de 
Demones. C'csl Sccparnion qui ,·icnl lui ouvrir; ii s'cmprcssc, el 
s'olîre galammcnl a lircr l'cau du puils. Mais vaiei qu'apparaisscnt 
sur la r!vc Labrax ci son hote de Sicilc. Ln jcunc /ilic cffrayce 
se refugie dans Ic temple, sans allcnclrc Ic rctour de Scel'arnion -
(Scene V, v. 458-484.) Celui-ci ne rclrouvc plus Ampchsca. Dci~u 
dans ses esperances, ii prcnd Ic parli d'culrcr chez Plolcmocralia 
pour lui rcmcllre )'urne qu'il a rcmplic. 

SCENE VI 
(V. 485-558). 

IA~n. s>:N.J LADRAX 6 1.ENO, CHARMIDES PADASITUS. 

LA. Qui homo sese esse miserum ct mendicum volet, 
Neptuno credat sese atquc rclalem suam 0• 260 
Nam si quis cum eo quid rei commiscuil 7, 

Ad hoc exemplum 8 amillit O ornalum domum. 

1. Etiam vocavil « ii a ose in
vitcr ». 

2. 1/ico (in loco) • ici •; ;/ico 
hic, pleonasme du style ramilier. 

3. Eadem, adverbe. Cf. Caplifs, 
V •. {2. 

4. ExquMivero, est employe ab
solument. 

5. LADRAX. En grec, Aci6p11~ csl le 
nom tl'unesorle de poisson \'oracc. 

6. IE/alem suam « sa vie,,; sese 
atque :e'alem _suam, expression 

pleonastique du langage ramilier. 
7. C ommiscuit « a cn ga gC 11. 

8. Ad hoc exemplmn ; joindre 
avec ornatum « 'ţquipe li, - Ad 
Jwc e.r:emplum « com me ,·ous me 
voycz ». Chcz Plaulc el chez Te
re~ce le pronom demonstralif 
hic, qui s'opposc fl iste, se rap
porle i, la 1H personnc. cr. Y. 215, 
el Captifs, v. 442. 

~- ,lmittil (s.-ent. eum), a ponr 
sujel Nepl1mus, sous-enlendu. 
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Edepol, Libertas 1 , lepida cs, qure numquam pedem 
Voluisti in navem cum Ilercule una imponere. 
Sed ubi ille meus est llospes qui me perdidit 1 265 
Atque cecum ii incedit. 

Cil. Quo, malum •, properas, LaLrax? 
Nam equidem te nequeo consequi tam strenue. 
LA. Ulinam te priiis quam ego oculis vidissem meis, 
Malo cruciatu in Sicilia perbiteresl, 
Qnem propter hoc mihi optigit misero mali 3• 270 
CH. Utinam, quom in redis mc ad te addll.listi tuas, 
In carcere illo potius cuLuissem die; 
Deosque immortalis qureso, dum vivas 0, uli 
Omnis lui similis hospites habeas Libi 7• 

LA. Malam Forlunam 8 in redis te 0 adduxi meas. 275 
Quid'° mihi scelesto tibi erat auscultatio 11 ? 
Quidvc hinc abitio? quidve in navcm insccnsio? 
Ubi 12 perdidi ctiam plus boni quam mihi fuit. 
CH. Pol minume miror, navis si fracta csl tibi, 
Sceliis te ct sceleste parta qure vexi t bona. 2110 
/,A. Pessum dedisli 13 me blandimentis tuis. 
Scelestiorem „ cenam ccnavi luam 
Quam qure Thyestre 15 q uondam adposita et Tereo est 16• . . 

1. Edepol, Libertas, etc. Allusion 
1l qnelqne pro,·crbe maritime. 
- tepida es c, tu as de l'espril D. 

2. Eccum. cr. Amphit,·., v. H5. 
Lahrax apergoit Charmide qui se 
hâle pour le rnjoindre. 

3. Ma/um. Cf. Ampltill•., v. 210. 
Le vers suivanl explique l'emploi 
de ce lerme . 

. I, Pe1·bileres, arch. pour peri-
1·e.,. cr. Capti{s, v. 127. 

5. /loc mali. Pour ce genitif, 
cr. Amplt., V. 2-29, el ,111/11/., V. 68. 

6. \Tivas, esl au subJonclif, 
parce que la 1n·oposilion dum 
vivas l'ail parlie de la propos. 
oplalh·e : Utinam, etc. 

7. llabeas tibi. L'addilion du 
pronom donne plus de force a 
l'cxpression. 

8. Ma/am Fortunam, appos. a le. 

9. Te. Traduire: " dans ta per-
sonne 1>. 

10. Quid • pourquoi •, c.-a-d. 
pour quels rnolifs. L'explicalioo 
est donnee au vers 281. 
11. A11sc11ltatio tibi. Le subs

Lanlif regit le meme cas que le 
verbe donl ii clerh·e (a11sc1tltare). 
De mCme au vers suivanl, hinc 
abitio, in 11avem insce11sio. Cf. 
Amplt., v. 275, el A11/11l., ,·. 451. 
12. Ubi = in q11a. 
13. Pessmn dedisti « tu m'as 

perdu "· cr. Aulu/aria, V. 27. 
H. Scelestiorem • plus execra

ble •· Accus. allribut. 
15. Tl,yest;e Thyeste, frere d' A

lree, roi de ţ(ycenes. Ce dernier 
l'imila a un festin el lui servil Ies 
mcmbres de scs enranls. -, 
16. Tereo. Tenie, roi de Thrace; 
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LA. Perii, animo male fit 1 . Contine, qure~o. cnpnt. 
C/1. i'ulmoncum cdepol nimls vclim • vo111il11111 rnmas. :!8::i 
L.4. Ehcu, Pal.estru ul<1ue Ampclisca, uLi cslis nune 1 
Cil. Piscibus in alt.o, crcdo, pnehe11t pal,ulum. 
LA. Mcndicitatcm mi oLt.ulist.i opera Iun', 
nmn Luis auscullo magnidicis mc11duciis. 
Cil. Ilonam est quod habcas' gralium mcrito mihi, 290 
Qui le ex insulso salsum 5 feci" opera mea 7• 

LA. Quin tu hinc is a me iu maxumum cruccrn? 
Cil. Eas tu : qui 9 ires mccum ugeLan1 commodum 9• 

LA. El1cu, c1uis vivil rne 111orlalis miserior1 
Cil. Ego 111Ullo tanlo miscrior 10 quum tu, Labrax. 205 
LA. Qui? 

C/1. Quia ego iudignus sum, t.11 rliguus qui sics. 
LA. O scirpc, scirpe, laudo forLuuus lua~, 
Qui scmprr ~crvas 11 glol"iam 12 ariludi11is '"· 
CFT. Equidcni mc ad velilutionem u cxcrceo: 
l'iam 011111ia corusca 1• prre tremo re te_ faLulor. 300 
LA. Edcpol, Ncptune, es Lali11cator frigidus 17 : 

son 6pousc PrognC, pour vcni:{m· 
unii injure faite â sa sccur Philo
mCle, lui fll m:rngcr Ies rncm~ 
bres de lcur lils llys. 

1. Auimu male fit 11 jo perds 
mes cspri l!; ... 

~- Nimis velini 1c je voudrais 
bicn ll. cr. Amphifryrm, \'. 27. 

'5. Opera lua « par la fnnle >>; 
JiLLeralerncnL « par lon fail », ce 
qui expliquc que celle cxpl'cssion 
puissc· Clre p1'ise tanlc\l en mal 
cornme ici, LanlUt cn hien l"0111rnc 
au vers 291. 

4. Est q11od ltabeas, etc. • tu 
as lien de, ele. "· 

5. Exinsu/..twsa/.smn u J'insipidc 
plein de sel "· Jeu ,le mols sur Ic 
douhle sens de sals11a. 

6. Qui feci le « puisquc jc l"ai 
rendu ,. Feci, fnm. pour fece
rim. 

7. Opera mea • cn le rendanl 
i:orvicc •• 

8. Qm = q110 motlo. De mcme 
V, 200. 

9. <:ommodufn, aclv.; cf. ,·. 237. 
10. Multo /t,nfo mi:w,-iut· u hicn 

piui, mallwureux •· Ta11lu rcn
fo1·ce mullo. 
11. Q11i ,,erva.,. Cf. v. 'i!Dt. 
12. Gloriam " le n~110111 ,,_ 

13. Arifudiui.o; = a,·idifatis. 
11. Velilatio11e111. Ce Lei-me de

signe la rnnnmuvrc des ueliles, 
sol<lals d'inf'anll'rie leHCrc ,111i, 
pour l'allnq11e au la <lCfens<', se 
porlaienl rnpillemcrll d'un poinl a 
!'auire en accahlanl de lraits l"cn
ncmi. 
15. Corwwu.-. 11 qui Lremblole)) 

li y a 1111 jcu de mots sur Ic do11 hle 
semi Ue .coruscare u etre ui;1tC 
d'un lrernhlcmonl 11, el • se mou~ 
voir avec rapidile •· · 
1G. Prm tre111ore = t,·e111or". cr. 

"· 135. 
ii. Balineator frig,dua. C'etall 
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Curn vcstîmentis postqnam nhs te ahii, al-nlgco 1. 
Ne thcrmipoli11111 • q11i<le111 ul-ul111m iuslrnit, 
Ita salsnm prwhilicl:; putionem ci frigidam. 
CI/. Ul fnrlunali s1111l f"ahri fcnarii 4 , 505 
Qui a('t1cl carlJlJ11cs adsidcnl.: ·sc111pcr ca lent. 
LI. \:I i11a111 t'urt.1111a 111111c ,111ct.i11a • 11l-11te1·cr, 
lil, quo111 exissc111 ex a1111-tu111-.1q11-tHJtrnn, m·c1·cm u11ne11. 
Cf/. Q11i1l si 7 aliquo 8 ml ludos nHl pro mauduco!I loccm? 
/,A. Quaproplcr·/ 

CI/. Quia pol clare 10 crcpilo dcnt ilius. 310 
Jure opl.111110 nune 111c cl-cl-elarisscH arbitrar. 
LI. Qui•? 

Cil. Qui-quia nu<lP1·c111 •~ tecu111 in nnvcm asccndere, 
Qui a fundamcnlo mi usquc movisti mare. 
LI. Tiui auscullavi. Tu promiuclias n1il1i 
llli 13 cssc" qmcst111n nwx,111111111 15 n1e1·ctricilms rn, 5'15 
Ihi 111c conrucre li pos~e niebas <lili;\~ 1H. 
CH. Jam postulalias te, impura ta belua 19, 

dans lrs hainii pnhlics, Io J)l'(ÎJmsU 
nui douchcs el aux huim,;, l'roills. 
'l'raduire « baigncm· d'ean rro.it.lu ,1 • 

1. Al-alyeo. Lahrax g1·l'lollt0, el 
ii heg-aic de lh1id. Cc jrn se pm11·
s11il v. v. 303, 307, ~08, 311. el 
3h~, el IPs clt'llX co111p6rcs rivali
scnL de gri lllilCPS. 

2. Thermipolium. Sorlc de co111p
Loi1·s, Clahlis dans IPs hains pn
hlics, 0\1 l"ou venclaiL clcs lmissons 
chawl,i::-. 

5. i'r:i•hibet. Cf. '"· 'IO:i. 
.L Fabri /Crrarii I( Ies forrre

ro11s n, 

5. :I netina ..:..: auatiua. 
n. ,lqt1-fl(Jl(-fl(JIUI. l.;1hrax inii

le Im; t'oi11-eoîn d11 ('anartl. 
i. Quid si nw lucem <1 si je 

111't•11g·nµ-<.•ais u. 

8. t\liquo 1t q1h·lq1tP parl n. 
!J. ,1Ia11d11co. LP ,I/an lucus 1'·tait 

nn pcrso1111age <le l'.-1 te/la ,~e. C'l~lail 
le lypc tlu gloulon Yuracc qu'on 
reprCsL•nlail a\'C'C unc !Juuchc im-

n1Pn~o el rle grandcs denls qu"il 
l"aisail claqucr. 

JO. Clare • avec bruit •• 
11. Me e/ai,i.,•e (suppl. boiii.,) 

R qnc j'ai (He ncltoţl! », r.-i,-ll. 
quc j'ai loul perd11. Pom· t·la1•t•re 
=elavi,cl". v.1161 1•Lil-11/ul., v. 231. 

· 12. Quia nurh•r,•m. CC'Llf' pro
po:,.ilion St~ r.1l1;11·hc f1 11w da,•isse 
nrhitror ;111 Y<'l"S 111·C(·t~de11L; de Ht 
l't>111ploi du s11hjoncliJ". 

1:-,. {ll1: c1 liJ-has n, r.-:'t-1I. cn Si
eih\; nrrh. potir ii/ir·. 

14. E.r.;s,~. au lir11 ele forr, s'expli
quc par lf' Sf'll~ flr promiltt•rr, qui 
sig-nifie prop1·eme11t n ml'ltrc sou~ 
lrs ''PIIX ,,. 

'I:;. f)11,1•sf11m m11.r11m·1m 1r un 
co111mPrc1~ Ll'i~s huTalil" ,,. 

W .• 1Ic-relricibus ,c avec Ies 1·our-
lisancs n. Ablnl. instrmnrntal~ 

·J 7. Com·1wre n a11111sscr ». 
18. /)itins::::: ,lir,ilias. 
HL lmpuratn, est plus forl ffllC 

impura. - Belua a grossc h~lc ». 
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folam Siciliam devoraturum insulam. 
LA. Qurenam ballrena meum voravit vidulum, 
Aurum alque argentum ubi omne 1 compactum fuit? 320 
Cil. Eadem illa credo qure meum

0
marsuppiu111, 

Quod plenum argenlî fuit în sacciperio•. 
LA. Eheu, redactus sum usque adunam hanc tuniculam 3 

Et ad hoc misellum pallium. Perii oppido. 
Cil. Vei consociare mihi quidem tecum licct: ~-25 
JEquas habemus partis 4 • 

LA. Saltem si mihi 
!lulierculre cssent salvre, spes aliquw 5 forent. 
Nunc 6 si mc adulescens Plcsidippus vidcrit, 
Quo ah 7 arrabonem pro Palrestra acceperam, 
Jam îs cxhibcbit 8 hic 9 mihi negolium. 330 
Cil. Quid, slultc, pmras 7 tibi qnidem edcpol copia est, 
Dum lingua virnt, qui •0 rem solvas omnibus. 

(Scene VII, v. 559-592.) Sccparnion sort de chcz Plolcmocralia, 
se dcmandanl cc quc sigmficnl ces clcux fcmmcs qu'il ,·icnl de rnir 
cmbrassanl loul CIL larmcs la slatuc ele Venus. Labrax l'a cnlcndu : 
ii a reconnu scs viclimcs el s'csl prcc,pile dans Ic temple, LaILdis 
quc Charmidc, grclollant de froi,1, cssaic cn vain d'apitorcr Scc
parnion, qui se refuse a l'inlroduirc sous le toit de son ma1lrc pour 
y scchcr scs vGLcmcnls. Le Sicilicn prcml le parii ,l'allcr rcjoimlrc 
son compCrc. 

1. Omne, allrihul; 
cumpaclum. 

joindrc a jeunes rcmmes onl disparu dans 

:!. Sacciperio « sacochc n. 
3. liane lrmiculam « celle pau

l'l'C tuniquc ». 

I. ,Eqrws pnrtis. cr. v. 167. 
5. Spes aliqu:e « quelques resles 

tl'('Spnir ». 

5. Nune • mainlenant (quc Ies 

Ies flols) "· 
7. Quo ab, cxceplionncl pour 

a quo. 
8. Exhibebit mihi negoti111n " ii 

mC fera une alfa irc n, c.-â-d. ii me 
causcra tlcs emharras. 

9. Tlic, a Cyrene. 
10. Qr,i « 3\'CC QllOi •• Cr, V, 88, 
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RUDENS. 13t 

ACTE III 

SCENE I 
(V. 593-614 I 

DJEMONES 1 . 

Miris modis II Ji ludos faci unt 3 hominibus; 
1',e dormientis quidem sinunt quiescere. 
Velut • ego hac noele qure processit proxuma 
Mirum atque inscitum 5 somnia vi somnium. 
Ad hirundininum nidum visa est simia 
Ascensionem ut faceret 6 admolirier, 
Neque eas eripere quibal inde 7• Poslibi8 
Vidct.ur ad me simia adgrediricr 9 , 540 
Rogare scalas ul. darem ulcndas 10 sibi. 
Ego ad hoc exemp!Gm 11 simire respoudeo : 

Na tas ex Philomela n Attica esse hirundines. 
Agă cum illa 1•, ne quid noceat meis popularibus. 
Atqnc illa nimio" jam fieri 15 ferocior; 545 
Vide tur ultro 16 mihi malum 17 minitaricr. 

1. Drmones sorl de sa maison. 
2. Miris mudis • merveilleusc

ment ». 
5. Ludos facere, avec Ic dalir, 

« abuser », a,•ec l'accusalif, « se 
moquer de, tourner cn UCrision ». 

4. Ve/11/ • c'esl ainsi que •· 
5. Jnscilum 11 inoui u. 

6. Ascensfonem facere, peri
phrasc du langagc l'amilicr, pour 
a ... cendere. 

7. fode = e.t nido. 
8. Pustibi, arch. pour vustea. 
9. Adg,·edirier. Cf. , •. 227. 

10. Utendum dare aliquid • pr8-
ler •- cr. Aulu/aria, v. 2.34. 

11. Ad hoc exemJJlum « de cctle 
faeon •• Apres ce vers, ii y a unc 
lacune, 

12. Philomela, sccur de Prognc 
(Cf. v. 283). Elle 1'11l melamorpho
sec en hirorn.lcllc, el sa s1Em· cn 
rossigool. 

15. Ago cum Wa • jc discule 
avcc lui (le singc) ,. 

14. Nimio ferocior • bien plus 
intrailahlc u. 

15. Fieri, inlinilif de naITa
Lion. 

1G. Ultra. On voii, par cel cxcm~ 
pic, commcnl s'cst opCri'• pour 
ul/1•0 Ic passagc <lu sens archai"qnc 
« cn ou Lrc » a H sens c lassiq uc 11 cn 
prcnanl Ies dc,·auls », el par sui le 
11 de son proprc mouvcmcnl ». 

17. Malum « une mauvaisc 
afîaire ,. c.-ă.-d. 1-0ule• •orlcs tle 
Msagrcmenls, 
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PLAllTE. 

111 j11s Yocat med 1. lhi cg-o ncscii, 1p,,1 modo 
Ji·a111s vidcor mediam a1Tipcrc simiam: 
Condmlo in vinci a hesl ia111 lll'lj11is!l111na111. 
:'innc qnam ad rem dicarn• hoc alli11rre so111ni11m, 3!:iO 
:'iunupiam hodie quiYi ad conjccl11rn111 CY:11lcrc ;;_ 
Scd quid hlc in Vencris rano me,e Yici11ia-• 
Clamoris• oritur·! animus m1ralur 111..:us. 

scf.;NI~ n 
(V. Gl5-6!i3.) 

Tnoc11. SEl'Ti:,,.J Tl\ACIIAl.l0 6, 1urnoliES, 
Tfl. Pro Cyrcncnses populn!'cs ',, vostl':1111 ego lmt1h1tt, li!letn, 
Agricolre, adculre propi11qui lJUi r,s1is bis f'~((ionllms 8

1 :155 
J/c1·1c opcm inopi:e alqlltJ ei!<J111pll11n 9 j)MSUnfUtll l)e!JRUIII llllltL 
Vl11dicalc, ne impiorum poliol· sit pull~Hlia 
Qnam in11oce11Lum, qui se scclc11•~ lici'l i1tih1Jll uobilis •0; 
Stal.uite cxcmplum II illiplltlllllll ••; date puduri JJl'!linilliln I 
Facile hic 1;; lege polius liceal qnam vi Yicto vi.-ere. 3!\0 
Cnrrite J111c in Vc11eris fu11tli11, YOSll'llll1 llel·Ulh linpltlrcJ fitlt'lll. 
Qni prope ilic adestls 1111ir11w :llulitis clalilfirclll 111e1i111, 
Ft,l't.e suppclias'" qni Veneri Vei1ci•ia•11uc a11tl~tiuu 15 

More antiqno in cuslotlclam rn ~11,1111 c1ilm11Jsc1•i11tl. Clipllt. 
Pr~lorqucte injurire prius collu111 <111:1111 ad \'Os pencnat 17 • 3li5 
/J.E. Quiel lsluc est. ncgoti '/ 

T/1; Per ego h:cc gcnua te ohl.cslor, sc11ex, 

1. 1lfrd, arr,h .. po11r mP. 
2. Qunni ad rl'm r1;cnm. CL 

Capti[.,J v. 2117. 
5. A conjl'duram evadere ...=. 

ronjicf!rti, Cr. '"· :iilS. 
4. Mew vicini.e « dans mon \'Oi

sinagc ll. C'est un loc,1lir. 
5. Clamori.-.·. Pour cc g-<~nilil', 

Cf.11-1. 
G. Trachaiion sorl du LPmple. 
7. Cyrem•1~.u:!S popular<!."'- « i:;·ens 

de Cy1;ene "· 
8. 1/is 1·cgiu11ib11.,. L'ahlnlil'.sans 

la pr~posilion in, est rare l'L ap
parlicn\ ~u lan~ai,;e familicr. 

9. E.t'f•mt)lum:::: fru:fnu.,;;. 
10. Fi,·,·i 110/Jilis 1( sJillu~lrPr ». 
11. Exr!mpium, ici <1 ch,îli111c11L 

e).c111plhi1•p_ 1), 

12. lm1wde11li. po11r impuden~ 
li~_.: adJ': pl'is :--ul•~l;!nl~vP111cnl. 

n. [ IC (aJ\'.), a Lyrcnc, 
11-. Ferte s11p1wtias, s.-c11l. cis. 
15. ,1 nti,ti/n est pius soiennel 

01ue sacerdos. l\emarquci· Ic ton 
soull'llll de CP passag<'. 

HI. r:u.,/;"/,,/a1il, arc 11. jioi1I· c11s
lo(linm. 

1 i. Pert"e11al, ai·dt. po~i• ,,cr. 
vcnfr,t, 
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Qui~quis es .. .. 
DiE. Quin lu cr:;o omille 1 genun ci quid sil mi expedi. 

Quod lumullucs 2 • 

1'/l ... IC<]llC oro CI fJllll'SO, si sperns libi 
lloc anno mullum ·r111.m·u111 sirpc" ct lasserpieium 4 , 

Eămquc5 cvenl.urnm cxngop;am° Capuam7 sal mm ci. sospilem, ~70 
Alquc ab lippiludine 8 usquc 9 siccilas ut sil 10 libi; 
D1E. Sanun cs? 

1'/1 ... seu t.ibi confi,lis fare nrnllum magudurim 11 , 

Ur. 1• te ne pigcat dare operam mihi quod 1• le oruho, seu ex. 
D1E. Al ego te per crura el tolos 14 Lcrgumquc oblestur luom, 
Ut tibi uimeam uue1·cm csse speras virgidcmiam 15, 575 
Et tibi l10c unno eveuturum esse 16 uberem messem mali17, 
Ut mi istuc dicas nc:::nli quid sit, quod l.umultues. 
T/l. Qui 18 luLet malcdicm·e '/ equidem libi bona oploYi omnio. 

1. Q11i11 lu omille. Melange de 
deux conslrnl'lions : quin tu 
omilli.s (Cr. "- Si), el omilie. C'esl 
un Lonr du latin familie!'. 

2. Tumultue.'i, arch. pour tu
mullue,·is. 

5. Sirpc ( aD.;,w'I) 11 syl pllinm ))_ 
C'l'Lail unc plHnlc ;"1 l'odmtr fo.1·10 
qui jouail un g1·aml r1'1lc dans I:, 
pharmacopec des aneir.ns, el q11i 
de plus Clail un condi11wnl lrCs 
apprl~ciC. CyrCne prml11i~ail m1 
abondancc de celle plante Pl 
l'cxporlail dans loulcs Ies parlies 
du mondc grec. I -t. l.a.~.•wrpicimn. t:'CLaiL un pnl
duil ohlcnu pur Ic ll'Hilcn1enl du 
sylpltiu111. l'CLymologic lac .•wrpi
ci,1111. est inccrlaine. 

5. Enmque = <~jll.'ff/llC. 
li. E.myoyam (E~llyw·p\) « car

~aison 11, 

7. Capuam. Capouc Ctail SRns 
doule u11 gran<.l cntrepul de syl
phium. 

8. ,1b lippit11di11e • en cc qui 
concerne la chassie ». (Ab" i.lu cole 
rlo •). Les ancicns dcsignaicnt Ic 
j•lus souvcnt µa.- lippitudo l'in-

ll,11nmat.ion du borti interne des 
paupiCrch. Celle affeclion cause 
mie do11\e11r cuisanlc. el, comme 
on dit. fail plc111·er Ies ,.,ux. 

\I. U.,q11e • pcrpetudlemenl n. 

10. Ul sit. Le suhjnnclif a,·cc ut 
marquc le souhail plus l'orlomeul 
c111c l'inlinilil' fulur. 

11. Mayudarim, c'est la grainc 
du ·ylplii11111. 

12. y1_. di'pentl de oro <'I quwso 
au '"· ,)hH. 

13.Quod ,n·dal Î\'emcnlil l'Pf(1H~1i. 

1.1,. C1·11ra el lalu.'f, ele, ~fop
posc co111iquc111enl i1 ţ/c1tm1 tlu 
v. SG6; I 'cxplicalion est du1111Cl? 
dans le vers suivant. 

15. Uimeam viraidemiam. On 
l'oLrdlaiL Ies csclavcs u,·r,r des 
haguclles d'ormc, qui l:Lai1!nllrl's 
llcxiblcs. - 1"fraid,•miruu. Cc mul 
PSL fo1·ţ{: pl.1i~a111111cnl SUI' vin
demiam. C'esl pl'Opl'cmenl 1, unc 
Yendanµc t.Jc coups de Yergcs ». 

iii. cr. V. 36\l el 5i0. 
17. Mali. ,1/a/um, commc i11{or

l111tlum, designe un ch:Himcnt 
ignominicu< re~crvâ aux escla1·e~, 

18 Q11i • comment? • 
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PLAUTE. 

DIE. Ilene equidem tibi dico, qui te digna ut eveniant precor 1• 

TR. Obsecro, hoc prrevortere 11 ergo. 
DIE. Quid negoti est? 

TR. Mulieres 580 
Dure lnnocentes intus hic sunt, tui lndigentes auxili, 
Quibus advorsum jus legesque hic insignite 3 injuria 
Facla est fitque in Veneris fano. Turn sacerdos Vcneria 
lndigne adflictatur~. 

DIE. Quis homo est tanta confidcntia, 
Qui saccrdotem audeat violare 5 ? sed ere mqlieres 585 
Qure sunt? aut quid is 6 iniqui fit? 

rn. Si das operam, eloquar. 
Vcneris signum sunt amplexre : nune homo audacissumus 
Eăs deripere volt. Eăs ambas esse oportel 7 liberas. 
DIE. Quis lstic 8 est, qui deos tam parvi pendit 1 paucis 9 expedi. 
T/l. Fraudis, sceleris, parricidi, perjuri plenissumus, 300 
Lcgirupa 10, impudens, impurus, inverecundisslimus; 
Uno verbo absolvam, leno est: quid lllum porro prmdiccm 11 1 
DIE. Edepol infortunio 12 hominem prmdicas 13 donabilcm 1~. 

TR. Qui 15 saccrdot.i scelcstus 16 fancis intcrpresscrit. ! 
DIE. At malo hercle cum magno suu fcciL !te istiuc foras, 395 
Turbalio, Sparax 17 ! ubi estis ? 

TR. I obsecro intro, subveni 
Illis. 
DIE. Iterum haud imperabo 18, Sequimini hac. 

1. Qui precor • moi qui rais 
Jcs \'ceux ». L'indic., est rarnilicr. 

2. Pr;evortere. cr. Caplil's,". 657. 
5. Insignite = insigniter. 
4. Ad{liclatw· « csl bousculee •· 
5. Violare « mallrailer •· · 
6. Is =eis. 
1. Eas esse oporlet • elles doi-

vcnl etre, ele. ». 
8. lstic, pronom. 
9. Paucis, suppl. verbis. 
10. Legirupa (qui legem rum

pil) • un \'iolaleur des lois •· 
11. Quid illum p01•ro pr;edicem 

" quel noru lui donner apres cela 
(porro)? •· 

Tl!. Age nunciam, 

!2. lnfo1·tunio. cr. ,._ 576. 
11\. llumfoem prwdicas « tu par

Ies tl'un hommc )), 
1.i. Donabilem (t qu'on doil gra

lifier de •· 
15. Qui interp1'es~erit « un 

homme 11ui a ose scrrcr, ele. ». 

16. Sc,,les/11s, csl allrihul. Tra
duirc « <]Ui a osC, le scClt.~raL 1 elc.n. 

17. Turlmlio, Sparax. Cc sonl 
des /olarii. Cf. Caplifs, , .. 551. 
Tw·balio (de -;6p671) « celui qni 
houscule I); Sparax (de a7tetpia
ae:w) « celui qui dCchirc ». 

18. Ite1·11m, ele. Demoncs s•~
dressc a ses /olarii. 
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RUDENS. 135 

Jnl.,c oculos clid~rc 1 , itidem ut scpiis faciunl coqni. 
D!E Proripile hbminem pedilms huc ilidem quasi • occisam 

sucrn. ", 
TH. Audio tnmu!Lum: opinor, leno pugnis peclilnr. 400 
~imis Yelim 3 improbissumo homini malas, edenla\'erint. 
Seci eccas ipsre• huc egrediunlur timid.e exsangues mulieres. 

SCENE III 

(V. 664-705.l 

CnliTIQUES.] 
PALJESTRA, A~i'PELISCA, 

TRACIIALIO. 

PA. Nune ici esl qnom 5 omnium copiarum atque opum, 
Auxili, pr.esidi 6 vicluilas nos Lcnel; 
~ulla spes nec Yia est, qu:c salulem adferat. 405 
A1ll. Yen! 7 mecnm; hanc in pariem 8 ingredi pcrsccfuamur 9• 

PA. Nimis limeo. 
AM. Eodcm in melu nune sumus ambre. 

PA. Tanla imporlunilas '° tantaque injuria 
Facla in nos est ·modo hic inlus ab nostro ero, 
Qui scelestus 11 sacerdotem anum pr:ccipes'" 41 O 
Rcppulit, propulit perquam 13 indignis modis 
Nosque ab signo intumo u vi deripuil sua. 

1. Jube elidere, fam. pour jube 
elidi. 

2. ltidem quasi = perinde ac. 
'5. Ximis ·velim. CI'. "· 285. 
.l. Eccas ips:e, ele. Cf. ,I mphi

tryo11. "· 1.15. 
5. l\'u11c id est quom « c'cs.l 

maintcnant que ». 'four du lan
gagc familif'r. 

6. Pnr.sidi « prolcclion )). 
7. V .. J0G-.l0i. nacchiarJ11cs. 
8. Tn hn11c pariem. Ampclisca 

monlrc sans doute la roulc qui 
m1'nc a la viile. 

9. Per·sequamur « conlinuons ». 
F' 

Cc Ycrhc csl su ivi de l'infinilif par 
analogic aYec lcsverbcs qui signi
fic « ccsscr » (desi110, ele.). 

10. lmport1111ilas « brnlalilc ». 

Pala,slra ne re pond pas a Ampcli;. 
ca; elle suiL sa pcnsCc. 

11, Scelest11s. cr. v. 594. 
12. Pr:rcipes «lalele cn avanl n, 

c.-;"1-d. sans aYoir Cgard a ricn; 
arr.h. pour pr:ecep.i;. 

13. Perquam ::::;quam maxume; 
rcnforcc indiguis. 

H. Sig110 int11mo. C'csl la slatuc 
de la deessc placcc dans Ic fond 
du lemple, dans Ic sancluaire. 
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A.II. Sed nune scse ut ferunL res furlumeque, no'st 1 
Pare 3 moriri neque est melius morle in malis 
neuns miseris 3 • 

Tli. - Quid est? qna· ilhec oralio'st? 415 
Ccsso i ego has O cousolari 7 - lleus, Palmsl ra ! 

PA. En1, quis esL? 
Tfl. Ampelisca ! 

A,1/. Obsccm, quir; is est 111c qni rncal '? 
PA. Quis is csl qui nominal.G? 

Tli. Si respcxis 7, scics. 
I' A. D salut.îs rncro spcs ! 

T//. Tace, ac bouos auimo es: 
Mc vide 9• 

PA. Si modo id li cent, vis uc oppl'i111aL rn; 
('rne 11 vis vim mi adfcram ipsn adiµ-il. 

420 

J"//. Ah, desiue. 
Nimis 12 inepta es. 

L\llD. SEl'TICX. l 
PA. llesislc,clicLis n1111ciam miscram mc consolari 13• 

A JI. Nisi fjllÎcl 1·c" pr.esidi adpa1·as. Trnch;ilio, aci.a hrec rcs esl.13 • 

l'A. Cct'l.11111 est moriri qu;1n1 16 huuc pali uli vi lcnonem iu 
lllC. 425 

Scfl n111lirbri anima sum lmuen: miscl'!c quom venit in 111cnl.cm 
Nihi mm·lis 17 , 111et(1s 111en1bra occ1q1;1I. 

1'R. E<lrpol pcriclum aceriium 18 ! 

1. No'sl=110."i l'sl. 
2. /lare, rirch. ponr pnr; mo-

1·iri, arrll. ro111-? 11wri. 
::,. Ali.•wris 11 p011r dr-s mallH~ll

l'!'IIX )). Ce dalir 11,~pr.ml tln meliu>i . 
. i,. (.'nmo, ele. fam. po111· Qmd 

Ct'.'i.'ilJ, 4•1(•. 

5. I/as T1-.H"halion flJIOl"(}oil h~s 
jP1mP~ fii Ies. 

I). Nrm,;,mf. s.-f"nl. me. 
7 ./ks1w.ri.o;,;11Tl1.110111· l'P,'i/U'.l"('l'i.'i. 

8. /Jono. PLC. cr. Autul.,\". -HH. 
~). jJt, rii<fo " IIIP ,·oiri )). 
10. Upprimal, s.-flnl. 1111•. 

11. Ctmslrnire: qua1 ,,;,-. adiyit 
(uf) ipna mi vim (Ul/eram. 

1~- Dipodie lrochaiqtw, clausule 

tl11 ,;y~li:IIH'. r.r. ,hnphil1·yon, V. 6L 
--- Nimi.,; = valdt•. 

1~ .. t/e eomwlari « lcntcr de mc 
r11nsol1~r I). 

I.I. 11,,~("''/Îs. S'opposc a tliclis 
du ,·crs pr1!r,;dP1tl. 

Hi . . ·le/a h.-i•c 1'<','i. est (• r'esl fai l 
tl1• 11011:-- n ( /,;r,c l"<'S = IIOS( l"fl. l't'S). 

16. (.'erl.um esl quam. piu· ana
loµit' aw!c ml'{;,," e.'i.l quam. li y a 
Pll rffPL dans J;1 p1~ns<!P l'ith;t~ d'une 
co111pni·aiso11 d d'1111 rhnix. 

-17. Morfis. Ce µ-,;nilif s'Pxpliq11c 
par CP J'ail q111• m•11if in 111,·11!,•m 
mihi eqni,·aut ;'1 uwmini. 

'18. l 1f•J"iclum a,·,•rb11111 •( l't~11rcu
vc (c.-ii-d. wo,·iri) csl tlure .,_ 
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Pl!DE~S. m 
J:onum animum ahrtc. 

PA. !\an 1• ohsccro. uncie istc animus mi inwnitur? 
rn. Ne, iIHJtwm, 1i111,l_!_,'; a,bitlitc" l1ic 4 in ara. 

'· A ,li. Qui,1 lsl;:ec ara 
l'rrnl0ssc m,hi, plus poli'~-, -1111a111 si8"num i11 fa11n liic i11lus 430 
l'cncl'is, q11od a111plex,c 5 11,udtJ, unde alwepl;c (ll'I' ,·i111 111ist,ra, ·1 
T/1. ~crl,•le hic 11111110; q;o hine 6 ms la111c11 1u1ab111'. ,\1·,1111 

habeln ha11r 
Yohi~ pro c·.t~ll'Î~ nHP11ibu8quei; hinc cg-o vo~ ut'1t!11~:11Jo. 
1'1-m,itlio Yl'lll'l"ÎS 111alitire ll'llOIIÎS l'Ollll';) i11ceda111 "· 
A:JJ. Til1i HIISc11lla11rns ol, Venus nlnw. arnl,a~ Ic olii--errnnius .}j!"i 

Aram a111plcxai1lr•s liane 1ua111, laei-u111a111,~s. A'lll&ih11s 11ixa', \ 
111 e11slodelu111U 110s Lnan, 111 l'<'ripias d 1111,•1·c; 
lllos ~celest os, l(lli llllllll rocOl'IIIII. fo1111111 JHll'\'Î, 

Iii ull'iscal'c, 1)osi1111, ut hmac 111,1 p,u·c 1" 111·,1111 nl,sid,,re 
Pa1i,11·c. Elaul:c" a111hre s1111111s opcrn ~cpl1111i 11oel.11, 440 
~o i11visas haheus 1mve i,leil'ro •~ 110Lis Yiliu 1·orlas. 
~i 11uidpiam cst 13, rn11111,; (I\&Od l.ic11eH cssc lautu111 lu al'Li

Lrnrc. 

L Nnm. Cf. Amphd1·yun, ,,. 

2 . .Ye tiuwlt•, ram. pour ne lim11-
erili.~. 

3. Adsidite /tic in nrn. llu,is la 
t'Olll' d'a1TCs Lles lcmplcs„ ii y aYail 
Lo11jo11rs un aulei 41ui scn·;1il ;111x 
saerificcs el ronlrc l1·q11PI lt•s s11tl
plia11L-.; \"f'llaient s';1SSPOÎI'. 

-L Ilic. Trachalion monlrr. aux 
r11nrs Jillcs l'a11lcl qui se Lrouvc 

Sltl" la scenr. cr . . 111/.tl., \'. 535. 
5 . .-hnp/e.i:a,, abrept;e, s.-enl. 

sumus. 
fi. J/inc « tle l'cndroil ~ mi jP 

suis n, Trachalion a t1·n11n! sans 
tlu11l1) unc posilion a\'anlageuse 
l'n ;i,·anl de l'aulcl. 

7. Jlro caslris mr:cnibusqi1e1 

, .. -i1-d. rp1\•llcs doi\·p11L s'y Lcnir 
(rns/ris), puis,p1'ctlcs y sonl i, 
l'ahri ( mamibus ) tic la Yio~ 
lenrP. 

ij. Cuntra i11cedam. equivaul a 

oh1•ir11u iuf'edam: de Iii Ic Ualil' 
,naliliw. 

\l. ţ;11.,t1Jfh•lr1111. f.f. r. :itH. 
10. 1·w~ JHICţ " H\'PC la Jll'l'llliS

sion ». 
11. Elrwill'. li J'allail se pu1·in,,,. 

p.ir 1111 hain il\'anl d':ipprochPr Ies 
mleb de~ dil'UX; or, Ic naul'rtlfW, 
qui a mo11i 11,~ lc·s deux jcunP~ li 1-
les, doil Lenir liPu du hain s;w1·a-
111r.nlc~I. II ne faul pas voir l:'1 lllll! 

plaisanlC'l"ÎC, (llli (l'aillc11rs scrail 
en eoni radir.lion a\"cc le ton gr;n·c 
el rt•liµ-icux <le la sci•nc: c'psl 1111 

lrait c.a1•;wt1'·rislique dPs n~li~ions 
anliqlH'S ljlli etait•nl J)Ul'l'lllt'lll 

fnnn,,Jlt-,. CI'. r. Hl-11~-
12. Tdcirco se rallache i, .•i du 

,·c,·s suiranl. Tex le conjcclural. 
13. Si <J1tidpiam t•sl, ele. Celle 

pl'OJIO~ilion l'Sl Ic l'l\dmc Uirccl 
dt• r•itio l'fJ1'{as. 

t.i. Jlinus bene ,c mal 11; mi111c::;=. 

UUlt. 
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PLAUTE. 

TI/. Ul I a,qnom lins pclcrc intcllego, dccel abs te id! impetrari; 
lgnosccre his Le ro11Ye11it: melus lias id iil facianl subigil. 
Scd optume cecum exil senex, pulro11us mihique el vobis. 445 

SCENE IV 
(V. 706-779.) 

D/E~IONES, LADRAX, LOLARII, PAL.4:STRA, 
Tnoc11. SEPTEN.) AMPELISCA, TRACHALIO. 
D/E. Exi e fano, nalnm quantum est hominum3 sacrulegissume. 
Vos" in aram abile sessurn. ·sed ubi sunt 5. 

T R. Iluc respice. 
D1E. Oplume. Jsluc 0 rnlucramus. Jube modo acccdal prope. 
Tun lcgirupionem 7 h ic nohis 8 cum dis facere postu las? 
Pug11u1n in os irnpin~·en. 

L.-1. Juiqua hrec patior cum pretio tuo 10• 450 
D.E. Al. eLiam minilatur 11 audax 12 • 

LA. Jus meum t:; ereplum est mihi; 
Mcăs mihi ancillas invito me eripis. 

rn. Cedo arbilrum 
De senatu Cyrcnensi q11c111Yis opulenl.um 1" virum, 
Si luăs esse oportel. niYc 15 e,1s csse oporlel lihcras, 
l'iirn in carcerem compiugi t.e est requom relalemque rn ihi 455 
Te usquc habitare, doucc totum carcercm co11Lriveris 17 • 

t. Trachalion s'adresse ii la 
tlecssc. - Ul rorrcspond f1 un 
ita non exprimC dans la proposi
Lion principale. 

2. fd « cc qu'ellcs demandenl ». 
3. Natmn ... liOminmn «- de lom; 

le~ hommcs qui cxislent ». 
. k l'o.s. li s'adresse aux jeuncs 
filit'S. 

?i. Ubi sunt? li n'a pas \'U 

qu'cllcs sonl refugiees ,, 1':mlcl. 
H. h,t,1e « cc que lu ,·icns ele 

foire n. 

7. Legfrupionem cum dis facere 
« violcr Ies lois di\'incs ». 

8. Nobis • 11 nolre detriment ». 
9. lmpinge. li s'adressc a un 

lolarius. cr. Cn1,ti(,. "· 331. 
10. f.u11.t prelio /110 « i1 Les frais », 

c.-ă-d. tu mc Ic paieras. 
11. A t eliam m,hiilnlur « mais 

ii va jusqu'ă mcnacer n. 

12. Auda.r. cr. scc/es/11.,, v. 39!. 
13. Jus meum, « mon droit 11, 

c.-i1-d. cc qui m'apparticnt cn 
droil. 

1-l. Opuhmlum, ponr qu'il soit 
a l'ahri de la COl'I'llplion. 

Hi. Si ... 11ive « s'il est \Tai quc ... 
el quc ne)), 

16 . .Etalem « la ,,ic clurant "j 

ace. de durCe. 
17. Con/erere • user par Ic 

frollemenl ,. 
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LA. Non hodie isti r,\_auspicavi', ul cum furcifero 2 fabuler. 
U 3 ego adpello. • , 

D,E. Cum isloc primum qui le novit disputa. 
LA. Tecum ngo•. 

TR. Alqui mecum 5 agundwn est. Suntne ilire ancillre ture? 
LA. Sunt. 

Tll. Agedum ergo, tange utramvis digilulo minumo 8 modo. 
LA. Quid, si altigero? 

TR. Extemplo liercle ego Le follem pngilatorium7 

Faciam et pendentem incursabo 8 pugnis, perjurissnme. 
LA. Mihi non liceal melis ancillas Veneris de ara aLducere? 
D;E. Non licet : est lex apud nos. 

LA. Mihi cum vostris legibus 
Nihll quicquam 9 est commerci ; equidem isl as jam am bas edu-

cam foras to. 405 
Tu senex si istas amas, huc 11 arido argenlo 1' est opus; 
Si aulem Veneri complacucrunl. haheat 13 , si argcnlmn dabit. 
D1E. De! tibii< argcntum? nune adeo15, mcam iit scias senlcnliam, 
Occipito modo lllis adfcrre ,·im jocu Io 16 pausillulum? 
Ita ego le hinc ol'llalum ~miLtam 17 , ut tu ipsus 18 te non noveris. 

Vos adeo'°, uhi ego innucro vohis. ni ci caput. cxoculassitis 20 , 

Quasi murtata 21 juncis, item er-o virgis circumvinciam 22 • 

1. Ampicavi. cr. Capii(.,, v. 410. 
2. Furcifer. cr. Amph., v. 99. 
3. Te, Dcmones. 
4. 1'ecum ago « c·csl avcc toi 

que j'ai affaire ». 

5. Atqui mecum, etc.« non, c'esl 
avec moi ». ,1/qui e'fuh·aul ă 

immo. Cf. Amphitryon, "· 158. 
6. Digitu/o minumo • du boul 

du pelit doig"L •· 
7. Follem pugilatorium. C'esl 

Ic halton qui sert aux exerciccs 
des boxeurs. 

8. /ucursabo • jc me jcllerai 
SUI' Loi I). 

9. Quicquam, renrorce nihil. 
10. Foras, hors de l'cnceinle du 

temple. 
11. H11c=mihi. Labrax ţend le 

crcux de sa main, 

12. Arido argento, c.-a-d. d'ar
gent, et rien quc d'argenl. 

15. Habeat, si • elle peut Ies 
a\'oir, a condilion de ». 

H. Dei tibi. snrpl. dent. 
15. Nune adeo. La particule adeo 

allire l'allenlion sur nune, el 
donne plus de force a la menace. 

16. Joculo, « pour rire ». 

17. 01·11at11m mnitlam. cr. v. 262. 
18. Ip.ms, arch. rour ipse. 
19. l'os adeo <1 quant f1 \'OUS .,. 

20. E.rocu/a.-.sith;, arch. pour 
exocula1•eritis. Exoculare capul 
" arracher Ies ycux de la lele •· 

21. Murtata, saucisses accom
modces aux baies de mvrtc. Ces 
saucisses elaienl liecs en· paquel 
par <Ies hrins de jonc. 

22. Yirais circwnvinciam, pro-
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/,..!. , .. i aµ-is llll'('IIITI. 

1'//. Elialll' oppmllJ'as ,irn. nagiti nagranlia 1 ? 
/ . .4. 1'1111 tl'Îf111•eif'i,1·• 111ihi mul,•s i11d,•1nc11lp1••clic·c1·c'? 474 
1'11. Fat.cor·, cµ-o LI'if111·cil'e1· s11111, t.u cs" l1011lo ailprirne 6 pro bus; 
).';11111q11i 7 111 i1111, hasce essc opnrlcl 8 libcfas? 

LI. Quiel II liherns »? 
T/1. Alcpte" cras luas q11idem hercle a1111rn ex gcruwun Griccia 10; 

:'ialll altern 111cc II est nata ALl1e11is i11gc11uis pnrentibus, 
/J,E. Quid ego ex Le audio? 

T/1. 111111c At.hcnis csse notam liberam. 
D,f:. Mea poplaris 1~, obscct·o, htcc csl 'I 

1'/1. Nou 111 Cyrcncnsis es? 
/J.,E. Irnmo" Athcnis nalus al111sq11c ed11ratusque Allicis. 481 
1'/1. Obsecro, <lel'cu<le civis Luăs, seuex. 

DiE. O lilia 
~lra, quom ha11c video, mcaru111 111e abseus „ miKeriurum com-

111011es. 
Tri1110 qum pcriit mihi, j:1111 laut.alll csscl, si vivit. 10, s·cio 17 • 

/,A. Argcnt.um ego pro i"tiscc 18 a11Il111lrns, c11jm era ulm, tlu111iuo 
decli. 485 

Quitl uwn rcfcrt, Allwuis ual.m hmc 20 au Thcl,is sicut., 

Jll'Plll. ,, jr. rous p11lar„1•ai d<• coup'
de h1Ho11 >), c.-â·d. ,Îl' n,us 1·011111·.ii 

de co11ps. Dans nr1 aut1·e 1111ssag-1• 
011 llud(•ntt. Pl:t11l1· dil d'11ne 111a
nii•re ;malog-uc : rţmt>leclilote cr11-
1·a {usti/nl.';, 

1. l~tirun, ele. c( 111 OS('S, rle. u 

2. f'layiti /layrantia « fo)'('I' lle 
scandalc ,,. 

3. T1·if1m:i(<'r. cr. Jmph., , .. !l!l. 
4. Iuclem,'11lr:r dicel'e: cr. v. 70. 
5. Es. cr. V. 105. 
6. Adprime 1t Lo11l â fail "· 
7, Numqui c, csl-cc quc par Io. n, 

c.-."1-d. est-cc 111u· raison p11111· que. 
Qui, cr. Jm1ihilryo11, v. 75. 

8, Oporlel. f.f. , .. ~88. 
9. ,ltque « el <le plus"· 
10. Gel'mana Gr;rxia « la vraie 

GI'ecc •· opposee au~ colonics 
~om1ne CF~ne, 

11. //,'I'(·, ii monlre Palmslra. 
12. 1'01>/ari.'i = JJOf>ll/ans, COIN-

1111) 11011/i =populi. IICme sens quc 
â1•is (CI'. v .. 182). 

1::i. lmmo « non, mais, ele. ». 
11. .lbs,•11.-. 11 hien q11'aLs4,_~11Lc )); 
Hi. Tania « aussi g-rande ». 
rn. 8i 11i1•it, au lie11 do si vive-

1·,,1, qui ~ignifi1!1·ail quc DCmonCs 
:i · pc1"<l11 toul cspoir de relrouver 
~a lill,·. 

17. St'io. I.cs <lcux proposilions, 
au lit-11 d'Cll'<' s111Jo1·d mnCcs. sont 
simplemenl j11xla111,~l~Ps, sclon 
l'usag·c d11 limg-;1~e familicr. 

18. /sfise,~. au lieu de istis. Cf. 
:l111pl1itryo11, \', 158. 

1!). C11j,'I! emul « i, qui ellcs 
npparlcnniPnl ,1. cr. , .. 15i. 

20. /frec (ha:cc, CC. v. 222), arctt, 
jlOUI' ~, 
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Dum mihi recle scl'l'itnlom scrvia111 7 
1'1/. llmH'. impmlcns? 

Tune hic,f.clis Yiq::inalis, liheros p:n·cnl ihus 
~nhlcclos habchis I alqnc i11dig110 s q11rrsl11 eoni eres•? 
:'-iamrp,c huic alter.c• qme pal ria gil, prul'cct.o 11Pscio, 490 
Ni~i scio O probio1·e111 ha11c c~se l[IHllll Ic, impu1·atis,u111c. 
LA. Tua enim islfec s11111.G, 

T/!. Cunlcmlc ergo. uter sit le1·go Ycrior 1 : 
i\i ofîcrumcnlas 8 habchis ·p111ris in lergo I uo 
Qunm 11ll11 nn\·is longa" clarns, tum l'!(O ero mcuilacissumus. 
Poswn aspicito n1c11111, q11a11do 1110111 inspccl.aYm·o: 4\lo 
:'-ii crit lam since1·11m. 111. quivis dicat '° a111pullarius 11 

Optummn egsr, opcri faci1111do corium et sinccrissumum, 
Quiil causre est l[Uin 12 ,·irgis le usqne ad sa1t11·it.atcm sauciem? 
Quiil Jllas spcclns'/ quas si all.igeris, orulos cripiam tibi. 
LA. Alt[Ui "\ 1p1ia rnlas 1•, 11lramq11cja111 mce11m ahducam simul. 
D.E. Ouid facies? 

- LA. Volcanum 15 aclducam; is Ycncri est aclrnrsarius. 
T/1. Quo illic it? 

LA. lleus 16, ecquis Ilic csl? hcus. 
D.E. Si :1lligcris oslinm. 

Jam hcrclc tihi fict in ore mcssis merg-îs p11g-11eis 17 • !'i03 
LOL Nullun, haLc11111s igncm, licis Yiclil:u1111s aridis. 

1. S11bletto., hrl/11,bls = s11h/eae
tis. Le rnlllt ~,a plus ,-;r quc Ic 
IH'C-sehl lllt !;Uhjohcl ir. 

!. lluli1111u , inrnmc •. 
S. Couterere ({ J16Lrir n. 
4 . . 11/era,, arch. pour alte1·i; 

dC'~i~ne Ai11peliso11, 
5. Nisi st.·iu (I je !mis sCulelllrnl 11. 

6. 1'ua ... ,'illlll « c·csl i1 loi qu'il 
faul appliquer ce (JH~ l11 dis ll. 

7- ferim·. CI', meudoci~~&umus, 
•. 404, 

8. Offen,me11tns « sillons, cira
lrices 11; tic {f!l'fflmelt II soudure >>, 

\I. Nuvis lr./'tlr/(l U Y:li!-i~eau d1• 
g:i~~l'l'C )). Ccs bâli11H•11Ls l;Lai1'11L 

1
1lus !;lllitkl11~!n_L cnnstruils 11uc 
l1~ lHtlrcs nnn11•s, 
10. Dicnt , pnisse Ilire ,. 
tl, illnJmllarim1 • 1111 fnbricunl 

11'111111·c• 1lc cuir ,. li fallail pn11r 
t·t1llc lrnlu~lric tlPs rui1 1s iit1111~ l'ra
llttres el tl'uh ~rnill soli,lc el 
fin. 

1'' Q11i11 = 11/ ,ie (i1nl1), 
13. :ltqui <( hil'n plus l). 

'IJ. rota.,_; rwlas. 
15. ro/c:rinum. Plais:mlL•ric sm· 

Ies dissension~ 1·,onj111,ralcs t•11L1·c 
Vukuin el Y1~11us l.ahrux Yclll 
<lire qu'il 11wll.1·a Ic J'e11 it l'n11ld 
de VPm1s pom· <'li 1~loignp1• l1 1s 
Sllj)Jlliilllles. l"o/nlllmi = Î[IIIÎN, Cf. 
.-lmphitr11r111, \'. liil. 

H). JJ,•mh Plc. Lnhl'ax frappo sans 
le sa,·oir i1 la porlc Uc la maition 
de 01~111unC~. 

1i. Merr,is puyneis, ahlal. inRll'U• 
mcnlnl. l'11vnois, ci", A11111hitrvun, 
V, 106, 
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TR. Ego dabo ignem, si quidem ln capite tuli I conflandi copia 
est. 505 

LA. Ibo hercle aliquo qureritatum lignum. 
D/E. i;luid, quom inveneris? 

LA. Igncm magnum hic faciam. 
D/E. Quin' inhumanum l exuras tibi? 

LA. lmmo hasce ambas hic in ara ul vivus comburam, id' rnlo. 
TR. Jam hercle eg·o te continuo~ barba arripiam, in ignem 

conici am. 
îequc ambuslulatum 6 obiciam magnis avibus 7 pabulum. 510 
DA':. - Quom conjecturam egomet mecum facio, hrec illa est 

simia, 
Qure has hirundines ex nido volt eripcrc ingratiis 8, 

Quod ego in somnis somniavi. -
TR. Scin, quid tecum oro 9 , senex? 

Ut lllas servcs, vim defendas 10, dum ego erum adduco mewn. 
DA':. Qurere erum atque adduce 11 • 

TR. At hicn ne .... 
D/E. Maxumo malo suo 1l, 515 

Si attigerit sive occeptassit 14 • 

Tlt Cura. 
D.E. Curatum est; abi. 

(Scene V, v. 780-838.) Trachalio parti, Labrax mcuacc Demo
nes el se preparc a porter la main sur Ies jeunes fillcs pour Ies 
irrachcr de l'aulcl. Mais Demoncs cm·oic chercher dcux gourdins 
;olidcs qu'il dislribuc a ses /olarii avcc l'or<lrc d'assommcr Ic le110 
;'ii appcllc ou s'il fait mine de s'cn allcr. Trachalio rcvienl accom-
1agnc de Plcsidippc. 

1. In capile tuo. Cf. Capii{,, 
i. 271. 

2. Quin. cr. "· 87. 
5. lnh1111w;11wt « ce f111C lu as 

l'inhumain "· C'csl un acljcclif pris 
iUbslanlivemenl. cr. V. 559. Le 
. cxleesl sans doulecorrompu, car 
'expression inhumanum exuras 
1'csl pas du slyle de Plaule, qui 
,st plus simple. 

4. Id., c.-it-d. ignem magnum 
~acere. 

5. Continuo• aussitot apr~s (que 
.µ au ras allumc le feu) », 

6. Amb11stulat11m • a demi roii,. 
7. Magnis avibus o: les oiseaur 

de proie )1. 

8. fogratii.s = invitas. 
9. Tecmn 01·0, fam. pour le oro. 

Pour l'indicalif, Cf. Aulularia, 
I'. 47 . 

10. Defe11de.-e • ecarler •· 
11. Adduce, arch. pour ad

duc. 
12. Jlic, ii montre Labrax. 
15. Jfaxumo malo suo. cf. Amphi

t,·11011. V, 151. 
14. Occeptassit = occeplave.-i/, 
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SCENE VI 
(V. 839-891.) 

PLESIDIPPUS, TilACHALIO, LABRAX, PAL,ESTnA., 
Im. sEN.j AMPELISCA, CIIARMIDES, LOLARII. 

PL. Meămnc ilic amicam Jeno vi, violentia 
De ara dcripere Vcneris voluit? 

T/1. Admodum. 
PL. Quin oeeidisti extcmplo? 

TR. Gladius non erat. 
PL. Capcrcs 1 aut fustcm aut lapidem. 

143 

TR. Quid ego quasi eanem a20 
llominem inseetarer 2 lapidibus nequissumum '! 
LA. - Nune pol ego perii : Plesidippus cecum adest, 
Comorret• jam hic mc totum cum pulviseulo~. 
l'L. Etiamne in ara Lune sedebant mulicrcs, 
Quom ad me profectu's irc 5 ? 

TR. Ibidem nune scdent. 525 
PL. Quis lllas nune illic servat? 

TR. Nescioquis scncx, 
Vieinus Veneris 6 ; is dedit operam oplumam. 
1s nune cum servis servat ; ego mandaveram 7• 

l'L. Duc me ad lenonem reeta. Ubi illic est homo? 
LA. Salve. 

PL. Salutem nihll moror. Opta oeius : 530 
Rapi te obtorto eollo 8 ma vis an 9 Lrahi? 
Utrumvis opta, dum liect. 

LA. Nculrum rnlo. 
PL. Abl sane ad litus curriculo 10, Trachalio, 

1. Caperex 11 Lu dcvais prenc.lrc )). 
2. ln.sectarer • fallail-il que je, 

ele. ,) 
~- (.'unvo,·1·et = converret. 

t 4. <:unt pulvisculo, c.-â-d. qu'il 
ne reslcra pas trace de lui. C'esl 
unc cxpression proverbiale. 

5. l'ro{ectu'., ire. cr. v. 59. 
6. l'icinus Yeneris, c.-a-d. templi 

VtmerUa 

i. Ego mandaveram. Trachalioo 
se don ne Uc l'imporlancc. 

8. Obtor/o col/o. Quand on vou
lait cmmcncr quclqu'un de force, 
on lui Lordait le cou a,·cc vio
lencc, eu l'Cll'ang-1,rnl il 111oiti8 
pour paralyser scs mouvemenls 
(OtJlorqm·re cullum, yulam). 

g_ Mav;s, fam. pour mavisuc., 
10. Curi·iculo, adverbe. 
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.tube lllos in urbem ire ohYiam ad portum mihi, 
Quos mecum duxi, l111nc qui 1 nd cornuliccm ll'adcrent: 5:35 
Post huc re,l;lo alquc aµ-ilalo hic c11stodia111. 
Ego huuc scelcslu111 in jus rapia111 exsulcs dica•: 
Age, antllllla iu ju~~-

LA. Quid ego dcliqui? 
P/,. lloµ-as? 

Quin i al'1'abonc111 a 111c arccpisti 6 oii 111ulicmm 
li:l cam hinc avcxl.i "? 

LI. i'iou a1·oxi. 
l'L. Cur uegas? MO 

LA. Quia pol provcxi 7 : a,·cherc 11011 quiYi miscr. 
Equi,lcm libi mc dix1)l"atll pro~to rnre 
Apf1d Vcnenij fanum : 1111111q11id 1111110 8 '? sumne ibi? 
['/,. 111 jure ca11sa111 dicilo; hic ,cI"hu111° sat est, 
~Cl(IICl'C, 

LI. Obsccl'o le, suln·oni mi, Charmidcs 545 
llapicîr ohlorl.o colia. 

Cil. Quis me nominal? 
LA. Viden 10 me ut rapio1· 11 ? 

Cil. Virleo alque inspeclo luhcu~. 
LA. Non suhrnuirc mi a1ulr.s "-'I 

Cil. Quis homo le rapil? 
LI. Adulcscens l'lesidippm;. 

Cil. l:1. 11anc1u·s 13, hahr.; 
nouo ao1i1110 li 1neli11'sl te in 11r.rrn111 16 couI"epcrc; 550 
Tihi obligif 1p1rnl plun1111i exoplanl silii. 

I. Qui. Plr. (I p,rnr rp1'ib, ele. n 
2. f~'.,·sult-s 1/ica. ,._,·.nw/e:,; n'n au

cun l'apptH'I :n-,•1• lt: mol latin 
e.nw/ ,c c.xih~ ))_ C'rsl la lr;mslTip
lion du l1·r11w j111·idiqllf' µrPC 
e;o0h·ri; 0!.t·(j « par llll Pl'tll'CS pnur 
l'l

0

•l'la111a,io11 d<• proprh;LU "· 
7i. ,hnlmlrt iu jus 1< mnrche nu 

· trilmnal ,, : d11 mOmc ii.li,. 
.L fjuiu (rffli1wL Cf. Y. ~ilO. 
5 . . ln·,•,,i:-.li, fam. au lieu <le 

an·epcr;s. 
6. ,lVl•.r/i. = nue.r:isli. 
7. P1•0,,,,_,.;, Labrax fail un dis

~ini;uu :_ii a cum1ucncO U'uwrucncr 

Ies jr111ws fiii ei;, ii n'n 1111 pan·Pnir 
ii Ins omnwnrl' jusq11':111 houl. 

8. Muto, suppl. mr•. 
9. 1'erbum, g-Cn. ph1r. pour vel'

borum. 
10. 1iid<•11, = ,,ir/e.'iue. 
11. Ul mpivr. cr. ',l111pt.itry1111, 

"· 17.L 
12. :Yon umle.~, ole,? (( lu ne 

vcux pas, ele ? 11 

Hi. Ut ,muctu's, ele. Exprcs~iun• 
fll'n,·cr)1ia Ic. 

I I. Buuu animu • ,Ie hon 
COOIII' 11. 

fo . .'icrvum. CI'. ,lutul. v. ,wO. 
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/,.4. Quiel ici est 1 
Cil. Ul. id q11od f[UIT'rmlt îmcniant sihi 1 . 

LA. Sequere, obsecro, me. 
Cil. Pariler suades\ quali5 C5; 

Tn in ncrvom raperc 3 , co mc obsecras ut le E<'qnar. 
PL. Etiam rete111as') 

LA. Perii: 
{;//. Verum sit Vl'lim. 555 

PL. Tu mea Pala•slrn, ct. Ampclisca, ibidem ilico• 
Manele, do11icu111 ,; l1uc reclco. 

LOL. Eq11iclc111° s11uclco 
Ul aci 1105 abeant potius, Ju111 rccipis 7• 

l'L. J>Jacct. 
Deuc facili5. 

LA. Fures mi csLis. 
LOL. Quid " furcs »? rape. 

LA. Oro, obsecro, Palmslra. 
/'/,. Sequcrc, camufcx. 500 

LA. Ilospes .... 
Cil. Non 511111 hospes; rcpudio hospiLium tuom. 

LI. Sicine me spernis? 
CJJ. Sic ago : seme) eluo 8• 

LI. lli te i11fclicc11l ! 
1:11. lsl.i ca pili O dlcilo. 

Crcdo alitnn in aliam bcluam h0111i11c111 vorlicr 10 ; 

lllic 11 in colu111hu111, crcdo, leno vorlil.ur: 505 
Nam iu collu111l,uri 1'I collum haud multo post crit 

1. Ul itl quod, ele. 111'(.:-imc tlc 
l!".ttJplanf. 

2. J)arile1· suarles, ele. « Les 
com;l"iJs. i,;onl comme Lui ))' l:.-;",-<l. 
qu"ib ne ,·ahml rien. 

3. Rapl're...::: J'(IJWl'is. 
.1. 1/Jic/nn il.i,.-o « a la llll~lllC 

plncc n. CI'."· 200. 
5. lJouicum. arch. pom· doner. 
G. Equfrlem, ele. Le lolflriu.r.; n·a 

pus grande confiancc dans le rc::;
pccL de Lahl'ax pom· Ies dieux, 

7, Recipis, s.-cnl. te. 
8. St·in.et cluo <( jc ne mc ruine 

pas dcux fois •. Allusion au nau-

fl'aţc. l.e ve1•hc c•/111, est un com
posc~ <Ic lavi!rc « ri11n1•», qu'il ue 
l'a11l pa! confondru uvcc lat•are 
« fmigne1: >1, 

9. /st,' capitt'. <( pom· loi )) ; isti = 
Iau. 

to .. t:l1al'111idc Cl'Oil li la 111elc111-
)ISJCOS(?. 

1-J. /Ilic, ele. Cons I l'llil'c : illic 
oodilur lt•no lu collwthmh. 

-J:!. Collumbar, Chanuidc jouc 
sm· la rcsscmhlancc cnlre t:olum
bus « pigcon », el coUum.har, 
sol'lc tlc carcan a plusicurs ou"cl'
Lurcs pour la nuque et Ies maios, 
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In nervom ille hodie nidamenta I congeret. 
Verum tamen ibo, ei adrncatus 2 ut siem, 
Si qui 3 mea opera citius addici polcst. 

ACTE IV 
(Scene I, v. 892-905.) Le 4• acte s'ouvre par un courl monolo

gue de Demoncs. Le vicillard se folicile d'avoir secouru Ies deux 
Jeunes filles. II s'etonne ensuile que son esclave Grippus soil parii 
pour la pcche, par un porei I lemps el sur une mer <lemoulee. 
Pui, ii rentrc chez lui, car sa fc111me l'appelle pour <lcjeuner. 

SCENE II 
(V. 906-957.) 

GRIPPUS PJSCATOR, 

8ACCIIIAQUES.] 

Neptuno basce ago gratias i meo patrona, 570 
Qui salsis locis incolit 5, pisculenlis, 
Quom O me· ex suls locis pulchre orna turn 7 expedivit, 

Templis 8 redducem, pluruma pr:.eda onustum, 
Salute horire 0, atque in mari flucluoso 575 
Piscalu norn me ubcri compotivit 10• 

Miroque11 modo atquc incredibili hic piscatus mihi lcpide evenit, 
~cc1uc piscium u ullam unciam hodie pondo i;; cepi nisi hoc 

quod fero hlc in re_tc. 
1. Nidamenta. Malfriaux neces

saires pour fairc un nid. Charmidc 
conlinue sa plaisantcric. 

2. Advocalus. C'cst ironiquc, 
puisque Charmide loul au con
trairc Ic chargera. 

3. Qui = aliquo modo. 
4. /lasce ayo g.ratws, est cxpli

quC par quom me, etc. ari v. 573. 
5. Locis i11colit. L'ablatif sans 

prCposilion est un tour du lan
gr1gc t'arni1i1ir. Cf. V. 355. 

6. Quom (Cf. ,,. 570), ram. pour 
quod. Apres ce verbe ii y a unc 
lacune. 

7. Onwtum, iei « pom·,·u ». 
8. Tem.plis c, rCgions ». 
9. Salule lw1·ia, = salva lwria. 
10. Compoli1·e • meltrc cn pos-

scssion ele )), Cf. Capti;s, v. 436. 
11. V. 5ii-5i8. Anapest. octon. 
12. Pisci-, comme uuci-i 

complc pour un dcmi-picd. 
13. Pondo, joindrc a unciora. 
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Nam ul de noele multa impigreque exsurrexi 1 , 

Lucrum prreposivi• sopori et quieti. ll80 
Tempestat.e s.eva experiri expetivi, 
Pauperlalem eri qui • et meam ser\·iLutem 
Tolerarem~. Opera hau fui parcii.s mea. 

Vigilare 5 decel hominem qui volt sua lemperi conficere orrlcia; 
i'irenum 6 illum exspeclare erum oportet dum se 7 ad suiim 

suscitel officium; 585 
Nam8 qui dormiunl lubenter, sine lucro et cum ma!o 9 quiescunl.. 
i'iimis to homo nihili est qui est piger, nimisque id genus rnli 

ego 1nale 11 • 

i'iăm •• ego nune mihi qui impiger fui 
ncppcri, ul piger si \'elim siem. 
lloc ,:; ego hic în mari, quicquid inest, repperi; 500 

hAP. ocru,.] 

Gram quidcm est : aurum hic ego inesse reor; nec mihi 
conscius csl ull11s homo. 
i'iunc hrec Lihi iiccasio, Grippe, obtigil, ul liberel 14 ex !wc 15 

pr.clor te. 
i'iunc· sic consilium est, sic faciam. Ad erum veniam docte 

at.que aslutc 16• 

Pauxillatim pollicitabor fr.o ca pilc 17 argenlilm, ut sim liber 18 • 

1. F.xsurrexi, au licu de ezsur-
1'eJ:eram, pour micux marquer la 
simullaneite. 

2. Pr.eposivi, arch. pour pr.epo
sui. 

3. Qui = quo modo. 
4. Anapesliquc dimelre. Tole

rare « a llCgcr l). 

5. V.581-585.Anapesl.oclonaires. 
6. 1,·reuum, arch. pour non. -

La construction rcgutierc est : 
nammn oportet illum e.1:spectare 
clum erus, ele. 

7. Se se rapporle a illum, sujel 
tlc la propos. principale. 

8. Troch. oclonairc. 
9. Cum malo « cn s'exposanl â 

recerni r des coups ». Cf ,, . 376. 
tO. Trod1. scpl<'naire. 
11 .\'imis odi male • jc deteste 

sou,·eraincment ~- Cf. Aulu/aria, 
, •• 61. 

12. V. 588-589. Pour la constitu
tion mt'lriquc, cr. ,·. 15i-1lj0, 

15. Creliquc LCLramNrc. 
1-1. Libei·e/ pra,tor. C'est le prc

leur qui pronon~ait la formule 
d'aff ranch isscmenl. 

15. E.i: hoc. II mont.re sa trou-
1·aillc. Ex indiquc quc c'est avcc 
Ic produil de son aubaine qu'il 
achHcra la lihcrlt~. 

16. Docte alque a.slute« habilc
menl el adroilemcnt n. 

'17. Pro capite = Jll'O libertate. 
Ca1mt, c'csl la persoane civile, 
deminutio capilis, la perle des 
droils <le ciloycn„ 

18. Ul sim liber est unc expli
calion de pro capite. 
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Jarn ubi lihe1· ero. igilm·• lum demum mi inslruam aµ-rum 
alquc ;edis, u1a11cupia; :,!)5 

Nal"ibl1s niag·11is 111c1·cal111·am faciam: ap(ul regcs rex• perhibchor. 
l'osl a11i111i causa 3 mihi 11arnm faciam aL<1uc imitabor Slralo

nicum"'; 
Oppida" 011111ia circumvccial,iir. Ubi uobililas 6 mea eril clara, 
Opj1id11111 magm1m co111111w11ibo'; ei 6 ego urbi Grippo imlam 

llOBlCII, 

Mo11ime11111m mere fm11.e el facl.is, ibil(ue insliluam rc!!num 0 

lllilg'lllllH; GOO 
Maguas rcs hic agilo in mc11Lcm insliluere. Nune hunc vidulum 

co11da111. 
Scd hlc rcx to ci'un acclo pruusuru'st el sale 11, sine bono pul

ntcnLo 1:?. 

(Sci,nc III, Y. 038-IOH.) Trachalinn, qui rericnl de la g1·evc oii 
l'avµil c11ruyc S!JII mailre, a n1 (iri111111s lrniuer la y:11isc ilans so11 
lilel. li arrcle Ic pcd1enr, el lui , ema,ulc uue parl de la lron
vaiJI,•,. si11u11 ii Ic d,,iwuc~ra au li,g:itime posscsseur. Grippus 11c 
,·eul. r1e11 cnlcndrc; tl cssmc de se c..lerohc1· par loulcs surle~ d'ur
gulics l'L ,k sublililes. Apri:s de longs delrnls. ii conscnl â p1·,•111lre 
po11r arl,ill'c llcmonils, se pvomclluul hieu quu sun mail re 111·1111011-
ccra eu sa farnur. - (Sci,nc IV, v. ·JOltl-1100.) .Juslpm,wl cdni-ci 
sori. ,lu d11n h1i a voc les ·\· euuc,; li llcs. 'Ji'ach;,liuu lui cxpo,c le cµ,; 
el L"Cclarne 1 11011 pas Ja va i:,;e, mais un coffrel qu'cllc co11lleut el oii 
se tnmrc11L des J.,ijmn gr;icc aux11uels P~I,eslra peul. se faire reco11-
11allre de s,•s p,11·,•111s. Grippus se ri,signe iI conlier la ralisc ~ 
Dcmoucs, a cmulilim1 r1u'dlu lui sera rcudue si Ies Lijuux 11.c s"y 

1. l!filur « alnJ's u; iyitur lumi 
ph~on:ismc du slylc familicr. 

2. /k.r: , ricllanl » (Cf. /Japti(.,. 
"· 1861. Ici 011 pe11L Lnt<!uirc l'".I' 
« nahah n. 

3. A11imi ("(J/Jsa (( JIOlJI' lllUII 

plaisir u • 

. 1. Sll'a lonfrum. II s'a~d l d'un 
m11sicien cCld1rc qui \'ÎY.til au 
lcmps d'Alcxa11dl'c Ic CranU, el qni 
parc911r.ail Ies YÎ I Ies grcc<JIIC~ d'Eu
ropc PL d'.\sic pouţ~ exl_lihcr son 
ari. 

5. Oppi--, complc p1111r 1111 

demi-pied; de mt~rµc au \'ţ!l"s ~ui
Yant tlans oppidwn. 

ti. Nobililas (( renommec )). 

7. (Jumnul'11ibu = comm1111il10.Cf. 
munire el 11w•nia. 

S. Ei, ne :,;c rapporlc pas a urbi, 
mais f1 uppidum._Le hial11s a11 mi
lieu <lu vers indiquc q11"il y a uue 
allc~ralion t.luns le lexle. 

U. Re!J1111m (I royaume » (pro• 
prem. royault!). 

-JO, Anap. scplt<nairc, pom· Ler
mincr hi st'•ric des oclonaircs. -
11 ic rex • le richard que voi ci ,. 
11 se d('signe par un gesle. 

11. ..lrelu t'I sale. Les e:,;claws 
assabonuaicnl <le vinaig-rc el <le 
set [cur maigrc pilanee.~ 

12. Pulmen tum. llagoLil de vian
de el de legumcs. 
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Lrouvcnl pas. Demones s'acll'csso alor, am: deux fcmmcs; on om·rc 
Ic coif re I, ci le ricillar!I rttcm11rnil en Polmsl rµ lq fillc qui lui a 
oje raric anlrcfois. Vuici la fin clo la scene Jcpni& le l'OI'S I 1~9. 
Tnot:11. SEl'Tl~N.] 

D.E. Au<li 111111cium, Palreslra atque A1i1peliscii", hoc quod IO<JllOI" : 
Eslnc hic Yidulus, uhi cislcllam hic I luam i11cssc ail.rnl '/ 

J>A. Is csl. 
GIi. Perii hcl'clc ego miscr ! Uli prius quam plane aspexit, ilico 
Enm essc <lixit ! 

/lA. Faciam ego 111111c rem ex proclivag pla11a111 L1hi. 
!'.islcllum 5 islie~ iuesse oporlel 6 ca11dea111 i11 lsl.o vidulo. 
llii ego ,liram qui,'.qnirl ineril. no111i11ali111: l.u mihi 
i\11ll11111 6 oslcndcris. Si falsa ,lican1, l'rnslra dixero : 
V..s lanu,11' islic '1'1kq11id i11c1·it vohis 011111c hahchil.is. (ilQ 
~i cruul. \"era, Lum obsccro le ul 111ca 8 mi 1·cdda111.11r. 

D.E, Placel. 
J11s me1·11m oras nu~i'l quidem n11imo 9. 

{;fi. Al 111Pt1 <1'1id1!111 hcrrlc j11_j11s 111cn1111 '° 
Qni,l si isla aul s11111•1·sliliosa 11 ,i'ut liariola est. alrp1c 12 011111ia 
l)uiequid inPril ve1·a dieel ., a1111c liahel,il hariola? 
V.I:. '.\jun li~1·c1, 11isi \'era di,·PI : 11<·q11iq11a111 hariolahilur. (il!"J 
Soll'e IS Yidul11111 Cl'f\"O, ul 1111itl ,it \"Cl"lllll q11a111 jll'Îllllllll scia111. 
TU. lluc ltahel I¼_ -

GIi. Solulu'sl. 
D.E. Aperi. 

l'A. Vidcn ris11,11an1. 

1. /Iii', <lCsign" t··rach □ lion. 
2. !'rocliva, t..lc proctivas, 2• 

dCcl., arch. pour J)ruclit 1i: 
3. Caudeam junc~am. C'csl lJJI 

coffrcl cn Y:tnnenc. 
•'- lslic, adYerhc. 
!i. 011r1rl<"l. cr. ,·. :';88. 
li. Nullum ·= nihil. 1:1". , .. ţOU ; 

nu/fus t•enit = uon venil: 
7. Tameu. I.a prCscncp de cPLI!' 

)lill'tir11le conccssivc s'expli,wc 
p11i~c1rn• Pala~stra posc Ies coodi
Lio11s tl'un conlrat. 

8. .I/ea , ce qui n1'app~r
ticnL ». 

D.E. lhccipCl ,:; esl 7 

9. JI,•o auimo " ;i. mon su11Li
nwnl 11. 

IO. (11jus. cr. i11J11,'il11s, injuria. 
11. Su/u!rslilio.wt <1 so1·ciCro », 

/iţrrio/a u d,iYincrc~sc 1, 1 

1~- AltJlW c, el ainsi )), 
13. ~ofrl'. ~;J"ipp11::; a liC la ralh;r 

:J\'t•r lt! ronl:ii,ro (nufon:..·); il\'i,Hll 

dii l'mnrir, ii !'aul la dt~gag-er. 
1 I. 1/uc lwbl'I 1c ii en Li<•nţ »1 

e,-ji-,J. ii ,~~L lo11ch1··; e~prtissiun 
c1111..-1111l1h~ au l:1111 .. ;-:1g-,~ dc!l gJn1lia
le11r:;. TraclialiLm st• n!jo11il tllijă. 
de la c.lt~convcnue dt! Grippµs. 

1:). JJ;ecine. CC, v. 7ă. 
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PA. Jstrec est. O mel parentes, hic rns conclusos gero : 
lluc opesc1ue spcsque voslrum cognoscendum I condidi. 
G/!. Tum tibi hercle deos iratos esse oporlct, quisquis cs, 620 
Qure parentis tăm in anguslum luiis locum compcgcris. 
D,-E. Grippe, accede huc, lua res agilur; Lu, puella, islinc procull 
Dicito quid insil el qua facie. Memorato omnia : 
Si hercle lantillum pcccassis 5, quod • poslerius• poslulcs 
Te ad verum con vor Li 6 , nugas, mul ier, magnas egcris. 
GR. Jus bonum oras. 

625 

Tll. Edcpol haud tuom oral : nam tu injuriu's 7, 

D.E. Loquere nunciam, puelle. Grippe, animum advorte ac tace. 
PA. Sunt crcpundia. 

DJE. Ecca 8 video. 

Mane, ne ostenderis. 
GR. Perii in primo prrelio 9 • 

D/E. Qua facic sunt? rcsponde ex ordine 10• 

PA. Ensiculu'st II aureolus primum 1• litteralus. 
D/E. Diccdum 13, 

In eo ensiculo litterarum quid est 7 
ti50 

PA. Mei nomcn palris. 
Post altrinsecu'st "securicula ancipes 10, itidem aurea, 
Lilterata; ibi malris nomcn in securicula est. 

Dk:. Mane. 
Dic, in ensiculo quid nomen 16 est paternum. 

1. Cognoscendum, pour rognos
cendo1·mn. 

2. lslinc 1n·oc11l • de la dislancc 
oit Lu cs ". /'meul. cr. Capii(.,, 
v. 277. 

'3. Peccassis, arch. pour JJecca
veris. 

4. Quod « cn quoi ,,. Cc pronom 
se rapportc a l'illL;c cxprimCc par 
Si tanti/Imn peccas.,is. li csl â 
l'accusatir. cr. Aulul,"· 266. 

5. Pos/erius un inslanl 
apres I), 

6. Te convo,·li = te convo.-tere. 
Cr. Am11hitryu11, v. 52. 

7 .. Inju~~1~s « injusle ». cr. Aulu
lar1a, ·v. 2iJ,l. 

8. Ecca = ecce ea. 

PA. Dremones. 

tl. ln primo pra•lio « des 
)c premier engaµ-cmcnt ,,. 

10. J,;,,. ordim·, fam. pour ordine. 
11. Ensh:ulus, ele. Ccs diminu

Lifs servcnli, marq11er la pclilcsse 
exLremc des ohjcls comparec ă. 
leur grandcur normale. 

12. />rimmn, ne porte pas spC
cialernenl sm· litleratus. 

13. J>icedum. cr. Am(Jhilryo11, 
v. 379. 

14. Allrinsecu.,. Le corrrel clail 
sans doute divisC cn comparli
menls. 

15. Ancipes, arch. pour a11ce11s. 
cr. v. 410. 

16. Quid nome,,. cr. A mphi-
11·11011, V. 172, 
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DA?. Di immorlales, ulii loci sunt spes mere? 
GR. Immo edepol mere? 6:55 

T/1. Pergite, obsecro, continuo'· 
GIi. Placide 2, aut ile in malăm crucem. 

D.-E. Loquere malris 110111en:; hic quid in securicula siet. 
PA. Dredalis. 

D1E. Di me servalum cupiunt. . 
G/1. Al me perditum. 

DA?. Filiam meam esse hanc oportel ', G1·ippe. 
G//. Sit per me quidem. 

Qui 6 te di omncs perdant, f]Ui me hodie oculis vidisti 6 tuis, 640 
Me11ue adeo 7 sceleslum, qui 110n circu111pexi ccnlicns 
Pri(1s me 8, ne quis inspectare[, quam rele exlraxi ex aqua. 
PA. Post situlicula 9 argenleola et duă! ccnexrc maniculre, 
Sucula .... 

GR. Quin tu i dierecla t0 cum sucul a" et cum porculis. 
PA. Et huila 12 aurea esl, pater quam dcdll mi natali die. 645 
D.E. Ea est profeclo : contineri quin compleclar 11011 queci. 
Filia mea, salrn. Ego is sum qui Le prnduxi pater; 
Eg-o sum Drcmnnes. el maler tua cream hic intus Dredalis. 
PA. Salve, mi pater insperate. 

D.-E. Salrn. Ut te amplector lubens. 
T/!. Yolup est quom t:1 istuc ex piei.ale rnstra rnbis conligit. 650 
D.·E.Capedum 14; hunc, si polcs 10 , fer inlro viciu Imn, ageTrachalio. 

1. Cont1nuo « sans vom, arre
lcr n. 

2. Placide· (f dourcmcnl ». 

5. l.oquel'e matris mnnen. Pour 
la consln1dion, cf. ,·. 585. 

.1. u,,,,,.ie,. r.r. "· :;ss. 
5. Qui = utiuam. (Jui, parliculc 

t..lc rcnforccmcnl ,1ui se t rou,·c 
dans atqui, tJUippe qui, ele. 

6. Qui i•idisti, circumpeJ:i. Cf. 
Plaule, ,lmphilryun, ,- 131>. 

7. M ,que adeo sceleslum • et 
moi surtout, le malheureux •· 

8. Ale,join<lrc fl circumspexi <lu 
vers JH'i'cl!dl•n l. 

tl. Situlicula, <liminulif <lcsi/u/a 
« scau 1>. 

10. Dierecta. Cf. Captifs, v. 310. 
11. Sucu/a. li s'agil d'un hij,n1 

qui figurail en pelil un cabestan 
ou unc 111a1 hincanaloguc, formCc 
c.l'un C\'lindt·c autour duuuel s'cn
roulail unc corllc relcnuc par un 
lTOC appclC porculus. Mais sucu/a 
csl Ic di111inulil' t.lc .•ws, commc 
purculus de purcus, d'oti la plai
sanlcl'ic de GJ"ippus. 

12. /111/111. Sorle de medaillon 
conlcnanl 11ne amulcllc el quc le:-
cnfanls portaicnl suspcndu au 
COII. 

13. rutnp e:-.t quom « jc mc 
rejouis de cc quc "· l'olup, adj. 
arcl1. indeclinable. - Quom, pour 
quod. cr. v. 5i2, el plus bas v 
652. . 

H. Capedum. r.r. ,,. 630. 
15. Si potes. cr. sis, sodes, 
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TR. Eccc Grippi scclera I quom isl.-ec res male ernnil tihi, 
Grippc, gmtul111'. 

D/E. Agc camus, mea gnhln, ad mal rem l.llnltl, 
Qmc ex te polcrit arg'ull1eintiA lrnnr rem mag·is cxquircrc, 
Qu,e le lllllgi~ lractavil I magisl(UC signa 2 pet·1111vil tua, 655 
/'J. Ea111us iul.m onmes si1uul, qu.111do operam pt'omiscam 3 

dau1u:--. 
Sct111crc Ilic, Ampclisra. 

AM. Quom te dl muant, volftplatl est mihl. 

(Scdtcs V ci VI. v. I l!ll-1226.) Si G1·ippus esl de,olc el uc.Jlnrlc 
ric11 nwins r1uc ,l'allcr se pcuilr1\, Dcrnoni,s esl au cornhlc de la 
joic, cor ii se I mure 'l"e Plesidippc csl sou parcul. II cl1111·ge Tra
chalion d'aller lui a1111011ccr qu'il lui accorilc la 111ai11 tic Pal,eslra. 
J.'csclarc y co11sc11t, mais ii co111li1io11 qu'on l"alh·:111cliissc pour lui 
pem1cllrc rl'epouscr Ampclisca. - (Scc11e VII, L 1~2i-12ti'I.) Grip
pu~ es~aic ele pcrsun1lm· ii DCmonCs qu'i] 11e doll pas 1•c11tlre lu ralisc. 
Pcinc pcrdue. Celui-ci Ic rcnl"nie cu lui fuisu11l la lc~u11. ~ 
(Sci,nc VIII,,·. -126:i-l'.!80.) Pli•sidippc rrvirnl lii1•11lol avec Tracha
Iion cn manifoslunl des Lra11spurls de juic el de recmmaissancc. 

ACTE \" 
(Sciincs I ci li. v. 1281-Vi5ti.) Lalmtx, co11ilnm111\ par le l1·ihn-

11al iI rcslilucr Palreslra, se lamcntc s111· ,1111 i11forl1111e. Ap1•1-c1•va11L 
Grippus, cn quclc d'un moycll pou,· rall 1·ap1w ln nilise. ii l"ahorde 
el h1i emite scs rnalhcurs. Grippus lui pl'llmcl ile lui foire relrournr 
sn Volisc1 moycmuml ln somme ll'un lale11l. Laln•;.ix jure sur Taulei 
de V01nt5 <le lui dm111er celle som11u•, s'il recoUvrc !1011 l,ie11. 
/Scene III, v. 1;;;;1-1 i~:i.) - Le pi•clu,ur alnrs l'ami,11c demni 
llcrno11cs q11i ne foit aucuuc diflit:ulle pour 1·c11dre la valisc it son 
legitime propril\lnirc. Mnis quarnl ii s'agit ,Ic l"'l'"'' Ic lale11L 111·11-
mis it Grippus, Ic lm111 refuse de l.c11i1• son se1·mc111. l\11fi11 Ic~ clwscs 
s'arl'angcnl, gl'l\oo i, 1)1\moncs, el 1'011 parlagc Ic difk1·cml: 1.aurnx 
gard,•ra la moii ie ,lu la!t,111. pmtr la lih1•1·11l il'A1npPlisca, el 1lo1111era 
l'aulrc 111oilie a Dli111u11cs pour paycr l'uffrnuchissc111c11l ,le Gr;11pus. 

1, Q1ti /raclnvil. cr. , .. 291. 
.2. sl11ua u signcs phy:-;iqucs n, I 3. Promisca1'!, adverl.ie archai

qnr p:rnr promiscue. 
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TERENCE 

NOT~CE. IţţO,GUAP\IIQUE 
Vie d(l Terence. -,- Au clirc ele Snclone, ·son_ hiograpl,c, 

Tcrc,ipe" na'lti:l ii'l:aillrn~c Cil ;i(\O_ \IC ~on.ic 11,8.'i ~V. J_.-C.). Enurn_,11e 
ii_ l\oi:r1e ,Ies scs \H"Clniercs nnncirs, ii ful l'csda_vc clu senall'IH' 
Terrnlius Lncam1:-; <p1i. 5l'\dnil par sun inlelligl'lll't' el pay sa 1,icaulC, 
lni fit donuel' une cd11c~li.,11 lihc"•,·alc, ci liicnic\l · ]'alrrancbit 1• 

licl'Cllll liLl'c, ii se· YOUa ", la pocsic. Planic. clail mori, C,\cili11s 
Cla.il \Îeux : ţc jc,tlnc_ ·1\~~·c.ncc c:sp_1;_,·a lr1~lre 11_1\ .lu,1!,~· lcur sn_c~·cs
scm. Sur la rcrommaivlalion de Ccicili11>, ii pnl fa,irc r~~rcsc1\l_cl' sa 
111·,•mii·l'c pii,ce, l'-l11drir,n11e, ,,., 58X : llilî a,· .• 1.-C.) : i_l n'ayaiL pas 
e1u·ol,'C ,·il)gl_ ai1s. D:111s. l e~1rncc de six ::11111t~t>s.. p,1ru,rer:iL ri,n<J a,ntl·cs 
piCces arce tţcs fm~lrn1_cs dircrsc;g, car si l'Jfrcy,1·f~ 11r rC1_1s~Îl pas 
du 1/remier cm1,11, l"l~un,uquc eu.L 1_111 li·l~~ grmul ~vcces. Ap1:C:; la 
rep,·cisi·lllalion ill', .ld,•ljilies, Cil 5(H : lliO), Te,:enre parlit polll' la 
(;ii,;,e pour y rcrf'ecliu11ller SOII Lale,,"1 el Cil rapprn·l,•1' c\., 11,m\Ycllcs 
piel'<'S imilccs ele ~knandrc. li monrnl l'amH'C sniranlc. a11 
,_nm~uml oii ii se cli-;posail â ren•nir cu ·11,ilic. S11i_va11l Ies u11s,. ii 
pCrii tfons un, naufra_gl': !;11ivm1L Ic~ aull'c~. ii mom·ut :i SLyrnp'~,-ale, 
cn Arcatlie. (1'1111e maladie aggTarCc par le rliag-cin tl'avoir pcrd11 st•s 
ma_nUSlTÎ,l_s qu'i,I ;n·;1i.L 1\1\j_i1 foii parli1; po11r H_om1• el qu"tmc tt~111-
pelc dc\lrnisil. li lai,-s,.'i,I (,,,_,e [iii',, ,p,i plus 1,ml se maria al'Ce 1111 
clwnili_er rumnin. 

Ccr,a[ns tlelail,:,; tic, rcl_lc hio~1.·aplrit; lraliissf'1rt des arr~ngcn:icnls 
ou des cr1:~~,.~1.':i. C'e_sl :1i11~i 1l~e ~-ii l',H ne i1 Ca~·~ha~c, cc _•i'csl pr~s 
l,e_ s11rnorn, t1 A_fer, ma,s cc_l\, de ~m,nns •111e 1c1:e11c~ ct'.L 1iorl,•: 
D auL,·c part, ,.1. c~l luen l_lCII na,s.•mhlahle 11n'1I a,t cle,hule st 

_CllllC ati thc,H,·c. II a rh\ nailrc •1111•l11m,s ,11111ccs a,·m.11 l_'an ·Ul:,. 
,\ul1_·emc_nt scs nombrcux rivm1x n'cu~~e11l pt_lS ~-i:i.anq_uc <l_c lui 

1. I\ p,:i_t alo1·~ \o ~om \l,e s_on I s_llrnoin son nom d'escla,vc : ii 
\I\CÎ,~\l \U:a\(r9 ţl gar<l,a co111m9 s':ippela P. 'l'crcnlius Are1·. 

'Jllf:.1TllE LATIN. 

https://biblioteca-digitala.ro



15\ TERE:SCE 

,.,,pro<"hcr son jcunc ,1gc ci son inc,pel'icn<"c: re qn'ils n'm!l janrnis 
fail. Ca,· 1w11:- saro11s par TCrcncc lui-ml'mc qu'il cui des e1111c111is 
furl adiar11Cs, cnlr'aulrcs un ccrlaio Lu:--cius <le Lanuvium. Cc 
pttelc, qni 1a'elail qn'un· simple Lracluclcur, !ni l'Cpl'uchait de trop 
s·,~carlcr de scs InOllClcs grccs el de fondrc dcux pi~ces grcc~JUCS 
puur cn f'airn nne pii,ce !aline. Un l'accusail en unlrc de pl:,gial, 
c'csl-i1-di1·e d"oscr du1111cr iL la scene, commc pil·cc5 uouvcllt!s, des 
comCdi1~:; grccqucs 11,~ja lra1luilcs par scs rlm·a11cicrs lalius. Enlin, 
ou l.iissaiL c11lewlrc quc scs ourragCs n'Ct,1ic11l pas tic lui, nwis tlcs 
11t1hlcs Rumains qui elaienl â la fois ses prulccleul's el ses amis. li 
i'!lail cn ell'cl lie arne Ies l'cp1·1•se11lanls des plus gl':,ndes famillPs <le 
!lume, arce Ies Fabins Labeo, Ies Sulpicius Gallus, Ies Galha, ele.; 
ii n•cnl dans l'inlimile <le ce Iii, de Pani Emile rp1i ful pin, lard 
Scipio11 frnilien, el 1lc sun ami Lt~lius. TC1·c11cc, dans ~cs ]•rologur'.-, 
repu11d arec rirn.ciLC a ccs 1't'}H'ut'lics c11,·ic11x, el ii n'a pas tic 1wi11c 
i1 se j11:-;1ificr. 

Ses comedies. - Tercnce 11011s a laissc six comedics q11i sonl, 
par ordrc chl'onologiquc: 1• A11dl'ia, l'Arnlrienne. rcp1·csc11lec au, 
Jcnx )legalcsicnscn 588 (Hlll al'. J.-C.). Elle esl imili,i• de l'A•,op[:i 
de )lcnmirlrc, ci conlicnl des empn111ls fails a la Ihp,·,0[:i du 
mt!mc pul~lc. 

2• J/ccyrn, la Dcllc-mi•,·,,. f.ellc com,•die, imilec ,Ic ]''E.<,p:i 
d'Apollmlorc ,le Caryslos, q11i arn,t pcnl-,~lre ulilise Ies 'E.:,,pi.:o•, 
-;.:,~ tic )lt"•narnlrc, ne pul clrc reprCscnlCc lor~quc TC1·c11cc la donna 
cn 58!) (Jli:i1 a 1·01'casion des .knx )I.-•;:alcsiens. Les spcelaleurs 
deserlerc11l Ic lhc:\lrc pom allcr rni,· des boxcms. Elle ne pul 
elre jon.-•c cn cnlÎC'r r11i'e11 !\!li I lliO), a,ix Jenx I\omains. 

3° Jfraulnnli111orunlf'no.~. h~ B011rrl':H1 ilc ~oi-memc. jouCc 
c11 ;,!li ( lli'i) '"" ·"'"' 11.-•;:alcsiens. Elle e,I imilcc de la piere du 
nH"ime nom dl• ,1e11n1uli•f'. 

4° E11111t1·!11ts, ,l'apri•s l'E0•,ouzo; rl Ic KC/,2; <le llenandrc; 
rl'p1·escnl1•c "'" Jcm )l,·•;:ali;,iens de !\n:; (llil). 

5° JJ/wnnio, ml•inp a111u!c, donnC aux Jcux l\omains. L'original 
grec esl l''E .. ,6,x:i~,;µs·,o; d'.\pollo,lurc tic Carrslos. 

li· Adelphrl!, Ies F,·i,rcs, 1'ep1·escnl1•c cn :,!li /·lllO! am jcux 
funCbrcs ilc Paul l~111ile. C(•llc romCtti,•, imilt·•e des 'A~~),:;o[ de 
MCnamlrr, ronlienl q11elt1ucs scl·ues lrnduilcs de ~~J'J:r:7:oOv-i1axo·r
Ta; de lliphilt•. 

Tcrence, qui 11·:, pas l'imaginaliun fcc11111lc de Plaulc ni sa vene 
comiqne, suii. ele hien plus prcs Ies originaux grccs. II conscrrc 
rigoureu~emc11L ]a cuuleur loralc alliquc, el 11c se pcrmcl aucunc 
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allusion aux cl1oscs rornaincs, aucuu a11achronismc. H se ganle 
hicn de 1leiruirc la hcllc ordonnancc de scs motli,lcs par des dcre
luppcmcnls proprcs i, cxcilcr Ic rirc, mais nuisibles au progri's de 
l'aclion, ci u·en galei' Ia <lclicatcssc par des inrenlions bonffonucs 
el des plaisaulcries exlravagantes. Sa rcpugnauce pour Ic gros co
llli<[UC est si forte qu'il allcnue Ies rolcs burlcsques, quarnl ii ne 
Ies supprime pas tout a fait. Citez lui Ies parasilcs ont de l'nrhanile, 
Ies coul'lisancs <le la dcccncc, ct Ic mililairc fanfaron 1i'cst plus 
11u·u11 plaisanlin ridicule. 

Tcrcnce vcut inlcrcsscr a l'intriguc romaucsquc ci scnlimcnlalc 
qui fail Ic fond <le scs picccs. Or, citez )lt',nandrc el cite, Ies poclcs 
de la comedie nom·cllc, l'inlriguc ctait assei simple; l'iulc,·et 
,·csidait surtout dans de lines analyses ps1chologiques el dans Ic 
tlcrcloppcmcnl d'idccs gcncralcs. En conservant des morceaux de 
cc gcurc, Tcrcnce risquait de lasscr la curiosilc du public romaiu, 
l'llcorc trop pcu cultiv,,. l'our Ic rclcnir, ii ~mogina de foire de 
dcux cumCtlic:,; grecqucs u11c seule piCcc latine : i I put amsi varicr 
Ies pcrsunnages el augmculcr Ic 110111hrc des l~pisodcs. c·csl ce 
lllclaugc 11uc ses cnncmis lui 1·t·111·oclti,rcnl sous Ic nom de co11/a-
111i11al io11. Tcrenrc usa arce hcaueonp ,l'adressc tic cc procede 
auqucl ii ,lut Ic succes de ses <leu, mcillc,n·s ourrages : l'Eww
'f"C el Ies Adelphes. 

Son talent. - llepuis la morl de Planic, la culture grecque 
amil fail i1 Rome ,Ic ~rnnds progres. Au lhc:\lrc, des spectaleurs, 
cncorc cn pelit nomhre ii est Vl'ai, s'iulcrcssaicnl it cc qui est 
proprcmenl l'arl rlramalique, c'est-it-dirc it l'adrcssc d,1 l'inlriguc, 
au 1le\'eloppemcnt logique des silualions el des caraclcrcs, it la 
pcinlure des passions el i, l'analyse des scnlimeuls. C'esl pour celle 
elilc quc TCrcncc composc scs ourrag-cs 011 ii a c~~a.~·l~ de donncr 
de l'art grec 1me imagc fidele. llans scs comcdies, ri,·n n'csl 
aha11do11111i ii la fanlai~ie, rien 1t'csl disp1•oporlio11111\, ricn u'csl 
cxccssif. Le plan el Ies developpcmeuls sont regnlicrs, Ies silua
tiuns prCparecs avcc soin el amcnCcs ?,Vrc hahilclC ~ lrs C'aradCrcs 
sunl suivis, Ies mccurs ohservCcs el Ies clircrscs nuanccs clcs senli
menls rcrnlucs avcc jnslcssc. Le slyle de mcmc csl choisi : ii est 
<l'une clcgancc pure el di serele, el d 'un nalurcl rlwrnrnul. 

Plante n'avail pus daignc peindre des caraclcres, Tcrencc s'y esl 
parfois appliquc. II n'a pu cepcn<lanl produirc que des esquisscs 
d'un dcssin corrccl el juste, mais d 'u11e couleur p,ilc: La viguc,11· 
lui fait dcfaul; ii u'enfonce pas assez; ii ne ,·a pns jusqu'it la pas
si011, ii s'arrcle aux sc11Limcnls. Sa curiosile d'aillcurs ne s'clend 
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g·ucrc au delii tlcs chosM du cdl!tr . ii se comj11liit ii l\11irllcl- l~i 
inquielrnlbs de ra,t'c~LIOII CL Ies cl,rlgl-i,is d'amonr. t:bs Jiii,,liuns 
sci11iri1cntalcs, ii I~~ :i hnalysecs :ii·bc ulic sciciicc focile, ci ii Ies 
a rcmll1cs a,·cc t1llc ;-J,·ilc el llllC llclid1lcsse qt1i ii'oHL lias cil\ ~.;~: 
passces. Duut! d't111c fiiiic s~i,sible el dolicc, ii rut ci, bulrc liic,i 
servi par Ic choix de so11 rnil11î,le. Les lir,•cs cic MciiM,frc smil lbs 
l11irtimcs d'unb cirilisal.ioil _ai·:inice dibi. c\1ii l'c11c1:gil\ ,iilJi-iilc s·e\l 
afi'nihlic arce Ic gof,I de l'al:lion, hL o,i juli· sbM Hi ,i·iislliililc lirf~ 
elomiue au clclri111c11t de la rnlonle. Tcn,iil'c dl·ec1\l1\c ,;,i/lore l:i 
faihlcssc de ccs a1rto1il·citx hidei-is el kc'ini,ii,iiils: rlc cc~ jlel'ei l1m 
n'oht pas la fllrce d'imposl!l' hi,· aulli1·i1,\ iii foni· di,·cetioii, cjlianU 
ils ne si:Jnl pas eux-mr•,ttcs Ies ridiiiies ,il, lc:111· lctHli·css~ 1i1almlirc. 
JI a lotllcfuis Ll'O)l insiste. Oi, ~l,iit lh,p d,111, sbs Utl\-1',igbs l'lilia 
schcc tic ,·ig-t1cm· el ele vâl·iclc. Cc~iii'. i1ui el_ait hn lin elil111als
scur, lui a rcproche ele 11·~1,·ii qi1'i1i\ " dcini-_Jii;,ialirlre », 1·c1h'~l
tant ele 11e pas 1·clrol1vcr chcz lui la l'dri:c etlritlque ele son inoilcm. 
Le rrprnchc csl l'unde, comtnc ai,:ssi la chliqlll, cj\ic lui ,HII·b,ijil 
f.uscius tic La1111ri11rn, d'cl'rirc sans eclat el s1ins relief. E\\ cll'L-1, 
au cu11Lraire clcs piccc, de Plaulc. oi, lb jcux de scene ahm11lclit, 
cd; eom,•clic, cl1arma11lcs dcrail'nl lwrclrc bcaucoup it la rcpr~sci1-
latioi1 : cllcs cxigc111 du spi,clalcnr Lrop de lincssc el 11'atle11tiu,1c 
Tcrcnce cu Iii J'cxpericnrc an,c I' llecyra do11t o,i 11c 1i11t ddwrc1· 
la repr1\sc11lalion q1i',i la th1isii·111c Lcnlalivc. 

l,cs picccs d,, Tfrcnd, sonl moins rn,·i,1cs que celle~ Ue l>fout~, 
non Sculemc1il d1111s t•j•111rig11c 1 qui rcviCnt prtsqtfo loujom-s la 
rne111e, 11\,iis bucure \lans la cbnslilulion nietriqu'c. Les ca11tim J' 
sul,L ,·clnli vcment r:hcs, pcu clcndus ct d'unc ~ingnlii,rc phuiilcL~ 
ele rylhmcs. Cela I ic;iL sans doule nn cliraclcrc ti·a11qui lle de ces 
comt':ilics · cpii apparllcn11ent au 1<cm·e ele la f'almla slatari'â. 
:\,::l1M11oi1is Tfr,,1icc 11'cst pas t1l1 h11hilc 1·c1·silicalc111·, ct scs \·crs 
iamLi1pies el IJ'Ochnîqucs - ii 11·c11 cm1iloic gui,·e d':inlrcs _..:. 
so11t Lien luin ,le i·aloi,· cc,lx · de !'fonic poul· la 111ail1·ise de la 
faci 1lrc. 

Si Ies conu',lies ele Tercnce l\inicnt acr1lcillic~ an thc,ilic aii)c 
moins ele fnvei11· que ccllcs de i'lauLP, l'llcs n'en daicnt pas mllin~ 
lues el admirccs. Varron s'en occupn, ct 1-lomrc·, si injusic potfr 
i'laulc, 11·0,a pas ·e,i mcdirc frnuchcmenl. Peudanl la 1l1•r16\lc 
imp,·,,·ial,,, cllcs cxcrri·rc11t J'a'ctihlti el'un gr:in,I homln;e de µ-i·i11n
mairic1is, 1iolar\11nc111 ele Donat (lElius D011a1us) qui vivnit nu 1ltilictl 
cin n·' si,,clc, el tlont Ic coinmentaire nous est pah-cnu: Da,ls fos 
tcm1Js inoclemcs, 1.,ll'c!s lircnl Ies dclices des Fran~ais du xvn• ~iccle; 
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qni Ies mcllaic11l au 1·a11g d,•s plus pa,·failcs prod11rli1111s tic l"a111i
•1uitc. Ils y relrnurnie11t an•c Ies qualiLcs d,! l'arl dassiquc. la 
\·CriLC, le nalurd el la mesurc, unc Sl'Îc11ec pent~lraute de mora
liste el la. beaute d'1111 style pur el elt;i(a11t. Au sii•rle suirn11t, lcur 
cote scntimc11tal el b1111rgeois emul Ic facile cnlhousiasmc de Dide
rol : a11ju11nl'l1ui ii 11011s ,l,iplail. :'ious gm1to11s Tcn•11,·e pom Ies 
mi}mes raisons quc FCnelon, el si nolrc admiralion esl muins d1a
lcureuse. c·csl <JUC nous compre11011s micux Ic genic de Plautc. 

Le texte de Terence. - Nous avans un asscz gra11d nomhrc 
,Ic manusrrils de Tercncc. Le plus ancicn est. un ;na11useril du 
commcm·,•mcnl ,lu v• siccli,, qui se Lrouvc a la bibliothi•quc du 
Vatican. II csl designe par la lcllrc A. On l'appcllc co1111111111cmc11t 
Ic Co,/c;r /Jc111bi11us, p:m·c 11u"il a etc poss{,tlc, a.u xv• sicdc par Ies 
llemuo. C"csl un manuscril cn lcllrcs capilalc,s, cerit par un copiste 
ncgligc11l ou duurdi, car ii fourmillc de faulcs d"ccritmc. On lui 
a aceonlc jus,1u"ici bcaucoup plus d"imporlancc i,u·it ,l·cn mc,·ilc. 

Les aulrcs manuscril~ ,le T,·~rc11ec se tli,·i~c11L en dcux famillcs. 
La plus ancienuc a puur 1·c1n·,~sc11ta11L:.; pri11eipaux un rnanuscrtl du 
x• sii,clc, Ic J"iclorianus, dcsig·11,' par n. i, la biuliothec1ue Lamcn
ticnnc de Florence, el un manuscrit de la lin du xi' sii.-clc, Ic 
Decurlatus (aiu:-i 11ommC parce 'lu'il c~l im·omplct) qui se lrouvc 
a la bibliothequc du \"ali,·a11. li est clesig-11c_ par G. La sccomlc 
fnmillc, plus receute. eomprcnd des manuscrils qui onl d,\ re,·iscs 
prouablcmcnl vers la fin du 1v• siede par un ccrlain Calliopius. 
Elle est rc1H·escnlcc par dcux manuscrils du x• sicclc, la Parisiuus, 
designe par P, â la Bibliolhcquc :"ialionale, ct Ic Va.tirauus, desi
gn,\ par C, a la LiLliolhcquc· du \"alirnn. Les manuscrils de la pre
miere ramiile onl prolilc ,lt, la rcce11sio11 cit• Calliopc, car ils onl 
CLC corrigCs dans nuc l'Cl'I a inc mc~urc sur tcnx de la secondc 1• 

Le lexic de Tercucc csl micu, conscrrc quc celui de Planic, 
mais Ies faulcs el Ic,;; allcrali,rns ,Ic loutc 11almc y sonl ncamnoins 
11ornhl'(1Usc:,;. Le:-- prirn.:ipaux sa\·a11ls qui lran,illCrcnl it I'amcwlcr 
sunt au xnc :--il·cle )lu111n; au x,·11°, Bo1-:c..:u:n, Gavt:T el Mmc 
ll.,c1rn; au xrn1", l'a11glais l11rn.1110 UEXTLH, Ic plus illusll'e des 
cdilcurs de Tere11cc. De nos jours, c'csl pn Allcmagnc qu'onl parn 
Ies c,lilions Ies plus cslinu'es, cnL,·c aul1·cs cellcs de [11.EcKEISEX, ,Ic 
DZ1.1TZK0 el de Sl'EXGEL. 

· 1. No11s:.1n111~a<loptt'• lcscond11-1 tiana, Leipzig, Tcubner, 18~3~ p. 
sions .1c F. Schlcc &lwlia Teren- 10-11. 
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ADELPHOE 

NOTICE 
Ct1ilc comC1lic csl imiLCe des '_\')z),~o! ele ~IC11nnilrc. TCrenrf' a 

motlilic l'origiual g-rcc cn ). inlcrcal:11,'1, pour rcmplaccr 1111 rfril, 
1111c :-:c~ue cmpr1111ll!e aux ~:J•1:r..:'iO·d,o-xo•1't'a; rlu poClc Iliphih,. An 
ilire ,Ic Houal, ii a faiL aussi tj11cl1p1cs cl1n11gcrne11L~ tic ,lclail g-i11c
r:il1•111c11L hcu1'1)UX. )lalg-rC des raccurds i1u!,·itr1hlcs, la pil'ct• 11c 
po1·lc pa,; ,Ic lra,·cs visiLlcs tic la co11/n111i11atio11. Elle "" ,·in~. 
nooohsl:ml qucl1p1es lo11gne11rs, hic11 co11cluilc, 1J'1111 co111i1pu~ !-piri
lucl el di~crd, lempCrC 1•11corc par clcs sci~ncs allc11dri:-~r111tcs. Cc 
l(Ui cn fail surloul l'inlerel, c·esl la Llii,sc morale qu'ellc rt•nl'l'rm,•. 
Tcrcncc y cxaminc le probleme ci J"c,lul'alion tlcs c111'a11ls. li nwt 
aux priscs m1 pl~re irnlulge11l d un pl!rc sC,·Crc. 1.c 1u·cmier, Jli
rion, est focile, aimahlc el µ-ai; ii ne Ycul pas se foire <'l'aillllre de 
sun fils adoplif, Eschinc, mais s'cn foire aimcr; c'csl par la cn11-
lia11rc el l'alfeclion qu'il prdc111I se foire obcir, ci ii esl t!ispu,c 
â cxcuscr lous Ies c11lraînPmc11ls de la jcuncssc el ml•mc i1 fPr1111•r 
complelcmcnl Ies i·cux pounu qu'Eschi11c 11c perdc pas Ic se11limc11l 
de l'ho1111e11r. l.c dcuxii~mc, DC1111·~;1, a des prinripes c11lii•rp111P11L 
opposCs. li csl rude, cmporlt~, lonjonrs grinchcnx: ii 11c passc rien 
i, sun lils Clcsipho11 do11l ii epic loulcs Ies aclio11s, ci qn'il fail 
lr:t\'aillcr !-an:; r<~pil aux durs lraraux des clrnmps. I.I' n~sultal u't>st 
pas t!oulcux : )li1·io11 csl c11lourc ,Ic la S)·mpalhie gi',11,•1·ale, el 10111 
Ic momlc !-P m11q1w ele neml!:1, ct son m~ Ic premier. !'1ai:; si Cte
siplio11, nrnlţrt! ln ri:,r11c1u· 1lt) so11 pCrc, se laissc :.dlcr aux fn1tl.ii11cs 
Ies plus r1•pr1•h1•11sihl1•s, Esl'hi11P, c11 ,Iepii tic sun aff,•1·lio11 ponr 
)liriou, lui r:1du• au:,;~i les siP1111cs, de sorlc qn'an h1111l du comple 
)liciu11 l'I Ht~1111~:1 st~ lrcmn•nl 1011~ Ies tlcux dans l'c1-r1•11r. 

TCr1•11cc 11e sPmhh! 1111:o; s'l•lrc proi1mirC pour l'nu on ponr 
l'aul1·c !--~·:--li'nu• d'1>thu·ntio11, mni:-- \'Î~ihlcmenl ~es pr1'd'Cre11ecs 
\'Olll i1 l'imlul~1•11l )licio11. par,·c q11'il 1,si plus 1111111:iin el 11'11n 
e,pril plus oun,rl. la111lis qu'il lournc ,•n rid im Ic lli',m,•a el Ic foii 
hafoncr par l'csclarc S)TU,. Toulefoi,, ii ,•sl loi11 tic l'appl'OU\'cr 
plcincmc11l, car l'i11tl11lµ-c11t•f' ,Ic )lieio11 tl1•g1\11i,rc eu fniblessc: clic 
impliquc unc cerlnine aht!il'alio11 tic la rnlo11lc, r.·e,I ,·e riuc nous 
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1()0 TEREN CE. 

faiL comprcnrlrc Ic dcnoncmcnl ironi11nc de la picce, 01'1 Micion csl 
châtic par Dcmca lui-memc <tui faiL cpouscr a cc cclibatairc cndurci 
unc fcmmc plus qnc mure ct sa11s c~~·r.nc, cn lui faisanl par-
di,ssus Ic marchc la lc~on. · 

Le probleme est pasc al'cc ncllclc, mais la conclusion rcslc 
inccrlainc. Commc loujours TCre11cn marnp1c de vigucur el .<l'au
ilm·c. D'aillc11rs ii aurail fall\l pour l'cxpcricrn:c quc Ies dcux 
jeunes gc11s fusseul de cal'acll~rcs el de lempl~1•;inwnls clissem-
1,lables, el p.ourrns <le qualitcs el ii.<; dcfauls quc. l'cµ,u,c;itiu1,1 [JÎIL 
<levcloppcr un rl)r\nirc .. 01·, iJ.s se rcs,w1nblc11L l~op, Lou_s (\e,.1~ ~OI\S., 
Lo.us <lc11x scr,1,sibl,cs el faibles Loµs <l,cl)x. Cc r(~•.~ pa.s. sur \\ţ Le,llc~ 
nalures qu'o,1.~ p_eul essaycr di;s syslerl;lC~ <l'<.¼.h1ţali01\ au~~ ~,c~1;1r 

· şifs. I.cur seu\ q<.is.ulta,L "Pl!l't,ciabk cs_L 1l'a.roi\· rcmlu, ~.Lcşiphon 1'\t1,s 
cr~i.1,1li,f el plus limi\lc. el Eschir1e 1Aus hap<li el pl1;1s. coni;ia,11L. li~ 
5'/\•l ni•ampoins l1>i1s t\c.1,1x i11Lc1;cssants : la vi,:e affcc,Li/.>n q11i k~ 
~1,1il, la rec91111,aissauq; \le C(es(pliou, so.n ingc11uilc el ~a 11?~\"C 

cx.v.ansi01,\; d'aul re p,arl \~. devopw.nenl d.'J;;.sc.1\inc_, spn horn~~.le,\1S 
fu1icicrc, son cniprcssem.cnL a ~cpare~ sa fo\~lc, OJ,ll in,51,1i.rc, iJ;U 
poele ,l;cs SCCI\CS al(l\Clii)JI(~s .. 

ţi y a plus \le ,·<:1_·w, coo,1ique ,la.ti,s lf;s A,4,d1_1l,1eş, qu_c <l.a,115. los. 
<tt1l1:es Clll,')i,d,ics, ,(e w,·,·rr,co; ii Y a ll,IIS>i u~au,·•IPP J.'csp1·,L, el 
ţlc,_nca lui-111ev_1c \\'e.1,1. I\l,llll'lllC. p~s. Qui/_HL .aux personuages · ~cron
d,a_i,res, s'ils IIC fo11l l,)aS l1111joll\'S rirc,, ils lic,nc{icienl de ·1a SJ1.npa
lhie ~u.i a\t_ Lhe;il1•.e. ,'a Louj_O\U"! ~l\i ui;a,:c~ lpC),1/!; a11,şsi. ş_o,n.\-i~ \011s 
~.\l <le11011e.i;nc11\ ri,w.wpcnsc_s de Icu~ ,·ţill,\· 
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ADELPllOE 
1/SCIPIT I TEIIENTI ADtI.t>trtti! l;R.EC'.\ '~r;l\;>.'Nllll.l! 

ACT.-\ LUDIS FU:'iE.RAl;lll. j ·1.. .mrnr:,o'• oriis FECER,E 

Q. FARIUS MAXUllUS P. f.01\~ELIUS Ai"IIICANUS·s 

llGERE L. ·HA-'J\ILIUS PR/El,l;ESTJ:'il!S ·L. AIII-mrrns TUI\.PIOG 

Mt'JIJOS; 'FEOl'l' 'FI,A't:cus OliA:Ullll ij 

Tllm,·0 ~A'll•R.l,'\-1S 10 T~TA ~~ 

'i>ACTA \1 11 

U. CORt-;ELIO CETIIE'G'o L. A't<ir./0 GAi,I::0 COS fi;. 

PROiL:06-US 
!AllB. SEN.] 

Poslquam poeta S!'nsit. scripl111·a111 suam i, 
AL i11i1p1is ohsel'\"al'i ' 5 rl arlrn1·sal'ios'" 

·1. r.en~ ·no[ilic Jlh•to1;il(iic, 1•i'•di
g◄!e 1l:u·

1

ie·s g1:ari1mriiririns·de'l';!·ge 
poslt'•ric11r, ·s'li[ipe"Tfc la m:1a!{c;,1ic 
de la 1îri•ce., 

2. ,ldetphm, ·,.-Pi1l. '/'rili1ila. 
Ailelphre, li·ansc1'ipli1ii1 J.11 ~l"l'C 

~A~~i.90l, ·co·mme Me11and,·11 de 
ME•1i•1rjaou. 

"3. ,,_.;11iei'tiitb .• al:i1:,~,:iation de 
{wwratilnts, arch. J)011'1·:j u_l,elit'i
buR. 

-i. ;Eml!lio, arcl1. pofir iEuiilio. 
f.'cSt ·un <falii' il'aY:111laj.;"e ·: H h~S 
jcu·x cn ·rhonncur de, eţc. ·,> .• 

5. Ce sonl l,,s ileux ·ms du llr•
rilnl, 'j1as!iH~s 'par ailo1lliOn Ic ·pre
mier di111s la :;ehs Fahia,·1e sccOhd 
dm1s la gens Coi'nclia. 

fi. ta Hidnscalie nornme flei1x 
chers de tro11pe, soit q1w 1'11n 
il"entre ·cux 'ail jouc Ies A'r/,,fplw:, 
ţors d'11nc rep'rise, soit ,jue ·1f's 
deux 'lroupes rcunies .iic1it jouc 

la pi,ke ·ilâns 'sa rioi,,'eaîit~. 
7. :lfoila"s ,,la J\'lusilp.le ». 
~-

1
1"/;-u:('l(S ·<:/rul<l-i {( Fr.1cCus, 

c~r'Wre "de Clăi1<li11s 11. 

9. ~'i!Jis= li1Jii."; a'ffccca[io11 rhil
ladroilf' ci'arc'l1iis1l1c. 

ro. ·sr11·ruui.,. « ry1:ieiincS )). 
C°r'lai,fill des !Ii1les de memes cii
i1lCn~iili1S. 

1Y1. ·•roth, c.-:i-cl. â 'lo11s Ies ci1-
d1•01ts Iii, ii ft/11:iit ile 'la mi,Ji,pie. 

i~. t'c~l la G· 'fiicce ilc Tc1·,•îu:e. 
13. t:os, abrt~riat."de coksu/iDus. 
f.~. ,r,l'l'iJ}tm\aln su<1in (( s:1 1io1~-

sic 1•. c.-â-d. ses mnTagCs. An
CÎPnriPn)ctit~ (( 'te poete,, se dbaif 
scrii/a, el (( ·1a pol'•Sic 11 •':;"c1:i1ltura. 
S_ur·Ja sig-1,ihcrllion c.Jc cc pl'olo~11c~ 
r.f. ·1a 1,·otice iJrur1raphique, p. ·1~t. 

'15. ·01, ... er1•are (( C'pieravec mal-_ 
vcillancc • 11. 

16. litiq1iis, fli-lmi1•.wi,:ius.'Cc~(ont 
Ies C1incniis de 'l'Crcnce. 
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Rapcrc in pcjorem parl.rm I qnam ~ act.uri sumus, 
lndicio de se ipse cril, ,·os crit.is jurliccs, 
Laudin an vil.io duci id faclum oporlcal. t, 
Sy11apolhncsco11lcs lliphili 3 comCEdia est: 
Eă111 Com111orie11Lcs • Plaul.us recit fabulam. 
ln f.rlCca adnlcsccus rst, 11ui lcnoni c1·ipit 
Mcrclriccm iu prima fabula 5 : e111n l'laul.us locum 
[lcli1p1it int.cgrnm; cum hic 6 locum su111psit. sihi !O 

, In Adclphos ', Ycrlrnm de Ycrho 8 rxprcs~u111 cxtulit. 

I 
E:1111 nos acl.ui-i sumi'1s novam 0. Pcrnosril.c 
F111tu111ue factum cxistnmclis, an locu111 

· l\cp1·chcnsum, qui pncl.cril.us ncglcgcnl.ia est. 
l'ia111 qnod"' lsl i dicu111. malirnli 11 , homiurs 11ohilis 12 ·15 
Eum adjntarc adsiducquc una scribc1·c, 
Quod illi 13 111alcdicl.u111 \'ehc111cns cssc rxislu111aul. 
Eiu11" laudem Ilic ducii. maxuma111, qnom illis place! 
Qui rnhis irn1·si,; 15 ct populn placc11I, 
Quorum Oi,cra in bcllo '"• i11 ol.io, i11 11egotio 20 

1. llapere in vejol'em pariem, 
Cquivaut â vilupera,·e. 

2. Quam, ~.-cnL. fabulam. 
~- /Jiz,hili, lliphilc de Sinopr, 

pol)lc ~rec <le la comddie no11-
Yellc, conlc111pt1l'ain tlc ~h~nan<lre. 

4. Commorienles. Celle com(~dic 
de l'l:111Lc csl 11cru11c. Elle n','Lail 
pa~ comprisc clans la liste d,~s 
ving-t el nne cornt'•<lic~ aulhenli
ques de Pla11ut l'tahlic par Varron. 

5. ln prima fabula 11 au coiu
rnencemcnl <le la p=ccc grccqt1c li. 

O. llic, Tl•rcncc. 
i. fo ,ldelplws • pour Ies ,l1fr/. 

plll'S )I. 

~- rl'rhum ,Ie verl,o, ele. T,•
rf'ncc cxagCrc â dcs~cin, pour ~e 
,h~l'cn<lrc d'an1ir pris 1111 seul mol 
fl Pl:n1lP, el i'•c:1J'lcr 1":u·,·11salio11 
de plagiat quc scs cnnemis I II i 
adrcss:1 i cn L. 

9. Nnrwm. r.-,~sl 1111c comCdic 
incnnn11e ;'1 Home, ,p1i n':1 rien llt> 
rommun avcc cclJc tlc PJaulc. 1,·u-

l!ilm csl allrihul. el non 1~pilhelc. 
IO. Nam qu(){/, ele. u quanl ;"1 cc 

quc, ele. "· .Yam S<•rl sou,·cnl <le 
particule de lransilion. 

11. lsli malivoli (I ccs mah·cil
lanls rine ,·ous connais:-ez ,,. 

12. /fomi,ws 11obili.,. On prclcn
<lait cine Ies plus hauls p1~rson-
11:1gcs de Hoinc {'laif'nl Ies colla
horatenrs de T1•rcncc; cf. la Notiee 
bioa1·aphique. . 

15. /Ui = isli malivoli. 
1.1. Eam. pour h/, s011s l'in• 

Jlucnce de luud,·m (allr:1clion); SE: 
rapporlc â la l'uis â quud isli, ele., 
el :·1 tpwd illi. ele. 

15. rolJis w1i1 10,·s/s, re sonl Im· 
speclaleurs; popu/o. c\•sl Ic pcn, 
pic romain lo11l cnl ier. 

16. 1n be/111 " cn Lcmps de 
gncrrc », s'oppo:--c ~l in utio, in 
neţJoliu, cn lernp~ tle Jmix: otium, 
c'cst la vie prh·•·•e. m·ţtolium. la 
\'Îe puhlique, Ies affai,•d; Ju Fo• 
l'Ulll1 
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AnELl'll(E. 

Sui'i quisque tempure usu'st si11c s11per!Jia 1 • 

lltiliil'ic uc cxspccl.clis :1rgu111cnl11m foJ,111,e : 
Scncsi qui primi vcnienl, el p:11·1.cm apc1·icnl~, 
Jn age11do pariem os1c11dt>11L Facile :e1Juaui111itas• 
Pocl,e ad scri!Jcndum augcăl iuduslriam. 

ACTE I 

SCRNE I 
MICIO SE~EX. 

Sl.u1·ax 5 ! - \\ion rediil hac 11octn u ct>1rn !F.schinî1s 6 

l'iCIJIIC SCl'l"OIOl"lllll 7 IJllisquam, IJlli atlrnrsmu ic1·:1111 •. 
l'rnfeclo hoc rnrc dic1111I. : si a!Jsis tl~piam 
At,1ne ibi si cesscs, cn~uirc ca sa\·ius t1 c~I., 
(Jmc iu (C UXOI' dicil CI. ljll:e in :mi1110 cogilal IO 30 
11':lla, quam illa qme parcntcs propilii 11 • 

Uxol', si ccsscs, aut te amare eo::!;ilat, 
Aul le aleari aut pol.:n·c nlqnc :mimo ouscqui Iii, 
J,;t tiui !Jene esse soli 13 , si!Ji 11110111 sit 11wlc. 

1. Sine supt!l'bin, de la parl <le 
ccs gran<ls personnagcs. 

2. Stme,"i, ~licion t!l D1!m<!a. 
3. ,1perienl, se rappol'Lcsm'loul 

an monologue de )licion qui OU\TC 

la piecc. 
. t .tEqunnimilns. s11p'pl. vostra. 
5. Storax. llit·ion, sur .Ic scuil 

de sa porte, appelle Ic .-hei' <Ies 
ad11ursitoi·,•s, c.-i1-cl. 1lcs csclaves 
qui allaicnl la nuil avec cies lor
d1cs i'1 la rcncnnlrc <le lcurmailre. 
po11r Ic ţ:1r:111Lir des acciilcnls de 
la 1111il t!L le prolt~g-cr conlrc Ies 
t.l:m~crs de la ruc. SloJ"ax ne r{·
poru..l pas, cc qui prOH\'e qu'Es
chiuc n'esl pas renlrC. 

6 . . Eschinus. Dn grec .A[T1.l
V1l,, 11en, - ou,. Plus tar<!, Cicc-

1·011 d1"·dincra A:sdtines, gCn. -i."i. 
7. S,·rvulurum, de .,·ertmlas 

11jcunc cscl:irc )), tliminulif tic 
servo . ..;. C'1~L:iil <le jcunes cscla\'1!S 
qui c.l'ordinaire rcmplissaienl lt'S 

fonclions d'advor.i,;itm·e.i,; (cf. Y. 21•) • 
8. frr,mt. cr. l'l:1111,,, ,:"Jlli(,. 

\:. 50.l: {,t•ri; v. -J~ : /'llimus. 
9. Salius, farn. pour m,·liu.i,;. 
10. Corritnt. Eflc cn pense en

corc plus qu'cllc n'en uil. 
11. l'rupitii. Celle •'pilhele csL 

rCsen·ee aux dicux, aux JH·ince:--, el 
par sui le aux pt!res el aux. mCre~. 

1:2. Ol1s1·11ui unimo ,, SllÎ\'l'C ~on 
penclwnl n, c.-ft-1..I. familiCrcmc.11L 1 

(I s'amuscr ,1. 

1~. Soli. Elle se pl:iinl de 1'<'
goismc <le ~on mari. 
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Ego, quia non rediit lllius, qure cogilo ! 55 
Quibus nune sollicitor r~pµş I ne µul ii!!! ş/ş1wiţ, 
Aut in Yia cccic)erit ac pr[llfr~gP,riţ \ · 
Aliqui<l. Vah, ri'm:mquamnci' t1ni,1inem jn ~ninrnm i1mtj~u<;!rct 
Parare quo<l sit cariw; w1a1n ipne ll~ţ ~ibj I · , 
Atque~ ex me hic 5 nal11s 11011 est, seci ex fralrc. Is mei 40 
Dissimilis ·studio" est jam indc ab a<lulescentia. 
Ego hanc 7 cle111entem 8 vitam ul"lmnam alquc otium 
Sccutus sum el, quod fortu1Jljlum isti putant 0, 

Uxorcm nuuHJuam hahui. Ilic contra 10 ha,c onmia 
Ruri agere vila111; sem per parce ac duriler 11 45 
Se habcre; uxorc111 duxil 12 , nali Jilii 
Duo : inde" ego hm1c majoi-ein 'iirtoptavi mihi, 
Eduxi a parvo!o~ liabui, a,n!!YÎ pm nico"; 
Ih co 15 mc ohlcclo, sol11111 id est carum mihi. 
lile ut ilcm conl;.a mc lwheal 16, fadii°'sed;ilo : 50 
llo, pr:elermillo 17 ; non ,;ec~şsq IJ:1lieo 01nnia 
Pro meii jurc 18 agere. Poslrenw, alii ci.ii1c.ufum to 
p~tres qu::c fac!_11~1t, qn:c fcrl act1,1cs·ceniia, · 
Ea ne 111c celet, consudcci lili11111. 
l'iam qui menliri aut ra1ic1;e in~ueril palrcm, 5.9 
Jlau r,lubie Lanlo mugis audehit celeros. · 
J>uclorc ct liiieralitat~ iO l)µeros 

1. flr,v{,:~gcdt. f'r;e, parce qu"il 
s'agit c)\me cx,lr.emil.e, bros ou 
ja1nhij. 

li. {lilf!mq11rr,r11e, etc. « fa.ul-ii 
que, ele. •.1nlioilil" ,1"11:wlamaLiou. 

3. In 11.11irr11rr11 i11~tit!J4r.u • se 
mcllr.e dans l"csprit •· 

4. ,llq1111, • el pourtaot •· 
5. I/ic • ce fi)s dQDt je parlc •· 
6. St11dio ~ les"g_ol)ts p. 

7. Jlau,1 « cello qµe l'~n p,.coc 
ici (a !Lhenci;) •· · 

8. Cwme11fom • doo.w •· 
9. /s.li putm,t, C'1'- • .VOUS Ulr 

tres ;vpus jug.ez, ele. 1>. cr. Piau.te, 
Au/11/nria, v. Z8.!). 

IO. t:onlrn, pr,<po,ilip.Q. 
11. /J11riten./;f.clenze11ten1,v.4g. 
12. IJl!xit, ~t .llOJl •lţtţ.:i;ti't'i p:!;irf.:~ 

qu"il s'agit d'un fait qui ne s'cst 
prn,hul qu'uue fojs â un m.olJ}ent 
tlonne. . 

1~. Inde,;; ţx eis. 
1 ,. Prp m,o, se rapppctc egale-

mcnt a habui. · 
15. ln qo, a.u neutre, ţ:0mme 

,'IOl11m frl. . . 
Ui. Cuni,:rz «deson cote•- -Jle 

ite1n /1•1bent. cr. v." 4~'.-16. 
1,i. O:,, 11r:den11illo cr j'oun o 

m:.i Ucui•~-c, jc i'crUJc Ies jcux ". 
Aficiun cd gCnCreuK et inrtulgcr.1. 

l8, Jlro muu jura. Cc sont leS 
~,,oi_lş de Ja 1>al1·ia puleslas. 

rn.ţ:ta11c11l11m =;' clnm. ,;ijl'CIIS .. 
au lieu ele l'ahlat'IJ, c.:.;ţ an.'.11al,pH~. 

;!O. l.ib•·rfllilcitc, c-'er.t ici lu 
sc,~JjmC'nl de l:Iio1tnc11r. 
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~QHP!ll~;.. ·1~5 

j\elinere1 satius t cs~e ~!ie<lo quam 111et11. 
llrec fralri mecum non conre11i11nl ncquc placent. 
Vrnil ad rnc srepc cl11111il:ms : « Quid. )licio'? GO 
Cur pcl'llis adulcsccnlc111 npl,i? i c111· a mat•> 
Cur pot al'! cur Lu his 1·clms surnp'Lum sng~cris '? 
Vcsliln" nimio 4 i11d11lgcs'! Ni111i11fr1· ine11ti1s' cs. ,, 
Nimium ipse !JS( Qf!J'LI~, nnîi1r1: U!f[!lf'IU([llC CI. hfl!llll!I"; 
Et errat lo11gc mer,· q11idc1i1 s1·11tc11lia, G3 
Qni impcrj4m crl)dat" gl'pvi11~ 7 c~sc ani stal1ili11s. 
\'i quod fii, q11a111 illud quo,1 a111i.cifia aclj11pg-jt111:~. 
Mea sic est ral io i;I ,ic ani!!lll!P u1~ucri 111c11111 
Malo 0 coaclus qui suorn oflici11111 facil. 
D11111 id IO l'ţ!~cillll!I iri p:qlil, la111i~nqr C3YC!; 70 
~i sperat forf c/~1Ţ1 f', J'IIJ'Sllf/1 pd ingcpi11m l'/)flil; 
Ilie" ([llell) fw1mficio ~dj,mi;rs '1, Cf illlÎHJP f~ril 1 ţ. 
SL11dct pal' rcl'cr1·c, 1mese11s al1sp11~q11c irtc111 cri/. 
lluc pall'ium ţ~ţ/ 5 , pf!~iu~ c9ps11cfacci'c fili11111 
Sur, spoulc rec le !'acel'~ q11~111 ~li~no melu 1~: 75 
llo,· pater ac dominus inLel'pst!7: ho~ m,i ncriuil, 
Fa leal III' 11esci1·11 !? imnrr,";c lib.Cl'ÎS. 
Seci eslnc hic ipsuli '?• 41! ~'IR agcham •P~ el ~.erle iş esţ. 
l'icsci6quid" tri~!'-'111 t~ i·i.dco ; ,r~do, jam, u/ su!et, 

),· lfrti,u•re_, ~fiP/;}· f/ 'i'i:/fi-'· 
-· ~al111s. Cf. Y, _J. 
~. r,•s/i/u, <l,:1lil::,.,.cl1aiquc. 
.\. Ni,i,io. A l'(-poque II'c Plaule 

el de TC1·encc. 11imius~ a<l,)., signi
liail • .l1•e.Ş /:!:~fit),"· e,t 11i.mi11/ll (11i
?lfj1-;), ~ttv., .~ Lr_Cş 1:. f/Pn~ ,u11cintcr
rpga l+</n•, 11f11fi.1t,, fC /,l';~W/Îl J 1a/' 1 ~i 
1::r,iln~ 11,r_q,e;i,ui ~·est PW' ~0~11 ele a ţ~
Cl~~si,f ':' (~•?~ l~'.,fl~Si~_uţ). P,q l!1~~1lle 
•Ji1r1i!(II! (uimi,>), /.iu/.t par şi:;11,ilie, 
r:i.u.11 ti~u.s 1< Li·i,?ţq,, Jll~.i.s ~( M"P.P y. 

5. ,Eq11om111w el 1/~'f!!Y', f.;gn. 
puur el fI!,t!tţlJ1!1 _eţ f!qnum. 

6. Qu; iT('(/al ~1 _IH-~ _.g11~ ~roiţ. 
C.-/HI. e1_1 p·.91.an,L ~-

i. t;,•rwius « JJlus fort n. 

X • .ldj11119,if11r i fqhliţn.l, SC 
gnl,.:'_nc ,,. 

!I.· i~alo ,, pnnilion tll'{p_·;1-
danle •· .lla/!11?' Şţ d.iL d~s !'li:i-

.l/J"[lCF/~~ r◄.-._~P;f\'(f ru~ ~~rl;:J\'C:G . 
. 10. '/fi, 'c.-;1-d. guod (~('ii. /i.c se 

!'appor~c p;1~ ~i o{ficiu11i. 
'l L Fu,·e dam, ·sujct s.-cnl. id 

q111,d facil, 
I~. li/!{, CO!]lple pq/!r ~ ),)'~res. 
1:3. {J1te1ri ar(i1111y1i.i ,« qw, 1',o,: 

g~gnc "· Cf. V. u7. 
H. Facil, s.-cnl. off!ri1,1m. 
15. Pat,·imn ~st • cop 1)<'!)l a 

1111 Piirc •· 
IG, il{i_qi,t

1
q 7ncţu ~ I~ crairlc 

f,:..111.1.lr1U_'J). 
'li. lnft>resl « diffl•rc ». i<;.,q,I:ş-

Lprction ,11pr,onnclţ~ tlţ ~e ~·c/'he .. 
JS. ,}4·1,circ, s.,cnl. ş,;. 

),9. Imus, ar,c!i, po,ur iJH~· ) 
20- ..l!fcqmn 'j.c )!,l',\lrr.\li[>.:i~ f· 
21 . • \",~1.:·;~y,u;1J. (( jţ )iţeşp.iţ,; pour-

qnoi 11. • 

r~-. r1·i~lem u ţiOmbrc ». 
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16(i TEfiENCE. 

JurgaLir. - Salrnrn 1 Ic advcnirc, Dcmea, 
Ga11d,-11111s. 

sctNE 11 
DEJIEA, ~IICJO, s..:,Es nuo. 

DE. Ehcm ! opport1111c : Ic ipsum qmerilo. 
Jill. Quid l.rislis cs? 

])t:. nogăs ml!, ubi ~ nobis ,Eschinus 
Sic est 3 , quid lristis ego sim? 

JIII. Dixin hoc forc? -
Quid ls fecir.? 

DE. Quid iii<> recerit', qucm 11cc1ue pudel 

80 

Quicquam 11cc 111c111it 5 q11cmqua111 11cquc lcgem puiat 85 
Tcucrc se ullam? Nam illa, qua, anlchac 6 racla suni, 
O111il.lo; 111odo quid designavil •'! 

,1/J. Quidnam id est? 
DR. Foris ecl'rcgit atquc in redis iurnit 
Alicuas; ipsum domi1111m 8 nr.quc om11em familiam 9 

Mulcavit 11sq11c aci 111m·rc111 10 ; eripuit mulicrem 00 
Q11a111 amahat. Clamanl. omnes iuclignissumc 
Faclum csse : hoc advenil'nti c111ol mihi, Micio, 
Jlixcrc ! I n ore csl" onrni popu Io. De11iq11e, 
Si co11fcrc11d11m excmplmn est, 11011 fralrcm videt 
l\el 12 clare operam, ruri esse parr.um ac sobri11111? 05 
l'iullum l111jus'3 si111ile factum". llrcc quom illi 15 , Micio, 

1. Salvom., ele.. Formule de sa
·~11Lalion, oii le Ycrhc ţJflutforti ~c 
mel indifft;rcmmcnl au singnlicr 
111 au piuriei. 

2. Ubi (( alors quc n. 

3. Sices/11 s.ccomporlcainsi n. 

4. Feceril. La pl'oposilion est 
snhonlonn(•c :·1 un vcrhe s.-cnl. 
ruuas. 

5. tJuem neque 7nulet ... ~ 11ec 
meluit. Dnns Ies construclions de 
cc gcm·e, Ic 1·elalir ne s,~ riipi!le 
pas: Cf. 1/udens, v. 219. 

O. tln/r>hnc, dissyllahe. 
7. n,,s;quare <( st~ di:-;ting-ner, 

fairc un hea11 coup ll. lroniq11e. 

S. A lieuns 1 dominmn. li s·a~d 
<le la dcmcm·e ll'un leuo. DCmt~a 
laissc a dcsscin Ies choses d:111s le 
v:1g-11c. Oe mCme an vers s11h·ant 1 

mulier,•m pour merelricem. 
9. Fumilirnn (( Ies scr\'Îlc11rs u. 
10 . . !llulca1•il usque a,I nwrtew 

Dt•nH;a cxagCre. 
11. 1n ore est. Le sujet est l,c" 

« celle alf.iirc ». 

12. /lei'. = rei familiuri ,1 son 
hien )), 

13. l/11j11s, Cll•siphon 
1-l. f'adum, suhslantif; est .:sl 

S.-Plll. 

15. llli, Alschinus. 
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ADEI.PIICE. J/37 

Dico, tihi dico : tu illum corrumpi sinis. 
MI. llor11inc imperito m1mquam quicquam injustiu'st, 
Q11i, nisi quocl ipse recit, nihll rectum putat. 
DE. Quorsum ist~!C 1 ? 

MI. Quiu lu, Ilc111ca, h::ec male juclicu~ 1')0 
Non est /lagitium, mihi crede, adulcscentulum 
Scortari ne<Jue polare, non est, neqne foris 
Ecl'ringere. Ilmc si neque ego neque tu fecimus, 
i'ion siil • egestas facere nos. Tu nune Libi 
11I laudi ducis, quod lnm fecisti inopia? -105 
Jnjurium est : nam si csset unde 3 id fieret, 
Faceremus. El tu illum tuom, si esses lwmo „ 
Sinems nune facere, clum per ::etatem licel, 
Polins quam, uhi te expectatum ejecisset foras 5, 

Alieniore ::etate post facerel lamen. HO 
DE. Pro Juppiter ! tu homo 6 adigis mc ad insanium ! 
i'ion est /lagitium facere h::ec adulescentulum? 

.III. Ah! 
Ausculta; ne me ohtunclas de hac re s::epius; 
1'11(1111 lilium dedisti adoplanclum mihi : 
I~ 111eus est factus; si quid pcccut, J)c111ca, 115 
llihi pcccat; ego llli 7 111axumam purtc111 fcro. 
Ohso11at 8 , potal, oier unguenla : de rneo 9 ; 

Amăt ·,: clahitu,· a me argcntum, diim eril commodum 10; 

[bi non erit, fortasse excludetur foras. 
Foris ecfregit : restituentur; discidit -120 
\'estem : resarcietur. El est dis gratia 11 , 

Et unde h::ec liant, el aclhuc 11011 molesta sunt. 

1. lsluc c< cc quc tu dis ». 

2. Siit, conlr. pour sivii. 
3. Si essct unde, etc. « s.i nous 

a\·ions cu <le quoi le raire 1>. 

. I,. llomn. c.-â-<l. si tu avais une 
ămc lm111ainc. 

5. B.rpel'lafum ejrci.'iscl foras. 
Le 1ils allcml la mort dn pCre, ci 
mort, ii se h:ilc de l'cnlerrcr. 
Ejecisset, exprcssion hrulalc, au 
licu de utulisset. Le plus-quc-par
fail 1ht suhjonclir corrr.spont..l au 
fulur passc de l'indicalil'. 

6. I/omu, allusion i1·oniq11c au 
rcrs [(fi. 

i. llli 1, cn cela ,1 ~ arch. pour 
ii/ic . 

8. Ob.•w1wr,• 1 ici• banqueter •· 
~). /Jc mt'() u c'p:,,;l i'l\'CC 1110ll 

aq.~·cnl n. 

10. t:umuwdum, suhslanLiL 
11. l•.:t t•sl dis gratia u el jC' 

rcmcrcic Ies dicux n. Celle locu~ 
I.ion t'•qnivaul ;:\ tlis r1rc./ias aqo. 
Le rers qni manqnc contcnaiL la 
pruposilion complet" el dcvaiL 
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Postremo aut desine mii ~eclo'1 r1l1ritm'i's 'arbifrun'l . 
Te plura in 111/c ic pcc!cii1·c :O~lendn111, . 

t,,:. E'i 'n'i r11i ! 
Palcr csse disec al, illis, qui \'Cl'c• sciunt. 
MI. NaLLira 11'11 illi pii(~i· cs, coiisitiî~ c16o. 
DE. Tuu 0 consiliis q1ili'quilm? 

DE. Sicine a"'is'' 
1111. At1! s'i pbrgi's, :,l,icl'IJ'. 

All: ,ln l'.<go 't.1:/tien~ de fifidi!rn 're ·:1m}ia111'? 
D'E. Cune est" rnihi. 

,Jfl, 'f:t rmlii cifric l'st. YPrurn, 11c'mcir, 
Curcmus :cquam 111.e'1'qllc tiiirtc'm : ·tn dlthum .. 
Eg-o ilcm all.Cl'lllll; t~â/h amni:J~ cur!fr& p1·opi,i/itlchil/1 
lleposccre illu·in est qucin ilcili!;I i. 

llE. Ah! ~litio 6'! 
Jlfl. Mihi sit videt'.ilr. 

'm;. '{!tiid 1stic 7 '! Si Libi îs'IIJc )1Hlcel, 
Profunda!, pc:!rtla1.\ percal : nihil ad me allincL 
.Jam si \'crbum uliii iii J'1Cis1Iihc ... 

Jlfl. lftlii'smn, llcfl:ea:, 135 
ltascel'e? 

DE. An non crdd,is 0 •? 'llcpetufl ·qucrn i:Hidi ?: ... 
1Egrc estw .... ali,•11us non smn .... !;i ·olJstlJ ... Etn 11·, des-mo. 
Unum ,'is curern : curo. Et. est di~ lgsratin ", 
Quom ia ila ut rnlo esl. J1'(te 'tuos"' ·ip~e sentitl 
Posl.erius ... Nolo in illum gii1n•i11s clic·c1'!' '" _·~ ·140 

commcnccr par ,1uum. cr. ". 'fa{t 
1. Cedo (( donne J). Cf. Pl..i11Le 1 • 

Ampltitryon. "· 37-1. 
2. Vere, ne pol'lc pas sm· sciuut, 

inaîs sLfr pilier es.il• s.-cnl. 
3. 'J'un, s.-c11L. pater e~. 
\. A /lian. Le f11Lnr pa\se ·esl 

piu~ ~·i.r que l,r 1'111111· si mplc. ll ·est 
l'l'eri!rc//t iin lin •iic \'crs. 

'5. C11r~1! est, s.-enl. r!a res. 
6. :111.' Jlicio! D1S111Ca ne i,:.c:SOl1-

ci<' pas <le:reJirend·r~ scin ·ms. 
7. ·Quid ,\,·til·? (c 'que n~pon;Jr.e 

a·rPlh (:i (~c (jile fo ·di~))), fi f:1i1L 
s011s-t 11lf<"nclrf• rlir1•11dlitn e.~t. 

8. "/ir1Jfmuhl(. perdaf 1, Qu'i'I 
1,rodii:·uc, qu 1ll -i:~·a!-ipiJlc ·,), 1In-

·tl'ansi-tir. corniue cn ·r,·anrais. 
D .. ·fn ·,u;n crl!dts?·1< Cn dou(cs

;th? n 

10 . .!Er,re est, etc'.. L:1 mcnace 
de Midoii 'n 'h'o'iilhle 'DeinetJ; ii 
che1·chc ··hhe ·e~fa1sc ·a ln ·so,:(i~ 
qi1'il ,îieril cl_c 'l"il'ire ·a s(!n ·frerc,, el 
halhulie iji,'il est ·/1(-sdli'· d'c fa con
dn,tc '<l'l'.s,'l,irie. i111'apres L<iul ii 
ne Jui PSL JlilS {·tran'gcr, ,,ue ·son 
ori1-;0~iLiOh 'CSL ·mii i1're(1C. 

1'1. !Jfoi (• Ch hi1m. \·Oilii ;,. 
t:!. 1fJt ·,~ .. , di,.. yr,,tia. dr. v: ·121. 

1~. Q,,,iiii, fâihll. r,oii1· qâ,ul. 
1 'i. 'Jite-tlHJs. ·Pl1~ori3StnC :du'l'.in

E,'1lie ·r:iniiliiir. 
15. Dicere. 'Dcmfa s'cfoigi,e. 
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ADtiPHO::. 
Ml: Nic ,niM n~qrle lnnllih hrec :~411\ ·qoro d'li,ii't; 'ta.meii 
Non 11'i"1,\1 '1iioleslu ha·c •~11111 111il1i. Sc,l i'Î~tci1'/lei-e 
~le [e{Îrc pnti flii 11oh1i. ~am r1,1 c~t homo 1 : 

Quom ~,Iaco•, ud l'Orsor ·sedttlo el clelCl'l'CO, 
Ta11icn \'iX humanc ŢlatÎtur••; VCl'rmi 'S1 augeaml 1411 
Aut cliam adjutor sim cjus iracuncli:c, 
lnsa11ia111 profcclo curn illo·. Etsi 6 ,Eschinus 
l\011 111111,1111 iu hac re 11ollis facil injuriam. 
(J11a111 hic 111111 ama\'il 111c1·clrirem, aut cui non dcdit 
Aliq11id ·! l'os11·cmo, nu per /drcc}o, jhm omuium 150 
Ta•d~hal) dixil l'Clle 6 uxorcm ducere. 
~pe1·aba111 jam clefenisse aclulc~cc111 iam; 
Gaudelm111 : ccce autcm de i1it'cgi'ii '·! Nisi, quicquid est, 
Yo!ii scire alquc homiucm 8 comcnire, si apil.d forum est9 

/Scene '1, ,·. '155~~208)' Esd;inc, l'Oll:luisanl la Jeune 'musici_enne 
cnlcn'c el poursui,·i,c par Ic le110 ~uqucl elle apparLieiiL, ârri,rc 
de\'Unl 'I!i /1\'ahot1 rlc 'iridoh. ·[l 'l·llfJona afix pl'olestatidhs '/Iii 
malhcurcux Sa1111ion par des rnillcrics, des mcnaces el tfes 'con'ps. 
Puis ii rcnfrc ai, faţti, a\'~c 'la fNimlc, 'ilfi~s :a,voir 'dJfert 1iil, 11/lho tle 
lui 1·,•rnhonrsc1· Ies .-ing-1 mines <pi'cllc lui a cot1lc. ~ !Scene II, 
, .. 20H-2!'i:I): ::i:mnioH_ a ,·,•fuse, _mu,s ii a-),ieh·pcur~lc nc·1•ion 1'ccc
rn11· du 1011I. Surrienl _1:at1_roil ~~TUS,,_c~cluvc d'Esc\1inc. ii sail <1ue 
son comm,•1·,·e ohl11(c ~ann,on ii,• p,i1·l1r Ic lendcma111.1iour Ch1•prţ, 
el ii lni foii comprentlri, <Jii'on n'h,isilcra pas â aliY,scr. de 'ceilc 
situuli1111. Cc 1p1c vopnl Ic Irmo se n\sig'iic .~ lonclicr ·cc qu'on 
r0t\clri1 hi,;t, fiii doJ1111c,r. '- (Sci!rt~• :[N el l'\', .-. ''.!5i-287). Clcsiphon 
~" prcscntc 'alor,;, lranspi1rlc tll' rcronnai~ance ~om- son d,cr 
Esl'lii11e: car ec u·cst pas pour lui-mCme, commc loul le mo11dc 

I. °flmnu, D(1m~a. 
2. /'Iaco • jc cherchc a. Ic 

ealmcr n, Do ·meme .pour deler
r,·11. 

~- l'oli/111·. cr. ,i,gre j,dli, V. 'i~. 
_ -'· Au[Jt•am, s."'Crit. ~j-us iracun

di11m. 
5. l~tsi « nCaumoins » com·mc 

qrmmqunm. 

·a. ·j·"ue, fam. pour se vl'ile. 
7. he infrqro. c1 c'cSL ti ret'om

mrnc,,r )), _:_ ,\.-i .... i.-c.nm,ml\."l(;rf, 
8. Hmniuem =eum, Eschiuc. 
~I. ,t,nul {9ru~, fam. ;(10111" ·111 I 

foru. Quand Ies citovens n·,~laitml 
pas cliPz f>llX. c'l•laiL,-genl·ra'J~ment" 
s11r la place puMique qu'Qn Ies 
trouvail, 
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170 

l'a crn, quc cc d('rnicr a c11len·~ la musicicnnc, c'csl pour son fri'rt'. 
li 10111111, dans Ies hras <l'Eschine '!Iii lui rl'prochc alrt•ch1c11si•menl 
de l'an,ir mis si lard dans ln conliilcnce de sm1 ammn· el d'aru1r 
sm1g-t~, tl:rns sou dC:-,):-.puir, i, s·cxiler. Puis larnlis quc ~yru~ el. so11 
mailrn rnnt an Formn passcr l'acle d'achal arce Sa11111011, 11 enlrc 
chcz Micioi1 rcjuimlrc la musiciennc el preparcr un juyeux festin. 

ACTE III 

SCENE I 
(V. 288-298.) 

SOSTRATA llOLIEll; CANTIIAnA .. :;os. 

Tnucn. SEPTE~.] 

SO. OIJsecro, mea nulrix, quid nune flei I? 
C.4. Qnid fiat rop;as 0 I,i:i 

nc~ci cdcpol, spero. ~lodo 3 dolores, mea tu', occipiunt pri-
11111111111": 

Jam 111111r Limes, quasi numquam mtruci·is 0, numquam tule 
pepcrcris? 

SO. ~liscram me ! Neminem habeo, soim sumiis; Gcla aul cm 
hic non adesl, 

'.'iec 7 1111e111 ad ohsletricem 111illa111, nec qui accersal !Eschinum. 
CA. Polis quidcm jam hic adcril: nam 11umquam mmm inlcr-

millit dicm, 'i60 
()11i11 • sc111pcr" vcniat. 

SO. Solns 111car11m miscriarum est rc111cdiu111. 
CA. Ere 11ula 10 111clius lie1:i !111ud poluil II quam factum est, era, 

1. Qnid nune fie!? Celle inler-
rogalion ~xprimc la cr;1inlc. 

2. \'. 15\i-158. lamh. uclonaires. 
S .. lfo,Io (( â l'imaanl. .11. 

.l .. lfra tu. Terme alfoclueux. 
5. /'rimulwn. C(i diminulir in

<lique qnc Ies prcmil!res douleurs 
co111menccnt i1 pdnc. 

li, ,ldfueris, s.-cnl. parieuti. 

7. Nec, suppl. adesl q1tisq11a111. 
8. Iamh. oclonaire. 
9. Sl~mpcr, t·cnrorcc nmnq,mm 

Jn vers pr,'c•'<lcnl. Itl.'•p•'lilion <111 
lang-ag-c familiei'. 

10. E re 11ala « t'•lant uonn<' cc 
q11i est arrin~ ». Cf. l'exprcs~ion : 
pro re nata. 

11. ]'uluit. CI'. .lulularia, v. l~J. 
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ADEL1·1IIB. 171 

Quamln 1 \'iliu111 oblalum csL•, quocl, aci illum allinet polissumum, 
Tah\m•, t:ili g-cncrc 5 alquc :111irno. nalum ex 1:1111a familia 6. 

SO. Ha pol csL ul dicis; sal ms nohi, deiis 11u:cso ut sict. 1()5 

SCENE II 
(V. 2!!9-354.) 

lAim. ocrox.] GETA srnvos; SOSTIIATA, CAc'iTIIARA. 

G/;. :'iunc 7 illud esl., 11uom, si omnia 011111cs sua consiliaconfe-
l'anl. 

.\tqnc l111ic malo salutem l(Uleranl, auxili nihil aclfcranl. 
Quoil ff-mihi1p1c crrc1111c Jilire1p1e crili est. \'a, miscrn mihi ! 
Tot rcs rcpcnle circ11111\'alla11t. unde l'meq;i 11011 polcst 0 : 

Vis'°, Cf:"CSlas, injuslilia. solii udo 11. infamiu. 'liO 
lloci11c sreclum 12 ! o scclel'~I. o genera 13 sacrilegu, o hmninc1n 

impiumu! 
SO. )Ic 111iscnn11 ! l(llid 11am est quod sic \'Îuco limiclurn 15 el 

propcra111c111 Gel am·> 
Gf. Q11c111'" ncqnc Jidcs. 11c1111ri j11sjur:111clurn ne1Jue ·rnum 17 

misPriconlia 
Rcpressit ncquc rcflexil 18 , neque quod 19 pari ns instabat prope, 
Cui mise ne i11clig11e per ,·im \"ii ium obtuler:II. ! 

1. Qumuio 11 lorsciue " 
2. ()l,/11l111nesl. s.-ent. fili:e ture. 
5. U,uml • parce quc )I_ 

4. '/',,frm a son explicalion tlans 
cc qui suil. 

5. {;m,us, c'cst la noh)e!-,SC de la 
racc: nnimus, la nol,lcssc tlcs scn
timenls. 

6. E.-c /aula familia « <l'unc fa
milie si riclie. ,, 

7. Oans !-.On Lro11hle el !-On ,;mo
lion, Gt'·la, n'aper4,;oil p;1s tont dl' 
suite Ies llc11x fem111es qui J'or
tncnl. un i,:roupc a pa1'L d'un cbt•·· 
de la scCn,•. - N1111c illu,I e."t, 
quom. t:f. Plante, lludens. v. ,l03. 

8. (Juod se rapporlc;·1 hui,· malu. 
~I. Em,,,.ai 1wn JWtcst « on ne 

JlCUl SOl'Lir », 

SO. i\on intellego"" 

10. 170-171. Troch. septt',n. 
11. Soli/udo • l'ahandon •· 
I':!. J/m:i11e sa?clum, ele. Accu

~alirs <l'exclamalion. 
1;;. Genera • gen{-ration (au 

sing-.) • 
1.t l/omi1wm im11imn, f.:Sch:ne. 
Hi. Timidum « agilC par l'in

q11it~Lt1dc ». 

1 I). Quem, se ra pporlc i1 ho
mi ,u•m impium <lu,·. 171. 

17. lllum 1'1•111·encl leJH?OTI. qunn, 
l(IIÎ TIC SC fl;J)Cle Jl:IS. Cf. Y. 85. 

18. R1•pressit 11i,q11e 1·1•//e,·it, 
li: n'il arrHe ni llt.~lourne •. 

HI. Quod, ele. • celle circon
slancc quc, ele. • 

~o . .Yon i1tlell,•ţ10, p:1rcc l)IIC 
Geta est trop loin .1.l"ellc. 
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m 
s~,!~ q'l~ Ioqµitu1;, 

9. I?rRnitff, o).,R~.~ro, ~rc11d:!Jlll1S, SnsLr~La. 
Gt:. Ah! 

compos a11i111i, ila anleo irarmi'dia. l 7i 
qua111 !ll~•t) Lola111 familiaru I dari mi 

Mc misct·um ! Vix sum 
!'Îihil est quod malim 

ob\'iam. 
Ut ego liane iran, • iu eos ern!!!#/!l op111c111, clum mgritudo limc 

est rccens. 
Salis mi ici haLeam 3 supplici•, duu,r. ego 6 illos ulciscar 1110,!i,. 

;jei1i auimam puimum cxti11guel'em ÎJî5!, <Jui ilfud "produxil 1 
scclus; 

Tum a11Leru fiHl'lllll impulsoqiw, val1~. quibus illum laccrarem 
mod~! ·· · 

Suhlimc111 madiw11 primum al'l'ipc1,cmP el capilţ i11 l~tTa 
&laluercm 10, · · 

Utl1 cerehvo disper gal" ,·imn. 1 !ii 
Aclulesccuti 13 ipsi cripercm oculos, posl ha>c pnccip11e111 „ darcrn. 
Cetems ruereml~, ogcre,n, Y~perem. L11ndere11i ci prostcr11c·re.,î'1. 
Set! cesso eram !wc malo im perlire 16 pi·opcre '' · · 

· · · SG. · ilevocemus. Gel a! 
• GE. Hem' 

Quisq.1,1is IV ei;, sine mc. 
· SO. Ego sum Soslrala. 

· GE. ULi ea est'? Te ipsam qmerilo. 

1. 1//f/m /(!/fl1!! (ll11!i/.it1W, L_ql)LC 
i;,;L,IJ! ,,,1~i~oQ, miliLr11s el scr,·i
tcnrs n. 

~- 1/1171/i ina~ ţ IRa i,pJe1:e "• 
:Eg'riludo h:ec · 11 mon retis~µ{i-
Inll.nl !· ţf. P.1?:UI#, (wd{i,iţ, "-
2fl~. 

~- Sn.iis mi hnbemr,, • jţ JUI;' 

cp,11tţn'4r~i~ , 
4. Id ş1ţpplici asl ~~pliq~ p~r 

I~ pr.o,1wi;ilio11 qui suil. · 
o. ]J11111, joi~dfe ~ lfl.Oc/Q. 
/i. />gv • moi t, el .llQO 1111 :n,irc. 
7. 'f>r„rl!lre,:<1 " flewi· ~, ,i/4,d 

Seţ/lJf I' ~f i;s,elt"•rat •· 
8. r,,1,, exprim.~ 1:indii;n;1lion. 
!/· S1,t,1;,,,cw m,1<1;,,111 ctrriw

rem • jc f,:11<jl.<lili:-ll!/i'.O.is 11ar le 

milieu du .c.erps, jele so11lcvernis 
de terrc ». 

I.O. III /~fTfl s/(l/11e,·em &"oppose 
ii .~·u:•limem ,lr, iperent. 

11. l.aml,iquc dinJel1·e. 
I 2. //ispu·f/r,{, 1io1.1r disperr,eri,t, 

Cf. Jlia11Lc. /Vufons, "· H5. 
15. Y. i&'i-18\i. îroclt. scpl<'n. 
1 L l'r,1!cipifrm. s.-ent. <1u1Ji: · 
isi\. ltm·rc a faire toml,ier cn 

bouscul;wt ,. · 
16. /1npa/;,1,e. J,ci<lHr classi•f"e 

~l : nlirui (lliqtţid impPrUrf'. 
-:- G{·t.a F-e h,âte \·ers l:1 mai!--oa de 
di· 60.sJ.rala, Si!-llS regardcr a11lo11r 
de lui. 

n. lt.1SHW,'Ţrochaiqucsseplc• 
naircs. 1 
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ADELPHIB. 

SO. Te expeclo 1 ; oppi~o opporl11nc te obtulisli mi obviam. 
GE. Era!. .. 

SO. Quid est I 

Animam re~ipc. 

Quiel lrepiclas 1 
. GE. Ei mihi ! 

CA. (Juid fesli11a~, mi Gela? 

· GE. Prnrsu~ .... 
·; BO. Quid lsluc pro1.1.us ~ e11go .esW 

173 

190 

/Jf!:. Pe!'iimu.; 
Aclum .eM, 

SO. Elof[uere, obsecro te, f[Uid sit? 
GE. Jam .... 

$0. Quiel ja111, licla? 
Gf, . .-Eschim.1s .... 

$.Q. Ollill jş 011go 7 
· G li. Alien!-ffl ~şt nh uosl.llu [ij,nj)ja. 

· -60- !lem. 
Perii. Qµa rr,? • 

<;E Am~1:~ occepit ajiam. 
SO. Yre miser.c lfljl/i ! 

Gf:. ;:icq1,r idpc,c4jlc f.ţţt~ : a )/IJJCll/~t ipw~• crim1H IHIP.•JJ, 1~~ 
SO. Salin" !wc ccrtum est? 

GE. Ce1tu111 ; hiscc 7 oculis cg-omcl vi,!i, Ş_oslr;11~. 
SQ. Ah! 

He Jl)if_er;im I Qt1id jam crcdas aul cui crcdas? l'iosirnmue 
1Escl1inum 8, 

tiostram vilam onmium. iu CjUO noslr.c spes opesque omne? ~il.c 
Eranl'! Qui sine hăc 9 ji1rabal se uni.un 111,urnr~am ,·iţlt!r11111 ~iei11 ·/ 
Qui se iu sui grci'l/0 poşiWfUlll pueru111 4i,c.e~al p(1)rh , ~-99 
Ila ohsec~·aturl!m, ul 1i,c.cr~l lia11c ţ;ibi uxorcm ,duţl!f_c? 
GE. Er~. lacrurnas mjţte ai: poţius quod ad liane nm) ,opu~ ţs!, 

porro w pro~pice : 

1. T1• t•.rpectu. r.r . .v. 158. tryor., "· 158, el Rudr!llS, Y· ~i2. 
2. J.,;{uc· zn·ur.,,;us, ton' ·ci: pror- 8. · \10,ţfrwn'nr• · ~Eschinum ·(s.-

s11s )). cnt. id fecissc') c< Csl"~il possihlc 
·3_ ·occul/e fet_l'e 1c dissi~nulcr )). q11e, etr. n. ' 

Le conltairc est : 1n•;r, s!' {r•1-re. 9. fln'c, Pamphih. Soslt•ala 
4. \ lenunr• « ,h\ chez le Jeno ll. 1110nlre~a maison. ne 1ncme'v.1-06. 
5. fp.ws. CI'. v. 78.' · ' . t-0. 1'01·1·0. Cc mol lndÎ'fllC <jii'il 
G. Salin =· .wli.,11e. cr. Plaule. I ne faut pass'altal'der!i'deslnrmes, 

Amphitryon, ,·. 2il7. · · · · · n1uissocr.uper_de fâveiiir.!lpotte 
•· llisce. Cr. Plaule, Arni1hi- sur JJl'Ospice. · ·· · · · · 
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174 TEIIE:'ICE. 

Patiamurne I an nancmus cui piam ·1 

1 t:.I. Au, au! mI homo, sanun ,i es? 
An hik profere111l11m 3 tihi ridctur 11,qua111 '! 

GE. )li quidcm non place!. 
Jam primum • illum alieno animo a nohis essc rcs ipsa indicai. 
Nune si hoc palam prol'crcmus, ilic inlil ias ihil. ", sat scio; 206 
Tua rama O et :,:nalm ril:1 în duhium 7 reni el. Tum, si nrnxun1c 
Faleal.ur, quiim amet aliam, non est utile hanc illi ,lari. 
Quapropter quu4uo paclu tacitu est opus 8. 

SO. Ah! minumc g·entium 9! 
Non faciam. 

GE. Quid ages? 
SO. l'rofcram. 

C.4. Hem! mea Soslrala, ,·iele 111mm rem agis 
SO. Pejore res loco 11m1 polis csl"' cs;;c 111wm iu 11110 111111c sila c,t. 
Primmn in<lolal.a est.; i.11111 pr:.ulcrca 11 , qua: ser1111dn ci do:-. ernl, 
Periil: pro ,·irgine darl 1111pt11m •• 11011 pol est. lloc rclicuo111 e,t· 
Si iulilias ihil, tesl.is mccum i:; est anulus quem amiscral. 
Poslrc1110, q111111du ego conscia mihi sum a mc culpam es,c 

111111c procul. 215 
1Se11uc prclium" uequc rem ullam inte1·ccssisse illa aul 111e i11-

dig-11am, Geta. 
Experiar'"· 

GE. Quid istic 16 ? Cedo, ut 17 mclius uicis. 

1. Pntinmur11e1 s.-cnl. llftuc 1·em. 
2. Sa111m = :muu.,;;ue. 
5. l'ruferl'lttlum, 1·.~pon<l i1 1u11·

remw; <lu ,·cr~ pn'•ct'•<lenl. 
4. Jnm primum (t el lo11L d'a

bord ». J,nn rcnfm·cc primum. 
5. lnfilin.-. ibit u ii nie1·a ,,. ln

lransilil', COllllllC cn rra114;ais. CL 
Plaulc, ,\ulularia, v. '17. 

6. Frww, pour n'a\"oir pas vcilh'• 
sm· l'li.onneur de sa iiJlc ; vila, i1 
causc <l.u chag-rin. 

7. lu rlubium = i11 JWl"iculum. 
8. 1'acilu est opus. Celle con

slruclion <le upwi ,~ ... , avcc 1111 par
lh-i11e passl' passir csl usucllc. t..:'csl 
ainsi qu'on Llil : faclu, clJ11.udlo, 
pruperatu, ,·ecitatu, ele., upus esl. 

so. Tu, CJUanlum polest 18 , 

9. ,Ui1111m1• r,t•nlium « pas Ic 
111oins du 11wnde ». 

10. Polis , .... t = Jmfrsl. Cf. 
PlillllC, Am.11l1ill'!fUll, \'. SB. 

11. 1'um pr.1•frr('(1. t:r. v. l~,9. 
12. IJari uuplum. Cr. l'laulc: 

Aulularia, \'. 27. 
13. Jlel:um u en ma f:tveur •· 
14. Sequeprt'/ium. Soslrala veni 

ilire q11e :-:a tille n·a ricn Uc COIU· 
1111111 a,·cc une co11rlisa11c. 

1;). E.rp1•1·iar <1 j'irai cn jus. 
Licc 1,. cr. p,·ri,·11lum U proces JI, 

jr,, Q11itl islic. C[. V, 133. 
1 'i. Ul 11 {•la11l 1lonnC <JUC 1.1. 

18. QuaulumJml,· ... t . . \h1·1~,·i;ilitlTI 
l'amilil!ni pour tJWlltlttm cilissume 
/ieri pufrst. 
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ADELPll(F,. 115 

Ahi i1tque Hegioni cof:nalo cjus I rem cnarrnlo omnem ordine 
Nam is nostro Simuio• ruH sn11111111,;; el uos coluit maxumc. 
GE. Na1n herclc alius 11e1110 1·c,picil. 110s. 

SO. Prnpera I 11. mea Canthara, 220 
Curre, obslctricem accerse, ut, ,;110111 opus ~il, 11e~ in mora 

nobis siet. 

SCENE III 

L\lm. s•~.] 

(V. 3â5-446.) 

DE)IEA, srnrs SEnvos. 

DE. llispcrii ! Ctcsiphone111 audil'i filium 
C11a;; aclfui:-:sc iu raplione crnn .-Es"hi110. 
Id miscro rcslat 0 mihi mali 7• si ilh1111 pnlest 
Qui alicui rei est cliam "· c11m" i1cl 11eq11il ie111 a,l<lucere. 225 
Uhi ego illum ,pucram ·! Crcdo nlJ1lul'1111n 10 in g-;111cu1n 
Ali11uo ; pers11asil. ilic i11111111·11s, sal scio. 
Sed cecum II Syrnm irc" Yiclco; jmu hi ne•• sciho •~ ubi sicl 15. 

Alquc herclc hir de l!rcgc illo'" csl : si 111c sc11serit 
Eum qurerilarc. IIIIIIH(lHllll dicct 17 Cal'llufcx. 230 
Non 0s1e11dam id 18 me ,·cllr. -

sr. Onmem rem •0 modo scni "°, 
Quo pacto haberet 21 , enarramus•• ordine: 

1. f:ju.,, Pamphila. 
2 . .Vostru Simulu, le mari de 

Sost1·ata. 
3. Summus, s.-enl. nmicus. 
•'- l:t ,w = ,,,.. Soslral;1 1·entrc. 
5. l:'un, joimir,· ;'1 cum. 
6. Id ,-,,,,.,tfll 11 ii ne mc manq1u• 

plus, dr.,,. 
i . . l/ali. Cf. l'laule, Aulu/aria, 

\", (i8. 
X. U.ui alicui rei est rliam, « q11i 

est ,~ru·on! hon ;'1 quclquc chosc 1,. 
~•. fum. l'epreml i/lum <lu,·. 22 t 
IO . . tbdudum, ~11ppl. 1'."i-"l't'lllll. 

11. lit-cum. Cr l'laulc, Amph„ 
v. I Iii. 

1~. Irc: • vcnir u, 

13. lliuc = e.r eo, 
11. Sc:ibo, arch. pm1rsdnm. 
1~. Sit'/, sujcl f:t,•.-.;ipho ~.-enl. 
lti. lJe ţ/l't'gt! ii/o 11 di• la hand1• ", 
li. /Jicel. SllJJJll. ubi .,ii. 
!X. Id, c.-i1-<l. scirr ubi .... it. 
HI. Om,wm rem, 1·.-i1-1l. lt's cil'-

1'.onslances dans lcsq11elles l:1 j('1111c 
lillc a ctt·· cnh~vl·e, el l:1 111~~0,·ia
lion avcc Ic ln,o pour Ic pl'i.'< 
d"achat. 

20. S,•ui, )licinn. 
21. Jlab,•,·et = ."it' hnbt!l't'I. 
2~. Elltu·r,111111-" 11 nous 1·,11·on

lons n, c.-i1-d. E.scliinr el Svrus. 
Le ,·c1·1Jc est au 1u·l"seut l;islo• 
rique. 
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Nihi'l ttuil:qtiam I vidi •l:el·ius ~.. . . , : 
. . . •DE. - ·Pro Jnfllwterl 

Jlominis 3 slulliliam' ! -
SY. Conlauclav·it fi.lium; 

Mihi, qui~ id decli'sscm consilium, egit gralias. 2âi, 
DE.~ Disrumpor6 1 -

Sl'. Argenlum arlm1111eravit ilico; 
Dedit prrelerea in sumpl.um 7 di111idium minre 6 : 

Id dislributum sanc est ex •senlPntia u. 
D'E. - 'Hem! 

lluic 10 manclcs, si quid recte curatum ,·elis! -
SY. Ehe111, Dcmca ! llaml aspexcram te. Quid agilur? 240 
DE. Quiel agalur 11 ? V~SWlil'l'i 11eqnco .1-11,i~1bi1i 'satis 
Rationem 12 • 

Sl'. Est herclc inep[a'IS, i1c uic/lW1 d~lo!i•, 
Absurda. - Piscis 16 cctfros pi1Fµ-a, TH·,ilno·rn; 
Gongrum isţum 17 maxurini,in in âq(ia sll°iilo Îtidere 
Ta1i(ispe,_.; i'.iui ·ego reiliero'1", exossabirtir ·: '24~ 
Priiis nolo. 

DE. H:ccin llagilia'! 
. S\'. ~i quidem 11011 plncen't, 

El clamo sretie rn. - Salsari1eiiCa •0 limc, Stephanio, 

1. ,,·ihil quicqumn, renrorce
ment --0~1 lan~ngc ·nrn!ilicr. 

2. Lrefius, suppl. quam, senmn. 
3. Jfominis, ~licion. Dl.-ml'a CrOit 

toujours qnc la courtisanc est 
pou,· Eschine. 

I. StuUitiam·, accus. d'e,:cla
malion. 

5. Qui ., ·p11rcc qi.1e ,)•; d 'oii le 
suhjonctH dedi~.'lent. 

6. flisniinpu,• ·1( j',;cJulc )). 
7. In ~Utn.j)ium « \flOlll' la d(··

pense u,c.-il-'il. pour un 'bon tliner., 
8. Mi11ro. ·!Ja rnthe valnil 100 _ 

dracii mas, soit cn-v-iron ~)() rr ... ,ncs. 
~I. ţ.,;.1: senle11tia, suppl. Jliciu

ni.~. Syrus a Lout dOf,erfsC. 
10. 1/uic, Syrus. La n;nexion 

esl ironiqnP.. 
11. Q11irl ngatm·, s.-ent. rogas .. 
1-::!. ·vustrarn raJ:i.01wm << \'Qlre 

- maniere d'agir, a loule la familie .. 

15. ·l1lepta ·(( :inConvcrianle n. 

U, .. Ne dicarn dulo 1, pour pari ci 

sans .feinţc n. Dam, lout ce qm 
snil. ·syn1s \':l se iriO(jllCr l"iuH~I·lc
rncnl de HPmPa. 

15. Pisc-is. Syi~us s1iiiterr'Omp 
r'lHfr aJJer sur~c ~euil de la ·111aisol1 
appcler ses ai<les de cuisine, el 
li~ur di-~tribuer ses :pro,•·isionS el 
scs ·or.d11es. 

16. /lromo,du grec·tipoµw~. L,, 
scns·cJc r.c nom .pr.opre-serait a peu 
prCs « µ-alopin n. 

17. ·lslltm (( que tu t:ens -,). 
1H. /lediem, c.-â-tl. quan<I ii 

:1nra q11illf'• D,tmr·a. 
HI. t,'lanw.~at/W. En meme,Lemps 

Sy1·11s appellc Stephanion, cc qlii 
conslilue tlll jcu <le scCnc amu
Sant; cJ'. v. 287. 

20. Salsamen/a. r.c sont iles 
poissons sales de conserve, 
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Fac macerentur pulchre. -= 

DE. Di vos1.1·am llclcm t ! 
Ul.rum studiouc~ id sibi. !Jabel au lau4ii i,,ulaL 
Fore, si pcrdidcrit gnaltn117 V.c misero. milii.h 2o( 
Viderc videm· jam diem iMmn, quom bi1w egcns. 
Profugiel. ali11ti0 mi1itatum 3 . 

SY. O Demea, 
faL11c, est sapere, non quod a11te pecles mo,lo est 
Viderc, se,l cliam illn qmc futura s.u11L 
Prospiccrc. 

· DE. Quict~·/. lslaic jam penes. vos JllilllLL·ia., c!:dli 255 
SY. Ellam O i11lus. 

/JB. Ehi> i ăLL dom:i esli habhuru,1-7 ! 
· · SY. Credo, u~ est 

llcmc11Lin. 
DE. llreciu fieri! 

Sl'. 11.epla lcnitas 
l'alris el facilitas prava. 

DE. Fi·atris me quidem 
Pudel pigelque. 

SY. l\:im1U111 8 inter, ms, Demea, 
(:'ion quia atles pimse11s 'I diro l;tf,c) pe~nitniu111 iutcrest. 260 
Tu 10 quantus qua11tu·s, nihil 11isi sap icu Lia cs, 

1. Vqstmm fidr.,n. " assislez- 1 ,L\lcxantlre qui <°·Laie11L con~lam
mni. )l. C'c~L 11n ac.cu_sati[ d'e.xcla~ Ilicul en gttl'J'l'e Ies u"s aH•.c Ies 
malion. Cf. A11dr. v. 214!. autre.~-

'.t. Vt1;um st,ulione an. Dans 4. fi.u.i~~?'!" rh hien? 1) 

celle loculi:.,n, 11hw/,. scrl i1 iudi- 5. ls/'{lc ps11Uriţ1, • v<;>Jr~ nrn&i-
qucr qu_e, Î'inlf'1:rog;alion qui v:\ cien_1Je 11. 

>Ui\'l'e cowpreml ,tcux allcrna- \i. E(lm11 eo11\1:,m\i<>11 \I~. e11 (1-
li\'cs; Ha sa signilicalion onU- lq11~, c;onrn.JC et;c.·qm, de t.'Cf<; ~<!·'1t. 

nairc 1( lequel des· doux ,.,. · A 7. /laltil(Wl(,'\. Suj_clAlidv,s,.-:ent. 
l"i.~1-,oq-up classi.que, Ol~ n·e1,11ploya- 8. 1\i1~1.i.u'm. ·cc Y. 135 .. 
11Ius sim11llane111e11t utnun ct 1w !J. A.des pr.11s_e1.,s,. Loculion c.lu 
Jans le pretuicr 1nc1ub,re de l'in- lang-agc J'a111iUc)·. 
tcnogalion, mai.s l'"ne, ou l'aulrc 10, 1'11, ele. q '\'~\l!;. <le li.l lcl 
deces particu'les. aux pie<ls, ,·ous CLcs LQt~,l sage.ssc)) 

5. JJ.1:o(uyiet ali<JJW mi,litn..tum. (lu1,411t1p;, qua.,~tn's, CljllÎYa\~t ; 
C'Clait la supreme rcss.o.urce <lţ~ q1u1,n(1ţt.-.c11,11~q.1te l!,"i,. O,u. ;l !St1ppos6 
jouacs gcus qui avaie.nl Llissi1ie n,;,u s",ns v1·ai_,;e,ml1ia1,1cv ,1uc De
;eur fo.rlune,. lls par.laicnt pour HH~a CL.ţi-~ gr~n<l l,'L arl1s el ~li
l'Asie s'cnnilor Llaus l'a,,rnt'.o ,la cion pr_Li\ el miu~~- (1\111<,(wv; de 
1'110 de ces roiş succcsseur~ IJ-ll<po~). 
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178 Tf:nENCE. 

)Iii, 1 somnium 1 . Sineres 5 rnro illt1111 lu lnom 
Fal'Ct'e hiCc'! 

Dl\. Sincre111 il111111• ! aul." 11011 sex lolis mensibus 
1'1·i11s olfccissc111, ,piam ilic q11irq11am ccPpercl 0 ·t 
Sl'. Vig-ila11lia111 l.uăm lu mihi uarl':is '! 

DE Sic sicl 1 2G:i 
Modo iil nune est, ,111:cso . 

.sr. Ut. l)Uisque SIIUIII mit es,;c, ila est. 
DE. Quid? eum vidist.in hodie"! 

.Sl'. T11i'l1111w lili11111? 
-Ahil-(am 8 hunc rus.- .laindmhun ali1p1id 1·111·i :1g-ere arhitror. 
DE. Salin scis ii.ii esse·/ 

sr. Oh! qui cgorncl. 9 p1·od11xi. 
DE. Uplume est: 

Metui ne h:ereret Ilic. 
SY. Alquc 10 iralum 11 admodum. 270 

DE. Quid aulem7 
SY. Adorlu'sl jurgio fra1.I·e111 apiid forum 

De psallria islac 1~. 

DE. Aln vc1·0 •:;? 
.sr. Ah! nil 1·e1icuit. 

Nam ul numerabalm· forte arg-c11111m .. , inlcnenit 

1. III,·, denx hl'i,ves. 
i. Som11i11m 1( J'C\'eric crcusc ,,, 

pa,·ce qn"il a :,.ur l'C<lucalion tlcs 
cnfa11ls Jcs hl,'·cs cltiml•riquc:--. 
~11mni11m s'oppO!--C :'1 sapientiu. 

:i. Si11ere.1o. En lalin, s11rlo11t.da11:-
le sl)·le fa111ilicl', l'inlcn·og-alio11 
pc11l elre 111arq11t'·e si111plc111c11L 1 

co111nw en fr;111«;ais, 1w1· IP ltln 
~111' leq11el la pl11·asc csl prornrn
cl•e. :--:ins l'adjonclion 11'11ne p;p·I i
cule i11lerrog-alivc. 

-~. Siw·r,•m -illwn .' 11 si jt• le lais
sPrais J 1> CI'. \". 23(;, 

Zi • • lui, (•cp1i\·:111l i1 pcu p1·Cs ft 
(111, 111ais est plus al"lin11alif. 

fi. f.'U!J)l'l"el, iJ11 \'Îl'IIX YCl'IW 

cwpio donl le lalin dassi'1t1t• 11·:1 

i;a rclti quc cn•pi el Ies furmcs t..lCri
\'t~cs t..lc cc tcmps, 

7. Siet (arch. ponr .,ii), ii s'a
gil <le Cl4'•siphon. 

S. Ahiyam, au lien 1lc mii/am. 
Co111111c ubiuarn s'cmploie cn p:1r• 
lanl t..les ll'Ot1J1e:111x, la phra:-;e 
si;.;-r1ili1•: H Jc ,·ais l'cn\'oycr paitre 
a11x t'liamps I>. Syrus soup<_::onrw 
rpwU1'.m1!a :1 cu vcnlc1ueCtCsiphon 
C!'-1 Pll \"Îllt•. 

!I. (lui ,·yomel II moi qui moi-
111l·111c "· 

HI .. I lqw• « el meme •· 
li. lr11t11m, ucpend de pro

du.fi au vers prCcCtlcnt. 
12„ lslac 11 don L lu vicns de 

parlPr "· ... _ 
1:-, . .liu 1•,•ro? ,1 dis-lu ,Tai~)} 
I 1-. Ul numeralmlur {ul'fr ar~ 

yenlmn (( com111c on se Lrou\'ail 
COlllj)lcr fargcnt 11..:: 
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ADEJ.Pllffi. 179 

llomo 1 de improvi~o; C(I'pil clam:ll"C: "o• :F.schine, 
lhecinc llagilia facere le'! hrec te ad111il lcl'c' 2i5 
ludigna genere noslro? n 

/J/;. Oh! lacrumo gandio. 
sr. " :'im1 l.11 huc arge11l11111 perdis, scd vilam luam ». 
DE. Salrns sil 5 , spero. Est si111ilis 111:1jor11111 s110111". 

Sr. llui71 
DE. Syrc, pr,cccplorum plcnu'st i,loru111 8 ilic. 

Sl'. Phy ! 
Domi habuit undc 9 disccrct. 

DE. Fit scdulo'°. 280 
riiliil pra,tcl'milto, cons11cf:1cio, dc11iq11c 
luspicere lanquam iu spcc11l11111 iu rilas 0'11111ium 
Juheo alcp1c ex aliis s11111crc cxc111pl11111 siui 11 

« lloc facilo ». 
Sl'. l\cclc s:111e. 

/J/~. « lloc fugilo n. 
Sl'. Callide. 

DE. u lloc laudi est ,,. 
sr. Jst,cc l'es es1.•t. 

/JE. " lloc ,·ilio dalur n. 28j 
sr. Probissumc. 

/JE. Pol'l'o aulcm" .... 
sr. Non hcl'clc olium csl 

~,mc mi m,scullandi. Piscis ex scnl.culia 

. L llm110, ~-lesipho_n. ~n fran-1 porlc1'."·C~.,·.272: depsaltria istac. 
~,11:-. 1< 1l li. CI. ,. 1-i.J, 1,lL fi. (;11tlt = a quo. 

':!. O s•c;lidc par cxccplion. 10. 1-'il .1wtlulu, suppl. a me ut 
5. hu:cre k ,< Loi, con1111ellre, ,li.,cal. 

ele. 11 lnli11iLil' U'cxclamalion. I 11. fx alii.'i swnt•ni t•,c:e111f1l11m 
.,. Admill<•r,~ <1 se laissc1· allPt' sibi. C'csl la rnelhodc q11·,~111-

i1 n, ploy:iil Ic pt•rc tl'lloracc Ic pol~lc 
:;. Safoos sit. n'cst pas suhol'- t:f. Sal. I, -l, 10;;, sq. 

ilonru~ ;·1 ·"lw,·o. I.a phrase exprime 11. lsl,1•c n•s t•sl II r·csl comme 
;1 la fois un souhail d tme t•spC- tn tlis n. Formule tl':1pproha-
l"allCl'. 

li. Suom, arch. po11r .1;w1rum. 
i. /foi, COllllllC p/iy illl \". 279, 

expl'Îlllc unc atlmi1·alio11 iro
ni,111r. 

8. l'r;PL't'JJlorum islormn « de 
ccs prl!ceples quc lu \"Îcns de rap-

Lion. 
"I;",. Porro aulem. D1'•111•~a \'a 

po11rsuivrt! l'cxpo:;ilion de st~ 
id,~cs p,~tlag-og-h1uc:;, nrnis Svrus, 
qui en a ;1ss1•z, l'arrCLc pom· i·airc 
de ce qu'il \"Îcnt,dc dil'e unc im• 
pcrlincnlc parnuic. 
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180 T~lltNCE. 
i\actus sum : î -rtiihi de torl'lllnpanthr ctlutiti c§I 1. 

Nani id• nobis 3 ta/Îl 11i1gilii1J11 • c~l. <jtlUtl1 llla, lleil1M, 
Non facere rnhis, rpHc modo dixti 5 ; ci; î1uocl qu~o", 
Conserris ad eu11IIÎl!it1 isltili~ pl'ictipio inotlum 7 : 

200 

" lloc sal~lllll t'~l I hob ridtislll1n eiltl llbc lallluln 8 est pal·um '. 
lllud l'CCLC : ilei·llin 9 ~Ic me111el11tl "'· » SetltllU 
Moneo, ri'um possum pro mea sapicnlia 11 • 

205 Postrcmo Lanquarii Iii ~l'~tl1lt.i11l iii piiti1l1lt; Ilenrnn, 
lnspiccre jub~d b1. 1iio11co quid faclo usi'1s sil 1•. 
Inepta hmc cssc, 110s 13 gum facimus; se1il.io; 
Yerlim quitl facias 14 ? Ul 11\lltlo est, itll lnorem f,Cras. 
i\umquitl ,·is 15 ? . . 

DE. ;ilettlcm vciliis 1heliol'em <lilri. 
SY. Tu rus hinc ibi~? 

DE. nccta. 
sr. Nam w •1L1icl 1ll Ilic agas, :iM 

(bi si quid bene prmcipias, llcnio ciute1ltpcret·! -

t. 1\"e ... cartlio est, po11r ne ... 
caveudmn e~t, co111111e mel1Îs esl 
ne pom· 1ni•hte,idli1ri eSÎ ile, ele. 
- Ne l'urrumpautw· (( qu'ils ne 
spicnl g.lLt•s ,, ; cnlcnLlcz : par Ic 
cuisinier. 

2. Id, ii sarnir ne pas ibi~sifr 
gâtcr les poissons. 

3 . .\"obis 11 pour nous, cuisi
uiel·s • ; s'oppose 5 vo1>is du tel's 
suivanl. 

~- f'tfl!Jilit1'llt; C"cst un des tl!l·
mes quc vienl tl'cmploycr D~
rn1'a. llans tont el! pass:\gc; Syni~, 
pour se 1110(1ud1· d~ 01~mca, Uirecfo 
d'c1t1plcryer Ies riii\nws mt'its, Ies 
mcmcs tournm·c~ i!l Ic~ h,~rilcs 
i111ages q\Je cclui 0ci Un p~n phls 
haut: 

5. D_ixli, ponr di.risti. 
6. Qirod 'qlleo â aulant quc je 

pcux »: 
;_ >lil.:,;,u,rlum ,,s~lon ln mi!mc 

m{•thotlc que ln Lienne ». 

8. Lmttum • nbttoy~ il )Jlll'lufl 
• trop peu •• 

9. llerum II une autre fois ». 

16. ;JJ,~i,wulu, s.-cnl. f'ac,•re. 
l I. Sapientia. Syrns jouc sur 

lcs ilcux sens dC cC i110L: u S:1· 
gesse » h « d~libHessc <lu pa· 
lais ». 

12. Qitid facto u.m; sit. Celle 
loculion l'amiliCre equivaul a quid 
(acie1uluf!i sit. - Usus. L's Jinalc 
ne se prorion'ţtill ~as. 

13. Sos, c.-a-.l. lbul<! I~ [a1hillc 
<le llicion, 

1:1-: Qrtid (acias? Le sujet est 
indeLc1·niin(·, ClJll11iH! 'dnn~ ,rn '11W· 

n•m r1e1·as ql1i !!uit. Eil n·,111ţais. 
on lra<lnil hicn par la 2~ pcr!'>onne 
du pllil"i·et : qhe t,ol\\·e~,ţ·otis 
1·a11·e? \!te. 

i5. J\"!ljjjq11ld vi., P « ~ve~-vol1s 
enCol'c quclquc chosc ii me ~~
inandei·? ;, c·~st un·~ ror1\1Ule d~ 
co\tgi'. LI! 1l1hUssi\<ltl lli51tWa la 
lil'ei\d a\l pÎtid ilc la lcllrc. 

1li. Nam « cn cffct », cxprl\tt~ 
unc :tp111·dttalion. Apres celte ,i!
llci"ion, Syrl,~ tentre. 
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AfîllLPIICE. 181 

{;J;. Ego \'ero hinc abcb, q11i1l1Ht1 is, qtiai-n ob rmn I hilC \'cn~l·h 11, 
Bus ahiil. 11111111• curo Uiilim, iii~ lltl nili rillill~l. 
l_luamlo ila \'oit. frai~r. de Hlot 5 lti~e tid~rll. , 
Sc,l q11i!l illic • rsl t)11c1i1 ,·ideo prbcul ~ '/ E~l.llc H11i:ilo, SO!i 
Trilmlis noslcr 6 '/ Si sttlH; cc1·i10; ls ~ia librclc. Vali I 
ll011io; a111icus ncilil~ janl i11de a pllero: O di llonl I 
:\i, 8 illi11s motli ja111 111ilil~ md~11:i cii'itiiri 
1',•11uria est., anliq11a !J rirl ulc ac Ode 10 ! 
Hm.tu cilo II mali quid '" brLÎ11ii ex hllt sii publice 13. 311 
Qua111 gaudeo ! UI.JI cLltl1il l11ijt1s gctini•is t·ellttuins 
llcslarc yideo. titci•c Nill1h 1lll1ic hili~t. 
Opperiar hominem hi<', ul salulc111 el conloquar. 

SC~NE IV 
(V. 441-5itl.) 

Im. SEI\'.) IIEGI0 1•, DE~IEA, GttA, PA~iriiILA YIRGO. 

HE. Iii'o <li iii'1itnihaics ! fatilhtis ihdighum, G~ia, 
Quod nari·as. , . . 

GE. Sic est facluiri. , 
l{E. Ex illan 15 fnmilia 315 

Tam inliberale IG flicinus e~MC orlum ! o IEschine, 
Pol ll~utl p~ter'ilu111 17 isttic dt!tllsti ! 

D'E ~ Vldbliciit 

I. Quum oh rem. c.-i,-d. [J1'UJ)li•1· 

<[ti<'ul. . 
2. 11/ibh, EteSijJhdll; 'rJui csl a b

s~lil. 
3. 1.ffor « le ,•olre •; commc 

en 1.·1·a11<_:;1is quantl nous (MsigflonS 
qticlqlle chllsc t[tli 11'esl pas il 
nlllts ou ,l\)nt rllltfs ne .i\llus St>u
clohs pil~. cr. ,, . -15 et Pinule\ M1-
t11l111·it1, v. 389. 

l. Tlli'c, jll·O\l\lln. 
5. PHi,·h'l" a qu·chpll\ ciistance "' 
ll. 7'1'/buti~ n<IUer • de hla 

lrih\1 ,. 
i. 1/omu. t:r. v. !7-1; 
8. 'Ne • ccnes •· cr. Plaut'o\, Am

pi,it,71011. \• 155. 
). M1liq11a, ele. Ces molS ctpli 

qllc,H -;w;,., mod/ du ,,d'!l pte ~ţ\l•. 
l.O. /-."iele; Î'cl ,, loyalll<' ,. 
1L l/aud cito, fam. poth· h'aitd 

'{acite. 
12: Mali iJ11id, ramllier po:tr 

hlîtjli~d inalE 
13. Publice « pour la ~ociCM i. 
ii. it~gii:Hi 1\li~ a,I cmi,·aht par 

t-:,1tt1 dii 1i1~1he111' de P~rt1j1lliM · 
hceillli-t cl\ll'i. Stlsll'ali!', ll~~llil\
~-'gne t1il l'c~clnve. 

J;;, Illml ~WM'/i1e. 
rn'. Tilin folf6e1'tt/i, '« ~i i~iiîgilc 

ll'lih hi11i,1n,' liht'i\ •', ~,•acil_ si ,-til 
Pour fo r<illt, ~r. v. 17H 

li. ffoi"7 t,hternrm, 'i!k11c ;\",;.. 
dilili « 'cc quc l\t ns r,m l!:!Wtcht 
ln race •:-'- Da~·,f~ edfm,. 
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Ttl\DCE. 

De psallria hac audivit; id I illi 111111c dolet 1 

Alic110 3; pater hic nihili pendil. Ei mihi I 
lili11a111 hic propc• adcsset alicuhi alqur. audirr.t hmc! - 320 
llt;. :'iisi facicut 5 quru illos ruc111om csl n, l1a111l sic' aurcreut. 
Gt:. l11 Le spcs 01111,is, llcg-io, 1101,is sila Pst; 
Te solum h:1hcm11s, lu cs pal.1·m111s 8 , lu pater: 
Ilic tibi moricns nos commeudavit scnr.x "· 
Si descris Lu, pcriimus. 

HE. Ca\·c dixeris 10• 3~:, 
Neque faciam ncquc mc sarîs II pic posse •• arhilror. 
DJ-;. - Adibo. - Sal vere 13 llcg-io11c111 ph11·un111n1 
Jubco. 

HE. Oh! te qu.ercbam ipsum. Salrc, nemea. 
DE. Quiel autem? 

IIE. Major lilius luos 1Esrhinus, 
Quem fralri acloptauclum clcclisti, neque huni 330 
Neque liberalis runctus ofllcium „ est viri. 

1. Id, c.-i1-tl. quud de JJSallri" 
allflivil. 

2. Id dulet, par analogie avec 
itl me [J,'l!nitet, ele. 

3. tlli r1lie110 «acel hommc, qui 
csl un Clrang-er ., . - Ilic, ii mon
ll·c la maison <le llicion. 

. j._ Ilic JWOJJt', dt~sig-ne 1,~s envi
rons imnu~<l.ials llc I'cnliroil oii 
se Lroll\'cnt Ies inlcl'luc11lc11rs, el 
alicu/Ji un poinl quclco1111nc de 
ccs cn,·irons. 

f;. ,..acient. Eschinc el Ies sicms. 
G • • ·Equom ,•.'ii, s.-cnt. {al·ere, 

c.-i,-tl. qu"Eschinc ••ponsc Pam
phila. 

7. Sic, r.-:1-tl. ,m11ww. Aliquid 
hmul impwu· (ou hautl iuullumJ 
flU{erent est unc loculion l':uni
licrc qui pcut se tratluirc par 
notrc « ils Ic paieront ». 

M. JJalronus. A 110111c, on appe
\ait de cc nom Ic chef d'unc fa
milie palriciPnnc i1 laqucllc se 
rattachaicnt, tlans un r:1pporl de 
J1~pendancc. lt•s mnnh1·cs d'au
lrcs ramillcs de condilion ilifc-

ricurc (clieufrs). Le 11alro11wi l~lait 
le prollicte11r 11al11rl'I tlc ses 
clicnts, Ccs allusions f1 unc cu11-
t11111c romainc sont rares cllcz 
'l't'•rct)tc. O'aillcurs ici, Ic terme 
de patro11us f'ail partic d'unc l'or
mulc <le supplicalion. Cr. Plaulc, 
Capii(,,, .. 189 . 

!J. Ilic sc11e.i:, le pere ele Pam
phila. 

10. Cnvc! di.reris, fam. pom· ne 
di.reris. IICg-ion ne ,·eul pas qu·on 
prononcc Ic mol des,·1·ere; il ne 
le pronouce pas lui-mcme ({a
ciam). 

11. ::;ati.'i ,< plcincmcnl 11 (t:r. 
Plante, .-lmphitryon, '"- 2H7). tl'ol1 
sat;s pie (I sans manquer ft 111011 

dc,·oir )). J>ieta.'i tli'•sig-ne Ies dc
\"Oirs de l'amilil•, comme cc11x de 
la rclig-ion el de la familie. 

12. l'osse, s.-ent. vos dt'.'if!l'ere. 
13.Salvert!,clc. Formule usucllc! 

tle salulalion. CI'. '"· 81. 
1.&.. Fw,ctus o{/icium. 1:crnpJoj 

ele l'acc11salil', au licu <le l'ahlalil', 
csl archal(JUC. 
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ADELPIICE. 

DE. i)ui<l istuc est 1 ? 
HE. Nostnnn amicum noras Simulum 

11-:,JLialem ! 
DE. Qnid 11i 2 "? 

JIE. Filiam ejus ,·irginem 
\"iti:n·it. 

DE. Hem! 
HE. liane : nonclmn auclisti, Demea, 

Quocl est graviss111num. 
DE. An qnil'quam est cliam a111pli11s? 

IIE. Vero 3 amplius; nam hoc• quiclem feru11d11111 aliquo 
est; 

l'crsuasil nox, amor, vi1111111, adulescenlia : 
ll11111anum est. Uhi seif fac111m 5, ad mal rem virg1111s 
\"pnit ipsus ulrro lacr11n1a11s, orans, ohsccr:ms, 

1R3 

modo 

Fidcm dans, jurans sc illam ,l11crm·11111 <1011111111 °. 340 
lgrn,tum est,1.acitum csl, credirum esl. Vi1·go ex co 
l:0111pressu gravida facla est; me11sis dcc1111111s est. 
III.- ho11[1s vir nohis psaltriam, si dis placct\ 
l'ararit quicum 8 virnt; illa111 deserit. 
DE. Pro cerlon tu isl:cc dicis"! 

JIE. Jlalcr ,·irgi11is 345 
ln n1edio est", ipsa virgo, rPs ipsa, hic '° l,pfa 
l'r:Plerea, ul cap1us II est scrrnrum, 11011 rnalus 
i'-P<Jlle incrs : alir illas, soh1s 011111cm familiam 
Sustcnl.al. 111111c ahclucc 12 , vinci, 'JIHPl"C rem. 
1;1;. 11111110 hercle exlorq1ic 1:;, nisi ita fact11m csl, ))emea; 3:,0 
Poslremo non ncgahil.: coram ipsu111 cc,lo u_ 
Df. - P11det, nec quid agam neque quid lmic resp01uleam 

1. Quid i.'iluce.'il? « que dis-lu 't » 
~- (Jui<l ni? « pourquoi non? » 

c.-i,-d. sans cloulc. 
:\. ,r,•ro u assurt•mcnl » • 
. ,. lloc, ;'1 saYoir i 1itiRui/, ele. 
5. f'adum, c.-;'1-t.l. quod fn·,·,•af. 
H. IJul'lunmz tlomum ,, qu'il la 

rornluir:iil chcz lui », r,.-â-<l. 11u'il 
1•,:1,011scrail. 

i. Le vers csl il'oniq ue. 
fi. f}iârmn = quacmn. C.f. 

Pla11lc . . -1.mphitryon, v. i5. 
U. Jn me,iiu e:,t « esl Iii sous 

la main ». Cc sonl des rails. 
10. Ilic t1 11uc \'Oici ,i. 
11. Capiu.~, aplilnde i1 saisir: 

capacilt'·; <J'o1i ut l:nptus t's/ s,•1: 
vorum 11 pour unc inlclligcnq 
d'escla,·c li. 

12. MHillc,•, arc!,. pour abduc. 
-Ahduce, vinci. llcgio ahandonnc 
Gt~La i1 la disc1·t~tio11 tic D1~mt'•;1. 

13. EJ·/ul'que « mcts-moi a I; 
torturc ». 

1.l. t:oram i1nmm ,·P,lo « :nni.•nt 
Ic moi cu fac,i "· I.:!:, v. 12~ 
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Scio. 
/>J • - ~1e1·am JU(), <JiU-ero.rţ r,1P.lori,IJ11," 1, ! 

Ju110 Lucina •, fer opcm, serva me, obsecro ! 
1/;E. QemJ 

Numnam • illa, <111.eso, w.~ţw·iP, 
GE. Certe, llcgio. 

HE. Em, 355 
111.mc fidem nu,u.c v.osl1:a.m, impl01·a!, D_eme,a. 
Quod vos jns • cup;it, i<I voi un tale impe.lret. 
Uree primuui u t fia ut ,Icos qu.ei,o, ut vohis decct 5 ; 

Sin aUt,er animus vost.ar est, ego, Demea, 
Summa ·vi dcfendam hanc at111c illnm mortuom 6 • ăGO 
Cognatus mihi cral; una a pbWit:is pat·.v.ol,is 
Sumus e<.luc\i, una se111per, tnil[tiro el <lomi 
Fuimns; paupcţ'lal,cm uua pe.i:tulimus gravem. 
Q1.rnproptcr 1Ji~a11, (llciam, ex:p!lfi.ai·'; d.eirique 
Animam rw.iuq.uau1 potius qu;uu i;Uas doseram. 365 
Quid mihi i·c~p,;>1i<.Les"/, 

D-.E. Fratrem 't conveniam, lrleg~1-
JlE. Sed, llemca, tu hoc f11c•l.o. cum anµuu.V cogites . 
Qumn ms facillume 10 agitis 11 , q1,1am cs.ti~ maxumc 
Potcnt.es, <liles 1\ (q_1'1.u11a\i 1.ă, nbhilcs, 
Tam maxumc vo,;; wquo a1_1\11le: a:w1a, 1,ip.scei·e. 1• 570 

1. On enlend Ies cris de dou-. 
leurde Pam,f!ld_la, 'l_lli ?s~.·•c.bf;' la 
nrnison de ~:i"uStral:l. · 

2. Jmw Luciua. :'1 Home, c't\kait 
la <@l~* q\le Ies fcinmes imp_lo
r;;ient dans Ies douleurs de J'en
fantcn,rnnl. . 

0. Nu~u~q"7;,, ?.'e;st ~l~Tf, ren-. 
fot:c,•. Cf . . 'Â"W'llm, 

-1. J,'.'-'· i\_ ,%ţn,~~• I~. ~ţ~µ~
ţeur el '-'l'.9 .l~.\W.e li\\~- l1,lwc ~\:11t. 
ohli~l; de· J'l•pc~nsc1\ si,,10.11

1
_ ii ş.'~~

r9s:1,1.~ ?N,~: JJC\ng~ ·!',~~lu:_1~1~1'e~ lt•s 
pl_11_~ ~';q''.% --,- ~(<_w_l ~'l'i,, etc_. 
C'est î,, 1111ria"c. , .. r, 'tl ~ 

5. lf:\ vo,1.(s de\".ţ/.., I.~ c,cm
:strucl10:1 de th•,·1•n• :n·cc_ lt.;>r <~a~H, 
111 _li<'.I\ u,~, rac_ţl\S~(i_C,_ ~st ar
clta1q1,c, 

f?. lpup~ ~11,(!1'~'.'H,'!r, ~?. ~_ţr~. de 
Pijmphila. 

· 7: 'E.rpe.rirll". Cf. \". 217. 
8. f.;1·at.i·nN 1 p;u·.cc que 1licion, 

en ~doplanl l,;,;chine, est devenu 
son pC1·f' c.lc\':llll la Joi. 

q. ~(111~ '11t/1uo 7 ţ?-~ll'I'!_. 
10'" Q'fN/n,, f;~~cif;lt(1ll,C \~,,~_q..rwne} 

... iam mn:r.mne, c.-a-tţ. quo /'aci
/im; \~~iq~i-~.)_ ... ,· eU, 

1

1!f~Yh~, l11ai'!:'. 
ar~.~ p(1•.~ \Io. for~ţ,1 

11.
1 
Ăţ/fl.(h ~--ţ_nl). v~ln,1.n. 

12, l~ilq, [\Olll,' · c(ii,ii.~.s. cr. 
,Jitio1· ol 'di/1\\im.11_.y,' r\ P.\'_ '!1,'\", 
~urieus~·. v. -· a·1G, ~r,:~1'(;~· ~ '~~vf-
fl(ls. 

13. l·~1,1:.~~~1.,yJi ,1 hA,\l plac,~~-,,. 
l L .

1
\'o.\rf'n~. u ~-econ.n~ilrc :i: 

el 11a1· SL\iJc " pral"l\WL: •· 
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Ant;LPIHE. 185 

Oporlct, si vos vollis pc1'11ihel'Î prohos 
DE. l\cclilo' : fienl qua' liel'i :er111om est. omnia. 
/IE. OecPL le facere, Geta, duc mc inlro ad ~ostratam. 
DE. Non me indicentc 11 h;ec Huni. Ulinam hic 3 sit modo 
l>efuncl.um 4 ! Vcrum nirniu ~ illrec licentia. , 375 
Profcclo cvaclcl. in alir1uod mag1111111 malnm. 
!ho ac rcquirmu ft-alrcm, ut in cum hrec cvomam. 

Hcgion, c·crcs avoir en qucl9.ucs mots rassure Soslrala, sori de 
r,hcz clic p~ur allcr lro111·r·r M1cion, lui raconlcr Ies fails, el lui 
dcmamlcr quclle conduite ii va Lcnir (Scene V, v. 511-516). 

ACTE IV 

SCENE I 
(V. 51 i-539 ) 

CTESIPII0 6 ADULESCENS, S'iRUS. 
CT. Aln 7 palrem hinc abisse rns? 

SY. Jam duclum. 
C T. Dic sodcs s. 

SY. Apuci villam cst 0 ; 

Nune 10 quom maxume operis aliquid facere crc•do. 
CT. Utinam quiLlern ! 

Quod" cum salule ejus 12 fiai, ita se dcfaligaril velim, 380 

1. Re,11/0 « rcricns nous Lron
vcr •· llemea pal'lcra de l'affairc 
a :ilicion. 

t. Jle indicenle, c.-a-d. sans quc 
j'aic prolligm~ Ies avcrLisscmcnls. 

:5. Ilic (( ici ))l c.-a-d. il celle 
avenlurc. 

!. ne(unctum 1( termine.;_ SujcL 
in<lr'lc1·111im\ : cela, c.-it-d. Ies fo
lics d'Esd1inc. 

5. l'!imia. Cf. , .. u5. 
6. Ctesipl10n sort de la maison de 

llicion, oi, Syruseslalle lui rncon
"'er sa cnr1Versatio11. avec DCmCa. 

Tllf:ATUE LATIN, 

7. Troch. octonaire. 
R. Sudes « s'il le plait 11 conlr. 

<le si r11tdes, commc sis de si ti~s. 

9. ,\pud villam e.sl. CI'., .. :;(:O. 
10. Troch. scpt<'n. - ,,·1111.c 

quum 1n11.rume (t mainlcnanl plus 
•111c ja111ais ». D'unc m:miCro 
woins concise, on 1.Ht aussi: nune 
ul quum 11,aJ·ume. 

11. \'. 38!1-7>83. Jnmb. ocl.on. -
Q1wd, i, sa mir defaN11arit. l,n pro
posilion exprime un ~uuhait. 

12. Cum salu IP Pimi « sans pr6-
judice pour sa sanl~ •· 
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18G TJ1JRENCE. 

Ul triduo !wc perpetuo I prorsum c I celo nequeat surgere. 
SY. Ita liat, el lstoc • si quid polis est:; 1·ectius. 

CT. Ila; nam hunc diem 
Miserel nimls cupio. ut ccepi, perpetuom in l::elilia degere; 
Et 5 lllud rus nulla alia causa tam male" odi, nisi quia pro pe est; 
Quod 7 si abesset longius, 385 
Prius 8 nox oppressissel illi 9 • quam buc rernrli posset iterum 10• 

l',unc 11 , ubi me illic non videbit, jam huc recurret, sat scio; 

IAirn. ocTo~.] 

Rog-itabit me ubi fuerim : « Ego hoc le toto non l'irli die. D 

Quid dicam? 
SY. Nihilne in mente est? 

CT. Numquam 12 quicquam. 

Cliens, omicus, hospes nemo est vobis? 
SY. Tanto nequior. 

SY. llisce 13 opera ul data sil? 
C T. Sunt. Quid postea 7 390 

CT. Qme non data sit? non potest fieri. 
SY. Potest "· 

C T. lnterdius 15 ; ~ed si hic pernocto, caus::e quid dicam, Syre? 
SY. Vah ! Quam rcllem etiam noctu amicis operam mos esset 

dari ! 
Quin tG tu otiosus esto : eg-o lllius scnsum pulchre calleo 17• 

(.!uom ferl'it 18 maxumc, 1am placidum quasi ovem reddo. 
cr. Quo modo? 30:i 

S r. Laudari le luJienlcr audit, facio Ic apuci ill11111 deu111 : 

1. Triduo hoc perpetuo • de 
Lrois jours de sui le». 

2. !.,foc • ce que Lu <lis ,. 1\1'
gimc de rectius. 

3. Polis est = potest. 
.i. Jf isc re a l~perdument I). Cel 

acherbe cxpressif est cncorc rcn
forcf~ par nimis, suivant Ies usa
gcs <lu langagc familier. 

5. Troch. octonaire. 
·6. ,Ilaie, comme 111ise1·e, est l'e-

quivalent passionne de maxmne. 
i. Troch. dimelre. 
8. Troch. oclonaire. 
9, Jlli, adv. arcb. pour illic. 

10. Reuorli iterum. cr. v. 139. 
11. Tracii. scpl,·nairc. 
12 . . ,·umquam, falii. pour mm. 
13. Hisce, ele. C'esl le l'aux 

p,·,·Lexlc quc CL{,siphon ne sait 
pas Ll'Oll\'CI' el qu'il ne YCUL pas 
mcllrc en aYanL. 

1-l. l'ules/. Svrus insiste. 
1~. lnll'rdiu;, arch. pour i,i

terdiu. De mC111c au vers sui\'anl 
noclu pour noele. 

16. Q11i11. renforce esto. 
17. ltlius ... catleo « je connais a 

fond son lemp1'·ramcnl o, 

18. Fer vil, arch. pour fervet 
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ADELPH!E. 187 

Virtutes narro. 
CT. Meăs? 

SY. Tuas. Homini iliro lacrumre cadunt 
Quasi pucro gaudio 1 • Em tibi au tem 2 ! 

CT. Quiclnam est? 
SY. Lupus in fabula 5 ... 

CT. Pater est? 
SY. Is ipsu'st. 

CT. Syre, quid agimus? 
SY. Fuge modo intro : ego Yiclero '· 

CT. Si quicl rogabit, nusquam tu mc ... Auclisli11? 
SY. Polin 5 ut desinas. 400 

(Scene II. v. 540-591.) Demea n'a pas lroul'e Micion au Forum; 
de plus on lui a dit que Ctesiphon n'clait pas it la campagne. li 
revicnl, pour voir si Micion n'esl pas renlrc chez lui. Pcndanl que 
Clcsiphon s'esquive sans ,~Irc apcr~u, Ic l'ieillard inlcrrogc Syrus, 
qui lui fail ]'clogc du j<'tmc hummc, lcquel, â son ilire, rcvcnant 
soudain des champs, I'alll'ail rout• ,Ic roups pour arnir ele Ic mau
vais co11scillcr cl'Eschinc. Dcm,;a lui dcmamlc oit csl Mici011. ct 
l'csrlavc I'cnrnic celle fois it l'aulre boul de la ,·ilic. -(Scene 111, 
r. 592-600.) Pcndanl quc Syrus, lranquillc pour Ic resle du jour, 
va rclroul·er Clcsiphon, Mic,on survicnl a,·cc llcgion qu'il a pu 
rcnconlrer. ci auquel ii a loul dit. L'alfaire esl arraugcc: Eschinc 
epouscra Pamphila. Micion va lui-meme rassurcr Soslrala ci lni 
d,rc la verile sur I'cnlcl'cmcnl de la musicie11nc. - (Scc11c li', 
,·. (i!0-635.) Ccpcnclanl Eschinc a renconlrc la viciile Canlhara, 
el ii sait de quel oulragcanl soupron ii est l'olijcl. Dans un cmou
,·anl monologue, ii se dcmandc s'il doil dcvmlcr la verile. Mais 
c·csl clenonccr son frcrc; el cl'aillcurs on ne Ic croira pas, lanl Ies 
apparcnces sont contre lui. li se repeni amcrcment de n'al'oir pas 
cunfcsse sa faulc â son pfrc. li ,·a frappcr â la porte de Suslrala, 
pom· se disculper, mais c·esl Micion qu'il voit sorlir de chcz Ies 
dcux fcmmes. 

1. Gaudio « par J'efTel de la 
joie 11. 

2. Em tibi autem ! • mais allen
tion ! ». 

3. Lupus in fabula • quand 

on pnrle du loup ... •· Proscrbc. 
4. Vidcro. cr. v. 127. I 
5. Pol in ul desiuas 1, reux-lu 

hien linir ». Potin = potisne est, \ 
illlpCl'S. ~ 

https://biblioteca-digitala.ro



188 

Îllucn. s~rn:~.] 

TBfiEL'iCE 

sctNE v 
(V. li:i5-il2.) 

mcr,1, JESClll?\US 

Facile. Ego ,Eschinum comcniam, 
scial. -

MI. Ita nt dixi, Soslrata, 
ul 11110 modo acta luec sini 

Scd 11uis ostium hoc pullavit 1? 

l:,im. s~N.] 
.IES. - Pater herclc est. Perii! -

MI. 1Eschine ! 
Jl~S- - l.)uirl hule hic negoti esl? -

MI. Tune !ms pepnlisti furis? 
- Taci',!. Cur non Indo hunc :iliq11a11lisper? Melius est, 405 
Q11a11doquidcm !wc• 1111111c1u,1111 111i ipsc l'oluit dicerc. -
riih'il mihi rcspomks'! 

JES. No11 cquidcm istas 3 , qnod sciam. 
AI/. Ila 4• l'i:1111 mirahar quid lile'; negoli csscl Lihi. 
- Erub11it : sall'a res est. -

/ES. nic, soclcs 6 , pater: 
Tibi \'ero qnicl \stic 7 csl. ,·ei'! 

MI. l'iil1'il 111i quidcm 8• 

Amirns c1u1dam mc a foro ahduxil 111odo 
4-IO 

lluc adrneal.um" silii. 
JES. 01111I'! 

.III. Ego clicam tihi. 
llahitant hir. qurerlam rnnlicres panpcrculro t0; 
Ut opinor" er,s 11011 nossc le, et. eerto scio : 

-I. l'ullnvil.arch. pour JJllhwl'it. 
2. lluc, son arenlnre a,·cc Pam

phila. 
5. [.,tas • la porte donl Lu 

parlcs l), S.-cnt. 1u·1mli. La l'(~

ponsc d'.Esdline monlrc le Lron
JJlc cxlrl!mc :rnqucl ii esten pro ic. 

.i. fla c( Dicn ll. 

5. //it-, c.-it-,1. la dcmcure de 
Soslrala. 

G. Sode.<, cf. v. 578. 
7. lstic t< cl;ins.ccllc maison d'mi 

tu vicns ». 

8 . . Iii quidcm , pour moi per
so1111dlemcnt n. 

9 . .'1.dvocalum. On donnaiL ce 
nom i1 Loulc pcrsonne qui vous 
a~sistaiL <le scs conscils el <le :--a 
pr(,scncc <lan:-- unc affairc lili
gicusc 011 judiciairc. L'a,·o~al. au 
~f'ns moderne, SP, disail J)afronus. 

1~. Paupercul.e 1( assez. pau
n·cs 11. 

11. Ut opi11m·. ele. Hiţ:ulii,rc-
menl. ii rawlrait Ul opi,w,·, ,,as 
1wn nusli; rnnis on a fomlu lcR 
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\OELPIHE. 1'Sti 

l'icquc cnim diu h(1c commigTarunt. 
;ES. Quid Lum postea? 415 

JII; Virgo csl cum mutre. 
IES. Peqic. 

Ml. Jl.cc Yirgo orba c~l palre; 
Ilic meus amicu, illi genere est proxumus; 
lluic Icgcs 1 cogunt nuhcrc hanc. 

IES. - Perii! -
,111. Quiel csl? 

IES. ~ihll. Hccle, pcrgc. 
MI. ls venit 2 ut sccum archal : 

:oiam habilal Milcli 3 • 

IES. 11cm ! virgincm ut secum avehat? 420 
,lJJ. Sic est. 

.ES. Miletum usqne, obsccro? 
Ali. Ita. 

A,S. Animo male esl •. 
Qui,f lpsre"? quid aiunt? 

MI. Qnid Hlas censes 5'! l'iihil coim 6. 

Commcnla malcr esl c,se ex alio viro 
Nescio qno pucrum 11111.um. ncquc cum 7 11ominal; 
Priorcm esse 8 illum. non oporlcrc h111c dari "· · 42:\ 
IES. Eho ! nonne lt;ec jusla libi vidcnlur postea 10 ? 
Jll. ~on. 

IES. Obsecro 11011? An llla111 hinr abduccl, pater? 

dcux proposilio·ns cn mie seule: 
en subonlonnanl la sccontle au 
verbe de la premii•rc. c·csl une 
hardicssc du langage familicr. 

1. /,,•r,es. Les lois d'Alhencs 
ohligeaient Ic plus proche d"unc 
jcunc fillc orphclinc el paune ,, 
la <lolcr ou,\ l'epouscr, el la jcttnc 
lillc ne pouvait se rcfuser a ce 
rn:iriage. 

2. VenU « ii est venu », c.-a
<1. qu'il SC lrouYc a Athenes cn cc 
monuml; c'csl cc qui expliq11c 
ci1ie arie/Joi soil au pr6scnt, el non 
,i l"imparrail. 

3. 1/nbital !tfileti. On pom·ail 
hahilcr a r,•lranger el reslei' 
ciloycn tl"Al11enes. 

-i. A11imo mnle est. CL Plaule, 
.•l mphi l ryou, , .. 562. 

5. C<'nses, s.-onl. dicere. 
G. i''ihil l'1tim (I rien certcs ", 

c.-f1-<l. (( ricn de st!rieux "· CI'. 
Plaulc, Ampliilrya11, v. 141. 

7. Bum. rcprcn<l viro du ,•ers 
p1·,~cPdent. 

8. 1:cmploi de la proposilion 
infinili\'c indiq11e que Micion con
tinue a rapporlcr Ies parolcs de 
la mi~re, apres a,·oir place une 
rrnexion personncllC :· neque eum 
1wminat. 

!I. f1,11·i, s.-cnl. /iliam. 
10. /Jo.,tea. Cet adverhe, rejel J 

a la lin de 1:1 plirase, nt:.u•que l'i11r„ 
palience d"Escltine que &licion 
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Jfl. Quid I lllam ni abducnl? 
..f:S. Factum a vobis duriter 

Jmmisericorditerque alque etiam, si est, pater, 
Dicendum magis aperte, inliberaliLer. 
JU/. Quam ob rem? 

..f:S. nogas mc? Quid llli tandem creditis 
Fore ani mi• misero, qui illa consuevil:; prior, 
Qui infelix haud scio an' illam miserc nune amet, 
Quom hanc sibi videbit prresens pr:escnlcm cripi, 
Abduci ab oculis? Facinus indignum 5 , pater! 
/ll/. Qua ratione istuc 6 ? Quis despondil 7 ? Quis dcdit? 
Cui, quando nupsit •? auclor 9 his rebus quis esl? 
Cur duxit alienam t07 

IES. An sedere oporluit 11 

Dom! virginem tam grandem, dum cognalus huc 
lllinc vcniret, expectantem? Hrec, mi pater, 
Te dicere requom ruu et id derendere. 
!,[/. Hidiculum,. : advorsunme illum causam dicerem 13, 

Cui veneram adrncatus ""! Sed quid Ista, ,Eschinc. 
Noslra 15 ? aut quill nobis cum illis? Abeamus. (Juid esl? 

Tnorn. SEPn:N.). 
Quid 16 lacrumas? 

IES. Pater, obsecro, ausculta. 
MI. ,Eschine, audivi omnia. 

4,30 

435 

440 

I 

445 

conclue en sa faveur. Ou le lra
duira par a enlln ». 

1. Q11id, a joindre a ni. 
2. Animi. cr. Plaule, Aulu/a

ria, v. 105. 
3. llla consuevit, rare pour cum 

illa, ele • 

se mariant, se cou,Tisscnt d'un 
\'Oile de pourpre (/lammeum), 
nuhere a pris Ic sens de « se ma
rier ,,. En parlanldujennc homme, 
« se marier » se dil ducere. CC. 
". 151. 

. i,. Haud scio nn « je ne sais 
pas si •, c.-a-d. peul-elre. 

5. Facinus indignum. Cf. v.1i1. 
6. [stuc • cc qnc lll dis ., a 

sa,•oir facin1LS i11dign11m. 
7. llespondi t, s.-en t. vi rginem. 

Ce soin regardai[ s0n lulcur. 
8. Nup,it, snJel s.-ent. virgo. 

N11bere signifie proprcm. , se 
couYrir d'un ,•oile i,. L'usagc etant 
a Rome que Ies jeuncs filles en 

U. A uctor « tCmoin ». 

10. Alie11am , qui appartenait 
a aulrui,. L"explicalion esltlonnee 
par la rt'ponsc d'Eschine. 

11. Opo1·t11it. Cf. potuil, v. 162. 
12. Ridiculum. suppl. istuc est. 
13. Cau,.,,,;;am dicerem, « pouvais• 

jc plaidcr, etc. •· 
14. Advocalus. Cf. v, 412. 
15. Nostra, ele. li faut suppleer 

le verbe ,·ef,•r/. 
16. Au changcmcnl de rylhme. 
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El scio, nam tl! amo: quo 1 magis quil! agis curai sunt mihi. 
IES. Ila ,·elim 2 me promerentem ames, dum vi vas, mi pater, 
Ut me hoc deliclum admisisse in me, id 3 mi vehementer dolet, 
Et me lui pudel•. 

!,IJ. Credo hercle; nam ingenium novi tuom 
I.iberale, sed vereor ne indiligens 5 nimium 6 sies. 450 
Jn qua civilate tandem Le arbitrare vivere? 
Virginem vitiasti, quam te non jus fueral 7 tangere. 
Jam,. id peccatum primum mognum, magnum, at humanum 

tamen: 
Fecere alii smpe ilem honi. Al poslquam id evenit, cedo 8, 

Numquid circumpexti 9 ? aut numquid tule prospexli Libi, 45.'I 
Quid llerel, qua lleret? Si •0 te mi ipsum puduil proloqui, 
Qua resciscerem 11 7 Hrec dum dubii as'", menses abierunt decern. 
Prodidisti el te et lllam miseram el gnalum, quod quidem u 

In te fuit .. 
Quid? credehas dormienli hrec 1• libi confeclnros deos, 
Etjllam sine Lua opera: in cubiculum iri deduclum 15 domum? 400 

correspond un changemenl dans 
la nalure de l'enlrelien enlrc 
Eschine el Micion, qui ccsscnl 
lous ileux de feindre el de dissi
mulcr. 

1. Quo = el eo. 
2. Ila velim, ele. Le souhail 

porte sur promereu.lem, el non 
sur ames. Eschine se promel de 
ne pas elre indigoe de l'amour de 
son pere. 

5. Id reprcnd la proposilion 
me /wc deliclum, ele., qui se 
lrouve elre ainsi a la fois sujel el 
regime de dolel. Cf. v. 318. 

4. Jfe tui pudel « j'ai honle 
devanl loi •· Tour archaique. 

5. lndiliţ/en.,, • elourdi •· 
6. Nimimn. Cf. , .. 63. 
7. Fueral, relalivemenl a vi

tiasli, est une sorte <le passC 
antericur. 

8. Cedo • je le le demande •. 
Propremenl: donne. Cf. , .. 123. 

9. Circumpexli, prc<pe.1:ti, pour 

circumpe.xisti, ele. Cil'cumspicere, 
se <lil de la r,1nexion qni s'allache 
au presen[, el Jll'OYJIÎcere, a l'a
YCnir. 

10. Si • s'il est vrai que •· 
11. Qua 1·esciscerem? (f com

menl pournis-je le decouvrii·,? 
12. /1:ec dum rlubilfl• « pendant 

que lu hesites lil-dessus •· En !a
lin, ii· esl loujours possible de 
<lonner comme rt'gimeă. un verbe 
quelconque un pronom neutre a 
l'accusalil". 

13. Q1wd q11idenz, etc., equi-
1ahl il qua11lum quidem, ele. 

14. Hrec II ceci », c.-il-<l. ce qui 
fait le suj~l de l'enlrelien, le ma
riag-e d'Eschine et de Pamphila. 

15. fri deduclum. Allusion ă 
une solennilf: religieuse se ralla
chanl au mariage, la de_ductio 
mulieris. La fiancee est solennel
lement conduite chez le mari; 
celui-ci lni olîre l'eau et le fen, 
pour marquer qu'elle parliciper~ 
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102 TERENCF,. 

Nolim ce(Cl'al 11111 rermn le socunle111 codem morlo I 
Ilono auirno es 1 : duces uxorern. 

IES. llc111 3 ? 
MI. Ilono animo es, inquam . 

.1ES. Pater, 
Obsccro, 11u111 ludis nune lu me'/ 

Mi. Eg·o Ic? Quam ub rem? 
IES. Nescio. 

Quia 1am 1111se,1: • !wc esse cupio vermn, eu vereor magis 5• lw4 
!,IJ. ALi UUllllllll acdciis Cllllljll"CCare 6, ut UX0l'Clll acccrsas; aLi. 
IES. Quid '! jam uxorem' '! 

JIH. Jam. 
IES. Jam? 

!,JJ. Jam, quaulum potcst 8 • 

IES. lJi IOC, pater, 
Omncs uderinl, ni mag-ls le quam oculos 111111c ego amo meos. 
Ml. Quid ·? quam illmn"! 

.IES . .iEque. 
Ml. PerLcnig-nc 0 . 

.IES. Quid? ilic uLi est lllilcsius 1 
ltll. Periit •0 , abiit, navem nscendil. Sed cur cessas 7 

.IES. Abi, pater. 
Tu polius deos comprccai,e : 1111111 libi eos certo s,·io, 470 
Quo vir melior muilo c~ q11am ego, eo obtempernluros magis. 
JIil. Ego co inlro, ul qmc opus sunt parentur; tu fac ul dixi, 

si sapis. 

!AMD. SEPTfN. l 
AIS. Quid hf1c est ncgoti 7 !foc est pal rem esse aut hoc est 

tilium esse'/ 

ch~sormais aux sacriHccs llomcs• 
li<]ucs., el la femmc, cu cnlr;~ 
prononcc celte formule saM 
mcntellc : Ubi lu Gaius eyo Gaia. 

1. Ici, Midon l'ail unr pam1e, 
cm ob9Cl'\'ant E:--cldnc qni llonnc 
des ma1·ques du plus \'iolcnl cha
g-rin. Ce que Yuy,.ml. ii reprend la 
pai·ole pour le consoler. 

2. Buno anima es. cr. Plante, 
A11/11l. V. 41\J. 

:;. /fom ! faclamalion Lle joyeu~ 
elonnemcnt, 

.i . .1/ise,•e. CL V. 383. 
5. S11ppl. ne me l11d11s. 
6. lJeos cmnprecare. Le n1a

riage, comme loul acte solcnncl 
Lle la vie anliq11c, est preceM Lle 
prit!res el <l'ufframles aux <licux. 

7. U.curem, s.-ent. accersam. 
8. Q11a11/u111 pulest. Cf. v. 217. 
9. l'e1'f}('lli(Tne t, grand merei •· 
10. JJcriil <( ii n·csl vlus i,. Le 

ton ~111· lcqucl Micion pronon~ 
Cf'!- mols fait voir q11e l'histoirc <lu 
,,lihl•ien n'clait qu·un •:ontc. --
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~-i I fl'ater n11t sodalis esset, qui• maţi~ 1110mm gereret? 
Ilic non amandus·/ llicine non gestandusin siuu'st 3 ? Hem'! 475 
ltaque adeo~ magnam mi inicit suă commodÎlale curnm, 
c\'c forte irnprudc11s G fociam quod 11olit : scicus c:Il'cho. 
Sed cesso ire iutro, ne mor.e mcls 11upliis P-1:(0IIWI sicm 7? 

(Scene VI, v 7l~-718.) Voici rc,·cnir 11<;111(\a, ha,·assc par sa 
ronrse innlilc el_ furi_cux remire Syrns.-(Sci•1u, VII.\'. 719-16:!.) 
II rPn<·onlrc uLlm M1c10n auquel 11 s·cffijircssc J<., raconler Ic <Ier• 
nicr sc.andalc cl'Eschiuc. )Iais, an g-,·aud clm111cmc11l de son frhc, 
)licion accepte philosopl1i<J1"'1ne11I 1,•s eo11,er111em·cs de la silunlion 
creee par la curnlnilc ,1'Esrhinc, ct ii imite llr,mca i, faire taîrc sa 
role re pour se n\jouir aux noces du ,je,1111• luflnmc. - (Sce11es VIII el 
IX, r. 76:i-786.) Micion porli, suni-Ont Syms quelque peu alo111,li 

l•m· le hon vin el. la horu1e chere. Tandis que nemea decharge sur 
11i · sa coli,re, nn jcune esclave seu vienl cww-dimcn! cl,erd,er 

Syrus de la part de Gl.isiplwu; le ,·icillard s'clance alors dans la 
maison oi, son Jils csl a labie arnc la musi('iennc. -{Sd•ne X, v. 7Ri-
854.) II cn sort bicnlol transporte ele coli,n•, ,,t lombe sur )!iciou 
qui vient de chez Soslrata. II lui rcproclw viwmcnt de s'clrc nr
cupe de fAC5iphon, coolrairemenl ii ses promesses an debut ,le la 
piccc, el de le r,•cernir chez !ni. Micion 111'('.1111 1n itefcm;e des <leux 
frcres, el fail I.a l~Ofl a Dcrnea qn'il )lll'l'ieul. pcine a cal.mt.'f'. 

ACTE V 

ÎlhlCII. SEPTI!:N.] 

/lf:'. Numquarn 
foit. 

SCENE I 
(Y. 855-505.) 

llEMEA 
,~., quisrpwm bene ~ubdurla mlio11P atl vitmn 8 

f,,•.-.sa ... , s.-enl. abire dumum, C'k. 
r.r. ,·. 465. 

t. Iamb. octonaire. 
2. (Jui (( commcnt u; atl\"crh(•. 
3. ln s;nu ţiestare« porler lla11:-

so11 creur I). 

.i.. Hem! exprime la joie. 

:i . . \d,~o « j11sLPn1t.•nl ·ll. CL 
l'lanlr, .tmphilryou, Y. 68. 

G. Jmprud,•n,"i 1( sans y .prendrr 
g:irck ,, ; s'oppo~e i1 scieus. 

7. lilrnh. ()clonairc. 
S. R,·ne subducla ,~ationc ad 

uitam II apl'l!s avoir hien calculti 
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Quiu res 1, relas, usus semper aliquid adportet novi, 480 

Î 
Aliquid moneat, ul lila, qu:e te scissc credas •, nescias, 
Et qu:e tibi putaris prima 5, in experiundo ut repudies. 
Quod nune mi evenit. Nam ego ,·itam duram, quam \'Îxi i usque 

.id buc, 
Prope jam excurso spalio 5 omitlo. Id quam oh rem? l\e ipsa 

repperi 
Facili la le 6 nihil esse homini melius neque clemcntia. 485 
Id esse verum ex me atque ex fralre cuivis facile est noscerc. 

-Ilic 7suam sem per egit vitam in olio, În COIHÎ\'iis, 
Clemcns, placidus; nulii 8 1:edere os, adridere omnibus; 
Sibi vixit, sibi sumplum fecil; omnes bene dicunt, amant. 
Ego lile agreslis •, sreros, trislis, parcus, truculenlus, tenax, 400 
Duxi uxorem. Quam ibi 10 miseriam vidi ! Nali lllii : 
Alia cura. Heia aulem ! dum sludeo 11 illis ul quam plurumum 
Facerem, contrivi in qu:erendo vitam atquc :etatem mcam,.. 
Nune exacta ratate hoc frucli 13 pro labore nb eis fero, 
Odium; ille alter sine labore pairia polilur commoda li. 405 
Illum amanl, me fugitant; illi credunt consilia omnia, 
lllum diliguut, apud illum sunt am)Jo; ego deserll1s 15 sum. 
Illum ut vivat optant 16, meam aulem mortem expectant scilicel "· 

el reglC la co~cluile de sa vie I). -

Subducere 1·atiunem, propr. « faire 
son comple )). 

1. Quin = ut non. - Res 1, Ies 
evl'ncmenls », usu, • l'expt!
rience ,,_ 

2. Credas. Traduire par la 2· 
pci·sonne du plurieL 

5. Prima (( Ies plus avanta
gcuses ,,. 

4. Vitamquam vixi. cr. Plaul~, 
Capli{s, "· 81. 

O. Excurso spatio « la car
riC1·e parcourue n. Image em
prnnlCc aux courses. 

6. J,'acililas o: complaisancc 11, 

clementia « douccur ». 

7. Ille, deux breves. 
8. Nulii l2de1 e os <1 ne rom pre 

cn ,-isiere a parsonne •· lnllnilif 
de narralion. 

\J. Agresli11 • ruslre ", .,.-evos 

« hrulal ll 1 lenax « avare D. 

10. Ibi, dans le mariagc. 
11. Studeo, presen! h1sloriquc, 

d'oti l'imparfail (ace.-em. - Illis, 
dalil' d'avanlagc, qui se rallache â 
{acerem. 

12. Vi/am ... meam « ma ,·ie el 
mes jours )). Loculion familiere. 
13. /loc {ructi. cr. v. 224.- Fruc

ti, genili[ archaique. - J/oc an
nonce odium. 
H. Potitur c01n1noda. L'emploi 

de l"accusatir, au lieu de l'ablalif, 
esl archai"C(UC. De mt!me "· 500. -
Palr;a commodn « Ies avanlagcs 
<le la palerniLC 11, 

15. Desertu.,. CL v. 2%. 
16. Jllum ut vivat opta ni, allrac

lion dans la proposilion princi• 
paic du sujel de la prop. suhor• 
donnCc; pour ille ul, ele. 
17. Scilicel , sans doule •· 
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Ita eos meo labore eductos maxumo hic fecit suos 
Paulo sumpt 11; miseriam omnem ego capio, hic politur gaudia. 500 
Age, Age ! ifonciam • experiamur contra, ecquid ego possiem 
Dlande dicere aut benigne facere, quantlo hoc• provocat. 
Ego quoque a rneis me amari el magni pendi postulo. 
Si id fit tlando al<JUC obsequentlo, non posteriores 3 feram. 
Deerit l? id meă mi nume re fert, qui sum 5 11alu maxumus. 505 

(Sccncs II-IV, v. 882-923.) Dcmca apcr9oiL Syrus, et mcLlanL sur 
Ic champ sa conduite en accord avcc scs nouveaux principes, ii 
cambie l'esclavc de politesscs (scene II); puis c·est Ic tour <le 
Geta a qui ii olfrc scs scrviccs (scene III) ; a Eschinc ii conseillc 
de fairc abaLlrc Ic mur du jardin qui separe la maison de son pere 
de celle de sa fianccc, cc qui Im mut Ies bcncdictions de Geta 
el Ies caresses de son ncvcu ( scene IV). 

SCENE V 
(V. 924-958.j 

!AMD. S~N.] MICIO, DEMEA, ./ESCHll'iUS. 

MI. JuMt frater 6 ? Ubi is est? Tun jubes !wc, Dcmca? 
DE. Ego vero 7 jubeo et hac re et aliis omnibus 
Quam maxurne unam 8 facere nos banc fumiliarn, 
Colere, adjurnre, a<ljungcre. 

IES. Ita O, qureso, pater .. 
MI. Haud 10 aliter censco. 

DE. Immo 11 hercle ita noliis decet. 510 
Primum hujus 1• uxori est mater. 

Jl/J. Est : Quid postea? 

1. Nunciam(trissyllabe) = mwc 
jam. 

2. Hoc, adverbe :arch. pourhuc. 
- Provocat, sujet Jlicio. 

3. Posteriores ( s.-ent. parte-<) 
ferre, comme secundas fe1-rc 
• jouer Ic second role •· 

4. Deerit P, s.-enl. pecunia. C'est 
une objection que Demea se fait 
ini-meme. 

5. Qui sum, pour qui sim. Cf. 
Plante, Rudenş, v. 291. 

li, Ju/J~ţ (T'atcrP ;llicion s·a-

dressc a Syrus qui est k l'inte
ricur, el qui vicnl de lui com
numiqucr l'ortlrc <le DCmt'•a, a 
savoir d'abaltre Ic mur qui separ" 
Ies deux jardins. 

7. Ego vero «- c'eslbien n1oi 1elc.-. 
8. Unam, s.-enl. cum nostra. 
9. Ita, s.-ent. fiai. , 

10. Haud, etc. Micion ne soup
«_:onne pas oti Demea \'eul en veni1 1• 

11. Immo. Cf. Plaute, Ampli., y. 
158. - No/Jis. Cf. v. 358. 
12, lli~iu.ţ. H !ll~!llre E~cili11~, 
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/J/i. l'rnba el. mo<lcsla. 
Jill. Ila ai1111t. 

1,1{ Scio. 
/IE. Naiu g-ran,lior 1• 

Df. Parere jam ,Jiu h.cc per a11110s non potcst; 
Ncc qui cum rcspiciat <(ltis<(ll:Illl e,L : soia est. 

/IR. liane Ic :cquom col ducere, 
I.nrn. ocTox. l 
Ml. )lcduccrc au tern'? 

Dii Te. 
:111. )Ic? 

.1ll. Q11a111 hic rem agil? 
el te• operam ul fiai dare. 515 

OE. Te, inquam. 
Jll/. Jncplis. 

Ilic facial.. 
DE.Situ• sis homo, . 

.ES. Mi pater! 
MI. Quid lu autem huic, asine. au,cullas? 

DE. :'iihil agis• : 
Fieri aliler non polcsl. 

Ml. f>cliras 6 • 

1ES. Sine le cxorem, mi pater. 
!,II. lnsanis; aufer 7• 

DE. Agc, d:i vcniam lilio. 
Jill. Sal\u 8 sanus es? 

Ego novos marilus a11110 <lcmum 11ui11to el ~exag-ensimo 520 
Fit1m atquc anum decrepitam dui:am ') ldnc eslis auctores 9 mihi? 
/ES. Fac : promisi ego lllis. -

Ml. Promisti 10 aulem?De te largilor, pucr. 

1. Satu gra11,Jior III elle n'cst 
plus_jcune 1J. 

t. fJt te. li se tonrne vers Es
cJiinţ. 

:5. tlutem. La n~ponsc <le Mi
,l'iun implii1uc une opposilion : 
u Pourquoi fa11l-il quc moi, plu
tth qu'un :,ufre. J'1~po11sc celle 
l'cmmC? » C'c~l ce quc 111an1ue 
âutem. 

-i.· Si. tu. li s'n<lressn fl Eschinr. 
~- Si/tij ~~is • Ll.l pel'll. La 

P~!UC _., 

6. Deliras ,r Lu di\'agues ». Cf. 
Plaule, <:apti(s, v. 2i2. 

i . .Au(er, s.-cnt. manum. · 11 y 
a l:1 1111 jcu de sci~nc. E~cliinc S'csl 
rapprnch,'• de llicion el l'a Louclu'. 
d" la 111:iin dans un g1'sle de sup
plicalion (t•xon!11t). 

s. Salin. Cf.Planle,.-lmpli.,,·. 2!J7. 
9. Estis auclores .Cquh·ant f1 

.-.11ade.tis; c·c~t c~ qni expli1pte 
I'ncc.11salif id. 
10.· Promi ... ti = prmnisisti. 

,\ utem, parce C(llC 1fl:lait â \IU 
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. DF:. Ag-c 1 quid. si quid le nrn_jus orrl? 

/JE. Da ve11ia111. Jill. (.luasi non l:oc sit maxumum 

/ES. Ne graverc. 
DE. Fac, pr01nillc. 

IES. Non, nisi le cxorcm. 
AH. l\'011 omitlitis 1 '/ 

Jill. Vis est lt::cc quulcm. 
/J/.;. Agc prolixe•. Micio. :i2:i 

MI. Et si l10c mihi pra vom 3, inepk.un, absurdurn alque alienu111 
a vila mea 

Videlur, si vos tanlo opere istuc rnllis, fiai.. 
Merito le amo. .1ES. Ilene facis. 

DE. Verum• ... -Quicl ego dicam, hoc quom conlil quod rnlo? 
Quiel 11u11c. <111ocl reslal?- Hcgio esl hic" his0 cog1wlus proxumus, 
Adli11is 11obis 7, paupc1· : beuc 110s ali11uid facere illi deccl. 5:50 
Ml. Quid facere? 

DE. A:;clli csl. ltic sub urlic paulu111 quod I cit:is·• fora,i•: 
lluic dcmus <JUÎ 10 frual.urll . 

./f/1. l'aulum 12 id autcrn csl? 
/)};. Si 111ullum est, la111011 

Faciuudum csl.; pro palre huic 13 est, bonus est, nosler" esl: 
rccte datur. 

Poslrcmo 11u11c memi1 illud verhum· facio, quod tu,.Nicio, !'J:i4 
Ile11c el sapienter dixli cludum : « Yilium cornrnunc 011111i11m est, 
Q11ocl 11i111ium ad rem iu scnccla attcnti surnus. Ifonc maculam 

nus derel 
Ecfugerc. » El dictum est vere 15 el re ipsa fieri oporlct. 

auire qu'Eschinc de foire celle 
promesse. CL Y. 51G. 

1. 1\'on omillilis '! DCmCa s'esl 
joinl i, Eschine pour supplicr 
)licion. cr. I". 5JV. 

2. J•rol{J·e = benigne. 
3. Prar•om, c'csL Io conlruirc 

de reclum. 
•'-- rerum. D,;m,;a ,·eul ajonlt!r 

riuelq11c prCLenlion nou,·cllr., mais 
il ne Lro11Yc pas toul de suile. 

5. Ilic,, a<lvcruc. 
li. 1/is, Soslrata el Pamphila. 
7. Arlfinis 110/Ji,'i, par sui le du 

(!ouule rnariag-e qui se pr<-pare. 

8. Qrwd locitr:.'i « quc lu cllf'r
chcs A loucr 11. 

9. Foras u au dchors D, c.-;1-d. 
;'1 <lcs Cll'an~ers. 
,1.0. Q~~' imlt'·cl., arch. ponr quo. 
CI. Y. ,),)9. 
11. f1·11alur. II s"agil tle l'us11-

J'r11it sculc111t'11l. 
1:::!. Prrnlum id nufrm mtl P)~icion 

p:-;l d'un aYiS opposl'; c'csL cc quo 
IIH!l'C]llC au/t'm. 

'13. 1/uir·, P:1111phi]a. 
11. .\'osfrr , rwlrc pnronl •. 

cr. '"· !i'.:!1. 
13. /Jic/11111 e.,1 ver,·, 11 savoir 
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TnocH. SEPTEN.j IES. Mi pa er! •• 
MI. Quid lstic 1 ? DabitW' quandoquidem Ilic !I volt. 

JES Gaudeo. 
DE. -.Lu

.1.v Nune tu mi es germanus parite1: animo et corpore. 
- Suo sibi glaclio hunc jugula. 

SCENE VI· 
(V. 958-997.) 

SYRUS, DEMEA, nncIO, .iESCIIINUS 

TnocH. SEPT>:N ) S Y. Factum est quod jussisti, Demea. 540 
DE. Frugi 3 homo es. Ergo eclepol hodie, meă quiclem sententia 
Judico Syru.in fieri esse requom liberum. 

hI/. lslunc liberum? 
Quod nam ob factum? 

DE. Multa. 
SY. O noster nemea, edepol vir bonu·s ! 

Ego lstos' vobis usque a pueris curavi amhos sedulo : 
Docui, monui, bene prmcepi semper qure polui omnia. 545 
DE. lles adparet. Et quid~m pono hrec 5 : obsonare cum lide 6, 

Scortum adclucere, ad parare de die 7 convivium : 
Non meclio~ris hominis hrec sunt officia. 

SY. O lepidum caput 8 ! 
DE. Post.remo hodie in psaltria ista emunda hic acljutor fuit, 
Ilic curavit 9 ; pl'Odcssc to requom est: alii II meliores crunt 12 . 550 

vilium comnume, etc.: fieri opor
tel, ii savoir hanc maculmn, etc. 

1. Q11id isiic? Cf. Y.133. 
I!. Hic, Eschine. li v a une la

cune de quelques mol~ a la fin de 
ce vers el au commencemenl <lu 
YC s suivant. 

5. Frugi. cr. Plaute, Aulul., 
, .. ~25. 

-L lstos ambos « vos <leux cn
fanls ». 

5. 1/a,c, suppl. pra,cep,i. 
~- Cum fi.de u .i c1 Ud1l ~ Ponr 

ob,'Wlltll't', er, \', 1 l7, 

7. De die c, <le jou·r », c.-:i-d. 
conlrairemcnl aux honnetes g-cns 
qui rt'scrvenl Ic jour aux affaircs. 

8. Lepidum capul. CL l"expres
-sion grecquc r.pfJi.o,, x.12.pci, el ce 
vers ele l\acinc : 
Que de soins m'mit coUtes celte 

[tele charrnanlc. 
g_ Cu1·avit 1 suppl. islam emun-

dam. 
10. Prodesse, suppl. ici servo. 
11. Alii,c.-a-d.lcs aulresescla\'es. 
12. Me/iores er,mt, parce qu"ils 

verroQt Ic mcrHe recompense, 
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Denique hic I volt fieri. 
l'rl/. Vin lu hoc fieri? 

A?S. Cupio. 
J//. Si qnidem 

Tu vis : Syre, eho I accede huc ad me. Liber est o•. 
S Y. Ilene facis. 

Omnihf1s g-ral.iam haLeo, el s;;;;-;·sum tiui prrelerca, Demea. 
DE. Guudeo. _ 

.IES. Et ego. 
SY. Creclo. lllinam hoc pcrpetuom • fiat g-andium, 

Phryg-iam ut uxorem meam una mecum videam liherum ! 5~5 
/JE. Optumam quidem mulierem ! 

SY. Et qnidem tuii nepoti hujus lllio, 
llodie primu mammam dediL hrec. 

· DE. llcrclc rnro serio, 
Si quidem prima dedit, lrnud dubium est •111in ernitli :equom siel. 
!rl/. Ob eam rem? 

DE. Ob eam. Poslremo a me arg-e11l11111 • q11a11li est s111nito. 
SY. Di tiui, Dcmea, omnes semper 011111ia oplala offerant ! 560 
Jl//. Syrc, processisli hodie pulchre. 

DE. Si quidem porrn 5, Micio. 
Tu Luam ofllcium facies, atque linie uli11uid puulum prre m:11111 6 

Dederis, unde ulalur : reddet tibi cito. 
,li I. lsloc vilius 7• 

IES. Frugi 8 homo est. 
SY. ficddam herclc, da modo . 

.1ES. Agc, pater! 
Jill. Post consulam. 565 

DE. Fa~iet9. 
S Y. O ,·irtO optume ! 

1. 1/fr. Eschine. - Vin= vis,w. 
2! Liber ,·sto. Syrus s'csl ap

proct1e; )licion le saisil el le l;ichc 
cn di:-;anl : Lih,·,· ''·"'°· C'cst l'af
l'rand1i~se11ienl sms c,~rCmonic. 
11urn11m;ssio i11/er umi,·os, oppos(• 
a J'affrancllissement solenncl dc
vanl Ic prCte'ur. 

3. Perpeluom. La joic de Syr11s 
ne serail pas durable, si sa l'emme 
n'Ptail p;is lihrc comme 1ui. 

4. A rgenlum quanli est • l'ar-

gcnl qn'ellc vaut »: Dimea sait 
hicn quc )licion n·acccptera pa~. 

5. Si quidem JJOl'l'O, ek. 1• ;'1 co;1-
dilion que Lu conlinucs, ele. )).Pour 
Ic sens de porro, cf. Y. 202 el 28G. 

G. Pra! 11w11u « sous la main ,,, 
c.-;·1-<l. comptanl. 

7. /s/o,· l'i/,'us, s11ppl. dabo. 
8. Fmui. cr. ,·. ~11. 
H. /•'acid. Dl~mCa se Lou1·1H' rcrs 

Syrus. 
10. O vir, ele . f.'c,L Lk'm<'a 
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IES. li palcr mi festil"Î,sutne ! 
!,II. Quid lstuc 1? qttre res turn repente mores mu1arit tuos? 
Quod prolubium? Qme istrec subila est. largi tas? 

DE. Dicam 1ibi : 
Ut ici oslcndcrcm, rprnd 1e isli facilcm ct fcstirnm pulanl, 
Id uon Jicri ex VPl':l • \'ila ncquc adeo 3 ex requo ct bmw, ~70 
Sc,l ex adscnlando•, ind11lµ·c11do ct largiendo, Micin. 
~1111c adcolj si oh ef11n rc1H vobis mea \'ita inri'.'--a, .:Eschinc, csl, 
Q11ia 1111nfi .\11sla, injust.a, 1n·o1·s11s omnia omniuo oh~cquor, 
)lissa f:u,io · : ccf11111lite, emile, facile cp1od rnbis luhct. 
S,,cl si ici" rnllis polius, rpm~ ms p1·npler acl11lc•scc111 i:1111 575 
~li11t"1s vidPI.Îs, nrnµ-is 9 i11pe11~e c1q1il.is, consulitis parum, 
11:cc '" rcprchcndcrc <'°t c,11Til(crc 111c el <>1,sccuuclarc II in loco 12 ; 

Eccc mc, qui id facia111 rnbis. 
IES. Tihi, palPr, pcrn1itlimus : 

Plus 13 sris quud opus faclo„ est. Scd de fratrc cp1id Jiet? 
. DE. Sino: 

llabeal tă; iu lstac 10 fiuem f:u·iat. 
Ml. ls111c 1' rccle. 

qLw loncnl ainsi Syrus el tsrhinc. 
I. Q11id i.,tur (s.-cnl. r.,t)?, q1u• 

sig-nilic celle ,·on<luilc? » !IHcion 
s'adrcssc iL Dl~mCa. · 

2. Vera ~ = rl•cta. 
3. ,ldeo renforcc Heque. 
-i. E.1: adnruta1ulo, ele. Ccs g<~

ro1Hlil's onl la valcur des suh
stantil's arl:wntatioiie, ele. cr. 
l'lanlc, Capii{.,, v. 513. 

5. ,1deo. cr. v. ~70. - l'obis. 
EschinC' el Ct,~..;iphon. 

fi. Non, join<lrc a oh„wquor. 
7 . .Ui.-;sa faci()= mii/o. 
8. Id amioncc la propos. inlin. 

du Ycrs 577. 
H. Afn(li.'i t•~l ponr nlmis (= 11nf

~/e), â causP <lu voisinagc de miuus. 

L!N1'0/1 18• Pla11di1crn. 580 

IO. 11,ec se rallachc :, <jllJJ du 
v. l)7!i. 
lt. (Jbst•,·11nrln1Y.', suppl. i·ohis. 
li. ln loco <( en lemps el I icu 
13. Plus, faru. pour melint. 
-14. Opus fado. i:r. "· 20\l. 
15. /labeal (( qn"il la garde 11. li 

~;"agil de la chanlcusc. 
Hi. Islac « celle dont Lu vcux 

parlcr ». 
17. lstuc « cc quc lu dis l'I. 

18. Cantor. Le Cantor est Ic pcr
sonnnge qui chanlc Ies cnntica, 
dchont f1 câU· <lu joueur de Jltftc, 
l:1n<lis 11uc l'aclcur se borne a 
rxPrulcr Ja mimique. 
rn. 1'/audile. a. Plaule, Capti/s, 

Y. tMll. 
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ANDRIA 

NOTICE 
Le richc Chrcmcs a offcrl â son misin Simon, poltr son fi1s 

Pamphilc, fa mein <le SII liUc Philumi!nc; mais. ap111·c11ant quc Ic 
1cm1c lnmme a des rcl„lions a\'C,c unejcune lil1e d'Awlros, nomnK'<l 

Glycl!re, il a -1'<~1-ÎrC ~a propo~itiou. NCann1oins Simon lais~c croin~ 
it sou lils <{UC Ic mariagc 11·esl pas rompn el rp1'il anr:t licu Ic jom· 
m,'mc : ii l'SJ>Îlre ai11si l'ohli!('er it qnill,C!' Glyci•re. -Or, Dan:-, l'es
cla\'C 1le Simon, clCcou\TC la frinlc; ii c11 averlil sonjcunc mail re, 
auqucl ii est lont dcvouc, el lui COllS!'ille de rcder sans rcsislall('LO 
â ~on pl·rc el ele Ic dC~a,·nwr ain-.i : i I 11e ri:-qnc ri1•n, car jmrn1is 
Ch1·C111Cs ne rcvip111lra sur :,;on r(.fu~. ~lalhcnrt'll'.'-emL'.11l Simon n~11s
siL it s'a:,imrcr de noure:m le conscnlPntenl de ClirCmCs cn lui l'l'r

lilia11l ')t1'il y a hrnnille enlrc Pamphilc el Glyccre. C'est lit 1111c 
fabli, d1u, ii Ila""• rp1i l'a improrisec sans plus de rcfie,ion, dans 
un mumt'lll de prcssan-l cmliarras. Cc dcrnier rCparc sa rnalarlressc 
par 1111 ('1111)1 .i·audacc. JI i,11lcvc le HOU\"Cau-nc de Glyce1·(' el Ic 
foii placl'r par la scnanlc rle cdlc-ri sur le scuil de ·Cl11·,,mes; 
en 011lrc ii s'arrangc de ma11Îl!rC qne Ic viPillard assislc, cn LCmoi11 
C'ru.:ht\ it un in1crrog-alui1·t• .a·Cg-lC loul cxpr(~:,; pour h.ti. Cht'en1C,; 
aequil'rl ai11si la c<•r,ilmle, d'1111e pat'l quc i'alllJ•hiJ.c est le pe~c rle 
l'c11fo111. cl'aulrc pari quc Gl~·cc1-c csl ciloycnne ,i'Mhcnes; cc qni 
oblige i'amphile i1 l'cpouscr. Sin,011 cssaic en rnin de Ic, ronYainere 
•1ne ce sont li, des lom·s ele Davc. lorsqnc arriYe un clrangcr, 
Crilon, qni confirme 1','Lal l'il'il de GIJ·d,rc. Fur!'ur el/ Simon. 11 
s'emporh' an•c l'oll•rc ern1Lrc l'csdave, qu·i_l fail eudiai11er~ Pl 
co11lrc Ic (ils q11i usc it l'Cg-nrd c.l'un pCrc de t,els artiHL't~s. Mais d 
rcsullc hienlol des cxplications ele l'ctranf(er 'l"" Glycere est 1111c 
auire Iii le ,Ic Chn·•mi•s, J't.'rduc toulc pd,ilc ll]H'L'S un 11aufrngc. ci 
tp1i clepui:-;, sous la g-a1·de d'unc ccrlai11c Chry:..is, s''CLail rcnduc ii 
Alhi•1ws, alin ,l'y chercl,cr scs pare11ls. Pampbilc pcul <lont: rcaliscr 
ses v11~11x e11 l'l:pou~anl i1 la sati~facliu11 ·oe luul Ic momlc. 

Tel t'•lail Ic sujd de l".\·,o~[.:z de )lt',nanrlre. Tcrencc a cru dcvui1 
lni t1joulcl' du co1vs c11 empru11la11I il ·1a lkp~·,0t2 1lu mCmc auJcur 
Ic l'Olc d'un dcuxicmc amoul'cux, Chal'inus, qui soupirc pour Pli.i-
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lumcnP-. mais qui jusqu·a ce jour a implore vainemenl le consenle
menl de son pere. Les esperances de cet amoureux baissenl el 
monlenl, selon quc montenl el baisscnl, d'apres Ies disposilions du 
pere, Ies chances de rcaliscr le mariage projclc; d'ou unc opposilion 
inlcressanlc cnlrc la situalion des jcunes amis. II n'en csl pas 
moins vrai que l'aclion, deja un pcu cmbarrassec, s·cn lrourn 
alourdic, el la picce inulilcmenl allongec. Un auire clcfaul consisle 
dans Ic.role de l'alfranchi Sosie, a qui Simon confie, avcc Ic soin 
d'inlimidcr Da,·c, la surveillance de son fils, el qui ne reparaîl plus , 
dans la suite de la picce. L"inexpericnce ele l"aulcur cxpliquc ces 
impcrfeclions, car l'.-lndric1111e est son coup d"esssi. Celle pii,ce 
inlercssanle, plus senlimcnlale quc spiriluellc, plus palJ1eliquc que 
comique, et d"un Ion clislinguc, plul si hicn au public romain 
qu"apres peu d'annces elle eul plusieurs represenlations nouvelles. 

ACTE I 

SCENE I 
[V. 28-171.) 

Chremes avait olfcrl sponl anemenl ii son voi sin Simon pour son 
fils Pamphile la main de l'hilnmcne, sn fillc. )Jais apprPnanl r1ue le 
jcunc hommc avail une liaison avec une clrangc.-c d"Anclros, ii a 
rclire sa proposilion. Simon confic a son alfranchi qu"il n'cn a pas 
moins clonne l'ordrc ele fairc Ies prcparalifs ele la 110cc, commc s1 
le mariagc il'elail pas rompu, afin cl'amencr Pamphilc a dcclarrr 
ses verilables scnlimcnls. tious extrn:ţons ele celle scene Ic rccil 
ou Simon raconle commcnl ii a surpns l'amour ele son lils pour 
Glycere [v. -104---141). 

Lum. s,:~., snro SE~EX, SOSIA l.lllEIITOS. 

SJ. Fere in diebus paucis, qt1ibus I hic acta sunl 
Chrysis vicina brec• morilur. 

SO. O factum bene! 

1. In dieb11s paucisq11ibus,pour I 2. Hrec.11 montre la maisun ou 
diebu• pa ucis postqunm. elle habite. 
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Deasti 1 : melui a 9 Chnside. 
·sl. Jbi turn filius 

Cum illis, qui amabant Cl1rysidem, una aderat freq•1ens. 
Cu rabat una funus; tristis interim 3 ; 5 
Non numquam conlacrumabat•. PÎacuTt turn id mihi. 
Sic cogitabam : " Hic parvre consuetudiuis 
Causa hujus mortem tam fert familiariter ! 
Quid si ipse amasset? quid hlc mihi faciel pairi? • 
Hrec 5 ego putaham esse omnia humani 6 ingeni 10 
Mansuetique animi officia. Quid multis 7 moror? 
Egomet quoque ejus 9 causa in funus 9 prodeo, 
Nihil eliam 10 suspicans mali 11. 

SO. Hem, quid id est? 
SI. Scies. 

Ecferlur 1•, imus. Interea inter mulieres 
Qure ibi aderant, forte unam 13 aspicio adulescentulam, 15 
Forma.' .. : · 

SO. Dona forlasse. 
SI ... et vollu, Sosia, 

Adeo modeslo, adeo venusto, ut nihil supra u_ 
Quia turn mihi lamentari prreter celeras 
Visa est, et quia erat forma prreter ceteras 
Honesta 15 ac liberali, accedo ad p~disequast 1 20 
Qure sit rogo. Sororem esse aiunt Chrysidis. 
Pcrcussit 16 ilico animum : attăt 17 hoc illud est 18, 

1. Reasli, s.-ent. me. 
2. ,I « du cote de •· 
3. Tri.,tis interim, suppl. erai. 

L'ellipse du verbe suhslanli[ est 
frequenl dans le langage familier. 
Interim, c.-a-d. pcndant Ies pre
paralifs de l'onsevelissen1ent. 

.f.. Conlacrumabnt « ii vcrsail 
d"ahon,lanles l~r.mes ,. 

5. //;cc , ces marques d'afnic
tion n. 

li. Humanus « sensible D 1 man-
suelus (( doux ». 

7. Jlu/Us, suppl. verbis. 
8. Bjus, Pamphile. 
9. F"«m,s u le corlege runebre "• 

10. Etiam • rncore ~. 

11. Mali. Sur cc genili[, cr. 
Plaute, Aulul., v. 68. 
12. Ecfe1'lur <1 on ICve lecorps »; 

c'esl le terme consacre. 
13. Unam " une en particu-

lier ». 
1 i. Ut nihil rnprn. Locution el

liplique du langage ramilier. 
15. l/u11esta ac liberali " belle 

el <lislinguee ». 
16. Pe,·cussit, etc. Le sujel est 

indetermini' : la chose, c.-a-tl. le 
soup~on <le la verile. ~l une 
expression du langage familier. 
17. Atlat, exclamalion de sur-\ 

prise. Cf. Aul«I., v. 3~~-
18. /loc i/l11d e.t • c·e~t cela », 

https://biblioteca-digitala.ro



20'1 

lli11c illie lacl'U1u.c, h.ec illa est. rniscricordia. 
SO. Quam limeo, quorsum el'a<las ! _ 

SI. Funus interim 
Procc<lit. Sc1p1imur, ad sepulcrum ,·enimus; 25 
In ignem •imposit.a est, llctur•. lnterea hmc soror, 
Quam dixi, ad llan1111a111 ·accessit imprudcnlius 
Sans• cu111 pcriclo. !bi 111111 exanimalus• Pamphilus 
Bene• dissi11n1lalmn a111orc111 el celalum inclical 6 • 

Accurril, 111c,lia111G mulicrcm co1nplcctilur. 30 
« )lca Glyccrium, iuquil, qui<l agis? cur Ic is pcr<lilum 7?, 
Tum illa, ul. cousuctum focile arnorern ccrncrcs•, 
Bcjec~c in cum ficus quain fa111iliurilcr~ ! 
SU. Qmd~'? 

SJ. Bcdeo iude irnlus al.quc a•gTc fcrcns; 
~ec 10 sat.is 11 ad ob1urgo11d11111 causm 12• lliccrcln: 35 
« Quid feci? quid corn111crui 1• aut peccavi, paler'I 
Qua, scsc iu ignem iuiccrc voluil, prohilmi, 
!:icl'l'avi. " lloncsla oral io rn csl. 

(Sccncs II el III, "· ·172-227.) Simon 'lui n dr bounes raiso11s 
de craiudrc l'aslurc de Davc, sou esehwe, loul dC\'oue â Pamphilc, 
lui rlefeml, suus pei11c des verges el de la rncule. dt, s'uccupcr cn 
<pwi r1uc cc soit des noccs pour y mcllrc ouslaclc. Dal'c est per
jilcxc: ii rcduulc Ies rncnaccs du vicilhll'(I, el rl'autrc pnrl ii a pcur 
'Inc son rnaîlrc n'allenle ii scs jours, cal' sa tcndrcssc pour l'An
' l'icnnc est si vivc 'fU'il a promis de rcronnaÎLl'C l'c11fant qu'cllc 
csl sur Ic puint de mcllrc 1111 rno1Hlc. li pl'cr11l Ic parii de se rc1Hlrc 
au Forum pour l'al'Cl'lir <le cc qui se prepal'c. - (Scene IV, v. 228-
235.) Mysis, l,a scl'vantc de l',\ndric11nc, se preparc a allcr chcr-

1. Fletm· c( on pleure ,, ; en
lcntlcz Ies pal'ents el Ies amis, el 
non Ies plcui-cn:;es. 

2. Snlis. rcTlrorce imprudeu-
Uu.,. Cf. Ad,,/plws, "· ~26. 

3. Erauimalus « (~perdu ». 
.t. Rene « soig-m~uscmenl 11. 

~;. lnrlicnl 1( tl'ahil li. 

H. Alt'diam (( par le rriilicu <lu 
COl'(JS ». 

7. Te is tH•1·dit11m u Y.ls-tu ;) la 
perle )). Dans celte locution, pe1·
dit111n est un suhstanlil' vel'lial. 
commc d-ans nuplum ire, Cr. 
l'laulc, Aulul., v, ti. 

R. Ul cerneres a: si bien qu'on 
ponvait reconn2.itre 11. 

9. Q11111n ţinnilirll'iler. Ce taur 
cxclamalif Cquivaul a11 supcrlalir 
<le !'adverbe, mnis ii est plus vil' 
el plus cxprcssif . 
10. Ntic = 1l<'lj'Ue .lamr11. 

·11. Satis u111s.1·, snppl. erat. Cf. 
\'. 5. 
12. Adobj111·r1n1u/11mcawm,fam, 

pour objuryandi cau.w1. 
·13. Dict'ret 1( ii ponniit <lire n. 

J L Comnu•rui. Ce verbe s'em
ploic Loujours c.1 mauvaise parl, 

'15. Oralio, ~ci a la11gabc 11. 
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clrnr la soge-fommc. Elle apcr~oiL Pamphilc qui ~•nyancc pl_cin ,Ic 
lruuhlc el ele chagrin. 

SCENE V1 

(V. 236-300.) 
"' PAJIPIIILIJS ADUU:SCESS, MYSIS ANCII.I.A. 

P.-1. Ilocinc• csl humanum faclum aut inccptum'I hociuc csl 
oflicium palris? 

ML Quiel llhul csl? 
PA. Pro dc(1111 liel,,m:;, qnid est, si lncc non co111111ncJ;a csl? 

Uxorcm • dccrcrat 1Ja1·c scsc mi hotlic : nonnc opori:uit r, 41 
Pra,scissc mc ante? nonnc priiis comm1111icatumG oportuit? 
Mr. )liscram 7 mc, IJllOd vcrlrnm audio! 
l'A. Quiel~? Chrcmcs, qui dcnegaral se commissu1·um mihi 
(;ualam suam iixorcm, ici 111ulaYil, quia n1c immulalum ,·idei? 45 
liane" obslinatc opcr:1111 dai, ul mc a Glycerio misc1·u111 abs-

lrahat '/ 
Quotl si filfll, perC'o funclitus. 
Aclcon 11 hominem essc invcnuslum "aut iufcliccm 11ucmq11am, ul 

ego sum ! -···-.. - .. --··-·-

Pro 13 dcinn aL11uc. ho111i111n11 fidcm ! 
::-iullon „ ego Chremctis paclo adlinitatcm ecfugcre pol.ero? ~O 
Quot '5 motlis conlcmptus 16 , spretus ! facla 17 , trausaela omnia. 

Hem, 

1. Sci:,E V. Pnmphilc csl de rc
lour <lu Forum ol, son pCrc \'ienl 
de lui clirc qu'il ail LI t~puuser la 
fillc de ChrPmcs. En prnic a une 
Yive Cmolion, ii n'apcr~ojl pas 
Mysis. 

2. Iamb. oclon. - Iloci11e. C'esl 
Jr, JH'onom /wc joinl a la particule 
inlerrogalive ni•; ele mt!1ne sicine 
pour sic ne. 

3. Troch. scpl,'n. - !'ro demn 
(,rlem. li fau L s~pplccr un verl11, 
rommc impluro 011 obsccro. 

. \. V. ,11-.12. Iumh. edon. 
,;_ Opul'luit. Cr. Plaule, A11l11/ •. 

1·.12~. 
6. C:cm11nunit:atum. l.e sujc~ est 

'~<)elcnni~-;; l'~traire, 

7. l:nuh. <limkll'e. 
8. Y .. \4-15. Troch. scplen, 
!l. Iamb. oclon. 

10. Iamh. dimelre. - Fit, pereu. 
Le prc'senL a plus de vil'acilc que 
Io l'ulm. 
11. Troch. octon. - Adeo11 lw

miuem es:1e, ele., (( e~L-il po:ssilJlc 
d't~lrc :i cc poi11L, ele. li. 

12.lnveuustwn, iri! ~ in;tlheurcux 
en amour »; grec, ci•J2c,ipciciL't'oi;. 

13. Troch. c•lal. lli111elrc. 
t.l. Troch. oclonaire. 
15. V. 51-5.i. Troch, sc1Jl<'n . 
1G. Cuulemplus, ele., (acltl, P-tc. 

li J'anL suppleer le vcrhe sum. 
·li. ,.~,idn, corrcspond li ,·011,

templus, 0l lrtl/lO{.jl'/U Îl 6pl'ţ/~. 
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l\cpudialus repetor-. Quam ob rem? nisi si id est, quod sus
picor : 

Aliquid monstri alunl' ; ea 2 quoniam nemini oblrudi 3 potest, 
!tur ad me•. , , 

MY. Oralio hrec me miseram exa\'-di'rl~vit melu. 
PA. Nam 6 quid ego dicam de palre 6 ? Ah. 55 
Tantamne 7 rem tam neglegenter agere! Prreteriens modo 
Mi 8 apud forum : a Uxor tibi ducenda est, Pamphile, !10die, 

inquit, para 9, 

~bl domum. » Id mihi visu'st dicere : a Abl cito ac sus-
pende Le ». 

Dbslupui. Censen •0 me verbum potuisse ullum proloqui, aut 
Vllam causam 11 , ineplam sallem, falsam, iniquam? Ohmului. 60 
Quod •• si ego rescisscm 13 id prius, quid facerem slquis nune 

1ne rogel, 
Aliquid facerem "• ul hoc ne 15 facerem. Sed nune quid primum 

cxsequar? 
Tot me impediunt curre, qure meum animum divorsre frahunt 16 : 

Amor 17, misericordia hujus 18, nupliarum w sollicitatio; 
Turn palrls pudorllO, qui me tam leni passus est animo usque' 

adhuc ~ 65 
Qure" meii cumque anima lubitum esl facere : cine ego!!• ut 

adrnrser? Ei milii ! 

1. Alun/. Le terme indique que 
l'entretien de la jeune !ilic est 
une charge pour sa familie. CI. 
Adelphes, v. 348. 

2. Ea, la fille de Chremes desi
gnCe par aliquid monstri. 

3. • Obtrudere • pousscr dans 
Ies Uras )) ; au licu de conlocare. 

4. ltur ad me 11 l'ennemi m:ir
che sur moi ». cr. Plaute, Capti/s, 
"· 208. 

5. Iambique dimetrc. - iVam 
n el puis »; parlicule ele transi
tion. cr. Adelphes, v. 15. 

6. Patre, Simon. 
7. Iamb. octon. - Tantmnne, 

etc. cr. v. 48. 
8. V. 57-63. Troch. septen. 
O. I"'ara, inlransilif. 
10, C~nsm lccnsesr1~) • pe~se~-

vous »; familicr pour censeasne. 
11. Causam • pretexte ,. 
12. Construire: quod si quis nune 

me ruget quid (acerem, si ego id 
prius rescissem. 
13. Rescissem, contr. pour resci

vissem. 
14. Aliquid (acerem. C'est la rc

ponse â la question posee. 
15. Ul ne= ne. 
16. Divursa, trahunt = i1I di

vorsa trahunt. 
17. V. 6~72. Iamb. oclon. 
18. Hujus • pQJ.Jr elle » (Gly

cere). 
19. iVupliarum, a\'cc la fille de 

Chremes. ., 
20. Pudor • le respect •· 
21. Qua,, joindre a cumque. 
22, Eine "170 ij/ • se peut-il quţ, 
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Incertum est quid agam. t;,<.. / " ! ' · · ' 

MY:-Mise1'ft-ttmeo+c{încertum est ,, )ioc quorsum accidat. 
\ Sed nune peropus• est aut !tune cum ipsa' aut aliquid me ad
I vorsum hunc loqui. 
Dum in dubio est animus, paulo momento' huc ,·el llluc impcl

litur. -
PA. Quis hlc loquitur? - Mysis, salve! 

Jl!Y. O salve, Pamphile ! 
PA, Quid agit•? 
JlIY. llogas? 70 

Laborat e dolore 6 atque ex hoc 7 misera sollicita est. diem 
Quia olim in hunc 8 sunt constitutre nuptiro. Turn autem hoc 

1.imct, 

iAYD. SEN.] 
1i e deseras se 9. 

PA. llrm, cgone istuc conari queam? 
Egon propler 111c illam decipi miscram si11u111, 
Qure to mihi suom animum 11 atque omnem ,·itam cred id ii 1\ 75 
Quam ego animo 13 egregie caram „ pro uxorc hab11e1'Îtl1'! 
Ilene ct pudice ejus doctum alque cduclum 15 siuam 
Coaclum egcstate ingenium immutarier? 
Non faciam. 

MY. Haud verear, si in le solo sit situm, 
Sed vim ut 16 queas fene. 

Cc tour •'quiraul ,, l'inlinilil' d'ex
clamation. 

1. Misera li111eo = misere ti
meo. Cf. A delphe.v, v. 383. 

2. Pe1·opus. 'fl!rence rcnforcc 
au moyen du pn~fixc per, non seu
lemenl des adjectifs, ma!s cncore 
des verbes(pe1·dolel, 7ie1·cupio). Ici 
pero1ms est equi,·aut ii peu pres '' 
perutile est. Cel emploi frequcnl 
<le per- csl unc parlicularil~ du 
langage familier. 

3, Ip.sa, Glycere. 
4. Paulo momento. L'emploi 

de pau/us, adj., esl archaîque. -
J/ysis se rapproche de Pamphile. 

5. Quid agit? Le sujel est Gly-
cerium s.-enl. 

6, Do/ore. Ce sonl Ies <louleurs 
de l'enfantement. 

7. Ex !,oe, joindre ii quir. ,111 
vers sui\'ant. 

8. Diem in 1,unc. Glycere ignore 
que Chremes ne \'eul plus donner 
sa lille i, Pamphile. 

n. fti'e desen,s se, est l'cxplica-
lion <le I.oe. 
10. Qu;e « elle qui •· 
11. Suom animum « son cmur )), 
12. C,·edidit, fam. p. crediderit. 
13. Anima, au __ datif; joindre a 

Clll'Um. 

1-i. Egregiecaram=ca1·issimam. 
15. Educlum, comme educalum. 
16. Sed vim ul, ele. Suppl. ve

reur. 
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PA. Adeoh me ignavom puta.s, llO 
Adeon porro 1 ingralum aut inhumanum J.Lll ferL1m, 
Ut neque me consuctudo neque amor neque pudor~ 
Commol'cal3 nequc commoneat ut scnem lldem? 
Ml'. Uuum hoc scio, ham: meritam esse, ut memor esses sui. 
PA. 3lcmor csscm? O Mrsis, Mv~is, ctiam nune mihi 85 
Scriptu illa dicta s1;nl in .:111imo °Clll'~·sidis 
llc Glyccrio. Jam ferme mol'iens me vocal; 
Accessi; ,'Os' scmot,e o, nos soli Incipit : 
u c\li Pamphile. hujus fnr1nam at.quc ml.alem" vides, 
licc clam te cst. 7• quam illi uunc ulrmquc iuutiles !JO 
E t ad pu<licitiam ci. ă<l rem" tutanda1u sient. 
Qnod o ego per liane t.c dcxtram oro el genium 10 tuom, 
Per Luăm lidcm perquc lnijus solit.11di11cm 11 . 
Te obt.estor, ne abs le liane segreges ucu deseras. 
Si t.e in gcrn1aui fr:1t1·is dilcxi loco, 95 
Sive h;ec t.e solum semper fccit maxumi, 
Seu tihi morigera fuit 111 rebus omnibus, 
Te isli virum'" do, amicum, tutorcm, patrem; 
noua nostra h;ec t.ihi permiU.o el 1.uk mando fide ,i_ » 
liane mihi 1n manurn dat ' 1 : mors con1inuu ipsam occupat. 100 
Accepi, acceplam scrrnloo. 

JIIY. Ita spero 11uidem. 
P.-1. Se<l 15 cur lu abis ab ma? 

llll'. Obstelricem arcerso. 
--~-p_:r: r·1·opera. Atquc aurlin Iii'/ 

\'cl'hu111 ynnm rave 17 de nuptiis, ne ad rnorbum hm· diam .... 
J/l'. 'l'cneo. 

t. Porro (( c11!:-11ilc n. fi. Qnod, scrl ;"i marque1· 1111t:: 
z. J•tu/.(,,1' '(1 H~ ~crrii111e.nt ,le : transilion. Cf. Quod si. 

Hu,u11cu1· ,.CL A<lelphe:s, , .• 57. 10. Gwi11111. U. Plaul.e, .-tulul., 
::,. Commuveat, 'SC ravporte a \'. J:12. Capii(. ... ,·. 5:,9_ 

consuehuio el. it .auwr; .coutnw- 1 I. Suli/ .. udinem 1( ah;111don >), 

ueal ul, etc., a pu<lur. 1.2. l'inuu, -ele. cr. Piau le, Cap-
.I.. ro .... , Mysis el les a1,1Lres ser- u;r-., "· i8U. 

Yant-es. f7,. Fide. ard1. jHHU' fi,d,•i. 
5. Sem,otw, sr;li. cr. ,·. 5. 5-L H. 1n 1/Ulll//1/t dat. Chnsis mel la 
(j_ .,/!;{alem ,1 sa J-cuncs!--e ». rnain de GlycCre J.anscclii! <l.e Parn-
7. Nec dam te e:'il, CquiYant ,i I p.h.i.lc cn si~nc d'union conjugale. 

IU'<: le fugi.I. Ha.ns -l'ancicnne (;111-, 15. V. 102-107,.. Iamh. s<•,pt/·11ain•s, 
.~iw, -clfl.m I"(~g.i-t l'accusalir. ~r.: 16. A..J,(,ltie au.din? Jlamphil,~ r;11r 
l'lau,Le, Aulul.,"· i. peHc llysis qui deja s'{,loignail. 

S. Rem= rem (amiliarem. 17. Cat•e, suppl. fac;us, 
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ACTE 11 
(~cern, I.,"· 30·1-3:'i7.) Le jeunc r.harinns apprend de Byrrhia, 

son esclave, 1"c Philumc111•, pom la'luclle ii soup1rc dcpuis loug
lcmps, est sur c poinl cl'1\po11scr Parnylnlc. Pcmlanl qu"il se lamcnlc 
ii apc1·~oil cc clcmicr, lui confic so11 amum, ci Ic supplic de rclar
clcr de r1uelqucs joms sm1 mariagc, clo11l ii ne vcul pas circ Lcmuin. 
Pamphilc Ic rassurc : ii 11c I il'nl pas a cpuuscr Phil11111h1c, ci ii 
csl dispuse i1 foire Lonl s011 JMJSsihlc pour qu'cllc dcvicnnc la femmC: 
de son ami Clwrinus. - (Sei,ncs II el IJI, ,·. 338-403.) Davc csl alle 
o la rcehcrehc de sun rnaîlrc. En cl,cmin ii n rcned,i. La pauvrclci 
des apprcls du festin nuplial, l'air soucicux ele son mnîlrc l'arni,·nl 
dcjit frappc. Or, ,·n passant dcvant la clemcurc de Chrcimcs, ii n'y 
a pas vu l'nfllucnrn UJ·dinai,·c cn pareille circonslancc; scul un 
jcunc cscla,·c rcvcnait du marelui an,c quelqncs lci;-umcs el ,Ies 
pclils poissons. Plus de ,Ionic : lu noce est unc invcnllon de Simo11, 
el Chremcs ne vcut plus donncr sa !ilic a Parnphilc. li fail part a 
,·c dcmier de scs oh;crrnlions !'L de la conclusion qu'il faul ,•u 
Lire,·. li lui conscillc lonll'l'ois ,Ic laisser croii'<' i, son pere qn'il con
scnl i1 c'ponscr Philumern,, ele pcur quc Ic vicillard ne fasse expl!l
sc,· l'Amlrie1111c. - (Sci•1ws IV el V, v. 404-431.) Arres quclqucs 
Lesilalions, Pamphile se decide i1 suivrc Ic consci de lla\·c, el 
q11mHI Simon lui declare sa rnlunle qu'il epunsc la !ilic de Cl,rc
mi•s, ii y conscnl, i1 la grnudc furcur de ll)"l'rhia '/"i u'csl pas dans 
Ic ,cerci de la comedie, ci qui croil sun maîlrc Lra ii. - (Scene VI, 
1·. 432--158.) ~urpris ,le celle alliludc inallenduc, Simon inlcrroge 
llal'r, qui conlirmc la clfrlaralion ,le Pmnphilc, ciont le seul regret, 
rliL-il, csl rlc rnir son pi·rc lesincr sur Ies frais de la noce. i'imon 
reslc pcrplcxc el rneliaul. 

ACTE lll 
(Scene I' V. 45\1-480.) Mysis rcvicnl 8\'CC la sogc-fcmrne. Ell, 

lui fail l'dugi, de Pamphilc. qui a promis, clit-cll,•, de 1·econ11ailrt 
l'cnfa11L. Pcndanl r1u"cllcs cnln,r.l chcz Glyecrc, Simon, qui a c11-
lc11du lcurs propos, s'imagilH, quc la naissnnec de l'cufonl csl 1111c 
feinlc dcslincc iI cmp,;chcr Ic mariagc de Parnphilc ;11·cc la lillc 
<le Chrcmcs, el ii s'en prc1HI a Dave. - I Sci·uc II, , . 481-532.) CP!ui
ci, vover.'. l':rrcur du honhommc, cn profite pour s_c Lirer d"cwbnr
ras. II eunlirm2 i:imon dam sn me:irisc, se disculpe, ,iuslifie aussi 
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Pamphilc qu'il ,!celare ignorcr Ic complol, el prcssc Ic vicillard de 
hâlcr Ies noccs. Simon n'osc croire Davc sur parole, mais conlianl 
dans la promcssc de Pamphilc, ii se pr<ipa11c ii allcr lrouvcr Chrc
mcs, quancl ii Ic voit s'avanccr. 

SCENE III 
(V 533-~80.) 

LlllD, OCTON.j Sli\10, CIIIIEllES SENES DUO. 

Sf. Jubeo Chremetcm 1 ... 

Cil. O te ipsum q11,c1'ebam. 

Cil. Aliquot me 
liliam 

Sf. El ego te : optato advenis. 
adiernnt, ex te audilmn• qui ~bani hodie 

105 
~leăm nubere tub gnalo : id 3 visai, lun an illi insa11iant. 
Sf. Ausculta pa ucis 5 : el quid ego rnlim et tu quod qureris scies. 
GH. Ausculto 6, loqucre quid velis. 

bllB, SEN.] 
Sf. Per le deiis oro el nostram amicitiam, Chremes, 
Qure incepla a pa1·vis 1 cum relat~ accrcvit simul, 110 
Pcrque unicam gnalam tuam el gnalum mcum, 
Cujus tihi polestas summa scrvandi datur, 
Ut me adjuves in hac re atque ita uti nuptiru 
Fuerant fulurre, liant. 

Cfl. Ah, ne me obsecra e ! 
Quasi hoc te orando a me impetrare oporlcat ! 115 
Alium csse censes nune me alque oliin quom dabam 7 
~i in rem 9 est utri11uc 10 ut liant 11, accersi 12 jube. 
Scd si ex ca re 13 plus mali est quam commodi 

1. Jubes Chreml'/em. La phra,c 
e:,;L inlerrompuc avanl le dcrnicr 
mol salvere. CI'. ,ldelplws, v. 81. 

2. 1lu1lilum, suppl. esse; im-
pcrs. pass. 

3. Id« c'cst pourquoi ». 
4. Visu « jc \'icns ,·oir ». 
5. Pauci.,, suppl. verbi.s. 
6. lamhique dimclre. 
7. A parvis, commc a ipueris 

(apueru), 

8. N,~ me obsecra, fam. pourne 
nw obsecrnrwri.s. -

9. ln 1·em (c Uans l'inlCr,)t 11, 

10. Utrique, Pamphilc el Phil1t 
mCnc. 
1 I. Fi,w I, s.-cn l. nupti.-,,. 
.12. ,lccersi jube (suppl. filinml 

(t dans la maison <lu JiancC ». 

Formule consacrCc. 
1~. Ea re. C'csl Ic rnariaf(C yro

jelc, 
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Utrique, id ego te oro in commune 1 ut consul as, 
Quasi si ! illa tua sit Pamphilique ego sim pater. 120 
SI. lmmo 3 ita volo itaque postulo ut liat, Chremes~ 
Neque postulem abs te, ni ipsa res moneat. 

CH. Quid est? 
SI. Irre• sunt inter Glycerium et gnatum. 

CH. Audio. 
S/. Ita magme, ut sperem posse avelli 5 • 

CH. Fabulre 6 1 
SI. Profccto sic est. 

CII. ·sic hercle 7 ul dicam tibi: 125 
Amantium irre amoris integratio eH 8 • 

SI. Em, id te oro ut ante eamus 9 , dum tempus datur, 
Dumque cjus lubido occlusa est10 contumeliis "· 
Prius quam harum scelera 12 et lacrumre confict.'l' dolis 13 

llcducunt animum regrotum ad misericordiam, 1::;o 
Uxorem demus. Spero consuetndine H el 
Co11jugio lil!lerali 15 devinctum, Chrcmes, 
Deii1 rn facile ex illis· sese emersu rum malis 
CH. Tibi ita hoc videtur, al ego non possc 17 arhil.ro 
Neque Uium hanc perpetuo habcrc 18 ncque mc perpeli. 135 

1. /n communc, c.-i1-d. en 
ayant c'•gar<l ii l"inlfrel des deux 
familles. 

2. Quusi si, fam. pour quasi. 
3. /mmo. cr. Plaule, Ampli., 

V. 158. 
4. Irz • de la brouille ,. 
5. Possc avclti, suppl. eum ab 

ea. 
6. Fabul,7! <1 chansons ! ,, 
7. Sic /11•rclc. Sic reprencl iro

niquemcnl le ."tic est de Simon, et 
en meme lemps annonce la 
maxime du Yers suiY:ml. 

8. Est. Le verbe s'accorde avec 
l'allrilml i11tegl'lllio. 

9. Ante ire • prendre Ies de
,·anls 1,. 
10. OCclusa ed « est contenuc ,). 
11. Co11tu111,/i.a,, reproches bles

sanls D. 
12. Scelera « fourberies ,. 

15. Lncruma, mnfic/a, dolis 
« Jarmcs hypocrilcs ,,. 
H. Co11sueludo. C'est l'atlache

ment qui nail cl'nne liaison pro
long<ie. cr. ". 82 m•que consuelllllo 
neque amor. 
15. Libernli « honorahle ». Ei: 

effet, c"clait en quelqne sorte 
dechoir que <l'{·pouser une Nran
gCre comme GlycCre. 
16, Dein •'quivaul ii po.,tea. 
17, {\"on po.sse, suppl. il/um .,esc 

l!menmrum. 
18. Jlnbere.11 raut supplcer posse 

<lans Ies deux proposilions. Chrc
mCs vcul dire qu'il ne croit pas 
que Pamphile puisse se Mgager 
des liens de Glycere, et que, dn11s 
ce cas, ii ne lui parait pas possihle 
qu'il continue ii la garder avec lui 
quand ii sera mari,'; pas plus que 
Jui~mCme, le pere de Philumt!ne, 
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S/. Q11i 1 ~cis crgo istuc •, nisi periclum fccrris 3? 
Cil . . \t lst.uc periclum in filia lie1·i grare est. 
Sf. ;\empe• incommoditas rlenique• Jrnc 011111is redit, 
Si eYeniat 6 • quod di prohibcant.. discessio; 
At si corrigit.ur\ quot co1111nodilales 8 vide : 140 
Principio amico lilium rcstitueris 9, 

fibi g-encr11m lirmum 10 et lilim i11Ye11ias Yir11111. 
Cfl. Quid ist.ic 11 "! si ila isluc animul}l induxli 1• esse utile, 
;\olo 1:; Libi ullum commodu111 in mc cla11dic1·. 
SJ. )lerilO'le scmper maxumi feci, Chrc1i1es. 14a 
1Am1. si,:11n::"i.] 
C[[. Seci quid ais 1•? 

S1. Q11id? 
Cfl. Qui 15 scis cos 11unc discorda1·1! inter se? 

S/. Ips11s mihi Darns, qui intu11ni"st eorum consiliis. dixil, 
El is mihi suat.let uupt.ias qua11Lu111 quca111 ul maturem. 
;\um, ccnses, foceret•G, lilium uisi scirel eade111 li;ec Yellc? 
Tule adco jarn eji'1s verba audies 17 • - llcus!S! erncalc hucna-

vom. 150 
Atque cecum 19 ,·ideo '° ipsum foras exire. 

ne saurail supµol'ler ce!Lc silua
lion pour sa tille. 

t. Qui « comrncnl? • 
2. lsluc « Cc que lu avances ,1. 
;;, ,\i•i periclum {eceris • 

moins d"en faire l'epreuve ». 
-1. ,\'empe « pl'oha!Jlemenl "· 
5. Deuique ,1 cn fin de corupte"· 
6. Si eveuial <' a savoir qu'il 

se prnduisc », C'esl l'hypothcse 
conlcnue dans huc om1w, retlil. 

i. Corri(lilur, sujet Pampl,iltL., 
sous-enlcn<ln. 

8. Quut commodilales, suppl. le 
·rcrhc sum. 

9. /le.,litw-,·is. La liaison de 
Parnphilc l"floigne, en cffel, du 
fo~·cr paternei. 
10. /?imwm • sur lequcl on 

12. Indu.di= indu.xi.sfi. 
13. Noto, ele., c.-a-d. jc ne ,·cux 

pas que CP- soit moi ,1ui le prive 
d'aucun avanl.1gc. 

11. &d quid ais ~ Cf. Plaute. 
.-lmp/1., ,, 226. 
fa Qui. cr. '"- 136. 
1U. Nurn, cnn;cs, facen;t. LPs 

<leux propositions ne sOnt pa~ 
suhordonrH~cs. c·esl 1111 Lom· du• 
langage familier. Cf. Plaule, 
,lmph., v. 163. 

17. Jdeu jnm aut/ie.~, ele., « lu 
Yas jusrcmcnl cnlcn<lrc, ele. )l, 

18. Ileu.,. Simon sadrcsse ii ses 
gcns qni sont a l'inLl!ric11r <le sa 
maison. 
19. Eccwn. cr. l'jaule, Amph., 

,·.H5. 
pcul complcr 11, 

11. Quid i>t1c. 
v. 153. 

20. Video exirc, fam. pour videtJ 
Cf. Adelphes, excunlem. 
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SCENE IV 
(V. ti80-t:OU.) 

DAVOS srnrns, -Sl:\10, CllllE)IES • 
• 

D.-1. Ad te iham. 
I,im. ocToN.) S/. Quid nam est? 
DA. Cui' uxor non accersitur? jarn adrnspcrascit 1. 

213 

S/. M1di11 t.11 illum •·1 

Ego clwh1111 non 11il \'crilus sum, nave, ahs te. ne raeel'cs idem 
Quocl · rnlgus se1·n11·11111 soiei, dolis ut mc dcludel'cs, 
Proplerca quod arnat lilius. 

D.-1. Egon isluc faccrcm •? 
Sf. Crcdidi, Iti:, 

I,1<111c adeo 111cl.uens' ms cclavi, c1uod 11u11c dic:im. 
DA. Qui,I? 

Sf. Se ies, 
:',am propcmorlum habeo jarn fide111 5• 

D.t. Tandem coguost.i qui sicm. 
S/. :\011 fueraut 1111pti:e futur:e. 

D.-1. ()uid, 11011? 
S l. Seu ca g1·a Lia 

SimulaYi, \'OS ut pertenla1·c11J. 
D.-1. Quiel ais? 

Sf. Sic rcs est. 
/J.-1. 

Numquam istuc 
dn111 ! 

Sf. !loc audi : ul 
obviam. 

q11il'i ego intellcgcrc. Vah ! ; co11silium calli
HiO 

hinc te intro irc ju~si oppot'lune ilic 8 fit mi 

DA. - licm 9 ? 

1. Jmn ad,11•.~pern:~cil. C'rlnil ;'1 

'.a lomlH~e de la nuit q11c r{•pouse 
?,t;iiLsnlennf!l(P,nlcnL cond11ilc tbn:; 
la maison ele l'i'•po11x. 

2 . ..1 m/111 /11 i/11110? Celle qucs
lion a lrail ;'1 tule ndeo jam n11-
di(•s lin Y. 150. 

~- ,.;ţ/f>n isluc frzrerrm? (( moi. 
\e pourrais fa irc cela? » (cc quc 
luuis). 

.!. lrlqur ruleo mt•lwms « el 
c'esl j11:--tcmcnl parce quc je le 
cr:1iµ-11:1is ». 

,;_ llab,•o /idem, suppl. libi. 
G. l'i<le « voyez tlonc I 11. C'esl 

nnc simf}IC cxclamalion. 
7. rah. exprime l'admir:1Lion. 
8. J/ic. ii monl re Cil ri'·mL's. 
~I. Ht~m. « hcin "! ))' cxcla11_1iilion 

il'dunnement. 
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Num nam I perimus? -
· Sf. Narro huic 1, qure tu dudum narrasti mihi. 

n,J.. - Quid nam audio? -
Sf. Gnatam ut det oro, \"ixque id exoro. 

Quid dixisli? • 

DA. - Occidi ! -
Sl. Hem, 

DA. Optume, inquam, factum. 
Sf. Nune per hunc 3 nulla est mora. 

Cll. Domum modo ibo, ut adparentur• dicam, atque hue re-
nunlio 5. - -165 

Sf. Nune te oro, Dave, quoniam solus mi ecfecisti has nuptias .... 
DA. Ego vero solus. 

SJ ... mihi corrigerc ~natum porro enitere 6• 

DA. Faciam hercle sedulo. 
Sf. Potes nune dum animus inritatus est. 

DA. Quiescas 7• 

Sf. Age igitur,ubi nune est ipsus? 
IJ..t. ~lil'llm ni 8 domi est. 

Sl. lho ad eum atque eadem h..cc, qu..c LiLi dixi, dicam itidcm 
illi.-

D.J. Nulli'1s surn °. 170 
Qui,I causre est. quin hinc în pistri1111111 10 rect.a proficiscar via? 
Nihil est prcci loci relictum, jam pPrl111·hari omnia : 
Erum fcfelli, in nuptias conjpc•i c·rilem lili11111, 
Fcei hodie ul ficrcnl insperanle lioc 11 atc111c in\"ilo Pampl1ilo. Em 
Aslutias'"l Quod si qniesscm. nihil cvenis,;cl 111ali. 175 
Scd 13 cecum ip,mm ri1ko. Occidi ! 
Utinam 1• mi cssel aliquid 15 hic, quo nune m~ prrecipitcm darem \ 

1. Nam renforce l'inlcrrogalion. 
cr. Quidnam, ele. 

2. Hmc, Chrl·1nC~ 
3. Hunc, Chremes. 
4 Adparentur, sujel a sup

pleer: nupti,,,. Cf. v. 2W. 
5. Renuntio CquiYauL ii redeo 

ut 1111nliem. Chremes s'cn va. 
ti. Porro enilere « continue 

(1Jorro) el etfol'cc-loi, etc. ». 
7. Quies,:as <c sois Lranqnillc )), 
8. Mi1'um ni 1< ii serail {'tonnanl 

qne ». 

U. Nullus smn 1t c'csl fail de 

moi ►l. Nul/ns. r.r. Adelplirs. , .. 2n6. 
10. ln pisll'inum (( au moulin )1. 

Comrne c\~Lail un Lravail LrCs pi'·
nihlc quc de LournPr la meulc. 
on y cmployail Ies esclavcs qu'on 
rnulail ch,\Licr. 
11. floc, Simon. 
·12. Em nslutins ! « Ies ,,oil;i te: 

lions Lom·s ! 11 

1~. Trocha1<p1c dimelre calalecl. 
- fi,•l'lllll. Cr. V, 151. 
1 L Troch. scplfoaire. 
15. Aliq,dd, lraduire • quclquc. 

Lrou ll. · 
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SCENE V 
(V. 607-624.) 

PAMPHILUS, DAVUS. 

PA. UIJi I lllic est sceliis~ qui me pcrdil? 
DA. - Perii! -

PA.' Atque 3 !wc confiteor jure 
nli obtigisse, quando equidem tam iners, tmn nulii' consili sum. 
Se1·von 5 fortuuas meas me commisissc futtili ! 180 
Ego 6 pretium ob stullitiarn 7 fero, sed inultum 8 numquam id 

auferet. 
DA. - Posthac incolumem sat scio fore me, nune si deYito hoc 

malum. -
PA. Nam O quid ego nune dicam patri? 
~egabon •0 ,·elle me, mod ii qui sum 11 pollicitus n, ducere? 
Qua 13 audacia id facere aud cam? 185 
Nec u quid me nune faci am 15 scio. 

DA. - ~ec quidcm mc 16 , atque id ago sedulo 17• 

Jlicam aliquid nw inventurum, ul ]mic nrnlo 18 aliquam produ cam 
. moram. -

PA. Oh 19 ! 
DA. - Yisus su111. -

PA. Eltodum'"l, Lonc Yir, quid ais? viden me consiliis tuis 

1. V. 1i8-179. Îl'och. orlonaircs. 
2. Sedus,• coquin ». CI'. v. 299. 
5. Alque " el toulefois •· 
-'- Nulii, arch. pour nullius. 
5. Troch. scpton. -Servon, ele. 

lnlinitif ele passion. 
fi. V. 181-182. Iamb. oclonail'Cs. 
i. Pre/imn ob stultitiam = pre

tium .'ilulUli:r. 
8. lnullum au/erei. Cf. Adel

JJlirs, v. 321. 
9. Iamb. climctre. 

10. Iamb. octonairc. 
11. ·sum, familier pour sim. cr. 

A delphes, v. 505. 
12. Pollicit11s, suppl. me d11ct11-

ru111. 

13. Iamb. diametre. 
H. V. 186-187. Iamb. octonaircs. 
15. Q11id ,ne faciam • cc ~ne 

JC puis faire <le ma pcrsonne i>, 

c.-;:i-tl. commcnt jc vais rn'cn 
lirer. 
16. Nec q11idem me, suppl. quid 

faciam scio. 
1 i. A lque id ago sedu Io , el 

pourlanl je m'en occupc st~ricu
semcnt ». 
18. Malo. C'cst Ic châtimcnt gui 

Ic mcnacc. 
19. Oh! , ah! •· Pamphilc vicnl 

cl'arcrcevoir DaYc. 
~O. Troch. sept,<n. - Elwdum. 

Cf. l'laulc1 Amph. 1 , •• 3i9, 

https://biblioteca-digitala.ro



2UI 'l'~RENCE. 

. Miserum I impcditum • csse? 
[ DA. Atjam expediam. 

PA. llxpedies? 
DA. Certe, Pamphile. 

PA. Nempc 5 ul modo'/ 
DA. humo melius, spcro. 
PA. Oh, tibi ego ul credam 4 , furcifer 5 ? 100 

Tu 1·em impeditam el perdilam restituas 6 ') Hem 7, quo frelus sim, 
Qui me hodic ex Lranquillissuma re conjccisli in nuplius? 
Tnocn. SEPTEN.J 

An non dixi esse l10c fulurum'/ 
DA .• Dixti 8 . 

PA. Quid mcrilu's? 
DA. Cruccm. 

Sed sme paululum ad me redeam; jam aliqui<l dispiciam. 
PA. Ei mihi 9 , 

Quomnonhabeo spatiumut de te sumam supplic,ium ut volo !-11)5 
Narnquc Twc tem pus pr.ecavcrc 10 mihi me, haud te ulcisci 11 sinii: 

--f 
ACTE IV 

(Scene I, v. 625-683.) Charinus, :i qui son csclavc Dyrrhia a 
rapporlc quc Pamphilc conscnlail iI epouscr Philumenc, se plaiul 
viYcmcnl ile la pcrliclic de son ami. Cc dcmicr YÎcnl an-dcvanl. ,Ic 
scs rcprochcs; ii se disculpe el rcjcllc I~ funie sur llarn. L'csclavc 
ron\'icnl de sa mabdl'cssc, prolcslc de son 1ICvo11mnenl, el pron1el 
de ne ricn {,pargncr pour rcparcr Ic mal <JII'il a fail. II suflil qu·on 
ail confiaRce cu lui. 

1. v .. 1SG-l\l:l. I,unh. oclonaircs. 
2. Impeditum (( cmpt~LrC 11. 

3. Nempe (< ~ans thrnlc ». 

. -1,. Tihi ul c1•;•t/am. t:r. v. f,G. 
5. Furci{er. (;I'. Plaulc, Amph., 

,·. 99. 
,i. Tu 1·estituas " Lu pourrais 

rCLablir 1). 

i. ll<'m, « hcin? ,, c.-a-d. dis
moi? cr. v, 15, 

8. Di.di. === ,li.risti. 
H. Ei mihi quom, ele. « c'cst 

malheureux qut\ JC n 'aie pas~ elc.11. 
cr. Pla11lc, t:apli(s. ,·. 6z8 . 
10. P,·.1}caven·. Dcvanl cc 

YOJ'Uc, ii J'aul supplCer coyil, lh>nl 
l"itlCe c~L su~.q.dir,~e par si.ni/.·r."cs! 
unc al.:irCrjaliou <lu langagc fa,ni
lhr. 
U, U/cisci, ch:ilicr •• 
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ANDRIA. 

SCENE IP 
(V, 684-71!'\..) 

luu. sEr~~:~.] ţl\SIS, PAM:PIIH,US, UIMIUmS, flAVO'S. 

,1/Y . .Jam 11bi11bi erit, imcntum tihl curaho 2 el rnecum adduc111rn 
Tui"uu Pamphilum : modo tu, anim'c mi, i10li Ic macera, e. 
·,,l. Mysis. 

JI/Y. Quis est? 11cm', Pamphile, optume mihi Ic -ollers, 
.PA. Quid id esl? 

UY. Orare jussit, si se ames, era jam ul ad scse venias; 200 
Viciere ait te cupere. 

PA. Vah ! perH ! llec malum 4 inlegrascit 5• 

Sicinc 6 me atque illam opet~ lua 'nune miseros sollicilari ! 
'iam iclcirco aci:crsor, nuptias quod mi adpamri sensil 8 • 

Sl/. Quihf1s 0 quiclem quam focile potnerat q11iesci 10, si hic 11 

quiesset ! 
)A. Agc, si hic •• non insanit 13 satis sur, sponle, instiga, 

MY. Atquc edepol 205 
Ea res csl. proplercaque nune misera in m.crorc est. 

Jl.4. Mysis, 
Per omnis tibi ădjuro cleos, numquam crun me desert11ru111, 
Nc,n, si capiundos mihi sciarn essc inirnicos a omnis liomines. 
Hanc mi cxpcl.ivi. contigit'": convcniunt. mores 16• Valea ul. 17 

Qui inter 110s discidium volunl : huuc, nisi mors, mi adimet 
nemo. 2IO 

I. Sce,, II. Mysis. sur Ic scuil 
de la maison de G!ycere, (l:11·lc ~ 
sa maitrcssc qtli se trouvc ~ l'ih
l1'·ricur. 

'2. lnventum tibi t!Urabo. La 
•Jilft'·rencc qu"il y a enlre ce tour 
el iuveuiendmn tibi c1trabo est :'l 
pcu prcs celle qui c~l•Le chlrc 
iuvcnero el itwc11iam; li p1•rsenla 
l'aclion com me etant dejil falte. 

3. llem ci liC! ,. 
4. 1/uc ma/11111 • ce suppllce •, 

c.-ă-d. Ies pi:, inlus el Ies rcproches 
de Glvcere. 

5.1;,tegrnscil 1c recommf'ncc D, 

Cc mol ne ;o t1·011Ve pns aillourg 

TllliTBll L4!l!llf, 

I\. Siciue. r.r. "· 3!l. 
·1. Otwt·..t !llff, li ~·ud1'\!sse o Dave. 
8. Se11sil,sujet Glycerilll+t ~, 0 ~ttt. 
!). Q11ill118 ~e ra11jlorttl ii lwp-

tias. 
-W. Quicscl rtli,Jrtit ,•,; • ctrc trnil

<tuille sur <1twl«1t1c tho!ie ,, 
11. Hic, Dnvc, 
111, Ilic; Patnphile. . 
1ă. fosa-,':,"" <Jequ'II ~-~h JJfoniJ 

,, Davc, 
U. Inimico., cap~re I se fairo 

des ennemls de •· 
ta. Co111igil, snp(JL hs!c. 
1G. Jlores, suppl. rj11!. 
17. l'altlllll, el~-• lliilt tetli; l!tc. • 

10 
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218 TERENCE. 

Cil. Ilesipisco. 
PA. Non Apollinis I mng'is verum atque' J10c responsum est. 

Si polel'Ît fieri, ul ne pater per me slctisse 3 credal 
Quo minus hrec fierenl nuplim, volo 4 ; sed si id non poterit, 
Id faciam, in proclivi quod est 5, per me sletisse ut cre<lat. 
Quis videor" '? 

CJJ. Miser reque alque egii. 
DA. Consilium qurero. 

PA. Scîl'.> quid conrrc 8 • 

Cil. l'orlis 7 ! 215 

DA. lloc 9 ego Libi prorccto crrcclum reddam. 
PA. Jam •0 hoc opus est. 

DA. Quin II jam habeo. 
CH. Quid esl? 

DA. Jiu ic 12, non Libi habeo, ne erres. 
Cl/. Sat haheo 13 . 

l'A. Quid racies? cedon. 
DA. Dies hic mi ul salls sil vereor 

Ad agendum, ne 15 vacuom csse me nune a<l narranclum cre<las. 

Proin<lc bine vos 16 amolimini, nam mi impedimeulo e,tis. 220 
l'A. Egohăncvisam 17 • 

DA. Quid tu 18? qno bine Ic aµ·is? 
CI/. Vcrum vis uicam '? 

D,I. humo etiam••. 
- Narrationis incipit mi initium. -

Cil. Quid me fiet? 
DA. Eho tu, impudcns, non salis lmbes quod tibi uicculam !!Oaddo, 

1. Apolli11is l'esponstwi, I'oraclc 
de Delphes. 

~- Alque, fam. pom quam. 
7'. Per me steUt~se quo minus= 

per me factum esse ul non. 
4. l'olo, suppl. id fi,ri. 
5. ln pl"Oclivi quod e.,t, ce qni 

est ais,' •. cr. Pante, Capli{s, V. 83. 
6. l'id,•nr, s.-enl. lihi. 
7. Forlis, « lues un brave ». 

8. Quid conere , cc quc Lu es 
capable d'enlrcprendrc "· 

9. Hoc, sc rapporte a consilium 
du vers prcccdcnl. 

10. Jam • tout de suite •· 

11. Quin, sort ă rcnrorcer l'as-
scrlion. Cf. Adelphe.,, v. 39i. 

12. lfuic, ii monlrc Pamphilc. 
15. Snt /rabeu u surfit ,,. 
1 '- Cedo" clis ». Prop1·. u Uonne ». 

cr. Plaulc, Ampli., V, 3i4. 
15. i\'e = 11edum. 
16. l'os, Pamphile et Charinus. 
1 i. liane visam. Pamphilc se 

,·end dans la dcmcure de Glvcerc. 
18. Tu. Davc s'adresse a Chal'i

nus qui n'a pas hougC. 
19. lmmo etiam u mais cerlaine• 

menln. 
2(). Diecut«m, diminutif de dieş. 
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ANDnIA. 

Quantum huic promoveo nuplias? 
Cll. Dave, at ,amen .... 

DA. Quid ergo7 
Cil. Ut ducam .... 

DA. Ridiculum! 
Cll ... lmc I face• ad mc venias, si quid poteris 3 • 225 

DA. Quid vcniam'/ nrl habeo. 
Cil. At tamen, si quid. 

DA. Age, veniam, si quid. 
Cil. Domi ero. 

DA. Tu, )lysis, dum exeo4, parumper me opperire hic. 
JIIY. Quaproptcr? 

DA. Ila facto est opus. 
MY. Matura 6 • 

DA. Jam, inquam, hic adero. 

IANn. s>'.N.] 

SCENE III 
(V. 716-739.) 

MYSIS, DAVOS. 

illY. Nihllne csse proprium 6 cuiquam, di vostram lldem 7 ! 
Summum bonum essc erff' putavi bune Pamphilum, 230 
Amicum, amat.orem, virum. in quovis loco 5 

Parnt.um. Verum ex co 9 nune miscra quem capii. 
Laborem 10 ! l'acile 11 hic plus mali est quam illic honi "· 
Sed Darns exit. - )li homo 13, quid istnc", obsccro, est? 

. Quo portas puerum 7 
DA. Mysis, nune opus est lua 235 

1. line, ii monlre sa maison. 
2. Face, arch. pour (ac. 
3. Si quid poreris « .:i lu lrouves 

q11elq11e moyen :de m'aider) ». 
!. llxeo, de la maison de Glyccre 

oti ii va enll'er. 
5 . .1/alitm « hâte-loi ». lnlrans. 
6. Nihil 7n·oprium (I ricn d'as

sure ni de durable "· 
7. Iii 110.,tram {idem! CI'. Adel

phes, v. 248. 
8. ln quovis loco. C'esl-a-dire 

_,our lui lenir lieu de soulien el 

de protecteur dans loutes Ies 
circon~lances de la vie. 

9. f:o, Pamphile. 
10. Lnl>orem a sonfTrance 
11. Facile, etc., cquivaut a facile 

rlicas, suivi de la propos. infini
tive. 

12. lllic boni, suppl. erai. [ilic 
rcporle au v. 2"a0 : Summum bo-
1111m, ele. 
13. !tfi /aomo.Interpellationfami

liCre. 
U. lslu.c, • ce que tu porles •• 
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220 TERENCE. 

Mihi ad hanc rem expromptn malitia atque astutia. 
Ml'. Quid nam inccpturu 's? 

DA. Acei pc a me lmnc ocius. 
Alqne ante noslram januam adpone. 

ll'IY, Obsecro, 
llnminc '? 

DA. Ex ara~ hinc sume verbenas tibi 
Alque căs sllb8lCrne. 

MY. Quam ob rem id tule non facis1 240 
DA. Quia, si forte opus sit ad erum juralo 3 mihi 
Non adpo8uisse„ ul liquido 5 possim, 

MY. Inlellego. 
[\iova 6 nune religio 7 în le istrec incessit. Ccdo 8 . 

DA. Move• ociu~ le, ut quid agam 111 po1-ro 11 inlellegas. 
Pro Juppiter „ I 

III Y Quid est? 
DA. Sponsre pater intr.rrcnit. 245 

Ilepudio qnod consilinm primum inlcnderam. 
,li l'. i'-esciii qnid narrcs. 

DA. Ego quoque hinc ab dexlera 
Venire me adsimulabo; tn ut subservias 
Orationi, ut.cumque opus sit verhis, vide. 
MY. Ego quid agns nihil intellego. Sed si <[nid est 250 
Quod mea opera opus sit vobis, ut 13 lu plus vides, 
Manelm, ne quod voslrum remore1· commodum. 

J. HtmtilleP Mvsis h~site li cou
chcr J'cnl'anL sur· la Lcrrc nue. 

':!. E.c ara. li y amil sur la 
sc(rne un aulei ornl·, suivant la 
co11Lumc,<lecou1'0nncs el <le guir
landcs. 

3. Op11s.siljurato. Cf.Adelphes, 
"· 208. 

.I... Adpo.rni.sr, supJJI. f>lte1·u1n. 

S. 1..igulrlo, s~-cnl.jurnrr. 
l,. Novu,n'csl pas <'pilhele el cloil 

se joindre il illcessit. 

7. &ligio • scrupule ». 

8. Cedo « donno •· Cf. v. 218. 
R Move te„ rcmuc-Loi ))' c.-â-tl. 

pase l'cnfanl dcvanl la porte. 
10. Agam, familicr pour acturus 

,,;im. 
11. Pnn·o, se rapportc li aga111. 
12. Pro Juppitr,·. llave ,•ienl u·a

pcrccvoir ChrPrnes. 
1'\. 1ft , Nanl donnc que •· r.r. 

.-\rlel/Jlws,v. 217.-Plu., vides • lll 
l'y entcnds mieux •· 
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ANDRIA. 

SCENE IV 
(V. 740-7\15.) 

lA!IB. sts.] CIIIIE)IF,S 1, llISI~. IIAVOS. 

CI/. Hevorlor, poslquam qu::e ovus l'uere' ad nuptias 
Gnalro paral'i, ut jubeam acccrsi. - Scd quid hoc'/ 
Puei· hercle est. - Mulier, tun posuisli h1111c '! 

221 

JIJ l'. libi 3 lllic est? 2G5 
Cil. i'ion mihi respondes? 

JIIY. Nusquam est. Vrp miser::e mihi ! 
Reliquit mc homo atque abiit. __,, 

D.-l. Di rnslram fidem', 
Quiel turhre 5 est apt1d forum! ·Quid ]Iii hominum i; litiganl 1 

Tu111 annona 7 cara est. - Quirl clicam aliud ncscio. -
Ml'. Cur lu, obsecro, hic mc soiam• ... 

DA. llem, qn.c h;r,c csl. fabula 9 ? 260 
Eho Mysis, puer hic uncie est'! quisYc huc alluliL? 
JIIY. Salin sanu's 10 ,r1ui me ici rogilcs'1 

, . IJA. Quem ego igitur rogcm 11 , 

Qui hic neminem alium Yi,ka111° 
Cil. - lliror 12 unde sit. -

DA. Diclura es quod rogo? 
JIIY. Au 13 ! 

D.1. Concede ad dexterum. 
JIIY. Deliras u. Non tule ipse 15 7 

DA. Veri.mm si mihi 265 . 

1. Chrcmcs sort ele chcz lui pour 
se rcndrc chcz Simon. 

2. Qu;c opus fw,i·e. Cel emploi 
ele opus avec un nominalii' su
jcl apparlicnt au langage r,11ni
Jier. 

3. Ub;, ele. Mysis chcrchc <lcs 
reu< Davc qui s'csl ,'clipst'•. 

4. /Ji. vostram {idem. CI'. v. 22!!. 
5. Quiel turb:e « quellc pressc n, 

6. Quid lwminum = quot lwmi
nes. Sur ce gt'•nitil', cf. Plaute, 
Amph., v. 229 el 295. 

7. An.nona c1 Ies clenrees "· 
8. Soiam, suppl. reliquisli. 
9. lla,c fabula "celte histoire ». 

10. Salin sanu's « cs-lu birn <lans 
lon hon sens n. Cf. Plaulc . .timpii., 
V, 2\Ji, 
11. Ragem« dois-jc inlerrogcr 11. 

12. ~tliror « je suis curicux ele 
savoir n. 

15. Au, exclamation de surprisc 
indign,,e. 
11. Deliras " Lu divagucs •· cr. 

Plaule, Crzpti(s, v. 272. 
15. Ip.se, suppl. attulisti. Cc cli

sanl Mysis olll~il el se dirige vers 
la droi Le. En passant dcvant Dave, 
cehii-ci lui adrcsse la menace .: 
vel'bwn ... cave, qu'elle seule peut 
entendre. 
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222 TERENCE. 

linum pr.eterquam quod le rog,, faxis 1 •.. cave I 
Male dicis •. Unde est? Dic clare. 

MY. A nobis 3• 

DA. Hah.e• ! 
Mi rum vero5, impudenter mulier si facit 6 ! 
CJ/. - Ah Andria est ancilla hcec quantum intellego. 
DA. Adeon vidcmur rnbis esse idonei 2i0 
I II quibus 7 sic inludatis? 

CH. - Veni in tempore. -
DA. Propera adeo puerum tollere hiuc ab janua. 
Mane-: cavi\ quoq11.fln 8 ex istoc excessis 9 loco! 
,l/f. Di te eradiccnt. 10 ! ita me miseram territas. 
DA. Tibi ego dico un non'/ 

iii Y. Quid vis? 

f.edo 13 , cujum" 
illY. Tu nescis? 

DA. At 11 etiam" rogas? 
puerum hic adposuisti? dic mihi. 

2i5 

DA. Mitte id quod scio, dic quod rogo. 
111 Y. Vostri. 

DA. Cujus nostri? 
MY. Pamphili. 

MY. Eho 16, ăn non est 17 ? 

1. Faxis, arch. pour {eceris. 
2. Jlale dicis (( tu ne sais pas ce 

qne ln dis • (proprem. • lu L'ex
p1·imes mal n). 

3. A 1wbis, « ii ,•ienl de chez 
nous n. 

4. 1/nhm, exclamalion de salis
raclion ironiquc. 

5. Jlirum ,·r,·o. c·esl ironirpic. 
6. lmpudeuler fncen•. L'wq1li

calion est donnf'e plus bas au 
vers 270. 

7. ln quibus, ele. La constrnC'
Lion or<linairc est aliquem inri
de1·e. Tf'rcnce dit aussi in ali
quem,, ele. 

8. Quoquam, joi ndre ~ e.rces
&is. 

9. Excessis = e.rcesseris. 
10. Te eradi~ent • t'·.-xlern,;-

DA. Hem 15 quid? Pamphili? 

nent 11. Eradicare, c'est propre
ment arrachcr un arhre du sol 
avec toules ses racines. 
11. A l,esl rrequenldans Ies excla

malions indignCes. Traduire « eh 
hien 11. , 

12. Etiam, P-1:c. ~ tu oses, el~. ~-
15. t;edo « tlis ))_ CI'. Plaulc,Amph., 

'"· :Iii. 
IJ.. Cujum pur,·umi i1 qui esl J'en

fant qne, etc. Cujus. n, um P~I 1111 

pronom inte1·1·ogalif arcl1ai1111( 
qui s'emploie adjcctivcmcnt :1\"CC 

Ic suhslanlif. Cf. Virgile, E!Jl"
gue III, 1 : Dic mihi, Dmna•/11, 
cujum pecusran t,fel,,"l,cei'I 

15. /lem "hein! • cr. v. 1\JI 
16. Eho, exclam:,Lion d'elonne

ment. 
17. An non est • (l'esl-il), ou 
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ANDRIA. 2'23 

CIi. - Reclc ego semper fugi !tas nuptias. -
DA- O facinus animadrnrleudum ! 

.UY. Quid clamilas? 280 
DA. Qucmnc ego beri \·idi I ad ms adferri vesperi 7 
M Y. O• homi11cm audacem ! 

DA. Verum. Vidi Ca11tharam 
Suffarcinalam 0• 

J/Y. Dis pol lrnl>eo gmliam, 
Quom 1 in pari1111do aliquot adfuerunt liberre 5 . 

DA. Ne 6 illa illnm 7 hand 11ovil, ·cujus causa hrec incipit: 285 
« Chremes 8 si puerum positum ante redis viderit, 
Suă111 gnalam 11011 dabit ». Tanto hercle magls dabit. 
CIi. - Non hercle facict. -

DA. Nune adeo 9 ul Lu sis sciens, 
Nisi pucrum tollis, jam ego !tune in mediam viam 
Provolvam'" teque il,idem II penolrnm „ in Iuto 200 
Jlll'. Tu pol homo 11011 es sobrius. 

DA. Fallacia 
Alia aliam lrudil: jam susurrari audio 
Civern Allicam esse hanc, 

Cil. - Hem?-
DA. « Coactus 13 legibus. 

Eam i1xorem ducet. » 
M Y. Eho, obsecro, an non u ci vis est? 

Cil. - _.loculariu111'" in malmn insciens piene inrirli. - 2fl5 
DA. Quis hic lo11uilur? - O Chrcmes, per tem pus rn achenis. 
Ausculta. 

bien ne I'esl-il pa~? 1) Traduire 
o: esl-ce qn'il ne l'esl pas? ii 

1. Qut•mne eţ/o 1,idi, ele. ,c corn
meni? (est-cepossible?)cet enfant 
que j'ai vu, ele.?» 

2. O, ne s"clide pas. 
5. Suffm·cinnfam, parce qu'elle 

porlait l'enfant cache sous ses 
\'Clemcnls. 

-i. Quom. Cf. Adelphes, v. 121 
el 1:;9_ 

5. [,iber:e. Le lemoignage des 
csclaves eloil nul. 

6. Ne. cr Plante, Amp/1., v. t""'· 
7. Uium, Cbremes. 

8. Chremes, etc. C'esl le raison
nemcnl que Dave attribnc a Gly
cere. 

9. Adeo, renfnrce nrmc. 
10. llunc pror•olvam <t jP le pous-

scrai ))_ 
11. Ibidem, c.-a-<l. ;,, media Vi(l. 
t2. Pt'l't•olvam,"fl_je(lc)roulcrai 11, 

13. Coni,/11,, il'ţJibu.,. La loi ath(•. 
n ienne uhl igca i l le s,~d 11c Lenr cl'u11~ 
ciloy<'nnc :1 l't'•pouser. 
I L Eho. an 11011, ele. t:f. , .. 2i9. 
15. Jucularium 1, ridicule 11, c.-ă

d." mi je clevaisCtrc berne». 
16. Per tempus • a provos •• 
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CH Audivi jam omnia. 
D.-1. An tu lncc omnia7 

CH. Audivi, i1H1uam, a principio. 
IJA. Audislin obsccro 7 Em 

Scelera 1 ! liane jam oport.ct. i11 crncialu111 !rine abri1i 
Ilic esl ilic•. !ion te crcdas:; llarnm ludcrc. :500 
MY. )le miscra111 ! NihH pol falsi dixi, mi senex. 
Cf/. i'iovi omnem rem. EsL • Simu i111us "? 

/J,I. Esl. 
MY. lie me atligas 5 • 

Srclcsl c ! Si pol 6 Glycerio non omnia h;cc ... 
DA. El10, inept.a, nescis quitl sit aclnm? 

.11 Y. Qui 7 sciam? 
DA. Ilic socer csl., nlio paclo hautl polcral fieri 305 
Iii. scircl. hrec qu;c voluimus. 

MY. Pnediccres 8 • 

DA. Panlum int.cresse censcs, ex animo 9 omnia, 
Ul. fcrt natura, farias an ele ind11slria? 

(Sri•nc V, v. 7!16-819.) lln cousin de la courlisanc Chrysis qni 
passait pour elrc la swm· de Glyccre, Crilon, csL venn i1 Alhi•rws 
afin de rcclamrr Ies hicns de sa pnrenle donl la lor Ic foii h,,rilicr. 
Apprcnonl de la llOuchc de Mrsis quc Glyccrr n'a lms rel roun; si•s 
parcnls, ii c1·ainl quc l'hcrilag-c 11c lui cchappc si a jcunc Jill,· le 
rcrcncliquc. D'aillem·s ii lui rcpug-nc de chcrrhcr it la depouillcr. 
II se fail conduirc chcz clic. c·csl Davc qui l'y mi•nc. 

f. Em sr.r·lern ! « en voii a des 
coqninPrics ! ,i 

2. Ilic est ille, fqnivaul a hic 
rsf ipsf'. 

;. Non iP, c,1•eda.t~ ram. pour ne 
/' 'J•edideris. 

4. f:st, ram. pour e.st11e. - Sur 
la reponse de Dave, Chre,nes enlre 
che, Simon. 

5. Attigas, arch. pournlli11gn.s. 
Pour l'emploi ilu pr,lsent, ci". 
l'laute. Aulul .. , •. 1i9. Ces paroles 
<le Mysis suppostmt nn jeu <le 
1cCnc. Dans l'exces de sa joie, 

na"c cmpoiµ-nc ,·i vcmcnL la sui
,·an Lc. q11i n·a rien rom1wis i1 la 
ro1111~1lie qni Yicnt des,~ jo11e1·. 

6. Si pr,l, ele. On pPul snppl,~cr: 
nnrrnho, pt'rl'ftm. 

1. Q11i. cr. "· 156. 
8. Pr:rdicere,ţ 1c tn aurais pu 

q1mrncnce1· par Ic dirc 11. 
9. F,.-r. nnimo (ncins. II faul l'en 

tenrlrc de ~lysis rp1i n'anrait pas 
si hien !-Ccond,~ la ruse ele lla\'e, 
si clic l'a,•ail connuc d'avance, 
tandis qn'elle a joue son role au 
nalurel. 
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ANDRIA. 225 

ACTE V 

SCENE I 

Tnocu. SEPTEN.) 

(V. 820-841.) 

CHRE~IES 1, srno. 
CH. Satls, jam sat1s, Simo, spcclata crga te amicitia cstmPa, 
Satls pericli începi adire; orandi" jam linem face 3 : 310 
Dum studco obsequi tibi, prene inlusi • vitam lilire. 
Sl. Immo 5 enlm 6 nune quom maxume abs te postulo alque oro, 

Chremcs, 
Ul benelicium verbis initum dudum nunc 7 re comprobes. 
CIi. Vide quam iniquos sis pnc studio. Dum id efficias quod 

cupis, 
Neque modum bcnignilatis 8 neqnc quid me ores cogitas. 315 
Nam si cogiles, rcmittas 9 jam me onerare injuriis. 
SI. Quibus? 

CH. Al 10 rogi tas! Perpulisti mc, ul liomini adulescentulo11 

In alio occupato amore, abhorrenti ah re uxoria, 
Filiam ut 12 darem in scditioncm 13 atque in lnccrlas nuplias, 
Ejus„ labore•~ atque ejiis dolorc gnalo ul rncdicarc1· tuo: 320 
Jmpctrasli. Jncepi ta, dum rcs lclulil; nune 11nn fc1t 17 : feras 1s. 

1. Chremes, accompagne de Si
mon, sort de la maison de ce 
dernier. 

2. Ol'andi « d'insister 11. 

'5. /<,ace, arch. pour fac. 
4. lnlusi 1Jitam filue, j'ai risque 

Ic bonheur de ma lille •· 
5. lmmo. Cf. Jllanle, Amph .. 

V. J58. 
4L Enim, rcnrorcc immo. Cf. 

Plaute, A,nph., v. H1. 
7. Nune s'oppose ii dudum elre 

fi verbis. 
8. Non modum l,enignitatis co

giifl.s " tu ne rcllecbis pas quo la 
complaisance a des borncs •· 

9. /lemilla• = desinas 
10. ,I/. CL v. 2i5. 
11. H(Jmini ndule.-~ceutulo « a un 

loul jeune homme », dcnl le ca
raclere est par consequenl lt_;~cr. 
12. llt. Cf. Plante, Aulul., v. :!87 

el ,180. 
13. Jn s1•dilionem, ('I ponr l'ex-

po~er ~ dl'S divisions conjuga Ies)). 
H. Ejus, c.-/1-d. /ilire. 
15. Labure. Cr. v. 233. 
16. lncepi «j'ni commenced'exc· 

cutcr mes promesses 1>. 

1i. Feri, s.-cnl. res. 
18. Fems , r,<signe-loi • (propr. 

• supporto la chose •). 
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Illam bine civem esse aiunt. puer est nalus, nos missos fore 1. 

S/. Per ego le deos oro, ul ne illis animum imlucas crederc, 
Quibus id maxume utile est illum esse quam delerrumum. 
Nuptiarum gratia• brec· suni ficta atque incepla" omnia. 325 
Ubi ea cansa, quam ob rem hrec faciunl, eril adempla his, 

desinent. 
CIi. Erras. Cum Davo egomet vidi jurganlem ancillam, 

S/. Scio. 
CIi. Vero voltu quom ibi me adesse neuter turn• prresenserat. 
Sf. Credo, el id facturas Da vom dudum prredixit mihi 
Et nescio qui 5 tibi swn oblitus hodie ac 6 volui dicere. 330 

SCENE II 
(V. 842-871.) 

DAVOS 7, CllnEMES, S131O. DROMO LOLARIUS 8• 

DA. Animo nunciam otioso 9 esse impero -
Cf/. Em Davom tibi 10 ! 

Sl. Unde egreditur? 
DA. llleo II prresidio ntque bospilis. -

Sf. Quid lllud mali" est 1 
DA. Ego commodiorem bominem '3 , adventum, tem pus non vidi.

Sl. Scelus 14, 
Quem nam hic laudat? 

DA. Omnis res est jam in vado 15• -

1. Missos face. Periphrase du 
slyle familier pour mitte. - Face, 
arch. pom fac. 

2. Nupliarum gratia, c.-11-d. 
pour y mellre obslacle. 

5. lncepta. Ces ruscs onl reru 
un commcncement d'cxCcution. 

4. Tum n'esl ici qu'un simple 
renl"orcemenl de quom. 

5. Nescio qui (I je ne sais com
menl )). Pour la construction, cf. 
Plaute·, Amph., v. 252. 

6. Ac indique une dissemblance 
entre Ies dcux idees. Simon a agi 
autremenl r1u'il ne ,·oulail. Cf. 
utiter atque, alius ac. 

7. Dave sort de chez Glycer· ,t 

ii s'adres~e aux personnes qui sont 
a l'inlerieur. 

8. Lo/ariu.,. Cf. Plante, Caplifs, 
v. 531. 

9. Otio.,o • tranquille •· 
10. Em Davom tibi a Liens, voici 

Davc )). cr. ellum, V. 3.U, cecum, 
Plaule, Amph., ,·. U5, etc. 
11. J/eo, etc: Da,·e n'a pas remar

que la po·esence de Simon et de 
Chremes. 
12. 1/nli. Simon soup~onne une 

ruse de Davc. 
!3. 1/ominem. Crilon. 
•.H. 'Scelus «lecoquin ,,_cr.v. 1;8_ 
15. ln vado, ex pressiou 111t:t1l

phoriquc pour iu Iuto. 
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Sf. Cesso I adloqui ? 
DA - Erus esl. Quid agmn? -

Sf. O sal\"e, lione vir ! 
DA. Ehem • ~imo ! o noster Chremes ! 

01111,ia adparala jam suni irrlus. 
Sf. Curasti probe. 

DA. Vbi'rnles, accerse. 
336 

Sf. Ilene sane'. Id' enim ver(l hinc nune abest. 
Eliam 5 tu !wc respondes, quid lslic 6 Libi negoli csL'! 

DA. Mihin? 
SJ. Ita. 

DA. Mihln 7 ? 
SJ. Tibi ergo s_ 

DA. Modo ego inlro ivi. 
Sf. Quasi ego quam dudum rogem ! 

DA. Cum tui\ gnalo una. 
Sf. Anne 0 esL i11lus Pamphilus? - Crucior miser. - 340 

Eho. non'° tu dixli esse inter eiis inimicilias, camufex '/ 
DA. Sunt. 

SJ. Cur igitur hic 11 est? 
Gil. Quid lllum censes ie? cum illa liligal. 

DA. Immo 1• vero indignmn, Chremes, jam facinus fax ou ex me 
aud ies 

i\esciii quis senex 15 modo \"e11il, ellum tG confidens 17 , calus; 
Quom faciern videas, vi,lelur cssc 'quanlivis prcli : 345 
Tri,Lis irrcsl severi las 18 in rnllu alque in \"erhis fit.Ies. ,. 

1. Cesso adloqui. cr. Plautc, 
Rude11s, v. 416. 

2. Ehem 11 ah!», exclamalion ele 
surprisc. 

ă. Sam! rcnforce brnr.. 
.t. Id, c.-a-d. le fail d'amcncr 

l'l·poush. 
!'i. Etium tu 1•f':-;prm,frs (I vas-tu 

r<~pon<lrc ll, f;tinm s'cmploic danf. 
des phra~r.s inlt•rrogaliYcS pour 
inlimer un m·tlrc pressanl. 

G. 1.-./ic(adY.)ccl;l,J'Oi'1l11vicns)). 
7. Mihin. Davc chcrehc ,\ gagner 

du tcmps. 
8. Tibi erao (I oui, a I.oi ll, 

9. A1111e " csl-il vrai quc •• 

10. So11, ram. pour nonne. 
11. Ilic, aclvcrhc. 
12. lllum ce11ses suppl. facere. 
13. /mino compte pour deux 

bre,·cs. cr. Plaulc, Amph., V. 158. 
11. F,,.ru, arch. pom fecero. Cf . 

Plaulc, Amph., v. 13Z.. 
H>. Se,wx, Crilon. 
tG. El/11111 = en illum. Da,·c mon

lrc en m~me tcmps la maison de 
GlvcCrc. 
17. Gunfidens « elfronte », catus 

(( madrC ,,_ c·cst unc precaulion 
ora to irc-. 
18. Tristis severi/as « une rrra

vile auslcn,,, 
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S/. Quid nam :ulportas? 
D.-1. i'iil qui<lcm, nisi quod Illum audivi dicere. 

5/. Quid ait ta11<lc111 '! 
DA. Glycel'ium se scire civem essc Atticam. 

SI. Ilem'?
Dromo, Dromo ! 

DA. Quiel est? 
S/. Dromo ! 

DA. Audi. 
Sf Verbum si aeldieleris 9 ••• Dramo! 

DA. Audi 3 , obsecro? 
DR. Quid vis 1 

DR. 
S/. Sublimem inlrorapc hunci quantum polest 5 • 

Quem? 
550 

S/. Davom. _ 
DA. Quam ob rem? 

SJ. Quia luhet. nape inquam. 
DA. Quiel fcci? 

DA. Si quicquam invenies mc mentitum, occielito. 
S/. Rape. 

SI. l'iihil au<lio. 
Ego jam le con11notum 6 reel<lam 

DA, Tamen ctsi hoc 7 verum est? 
SJ. Tamen 8 

Cura adserrnndum vinclum. - Alque audin 91 quadrupedem 
constring·ito 10• -

I.nm. SEX.] 

Age m11rciam, ego pol hodie 11, si vi vo, tibi 
Ostcnclam ernm qui<l sit pericli faliere, 

555 

1. lfrm « hcin? "· 
~- r,•r/,u,n si addirl<'riS. C'esL 

llflP lllf!ll:lCf!. f.f, \', 26:i. 
3. \". :-,;m-:-;:;2. Iamh. ocinri.l!_i_rcs. 
.i. Sublinlf'm rnpe lume « Pn

li!,·1~-Ie rt cmporte-lc ». 

~- Qurmlurn pute.st. Cf. Adel
[>lrr-.s, v. 217. 

6. Cornmotum, c.-~-d. avec des 
coups. Pour le lour, cr. v. 216. 

7. line , cc quc jc dis». 
8. Tnn ('li. cil·. (( rnalgre -cela, 

q11an<l n1C111l·, de. ,,. 

9. Atqrre ""din. Chremcs rap-
pcllc Dromon. 
10. Qrrr,r/m11edem co11.,tri11r1ito 

(( allnchc-lui Ies qualrc mc~m
l1res n. Ce !--llpplicc consislail f, 
licr <'nscmblc par-derril~rc Ies 
mai ns et Ies pirds <lu pa ticni. Ila ns 
cel l'lal. un l't~lcYail q11clq11Pf"ois 
cn l'air au moyen d'une po11lic 
fixfo au plafond, el on le lnissail 
ainsi suspcndu. - Ce vers esl 11n 
oclon. i:1111hi,p1e. 
li. //odie.Cf.Plaule Amph.,v.28:i, 
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Et llli' patre111. 
t:lf Ah! ne !ltevi ~ tanlo opere. 

SJ'. O Chrcmes, 
Pielatem gnat.i 3 ! l'ionno Le mise1•c1 mei? 
Tantum laborcm capere ob talem Illium ! 

21!9 

Ag-e„ Pamphile, exl I Pamphile, ecquid5 le pudel? 360 

SCENE III 
(V. 8i2,!J03.) 

him. S~N.] PA)IPIIILU&, srno, CllfiE11ES. 

PA. Quis me ,·oit 7 - Perii, pater est.= 
Sf. Qni<l. ais omnlum @ •••• 

CH. Ahl 
nem polius ipsam dic, ac miile malo loqui. 
Sf. Quasi quicq1rn111 in bune jam g-ravius dici po~siel 7 ! 
Aln tanden1 8 , ciYis G)yccri11111 csl ·1 

PA. Ila prredicanl. 
SJ. Ila prredica11t? O ingenlcm confi,lentiam" I 365 
i'i11111 cogilat qnid dical: 11um facti piget 7 
Vilii\ num eji1s color 10 pudoris signn1n usqua1n i11clicnt. 
Atico impotculi II csse a11i1110, ul. prreter civium 
Mnrem alque lcgcm el sul YO!tmlalcm patris, 
Tamrn hanc habere studcat cum summo probro ! 370 
PA. Me miserum ! 

SI. Hem, modone 12 id 1:i dcmum scnsti ", Pamphilc 7 
Olim isluc, olim quom ita 15 ani111um induxli tuom, 
Quod cupercs aliquo paclo 16 ccficiundum tibi, 

1. llli, Pamphilc. 
2. Xt• .,;w,,i, l'am. ponr ,'i.TlJit!ris. 
;). J>it•fnfrlll(/llllfÎ (( \"OÎJ!ICO!lllllC 

1110n lils aimc ~on pi•rt' 1>. ,\c,·11-
salif d'cxcl:11nalion. 

-l. Simon. dr,vanl. la 11orle ,]c 
Glycerc, apprtlc Pama,hilr. 

5. Ecquhl ,i cn rp1elq11c chosr ,i. 
G. Om11i111n. On pcuL sllppl<'er 

11f''{II/S,'!Um,•. 

7. f>o,'i,,;if•I ~ pmf!ii/. 
X. Ain londem? Cf. Plnţtlr, 

Aulul, \·. :!:H. 

9. Confldenlimn • effronlcric ». 
CI'. Y. 1",H. 
10. Ejns ro/or 11 sun lcint )). 
I I. lmp11t,,11// « incapahlc cic se 

111ailris1•r n. 

12 . . I/odo d,!m/lm r, :,iculcmcnţ 

mai11lcnnnl Jl. 

13. Id. c.-U-11. fr mi.o;Pfltlll e~:w, 
1.1. SPnsli = sensisti. 
1:). Ita an11011r.f"• la propo!-iiLion 

quod C,I/H'rt's n:flf-i1ţ11(/11111 (t•~sl') 

W . .-\h'qun pa,·lfJ \' n'i11ql0r~c 
co111ine11l 1>, 
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Eoclem die isluc I verbum vere in le acciclit. 
Seci quid ego? cur me cxcrucio? cur me macero? 375 
Cur meăm sencclutem hujus sollicilo amcntia? 
An ul pro hujus pcccalis ego supplicium sufferam 1 
lmmo habeal 2 , valeat, vivat cum illa. 

PA. Mi pater! 
SJ. Quid « mi pater »? quasi tu hujus indigeas palris 3 ! 
Domus, uxor, liberi invcnti' imilo palrc; ::iS;J 
Adducti qui illam civem hinc 5 dicaul. Yiceris. 
PA. Pater, licelne pauca 1 

SJ. Quiel dices mihi? 
CH. Tamen, Simo, aucli. 

SJ. Ego aucliam? quicl ego audiam, 
Chremes 1 

CH. At tandem dicat. 
SI. Age, dicat sino. 

ÎROCII. SEPTEN. l 
PA. Ego me amare hanc 6 fateor. Si id peccare·est, fateor id 

quoque. 385 
Tibi, pater, me dedo: quiclvis oneris impone, impera. 
Vis me uxorcm cluccrc 9 hanc vis mii Icre? Ut polcl'O, feram. 
!loc modo l.e obsccro, ut ne rrcclas a me arll,~gatum 7 hunc scnem. 
Sine me cxpurgem atque illum huc coraiu adrlucam. 

SI. Arlrlucas? 
PA. Sine pater 

Cll. ,Equom postulat: da veniam 8• 

1. lsluc ve1'bum, c.-3-d. me mi
. •w1·r1m. 

~- /mmo habeat, ele.« mais non, 
qu'il, ele. D, cr. Plaulc, Amph., 

"· 158. 
3. Hujus pall'is « <lu pCre quc 

je suis )), Cf. v. 5;)8. Pour l'cn)plui 
de hujus, cf. Plaule, Rudens, 
,,. 2G2cl602. 

4. luveuti, suppl. sunt. 
r,_ 1/i11c, d'Alhi•nes. 
6. /la11c. Pamphile montre la 

mai,011 de GI yccre, 

PA. Sine te hoc cxorcm 9 • 

SJ. Sino. 300 

7. AdleţJnlum • gagnc • (ponr 
jouer un faux rlllc; . 

8. Veuiam « pcrmission ». l',•-
11iam dare= si11ere. 

9. Te hoc exorem. La construc
tion de exoro avec dcux accusa
Lifs, <lont l'un est un pronom 
neutre, est des plus regulieres. Ce 
double accusalif est frequenl a\"eC 

Ies verbes de signification analo
g-ne :poscere, {1.agilare, posl1da1·e, 
etc. - Sino. Pamphile s'elance â 
ce moment dans la mai,on de Gly-

https://biblioteca-digitala.ro



ANDRIA. 231 

Quidvis cupio, dum ne ab I,oc mc fulii comperiar, Chremes. 
Cfl. Pro peccato magno pa uium s11pplici I salis est patri. 

SCENE IV 2 

(V. ()04-()56.) 

fRocn. sEPTEN.J cmro sc,cx, r.11llMrns, srno. PAMl'IIILUS 

CI!. )Iii Le orare. Uua ha rum 3 qurevis causa me ut faciam monel, 
Vei Lu' vei quod verum csl• ,·ci q110d ipsi cupio Glycerio. 394 
CIi. Audrium ego Criloncm video? Certe is /\sL 

CR Salvos sis, Chremes 
Cil. Quid tu Athenas 6 i11sole11s? 

Cil Evenit 7• Sed hicine est Simo• 
CH. Ilic. 

CR. Simo, meu q1ucris 8 ? 
S/. Elio lu, (;Iycerium hinc 9 cirnm esse ais? 

CR. Tu negas? 
SJ. liane huc paratus •0 adveuis ? 

CR. Quarc? 
SJ. Hogas? 

Tune impune h.cc facias? lune hic homines adulcsccntulos . 
lmprrilos rerum 11 , ctluclos libere, in frauclem inlicis? 400 
Sollicitando el pollicilantlo cormn animos laclas? 

Cil. Sanun es 7 
SJ. Ac meretricios amores uuptiis conglutinas? 
PA. - Perii! mctuo ul s11bslel 12 hospes. -

Cil. Si, Simo, hunc noris salis n, 

cerc, poUJ" aller chercher Crilon. 
1. Supplici II expialion n. 

2. ScllNE IV. Criton sort de chez 
'ilycerc. li s'adresse ii Pamphilc. 

5. llmwn. Ellessontcnumcrees 
ians le \'ers suivant. 

.i. Tu« la personne n. 

5. Quod verum rst " la vCrilC n. 
6. Quid tu Alhenas, suppl. ve

nisli. 
7. Evenil 1t cela s·csl trouve 

ainsi "· Criton se d,•robe ii Ia 
quesliun. 

8. J/en qua,1·L,. Pamphilc a du 
<lire ii Crilon que Simon desirait 
lui parlcr. 

9. /line,, d'Alhcncs. 
10. liane pamtu., •:st-ce dans 

ccs inlenlions quc 1). 

11. Rerum • des choscs de la 
vie ll. lls sonl, par const:qnenl, 
plus facilcs ii abuscr. 
12. Subslare « lenir ferme, ne 

pas chanccler ,. Te,·me emprunte 
:ln langagc cle:-i athlCLes. 

1:;. Satis. Cf. Adelphes. v. 521. 
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Non ita arbitrere-: bonus est hic vir 
Sl Ilie\ '1ir si•t bmms 1 ? 

liane aUempcrate evenit•, hodie in ipsis nupliis 411;_, 
Ul veniret, antehac 3 numquam '! Esl vero' huic credundurn, 

Chremes? 
PA. - Ni metuam palrem,habeo proilla re illum quod moneam • 

probe. -
SJ. SyQophanLa 6 ! 

· C/l. Hem! 
CH. Sic,, Crilo, est 7 hic. Mitte 8 • 

CI!. Vitleal qui siQI, 
,,Si mihi perget qu:.B Yol.t. dicere, ea qme non mit audieL. 
,tEgo lstrec 9 mo\·eo aut curo? Non tu luum ma)urn~10 

reres? 410 
Nam ego qmc di"xi, vcra an falsa audiel"is, jam sciri pol.e~t. 
Allicns quidam olim navi fracta ml Andrum ejectus est 
El islrec una 10 pana ,,irgo .. Tum ille egcns forlc ad1ihcat 
Pri"mum ad Chrysidis patrem se. 

Sf. Fabulam inceptat. 
Clf. Sine. 

CR. llane vero obturhat 11 ? 
CH. Perg,e. 

cn. Tum 19 is mihi cognatus fuit, 
t)ui er1m recepi"t. !bi ego audivi ex. il'lo sese esse Atticam. 

415 

1s ibi mortuo'st. 
Cil'. l!:j(1s nomen? 

CR. Nomen Lam ·cito tibi 13:7, 
JAim. OCTON,) 

l?erii. -
PA. - Hemu, 

Cil. Vcrnm hercle 011inor rulssc Phaniam; hoc cerlo scio, 

\ .. }!ic 1/i"L' sU• blJ1tus.? u iJ s.e1ii1~1b 

lin honnClc hommC'? )). 
2. l,veuit. S(,uon re11reudil.d.es

s~i,II; 1,t,.rl)o\ ,m,pl:o},i 1•a,r €uiJ.on a.w 
vers 396. 

3. /i,11/e/uµ:, tliss.~llahll-. 
-1.. rm·o u v1·a.i111rol li•, 

ă. llabeo q11ml ·11J,onerull. = w1s-. 
s.uni nwn-t:n•. l?our· le-!:iens· fh~ /H.J&~ 

Sl/.111,, ~f: .. l?Laulc•, AuhtL, \'. lr}t. 
6. 811covlt..anla., i;ci- ,, fol;ll'hc "· 
7. Si.t; e•t hic • il est comwe 

c..·ela ,1. 1:.-i1-d. c'csl son caracll•rc 
(<Ic s·e111poelcr), 

8. Jli/.ltt•u o'y·l;.JJ.,"'.i ~a~attenlio!J,JJ. 
9-. l:,{ iei."· u Les, ;1.ffaiJ'CS ».. 

10. U11a. a\hPulw.. 
11. Obt 111:luz,,-e ,, itU>LCL't:om pre 1). 

C'es.L ile Simon que 1mrle C1·ilon. 
-k2·. 'l'ufflt 11 pu is »,. 

13. Tibi, snrpl. dicam. 
14. llem, ele. Pnmphilc n pcur 

qne 111 111,<,1,ofre ne. l'asse dtHau~ a 
Crilon. '" •xle aJLCrC. 
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tlhamnusium se aiebat esse. 
Cil. O Juppiter ! 

C/t. Eadem h:Ec, Chremes, 41 fi 
~lulti alii in Andro audh·cre. 

Cl/. Utinam id sit quod s.pero ! Eho, clic milii 
Quid eam turn ? Suămne e,se ailiat? 

CR. Non. 
CH. Cuiarn' igilur? 

CI{. rralris liliam. 
Cil. Certe mea est. 

Cil. Quiel ais? 
SI. Quiel t(1' ais ? 

PA. - Arrige. auris, Pamphile. -
SI. Qui 5 credis ? 

CI/. Phania illic frater meus, f~iit. 
SJ. No ram• ct scio, 

CI/. 1s bellum llinc fugiens meque ill As.iau1 1•erse,que1ls pro&
cis.citw·; 

Tum illam relinque,re hic eit veritus. Poslilla~ ao Mc 6 primum 
audio 425 

Quid Ilio 7 sit factum. 
PA. Vix api,\d me swn, ita animus commotu'st 

melu, 
Spe, gau<liQ, mirando tanlo tam repenlino hoc bono. 
SJ. Ne 8 istam multimodis luam lnveniri gaudeo9 • 

CH. Credoto. 
PA. Pater .... 

CH. At mi unus scrup\us 11 eliam reslst, qui me male habetU•. 

4- Cujmn. cr. v. 2i6. 
2. Tu, Chn~mCs. 
3. Qw,. Cf. v. 136. 
4. No1·am (elllll) « jc le COflft&is

sais personneUement ». 
:>. Pustii/a. arch. pour 110slea. 
G. Huc, Cr,ton, qu'il montro., <lu 

gcste. 
7. lilo, Phania. - fl,tid, etc. 

(( cc qu'il esl clc,·enu ». 

8. Ne (( cerles ,,. Parliculc afftr
malive. 

PA. - Diguus es 1:; 

9. Construire : g1111deo m11Hi
modis r"s/am inveniri tumn. Tunm 

, est aHribut.- Jlh1/f·imudis, c.-i,-d. 
. pour heaucoup de raisons. 

10. 1:,-e,fo, strppl. te ynudere. 
Dans fes for11111les c..le ce gcnre, 
ll'atlui1·e par (( merei ,,. 
11. Sc:r11pl11.,, ponrsc1"1ip1il11s cr. 

periclum. po11r 7,rrlc1ih1m. 
12. Mah! hnbt.·t « tourrncnte n: 
1-5. T>iynus es, s.-ent. qui male 

habearis. 
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Cum luă religione 1 , odium • ! i\od11111' in scirpo qmeris. 
Cil. Quid lslud est? 430 

CJ/. Nomen non convenit. 
CR. Fuil hercle lmic aliud parrre. 

CH. Quod, Crito? 
i\umquid meministi 7 

CR. Id qurero. 
PA. - Egon hujus memoriam paliar mere 

Voliiplali obstare, quom ego possim in hac re medicari rnihi 7 
Non paliar. -'- Heus, Cl'ito, quod qu.eris, Pasibula est. 

CR. Ipsa. 
Cll. Ea est. 

PA. Ex ipsa miliens audivi. 
SI. Omnis nos gaudere hoc, Chremes, 435 

Te credo credere. 
Cll. Ita me dl aJ11ent, credo~. 

PA. Quid 5 restat, pater ... 
SI. Jam dudum res reduxit me ipsa in gratiam. 

PA. O lepidum !'atrem 
De uxore, ita ut possedi, nihll mutat Chreme5 7 

Nisi quid pater ait aliud. 
Cll. Causa optuma est. 

PA. Nempe id 6 • 

SI. Scilicet. 
Cil. Dos, Pamphile, est 

Decem talenta'. 
PA. Accipio. 

CH. Propcro ad filiam. Eho mecum 8, Crito I 440 
Nam illam me credo haud nosse. 

S/. Cur non illam huc 9 tr;insferrito jubcs? 
PA. Recte admones. Davo ego !stuc 11 dedam jam nef(oti 1•. 

PA. Qui? 

1. Cum lua religione • avec Les 
scrupules 11. 

2. Odium. Ce subslanlif abslrail 
csl plus forlquet'adjeclifodiusu,,. 
Trauuire: « etre insupporlable ». 

3/ .\"odum,, ele. Proverbe. 
.(. Credo. cr. v. 428. 
6. Quid 1·eslal, su ppl. pour q uc 

tu me reruses encore Lon consen
temenl. 

SI. Non potest. 

6. Id (suppl. ait), c.-il-d. causa 
optuma est. 

7. Decern talenta,environ 55000 
francs. 

8. Jlecum, suppl. i.. 
9. lluc « ici 11, c.-ă-d. chez nous . 

10. Tm11s(e.-.-i, parce ~n'cllc esl 
alilec. 

11. lsluc, juindre a neaoli. 
12, Negoti.Cf.l'laule,Aulul.,v.68. 
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SI. Quia habct aliw.l magis ex scse I ct majus. 
PA. Quid nam? 

SI. Vinctus est. 
PA. Pater, non recte 2 vinclu'st. 

Sf. Haud ila jussi. 
PA . .Jube solvi, obsecro. 

SI. Age fiat. 
l'A. At matura 3. 

SI. Eo intro. 
PA. O fauslum-el felicem diem ! 445 

(Sccncs V c: VI, v. 957-981.) Tmulis que Pamphilc s'ahanilo11111, 
it sa joic, survienl Charinus. li enlen,l son ami raconler l'heurcux 
cvc11cmcnl it Dave, ii s'cn felicite, ci rcmc;cie Pamphile, qui se 
rend cnfin chez Glycere. 

1 . . '1n[Jis e.r sese « qui le con-1 moral « a tort ». el Simon, par 
cerne plus specialemPnl ». plaisanlerie, dans le sens mal~-

2. Non rer/e. Pamphile emploie riel. 
celle exprcssion dans le sens ;;, Matura. cr. v. 2-28. 
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EUNUCHUS 

NOTICE 

Le jcune Cherea s'cst epris d'unc csclave de la plus grande 
bcaulc, Pamphila, donl un officicr, Thrason, a fail prcscnt â la 
courlisanc Thais. Afin ele voir celle qu'il aimc, ii se fail passcr 
pour l'cunuque promis a Tha'is par un de scs adoratcurs, ct, grâcc 
d ce <lcguisemcnl, pcnelre dans la maison de celle dcrnicre. II se 
lrom·c bienlol que Pamphila esl une citoyennc attiquc qui a ele 
dans son cnfancc enlevee el vendue par des piratcs. L'officicr 
n'ayanl des lors aucun droil sur clic. clic pcul cpouscr C11crca. 

Celle piccc, la plus vive el la plus nmusanlc quc Tcrencc ail 
cerite, obtinl un -succes eclatant. II foliul cn donncr unc sccondc 
rcprcscntalion Ic m~me jour, el le pocie rcţul cn cchangc la 
sommc de 8 OOO scslcrccs, paicmc11l inou'i jusqu'alors. 

Nous ~n exlrayons dcux scencs spirilucllcs oi, ligurcnt le para
sile Gnalhon ct sa dupc, Thrason, l'officicr vanlnrd. 

i 
(V. 232-261.) 

Gnalhon se felicite avcc complaisancc do la pcrfeclion ii. lnqucllc 
ii a elevei l'arl du 1i:irasilc. 

GNATIIO PARASITUS, PAIDIE~O SER\'09, 

Tnocn. sEPTEN.] 
GiV. Di 1mmortales, homini homo qui<l prrostat, stulto intcllr

g·ens ! 1 

QuiJ 1111c1·es1 ! Iloc acleo 2 ex hac re n'nil in mcnlern mihi : 

1. S/11/to i11tdle_ge11s. c~s m?Ls I enlrc 1111 hommc inlclligcnl_ el un 
sont unc appos1L1on eKpllcat1\IC sol. <' 

de hnmi11i //nmu - Q11id interes/' ~- Atleo «juslemenl ,, Cf. Piau le, 
11 qucllc diffCrence ! ))' :\ savoir Amph., v. 68. 
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Conveni hodie adveniens quemdam mei loci I hinc 2 atque 
ordinis, 

llomincm haud impurum 3 • itidcm' patria qui aLligurrierat6 
bona; 

Video senlum 0, squalidum, regrum, pannis an11isque obsilum. 5 
Quid isluc, inquam, ornali 7 est? « (,luoniam miser quod habu 

perdidi, em 
Quo 8 redaclus sum. On111es noli me alque amici descrunt. » 
llic 9 ego lllum co11tcmpsi pr.c me : Quid, homo, inquam, igna

vissume'' 
ltăn parasli Le, ul spes 11ulla relicua in te 10 siL 11 Libi? 
~imul co11silium cum re amisli 1•? Vide11 me ex eudem orlum 

loco? -10 
Qui color 13, nitor 1', veslitus, qwe haLitudo est corporis 15 ! 
Umnia habeo, neque quic4uam habeo; nihll quom est, nihll 

defil 16 lameu. 
« Al ego infelix neque ridiculus 17 esse neque plagas pal.i 
Possum 18.,, Quid? lu his rebus 19 credis lieri ""1 Tola erras via. 
Olim isti full generi ' 1 quondam qurestus apud sreclum prius"'; -15 

1. Alei loci (( de ma condilion )). 
Locus di'signe la ,·asle i, laquelle 
on apparlient par la naissance, el 
ordo, le rnng social auquel on a 
droit par sa fortune ou son me
ri le. 

2. /fi11c, c.-/i-d. d'Alhenes. 
3. llom;1umlu11ulimpurmn « un 

gar~on Ll'l~S honorahlc ». 
.f.. flit/nu, Lo11Lcommc Gnalhnn. 
5. Qui n/,/iţJurriel'at • qui a\'ail 

frica ssl· u; (de nbli(lurrio « l'airc 
disparailrc cn lfrhanl ")-

6. S(•nlum «n{~gligC 11(proprcm. 
« herissP n), :eqr11m « dCfail ll. 

7. /.r;/uc or;iali « r.et Pquipage 
mi jc te \'ois ». Ornati, g(•nit. 
arch. cr. Plante. Aulul .• v. 68. 

R. Em quo. ele. <1 Yoici oU, etc. ll. 
9. Ilic ,t alors )). 

10. ln te, est expliquc' au vers 
suivanl par simul consilium, etc. 
11. Sit, el non es:'\rl. Sur CP. pre

scnl1 cf. I'laulc, Ampli., v. 10, 

12. A misii= amisisti. 
13. t:olut • leint' t, repond ii 

.egrum du v. 5, co11nne nilor a 
se11tuni el a squalidum, el vesti
tus a pannis obsilus. 
U. Nitor. Ce mol designe la pro

prclc du corps joinle il l'cl(,gance 
de la mise. 

Hi. llnbitudo corporis • embon
poinl » . 

16. /lefi/, arch. pour deficit. 
17. ltit/iculus 1( lu1111fon ll. 

18. Neque pusswn, etc. « je ne 
pourrais, c .-,I-li. je ne saurais, 
ele. "· Cf. Plante, 1l ulul., v. 122. 
19. Hi., rebus, c.-a-d. ridiculus 

esse. ele. 
20. Fieri, impcrsonnel. 
21. /sli generi • ponr la gent 

donl tn p:1rles J)_ 

22. Ap11ds;ecl111npti11.,, fam. pour 
in s,TJClo priorr. - Ce v~rs ct Ies 
sui\'anls sonl dils sur 11n ton dq 
supel'iorite dCdaiHncusc, 
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lloc 1 novom est aucupium'; ego a<lco:; hanc primus i11vcni 
viam. 

Est ge11us homi11um qui esse primos se omnium rcrum Yolu11I, 
Nec sunt; hos ronseclor; hi sec• ego 11011 paro me 5 ul ri<lcanl., 
Sed eis ullro 0 a<lrideo el eormn i11ge11ia admiror simul. 
Quicquid <licu11l, laudo id 7 ; rursum 8 si neganl. laudo ici 9 quo-

que; 20 
Neg11l quis : nego; ail : aio; poslrcmo impera\'i c:;omcl mihi 
Omnia adsculari. Is qu.eslus 11u11c csl multo ubcnimus. -
PA to. - Scitum hercle hominem ! hic homines 11 prorsum ex 

stullis i11sa11os facil.. -
JAMD, SEPTIÎI<.] 

GN. Dum hrec loquimur, interea loci" ad macellum ubi ad-
Yenlarnus, 

Concurrunt lreti mihi ob\'iam cuppc<linarii 13 omnes, 25 
Cetarii 14, Ia11ii, coqui, ra1·1orcs 16, piscalores, 
Quibus et re salva el per<lita 16 profueram ci prosum smpe; 
Salulanl, ad cenam ,·oca11L, adve11tum gratula11tur. 
Ilie uhi miser famelicus ,·idel me csse in taulo honore 17 , 

Tam facile viclum qurerere, ibi 18 homo 19 cmpit me obsccrare, 30 
Ut sibi licerel rlisccre id•0 <le mc; sectari jussi•t , 

1. Roc, etc. 11 voici, ele. ». 

\!. Aucupium (proprem. • chasse 
1ux oiseaux ))), doil s'enlen<lre 
au figuro. 

5. Adeo. Cf. Plante, Amph., v. 68. 
4. llisce. Cf. Plante, Amph., 

,,_ 158. 
5. Non varo me « je ne me 

mets pas a la disposi Lion •. 
6. Utll'o, ele. • je suis le pre-

nicr ă, ele. ». 

7. ld. c.-a-d. quicquid dic1111t. 
8. Rm·smn « inversemenl "· 
9. Id, e.-i1-d. si negant. 

10. Parrnenon assiste au mono
logue sans etre aper~u. 
11. 1/mnines, enlendez : Ies gem; 

qu'il flalle. 
12. lnfrrea /oci,fam.ponr inlf'ren. 
tă. Cuppedinarii « Ies 1uarchi.1ntl~ 

de corn est ibles )), 
H. Cetarii. Ce le"inc designe 

ceux qul vendaient des conserves 
de poisson,etde tl10n specialeinenl. 

15. F'a1·t01·es « marchands de ,·o
laille » (Cf. {al'cio • engraisser la 
,·olaille »). 
16. Re salva et pel'diln. Avant 

qu'il n'etil mang,~ son patrimoine, 
Gnalhon allail au marche pour 
son proprc compte; ii y va main
tenanl pour le comple d'autrui. 
Faire Ic marche ,Hail. en effet, 
11ne de:; allribulions ordinaircs 
rtu parasite. 

17. llonore « considCralion n. 

18. Jbi « alors ". 
19. Homo, tra<lnire par • ii ,,, 

CI'. .4delphes, v. 2i-1. 
20. Id, a savoir esse in honore, 

el fncile viclum qu:.eren•. 
21. Sectari (s11ppl. eum me), 

proprem. c1 suhTe assidU.ment. » 

c.-il-d. s'allacher a, 
-----,,_ 
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Si polis est 1, tanquam philosopLorum habcnl clisei pi i mei e1 ipsis 
Vocabula, parasiti ita 3 ul Gnathonici vocentur. 

II 
(V. 771-816) 

Throson, ii la lc\lc de scs csclavcs el scconcle par son parasilc, 
cssaie de forcer la maison de Thais pour lui rcprcndrc l'esclavc 
qu'il lui a donnee, la jeuno Pamphila. 

THRASO Mll,ES, GNATIIO PARASITVS, 

SANGA SERVOS, CHREMES ADULESCENS, TIIA IS >IEREîRIX, 

hu. ocToN.] 
TI/R. llancinc ego ut• conlumeliam tam insigncm in me acci

piam, Gnatho't 
l\lori me satiu's1 5• Simalio, Donax, SyrisceG, scquimini. 55 
Primum redis expugnabo. 

GN. Recte. 
THR. Virginem eripiam. 

G.V. Probe. 
THR. lllale muica.ho ipsam1• 

GN. Pulchre. 
THR. ln medium hue&aE?men 9 

turn vec!i •0, OOlllll; 
Tu, Simalio, in sinistrum eornnm 11 , tu, Svrisce, in dexterum. 
Cedou alios 13 ; ubi eentnriolt estSanga el ·manipulus furum 13 '1 

1. Si polis est equh·aut â si 
potesl fieri, el doil se rallacl.im· â 
ul <lu ,·erhe sui\'anl. Polis, cL 
Plaule, ,1mph., "· 3U 

2. l>r"sctpliwe <( ,~colcs ». 

3. Ila serl it ,·cprondre (a pro
posilion, laJllJllftm, clc. 1 q_ui prl·
cCcle par anticipalion. 

4. Rnncilu• ryo ul, ele. Cf. 1\ n-
drit•1we, ,,. f,f,. 

5. Saliu'sl. cr. Adelp 1,es, "· 58. 
6. Syrisce, <limin11Li[ <le Sy1·e. 
7. Ipsmn, la co11rtisanc Thais. 
8. l/1u·, Sll(IJII. JJl'O<'N/(' 
U .lymeu, c'cst la culonnc d'as

:,auL. 

10. Vecii « un levier • (pour 
forcer la porte). 
11. Coruum, arch. pour cornu. 
12. C,•do « donne •, c.-a-d. 

u amCne ,i. Cf. Plaule, .Amphi
tryuu, v. 37.{.. 
13. Alio.,, ram. pom· cciel'OS. 
1-1-. Cenlul'ia, 11wuip1dus. L'em-

ploi tle Lermes lcchni4ucsromains 
est toul â fail cxccplionocl <lans 
Ies comC<lies <le TCrcnce; mais ii 
faul remarque,· qu'il s'agil ici de 
Lermcs de la langue miliLaire. 
Hi. Mnnipulu,...; (urwn. C'esl la 

brig,ulc des Clli~in ers tlonl Sanga 
C"il le chet Lus cuisinicr!'i 1l3:i-" 
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TIIR. Quid, lgnave1 peniculon 2 pugnare, 
SA. Eccum adest•. 

qui istum huc por-
40 tas 3, cogitas ·1 

SA. Egon 7 imperatoris virtutem noveram el vim mililum; 
Sine sanguine hoc non posse lieri : qui 4 abslergerem volnera 7 
Tl///. Ubi alii? 

SA. Qui 5, malum 6 , a Iii 7 Solus Sannio servat domi r. 
TIIR. Tu 8 lwsce instrue; ego ero post principia 9 : inde omui

bus signum dabo. -
r..V.- Illucest sa pere: ut10 lwsce instruKit, ipsesibi cavilloco11 .-45 
Idem ts hoc jam Pyrrus facLitavit. 

CII 13 • Viden tu, Tha'is, quam hic rem agil? 
Ni mirum u, consilium illud i:; rectum est de occludcndis redibus. 
T/1. Sane, quod 16 tibi nune vir 17 videaturcsse liic 18, ncbll''l mag

nus est : 
~e mcluas 19. 

TIIR. Quid videtur•0 ? 
GN. Fundam Libi nune nimls vellems1 ilari, 

Ut lu illos procul hinc ex occultoc:cdcres: focercnt fugam"'. 50. 
7'/1/1. Sed eccam •:; Tliaidem ipsam•4 video. 

saienl JlOlll' clr·e lres voleur·s. cr. 
Plaulc, ,lutul., v. 245. 

1. l,;cc11m. CL Plaule, Ampli., 
V. IJ5. 

2; Peuiculu (1 i•pongc 1). 

5. Qui porta.,« l.oi qui porles •· 
cr. Plaule. Aulul., v. 111. 

4. Qm « avec quoi ». Cf. Plante, 
Amph., v. 75. 

5. Qui « comment l), 

6. Malum. cr. Plaute, Amplt., 
V. 2(0. 

7. Serval dumi 11 reslc â la mai
.ion "· cr. Plaule, A11lul., V. 81. 

8. T11. li s'adrcsse a Sanga. 
9. Post 1Jri11cipia 1t <lerriCrc Ic 

front de bataille ». 

10. Ul • de la maniere dont 
11. f.oco « pa,· la place qu'il a 

choisie ». 

j2. Idem, e{c. Le parasite a<l-

GN. Quam mox inruimus·? 
T/111. Mane : 

mire ironiquement la laclique <le 
Thrason. 

"15. Chremes est le frere de Pam
phi la. 
1 L Ni mirmn n a coup stir ll. 

15. Illud « celui que je le don
nais louL a l'heuro D. 

16. Quod, etc. « quant â ce fail 
que, ele.,. Cf. Pleule, .4ului., v. 91. 
17. Vir « un homme <le c<Eur ». 

18. Hic, Thrason. 
'19. Ne meluas, fam. pour ne 

melueris. 
20. Quid videlur P C'est un con-

seil q11e Thrason sollicile. 
21. i'iimis vcllem • je l'oudrais 

bicn n. 

22. Facere11l fur,am = {11gere11t. 
Pfriplrrase <lu slylc ramilier. 
23. Eccam. Cf. 1·. 59. 
21,. lpso m (( en pCl'sonnc », 
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ÎROCH. SEPTEN. l 
Omnia prius expcriri ,pwm armis I sapicnlem decet. 
Qui s scis an qurn juhl'a111 sine vi facial."/ 

G.Y. Oi rnslram fidem 3 , 

Quanti esl sapere ! ~umr1uam accedo', quin abs le abcam doclior. 
THR. Tha"is, primu111 hoc mihi respomlc : quom tihi do 5 1~-

tam 6 virginc1n, 55 
Dixlin 7 hos dies mihi soli dare Le'! 

TH. Quid lum postea? 
TIIR. Rogilas? qu.e mi anlc oculos corarn amalo1·em adduxli 

tuom. 
TH. Quid cum illoc agas 8 ? 

TIIR. El dim eo le clam subduxti 9 1hihi? 
TH. Luhuit. 

1'111/. Pamphilam ergo hnc•0 redde, nisi vi mavis eripi 11 • 

CH. Tihi lllam redtlat" aul lu eăm tangas, omnium 13 •• .') 

G.Y. Ah, qnid agis? Iace. liO 
THR. Quid lu tihi vis? ego non langam 111ci1m 11? 

Cil. Ttwm aulen, 15, furci fer •0 '/ 

WV. Cav~, sis 17 : nescis cui male dicas nune viro. 
Cil. Noii" lu hinc abis 19 ? 

Scin 20 tu ul Libi rcs se habeal"/ si quicq11a111 hodie hic turb.:e st 

cceperis, 

1. Armis, suppl. ngere. 
2. Q11i. cr. v. 4:'i. Qui scis an, 

commc lwud sciu r111 (I pc11L-cl1·e 
que li.• 

5. Di vostmm {idem. cr. An
drie1111e, v. 229. 

4 . .4ccedo, suppl. r,r/ te. 
5. (1110m do. cr. Plaule, Cnptifs, 

,·. 51 . 
6. Islam te lflli est che:z loi n. 

7. Di.rtin = di.ristin; de mi'me 
:m vers 57, ruldu.rti = addu.n.o.:li, 
~L au v. 58, :~ub·lucli = s11l,du
risli. C'csl hnc conlraclion Uu 
langage l':nnilier. 

8. Quirl cum illuc ngm:; ,c cum
menl pe11l-011 disculer avec un Lei 
nnmmc 11. 

H. Clam .'mhdu.di. Plt~onas1ue 
du lanirage familier. 

10. Huc. c.-;'1-d. cnlre mes rnains. 
11. Eripi, s.-cnl. l'am. 
12. Tibi illam 1·t!ddat, ele. ,c ii 

le la rentll':1it, ele. 1). Cf. "{fr/phes, 
v. 263. 
15. Om11i11m. On peul supplcer 

neq11i.'is11me. 
1 i . .lfra111 " celle qui m'appar

Licnt )). 
15. ,\11/em. cr. Ade/phes, V. 516, 

522,502 
16. f'111•cife1·. cr. l'laute, Amph .. 

"· U9. 
17. Sis. cr. Plante, .4mph., Y.100 
18. Son, fam. po11r nonne. 
19 . .4bis. Le prescnt est plus vi 

que Ic f11lnr. 
20. Sdu = ."ici:me. 
21. Turh,1• (f s1'.:1nclale ,1. Potu· Io 

genilil', el'. Plaule, Ampli.,, .. 22'-J. 
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Faciam nt huj11s loci rlicique rnc·iquc scmper men1ineris. 
G:V. ~liscrct Lui mc, qui lmnc lanliun hominem facias I inimi-

cum tibi. 65 
Cll. lli111innam ego Libi capul liodie•, nisi abis. 

GN. Ai11 ,·ero, canis? 
Sici11c ngh~? 

Tll I/. Quis Lu homo es? quicl tibi vis? quid cum illa re! 
tibi est'/ 

CH. Scihis 1 : priucipio cam csse clico liberam. 

CH. Meăm sororem. 

THR. Jlcm 4 ! 
Cil. Civem Atticam. 

1'1/1/. llui! 

Tl/R. Os durum5t 
f,/I. Milcs, nune adco 6 edico Libi 

Ne vim facias ullam in illam. Tha·is, ego co ad Sophronam 70 
Nutricem, ul eam adducam ci signa 7 osle11da111 h:.cc. 

Tllll. Tun mc prohibeas 
Mcrun ne Langam? 

Cil. Prohihcl,o. inquam. 
G.V. Audin Lu 8 '1 Jiic furii se adligat 9 : 

Sat hoc tibi •0 csl. 
TIIn. Idem hnr 111 a'îs. Thai's? 

Tll. Qn:.cre qui respondeal 11 • -

TIIR. Quiel unc agimus? 
GN. 1.!UÎn •• redcamus : jam h:.cc 13 libi adcrit s11pplicans 

1. Qui facias cquh·aul a quod I qui lcnr avaienl He enlevcs en 
faris: d'0ti Ic subjonclif. bas :igc par des pi,·alcs, romme 

2. 1/odie • Loul iJ l'heurc •· Cf. dans celle piecc, 011 do11L ils 
Pla11Lc, '1mph., v. 2~. a\";1ienl ,>1.e sC'pan>s par un acci-

5. Scibis, arch. pour scics. <lcnl, commc dans l'Jndru!nue. 
J. /frm. Exclamalion d'elonne- 8. Tu, Thrason. 

ment i1·onique, commc hui qui 9. Furii se adliynf (• ii SC' rend 
vienl anl'Cs. Po11r exprirncr ce eoupable de ,·ol n (n~rlarnn11L unc 
scntimcnl, c'est hui qui csl plus e,;;.cJ,n·e q11i ne lui apparlicnl pas). 
sp<'cialemenl employc. 10. Sal /wc li/,i. Gnalhon esl 

5. Os durmn « hmgnc irnpu- prcsst~ de s'cn nllcr. 
dcnlc n. 11. nm,;pondeat. Cc disant, Thai~ 

6. Adt!O rcnrorcc nune. l'enlre chez elle. 
i. Sig11a. Ce sonl Ies signcs de 12. Q11i11 donne µlus de rorce ii 

reconnaissance anxqnels Ies pa- l'exl10rlalion. Cr. Arklphes, ,·.59-1. 
l'cnls rcconnaissaienl Ies enfan 1s 13. JJ.ec, 1'ha1s. 
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244 

Ultro 1• 

nRENCE. 

TIIR. Credin 2 • 

• GN. Immo 3 certe• : novi ingenium mulierum 75 
Nolunt ubi velis, ubi uolis cupiunt ultro 5• 

GN. Jam dimitto 6 exercitum? 
THJ!. Bene putas. 

TIJJ/. Ubi vis 7• 

GN. Sanga 8 , ita uti fortis decet 
Milites, domi 9 focique• 0 fac vicissim ut memineris. 
SA. Jam dudum anirnus est in patinis 11 • 

GN. Frugi •~ es. 

1. uu,-o. cr. '"· rn. 
2. C1·edin = c1·edisne. 
5. lmmo, etc., « non seulement 

jele crois, mais, etc.•· cr. Piau te, 
Amph , v. 158. 

4. Ce,-te, suppl. nderil. 
5. Cupitml ultro " ce sont elles 

qui cn })l'U.[enl d'en,·ic ,,. Cupiunt 
est hien plus fort que vo/unt. 

6, /Jimillo « je licencie "· 
7. Ubi vis 11 qnantl Lu \'Oudras ,i: 

Jocution familiere. 
8. Sa11ga. Gnalllon lransmel au 

TH fi. Vos 13 rne hac sequimini. 

centurion l'ordre du general en 
chel'. 

9. Domi, commc foci, est re
gimc de memineris. 
10. Foci, au lieu de {oco1·11m, 

pom· amcncr 1111 calcmhour sur 
focus « le fovcr ele la cuisine ,,. 

-t ·I. Animus· est in patinis « notre 
espril est aux casscroles n, 

12. Frugi. Ci'. Plante, Aulul., v. 
325. 
13. Vo.,, Sanga el ses camarades, 

Ies autres esclaves. 
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HEAUTON TIMOR UMENOSf 
(LE BOURREAU DE SOI-MtME) 

NOTICE 
Menedcme, apres avoir vcndu sa maison d'Alhcnes, est vcnu 

s'enscvclir a la campagnc. Malgre ses soixaule ans, ii cu!Live lni
meme son champ ci s'imposc la vie la plus rude, pour se punir 
d'avoir aulrefois cloignc <lu loil palernel son fils Clinia, qui vou
laiL cpouser une jcune fille lrop pauvre au grc du vicillar,l. l,c 
jeunc hommc esl dane porii pour l'Asie. Au boul de lrois mois ii 
rcvicnl, mais n'osanl se prescnler dcvanl son pere, <lonl ii ignore 
Ic repenlir, ii rlesccnd chcz Chrcmcs, Ic pere de son ami Cliliphon. 
Cependant la jeune llllc qu'i[ aimc, Anliphilc, lui cal dcmcurce 
fi,lele. Grâce a la ruse d'un csclavc, ii l'inslallc dans la maison de 
son hule, el ap,·es quclqucs incirlcnls, ou cclalc la facile bonlc rlc 
Mcncdemc, on dccnurrc qu'Anliphilc esl /ilic ele Chrcmcs, ci Cli
nia l'cpouse. - Vaiei l'cxposilion de celle comedie (V. 53-167). 

I 
l.uw. BEN.] CHREMES, MENEDEMUS sENES lluo. 

CH. Quamquam hrec 2 inter nos 3 nuper notitia admodum est,• 
lude adeo quom 5 agrurn 6 in proxumo hic mercatus es, 
Nec rel fere sane amplius quicquarn 7 fuit : 

1. HE,rnro;o.;:, etc., lranscriplion 
du grec iau-rov -rtµwpou µEvo;. 

2. 11:ec notitia li'. nolre connais
sance ,. Cf. Adelphe.,, v. 179. 

5. H.ec inter nos, pleonasme du 
langage ramilicr. 

-'· Nuper ,wtitia admod11m est 
• est loul ă fail rcccnle ,. 
Celle conslruclion de est 
a vec un ad ve1'bc de terups 

apparlicnl au langage familier. 
5. lnde adeo (est) quom • qu'cllc 

date du momenl precis ou ,. 
Inde equivaul i, ex ,•o l<-mpore. 
Pour la conslruclion, cf. Adel
phes, v. 166. - Adeo. Cf. Plaule, 
Amph., v. 68. 

6. 1igrum t1 clomaine ». 

7. Rei quicquam. cr. Plaule, 
Amph., v. 229. 
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246 TEREN CE. 

Tamen ,·ci virtus lua me vei vicinitas, 
Quod I cgu in propinq11a parte amicitim puto, 5 
Facil ul te audacter 2 moneam et familiariler, 
Quod 3 mihi videre prteter retalem luam 
Facere i ct prreter quam res le adhortatur lua 5 • 

Nam pro deum 6 atque hominum fidem, quid vis libi? 
(Juid q11,eris? annos scxaginla nalus es, 10 
Aul plus co, ul co11icio; in his rcgio11ibus 
Meliorcm 7 agrum 8 ncquc prcl'i majo1·is ncmo !tabel, 
Servos ucc 9 plurcs : proinde q11asi ncmo siet to, 

Ita II ăllente tule" illorum onicia fuugcrc 15. 
l'iumquam lam mane egredior neque 1am vesperi ·15 
Dmnum revortor, quin H te in fundo conspicer 
Fodere aut arare aul aliquid ferre denique : 
Nnllum remillis 15 tempus neque te respicis 16• 

II.cc non voluptati libi esse salls certo scio. 
- 'Al cuim 17 me, quantum hic operis 1" fiai, prenilel? - 20 
(Juod in opere faciundo operre 19 consumi:;"° ture, 
Si su mas în lllis 21 exercendis"', plus agas. 

1. Q1tod, a saYoir vil"tus el vici
ntlas. 

2. Audact,,,-, iri (( franche
mcnt ,, ; familiariler « en ami 11_ 

3. Quod, ele., an licu de l'inli
nilil', parce quc moneam conlienl 
l'idee <.l"un reproche, 

.t. Facel'e 11 agir )) : intransilif. 
5. Res lua « La forlune ». 
6. Pro dem11, ele. Cf. Andrie1111e, 

V • .j(). 

7. Metiurem desif;ne ta fcrlitilc 
du sol, pret1. mnJoris sa mise en 
valeur par ta cullurc. 

8. Agrmn. Cf. "· 2. 
9. Nec. Celle m'galion s'oppose 

a un 11eque qu'il faul suppleer 
avant meliorem, TC'rence l'ayant 
omis pour la cl_arle de la phrase, 
a ca use de neque preti majoris. 
- Nemo, s.-ent. servorum. 
10. Siet, arch. pour sit. 
11. lta reprend proinde qua

~i, ele. 

12. Tule (( Loi-rnCme )). II manque 
ainsi i1 sa dignill~. 
13. Olficia /imgere. Cf. .4delphes, 

r. 331. 
U. Quiu, 1( sans quc »; CquiYa11L 

t1 ila ul non. 
15. Remittis, comme te remit"tu;. 
16. Neque le respiâs 11 Lu n'as 

aucnnc consitlCralion pour Loi », 

c.-il-d. pour ton :ig-c, ct pour Ies 
falig11es q11c tu L'imposes. 

jj_ ,ll e11im « mais diras-lu » 
Gest la rormule ort!inairc r,our 
atler· au-tlcvanl d'une ohjeclion. 

18. Quanlum operis, la quanlit0 
<le hesogne failc pat Ies esclavcs. 
Etic n'esl pas grande. 
19. Opera, « activilc •· Pour le 

g6nitif, cf. v. 3. 
20. Conswnere t1 dl;penser ·n en

Lier D, sumere o emplo)el' a, en 
user pour ». 

21. Tllis, Ies csclaves. 
22. Ere1·cere • faire lravailler 
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IIEAUTON TIMORUMENOS. 247 

!,fE. Chremes. Lanlumne ab re lua 1 esl ol i libi, 
Aliena ut curcs ca qu.c uihil ad le allinenl '! 
CH. llomii sum : humani nihil a me alienum pulo. 25 
Yel me monere hoc 1 vei percontari puia· 
Hectmn est, ego• ut faciam; non est, Le ui deterream 
,UE. 1lihi sic est usus•; tibi ut opus facto• esl, face 6 • 

CH. An cuiquam est usus l10mini, se ut cruciet? 
ME. ~lihi. 

f.1/ Si quid la bori 7 est, nollem 8 : sc,I quicl !stuc mali 9 est 7 30 
Qmeso, quid de te tantnm commernisti·•0 ·1 

JIIE. Eheu ! 
CH. Ne lacruma, atquc istuc, quicquid esl, fac me ut sciam 11 ; 

Ne retice 12 , ne ,·e1·ere, crede inquam mihi : 
Aul cousolando, aut consilio, aut re juvero 13• 

ME. Scire hoc \'Îs 7 
CH. Ilac qui&,m causa 14 , qua dixi Libi. 

ilIE. Dicelur. 
55 

Cil. Al islos 15 rasl.os iuterea Lamen 
Adpone 16, ne Ia bora 17. 

ilIE. Mimune. 
f.TI. Qnam rem agis? 

ME. Sine me, vacirnm 18 tem pus ne quod 19 dem mihi 
Lahoris 20 . 

sans relâche ». Cf. Virgile, Geor!J., 
I, 210: Exercete, viri, tauro.i.. 

1. A/J re tua • du c<ite de, 
c.-a-d. cn ce qui concerne Les 
inLCrets l>. 

2. floc « ce que je ,•iens de le 
dire ». 

5. Rectum est, e(IO, etc., se rap
porle itperconlari,el1wu est, ele. 
a monere. 

4. Mihi sic est usus a j'cn usc 
ainsi ». 

5. Op11s(ruto.Cf.Adelphes,v. 209. 
6. Fac,•, a.-ch. pour fac. 
7. !.,abur cr souffrance )), Cf . . 4n

drie,ine, , .. 233. 
8 . .\'olh-m (s.-enl. ita es.sej • je 

le rcgrclle •. 
9. I.stuc mali • La peine ». Cf. 

v. 3, 2t, 

10. Comme,•i,isli. CI'. Jfecyra, 

"· 165. 
11. Fac me ul sciam = fac ul 

ego .sciam. Cf. ,ldelphes, , .. -198. 
12. Ne relice, ele., fam. pour ne 

reticueris, ele. 
13. ,1,wcro. Sur ce ful111·, ci'. 

Adelpltcs, v. 127. 
14. /lac camm, c.-â-<l. ul le ju

vem con.-wlaudu, etc. 
15. [:~tos • que lu tiens •. 
16. Adopone, SUI' le sol a cole 

de lui. 
17 . . , 1

(' !flbora. cr. "- 33. 
18. l'acivom,arch.pourvacuum. 
19. Nrquud= uenliquo,l,com111c 

ue quid -= ne aliqui<l. CI'. Plaule, 
.lutul., \'. 2il. 
\'O. I.aburi.,. Ce genilif depene\ 

Je vacivom, 
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T8RENCE. 

CH. Non sinam, inquam. 
ME. Ah, non requom facis t. 

GH. !lui 2, tam grnvis bos, qureso? 
ME. Sic meritum est meum. 40 

C/l. Nune loquere. 
ME. Filium unicum adulcscenJulum 

llabeo. Ah, quid dixi? hahere me? immo• habui, Chremes : 
Nune habearn necne iucc1'lum est. 

CH. Quid ita istuc 4 ? 
Ml. Scies. 

Est. c Corint.ho hic 5 advena an11s paupercula 6 : 

Ejus Jiliam ille 7 amare crepit perdite 8, 4S 
l'ropc jam ut pro uxore habcret: hrec" clam me•0 omnia. 
Ubi l"Cm rescivi, crepi non humonilus 11 

Nequc ut animum decuit 12 mgrolum adulescentuli 
Tl"ncl are, sed vi 13 et viă u pervtilgalo patrum. 
Colidie accusabam : « hem 15, libine hrec diutius 50 
J.icc1·c 10 spcrns facere me vivo..patre, 
A111ic:11n ul habeas prope jam in nxoris loco? 
Erl"as, si id crcdis, et me 17 ig-noras, Clinia. 
Eg-o le meum csse dici lnnlispcr 18 rnlo, 
llum quod Ic 19 dignum est facies : sed si id non facis 20, 55 
Eg·o qunrl mc in Ic sil facere dignum iuvcnero 21 . 

:'-ulla adro" ex re isluc•0 lit, uisi ex nimio 2• ot.io. 

1. 1Eq11om {acis. cr. Andrienne, 
\'. 322 1 Eunuque. v. 50. 

2. 1/ui. e~q)l'ime l'elonncment. 
3. Jmmo « non, mais )), U'. 

Plaulc. Amplt., ,·.158. 
~- J.,tuc • ce que Lu dis •· 

Suppl. est. 
5. Hic, a Alhenes. 
6. Pnuperculn « asse1. pau\'re •· 
7. Ilie, son fils. 
8. Perdite • <'pcrdument •· 
9. 1/a•c omnin, suppl. fiebnnt. 

10. Me csl a l'accusalif. Cf. A11-
<lrienne, v. 90. 
t 1. f/11111,mil11s, ratLachcr a trac

tare. 
1i. Ul decuit, • comme ii ctll ~l~ 

convenable •· CI'. Pla11Le, Aulul., 
v. I~~-

13. Vi esl indepondant de pa-
11",rm. . 

14. l'ill, etc. • suivant la me
lhodc, etc. 11. 

15. Hr,m • he' dis-moi». 
16. J.icere, ram. pour liciturum. 
17. Me, c.-a-cl. mon caraclere. 
18. Tnnlisper, joindre a dum. 
19. Te, c.-a-d. un JCunc homme 

de ta condilion. 
20. Facis. Le fulur scrail plus 

regulier, mais le pr(,senl est plus 
vif. 

l!t. lnvenero. Pour· le futur, ci'. 
Adelpltea, v. 1:?_7. -11 faul ralla
cher me a dignum. 
22. A deu. Cf. v. 2. 
23. !stuc • la conduilc "· 
2~. l\'imiu. cr. tldelphe~, "· 63. 
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HEAUTON TIMORUMENOS. 240 

Ego !stuc retatis I non amori operam dai.mm, 
Sed in Asiam • hinc abii propter pauperiem atque ibi 
Simul rem el gloriam 3 armis belii 4 repperi. • 60 
l'oslremo 5 adeo res redii! : adulescenlulus 
S,-epe cadem el graviter audicndo O viclus est; 
Pulavit me ct relate et benevolcntia 
Plus scire 7 ct providere quam se ipsum sibi 8 : 

Jn Asiam ad regem militatum abiit, Chrcmes. 65 
Cil. Quid ais? 

ME. f.lam me 0 profectus mensis tres abest. 
Cil. Ambo accusandi 10 ; clsi II illud inceplum lamcn 
Animi est pudenlis 12 signum et non instrenui. 
:llE. Ubi comperi 1• ex els, qui 14 el fucre conscii, 
Domum rernrlor mrestus alquc animo fere 10 
l'erlurbalo atquc incerJo prre 15 reg-riludine. 
Adsido: accununt servi, soccos 10 delrahunl 17 • 

I ndr. alii festinare, I cc Los ie slernere, 
c,,nam adpararc; pro se qui,que '" sedulo 
Faciebal, quo'" illam mihi lenirenl miserimn. 15 
Uhi video, hrec cmpi cogitare : « hem, tot mea 
Solius•• solliciti sini. causa, ut me unum explcant 91 ? 
~ncillrc tot me veslianl? sumplus domi 

1. /stuc :etatis " b lon ;lgc ». 

i:r. ,·. :;o. 
2. fo A.,iam. cr. Ad,·lplies, ,·. 252. 
3. llem. el {llu,·iam ,, l'argcnl 

PL l'hnnncur "· 
. 1. 1/ell-i, est au locatir el ren

ro1·cc rn-mis. 
;"). Poslremo « bref ». 

6. (;1•avile1· audi"1·e, par analo
gie a,•ec araviler dicere. Dans cc 
\'CI'~. a1ulire est cmplOI<! d'ahor<l 
lransilin!menL a\'CC eacfrm, elen
suilc ahsolumcnt avoc gravile1·. 

7. Scite se 1·apporle a :etate, et 
vrovirh•re i1 beuevulenlia. 

8. •Sibi, rt'gime de providere. 
u. M,·. cr. v . .t6. 

10 . .. lccu.wuuli, suppl. e.,.li,,.. 
11. F:lsi = quam,1urrni n cepen

danl "· 
12. P11de11tis • honnete ». 

13. Comper;, snppl. 1·em. 
1.i. Qui ei {ue1·e conscii • qui 

avaicnt cte mis au courant de 
son projet n. 

15. p,-.-,, ;,,griludi11e. Cr. Plaule, 
Rudens, v. 135 . 
16. Succos, sorle de chaussurcs 

sans talons. On se dcchaussait 
pour se metlrc~ table. 
17. De!mh1111t, s.-cnl. mihi. 
18. Lee/os. II s'agit des divans 

sur lesqucls on s"elcndail ponr 
prcndrc Ies repas. 
19. Pro se quisqu~ • chacun A 

l'cnvi ». 
20. Quo = ul eo. nemarq11er f'.) 

llllqanµ-t1 du pri.!sent hisloi-ique, 
de l"inllniti r de narration et de 
l'i111parl"ilil. 
ii. Soli11s,joindrc 11 mea causa. 
22. Expiere « salisraire •· 

ll 
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250 TERE'.'iCE. 

Tanlos ego solus faciam? sed gnatum unicum, 
Quem pariler I uli his • dccuil' aul eliam amplius, 30 
Quod lila relas rnagis ad !trec ut.cnda idonea est, 
Eum ego !tine cjcci rniscrnn1 injustilia mea. 
Malo quidcm me CfUO\"is dignum dcpulem. 
Si id faciam. l\mn usquc dum • ilic ,·ilam illam colcl 
Inopem, carcns palria oi, mea~ injurias, 8:i 
lnterea usque illi de me 5 supplicium daho, 
I.aLorans, qurercns'\ parccns, illi senicns ;_ " 
Ita faci os prorsus. l\ihil relinqno in re,lil,us, 
:\cc vas 9 nec vesli111enlu1n 1" : conrasi 11 omnia. 
Ancillas, serrns, nisi eos qui opere ruslico \10 
Faciundo facile sumplum cxcrcirenL 1• suom, 
Omncs produxi ,; ac wndidi. Inscrip,i 14 ilieo 
.-Edis : mcrcedem quasi uilenla ad" 11ui11deci111 '" 
Cocgi. A:-;rum hunc mercalus sum, hic mc exerceo 17 . 

llccre\"i •~ tanti sper 19 me minus injurire, !l5 
Chrcmes. meii gnato facere, dum fiam rniser•0 , 

Ncc mihi fas esse, ulla me rnluplate !tic frui, 
Nisi uLi ilic huc salvos redierit rneus parliccps 21 • 

Cil. lngenio le esse in liLeros •• leni pul o, 

1. Pal'iter, suppl. alq11e ego. 
2. His « de ce bien-<llre •. 
3. Dec11it. cr. 48. 
-i. Usque dmn ... wu1ue c, aussi 

longlemps que .. , aussi long
tem11s n. 

5. De me est explique par le 
rers s11i\'ant. 

6. Qu.enm." ,c amassanl ll, 

7. flii srrviens a me faisanl son 
esclave ))' c.-:i-<l. rne GOmpol'lanl i, 
son Cgard comme un esclave a 
l'C'g-anl de son mailre. C'est le 
dernier terme de la gradation. 

8. Faciui rl'li,i,1110. Pre:-;ents his-
lpriques. 

9. l'as. cr. PI aule Aulul. v. 9G. 
10. VeslimP11lum s'enlend, non 

seulemenl de la garbe-rohe, mais 
encore des lenlurcs el des Lapis. 

11 .Conrasi uumia, enlcndez 
rour Ies vendre. 

12. E.rerl"Îl't>nl =e.,·sn.rcfrt•1tl. 
13. Producere 11 cxposer s111· Ic 

marclu; ». C'elail l'usage pour la 
,·enle des escla,•es. 

14. lwwribere redi:,, c'esl in<li
quer an moyen d'un_ ţcrileau 

que la maison est en venlc. 
15. Quasi a,l « a. peu prCs ,·ers 11, 

r..-i1-<l. c, en,·iron n. 

16. T"frnla quin,frcim. En\'iror 
82 OOO r,·ancs. cr. Plaule, Aulul .. 
\'. 252. 
17. 11fr e.rerreo u je 111e faligue 

sans rel.iche ll. 

1&. neCf{'Vi (I J'ai juge I). 

19. Trmlispe,-, joindrei1 dum. 
20. Fiam miser=me fuciam ·mi

serum . 
. 21. Meus particeps • pour te par• 
Lager avec moi ll. 

2-2. Libe.-os. Ce mol ne semploie 
pas au singulier. 
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IIEAUTO:'l TBIORmIENOS. 251 

Et Uium obsequcntcm 1• si quis rectc aut commode 1 100 
rractarel 3 • Verum 11cc Lu illum salis noveras, 
~ec te ilic; alque, ul fit ubi non vere• vivilur, 
fu illum numquam ostendisli quanti pe11deres, 
:'icc tibi lile credere ausu"st qme est requom 5 patri. 
Quocl si esscl faclum, hmc numquam eveni~sent tibi. 105 
~IE. Ita res est, fateor : peccalum a me max11me est. 
Cil. Menedeme, al porro recte spero 6 , et lllum tibi 
Salvom aclfuturum esse hic confido propccliem. 
ME. Utinam ita di faxint 7• 

CH. Facient. Nune, si commodum est, 
Dionysia 8 hic sunt hodie, apnd me sis rnlo. 1 IO 
ME. Non possum. 

CI/. Cur non? Qureso tandem aliquantulum 
T,l,i parce : irlcm absens facere te hoc ,·oit nlius. 
ME. Non convenit, qui illum 9 ad laborem III hinc pepulerim, 
Nuncme ipsum fugere 11 • 

CH. Sicine „ est senlentia? 
ME. Sic. 

Cil. Bene vale. 
11/E. Et tu 13 • 115 

1. Obsequenlem, s.-enl. (11/urum 
{uisse. 

2. R,•~e nul commude, a: avec 
adresse ou a\'CC <louceur n. 

1i. Si q11is I rac/aret (s.-eol. emn) 
., ~i on l'avail manie ». 

-1. Non v,·,·e • sans rranchise (a 
l"eganl Ies uns des aulres) ». 

5. Est a,quom, suppl. /ilium cre
dere. 

6. Spel"O, suppl. {ore, impers. 
C'esl une formule de consolalion. 

7. Fa,;i11l. arrh. pour feceri11/. 
ij_ Dionysin, Ies Dionysies. c·e

laienl Ies feles de Dacchus. Elles 

se e{•lehraient dcux fois !'an, Ies 
Hiouysies urbaincs au commence
menl du prinlemps, el Ies Dio
nvsics ruralcs cn nutomnc. C'esl 
tle ces dernicres qu'il s'agil. 

9. Qui illum, ele. • puis~uc jc 
l'ai, ele. ». Propos. rclali\'C cau
sale; d'oti le suhJonctif. 
10. Ad labo.-em • pour le ,·ouer 

;'1 la souffrance ». L'expression cs~ 
des plus t!nergiqucs. 

11. .1/e ipsmn (ugere, s.-cnl. /a
burl'ln. 

12. Siciue = sinw. 
13. El lu • el toi aussi • 
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HECYRA1 

~LA BELLE-MEBE) 

NOTICE 

L'inlrigue de celle comedie rcsscmblc it celle des aulres picccs 
de Tcrcncc. II s'agit cncore d'unc jeunc fillc qui se lrouve cpuuscr 
celui qui lui a foit viulcncc : sculcmcul, <laus l'Jlecyre, la rccun
naissancc a lien aprcs Ic mariuge. 

Uu jcunc homme, l'amphilc, a ccdc aux dcsirs de son pi,l'C cn 
rumpanl unc liaison avcc la courlisanc Bacchis el cn cpuusanl la 
(ilic d'uu vuisin, Philumcnc. Lorsquc apri,s 111w homlcl'ic de cinq 
mois ii a commcncc it lrom·cr Ic bonhcur dans son 111<•11a~c el i, 

prcrnlre sa fcmmc cn alîcclion, ii part cn rnyag,, sur l'ordrn de 
son pere a(in de rccueillir unc succcssion. Pcll(lanl l'abscncc de 
son mari, la jeune fcmmc, sans cn donncr de mulifs, a quille la 
maison de sa bclle-merc Soslralc, el clic est rclourncc dans sa 
familie; Loulcs Ies Lenlati,·es pour la dcci<lcr â rc\'cnir onl eehum;; 
clic n'a pas mcmc voulu rcccvoir Soslrale, prclcxlant qu'cllc est 
maladc. Pcn<lant que Ies peres negocicnl el disculcnl sur celle co:i
duile cniţ!'matiquc, pcn<lanl qu'on allribue gratuncmenl it la 
mechancelc rle l'excellenle licllc-mcre Ic dcparl de sa hru, Ic fils 
re\'icnl pour ,lccouvri1· la naic causc du foit : Philnrni,nc <lo1111e 
le jour it un cnfant dont ii ne peul se croire le pere. Myrrhinc, la 
mere ele la jcune femmc, conjure son gendre d'cpargncr la mol
hcureuse fille, de ne pas Lrahir le secret. La pitic, la rloulct'r el 
la colcre lutlent dans Ic cceur de Pamphile : ii est <lcrich\ i, ne pas 
rcprcn<lrc sa femmc; mais commc, par cgarcl ponr la mi•rc dc;sulec, 
ii clissimule la cause de sa resolulion, son pere se '.runre puric â 
croire qu'il est cncore sous Ic charmc de Ilacchis' c,·: · oni,· 
celle-ci, clic soulicnL Ic conlrairc. Tont â coup, ~l'yrr ..... ~ rccon
naît au doigt <le la courtisonc l'anneau qui a etc cnlev,• a sa Hlle 
la nuit du crime. Or Dacchis l'a re~u elle-mcmc de l'omphile. II 

1, IIECYM, Transcription du grec hupa. 
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TERE:'iCE. 

se lrom-c donc qu"il csl vraimcnl Ic pere du nouvcau-ne el la 
reconcilialion se faiL nalurcllcmcnl. 

Celle comedie ne plul pas au public .romain, qui ne consenlil'il 
l'cnlendre jnsqu'au boul qu'â la lroisii!me represenlalion. C'csl en 
cil< t uu drame scaLimenlal oii Ies siluations sonl pcu variers ci 
oii Ic comiquc n'occupe pas la plus grande place. Mais a la 
lcclure ii est des plus allachanls : nnlle part Ter~nce n'n repandu 
plus d"emolion, de lendrcssc ci de delicalcsse que dans Ies rolcs 
de Pamphilc, de Soslralc el de 31] rrhinc. 

PROLOGUS 111 

JAMD. SEN.) L AMBIVIUS!I. 

Ora lor:; ad ms venio ornatu prologi• : 
Sini te exorator 5 sim, eorlcm ut jure uti senem 
Liceal, quo jure sum u~11s adulescentior, 
Novas qui cxaclas reci 6 ul inrntcrasccrent, 
Ne cum pocia scriptura 7 evanescerct. 5 
ln eis 8, quas primum r.recili 0 didicirn novastt, 
Partim „ sum earum exactus, parlim ,·ix sleii 13• 

I. Pnol.OGl!S II. C'csl le pr·ologuc 
de la lroisiCme reprl~scnL;1lion. 

2. /,. ,1m/Ji11i11s. CL La diJascalie 
des ,\delphes. 

3. Orator, au sens de legalns, 
commc dans rexprcssion oralur 
1mcis pell'11d:e. 

. 1. Oml/lu prologi. Cf. Plaulc, 
A 11/11!., ,, . I. 

5. E.ro.-alor. Ce mol se ren
contre pour la prcmiCrc fois <lans 
TCrencc. E.ro,·ator sim = e.l'orem. 

6. Novas qui exac/as feci, ele. 
Pour la conslruction, cf. Heauton 
timorumenos. v. 3-Z. - Exnctns, 
prupr. 11 po11ss,~es clehors ». EJ:iyere 
fabulam • siftler uoe piece •· 

7. Scriptura. cr. Adelphes. ,·. 1. 
8. ln eis ... Partim earmn. PI,~o

nasmc du langage familicr. 
!l. Creci/i. Stntius Creci/ius, 1ioelc 

c:omi'}IIC. cr. 1'ie de Terenct', fi· 
l~~-
I0. n,:dici, c'·quh·auL a <'(Ji . 
11. ,,·ovas t( alun; qu"elles Claicnl 

nourelles •· Complem. allributif 
de didici. . 
12. Par/im earrtm. L"advcrbe 

par/im esl un accus. arch. (pour 
pariem); ii conserve ici sa valcur 
Je suhslanlif, d"ou le genilif 
earum. 

1S. Slt'li « je me suis 111:1:nlcn u 
deboul •· :Star• se disail des 
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HECYRA. 

Quia sciham 1 duhiam I fortunam esse sc.enicam, 
Spe incerta ce1tum mihi laborem sustuli 3, 

Elbdem agere co•pi. 111 ab eodcm • alias discerem 10 
Novas, studiose, ne illum ab studio abducerem 5• 

Perfeci ut spectarentur : uhi sunt cognitre, 
Placit.e sunt 0• Ita poetam restitui in locum 7 

Propc jam remotum injuria advorsariums 
Ah studio 9 atque ah labore atque arte musica 10• 15 
Quod si scripturam 11 sprevissem in pr:esentia t:1 

Et ln deterrendo rnluissem operam sumere, 
U in otio esset potius qt1am in negotio: 
llelerruissem facile, ne alias scriberet. 
Nune quid petam, meă causa •• :.equo anlmo attendite. 20 
llecyram ad vos rerero, quam mihi per silentium 
Numquam agere licitum est : ita cam oppressit" calamitas 15• 

Eăm calamitatern vostra intelleg-entia 16 

Sedabit 17 , si crit adjut.rix 18 noslrreinduslrirel!l. 
Quom primum cam agere ccepi, pug·ilum gloria 20, 25 

(Funambuli codem accessit 21 cxpcctalio.] 
Comitum conventus," slrepitus, clamor mulierum 

aclenr• el des pieces qni plai- 11. Scripluram. Cf. ,·. 5. 
"iaienl au public; le conlr:iire esl 12. Jn pra•senlia. CI'. Planli 
rndere. Cf. Horace, Epist.11, 1. liu. .·Impii., ,·. 63. 

t. Scibam, arch. pour ·"cit>bam. 13. Men causa. Ambivius elail un 
2. Dubinm (( changeanle ))_ acleur aime du public. 
~- Mi/ii si1s/11li, est plus fort QllC u.. Oppressit ". a eloulTe, elran-

i,, me suscrpi. gle D, a son apparition . 
.i. Eodem. Cerilius. 15. Ca/nmUas, ici , malheur im-
5. ,lb studio abducue. Cf. "- 1:i .. preYu ». Pour le sens exact de cc 
6. P/nci/,e s11111, ar·ch. pour p/a-1 mol, cf. Plaute, Captifs, , .. 56S. 

c11er1111t. 16. l11teller1e11tia "go1il eclai,·C· "· 
i. Restitui i,, locum 11 je l'ai 17. St•<lnbit 1, rPparera 1>. 

remis en position ». Expres~io11 18. Si erit atljutri.r = si ,ulju-
emprunlec â la langue des alhle- 1·11hit. Pfriphrase <lu langage fa-

trs CI'. sieli,, •. 7. m;J'er. cr. V. 2. 
3. ,tdvorsarium, fam. pour ad- 1!1. t,ulustri..e, au <latif. Cf. v. ffl. 

vursat'iurum. :!O. Jlugilum yl<n•ia « l'anhonce 
9. Slwiimn, c'esl la ,·ocalion <l.11 <l'11ne Lroupe de boxeurs renon1-

p0Me comiqti.e. m{•s 11 • 

10. Arte 11msica designe l'arl 21. Eotlem " s.-enl. tempore. -
poelique propremenl dit, la poe- Ce ,·ers est <l,i a nn inlerpolaleur. 
,;ie. ~2. Comitum designe Ies client; 
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256 Tt'.:l\ENCE. 

Fccere ut ante lempus exirem foras. 
Vetere in norn • cmpi uti" consuetudine, 
ln cxperiundo ul:; cssem•: refern de11110. 50 
Primo actu placeo, quom i11terea rurno1· Yenit, 
llal.11111 iri gladialores. Populus comolal.; 
Tuumltuanlur, clamant, pugnant de loco 5 : 

Eg-o interea meum non potui tut.ll'i locum 6 • 

l\unc turba 7 non est : otium el silentium esl 35 
Ag-endi tempus mihi datum esL 8 ; vobis datur 
l'olcsl.as condecorandi 9 ludos sc::cuicos. 
:'iolile sinere per vos artem musicam 10 

l\ccidere ad paucos : facile ut vostra auctoritas 
Uero aucloritati 11 faul.j;ix" adjutrixque sit. 40 
[Si 13 numquam avare pretium statui arii me.e 
EL cum essc qurost.um 14 in animum iuduxi maxumum, 
Quam maxume servire vostris commodis :] 
Sinile impelrare me, quî în tutelam meam 
St.udium suom et se în vostram commîsit lidem, 
Ne eum circumventum înîque îniqui •5 inrideant. 
Mea causa 10 causam 17 accipite 13 el date silentium, 
Ut. lubcat scribere aliis mihîque ul dîscerc 
Novas expediat posthac prctîo emptas mco 10• 

rl lcs csclaYcs qui csco1·Laicnl lc111·s 
111nilrcs. 

1. In nova (s.-cnl. fabula) • a 
l'occasion de i), 

2. Cm1,i uli « jc me rnis ~ usor 
de, c.-il-d. J'cus rccours a 11. 

J. Ul <( qui cpnsislait 3. ,, ; ut 
e~pliquc c,rpi uli, ele. 

!. In e.rperiuudo esse = e,rpe
.,·i,·i. Cf'. V. 24. 

5. De loco« pour )cs placcs ». 
li. Tutm·i loc111n , (]cfcn<lrc ma 

11(1:.;iUon, c.-â-<l. rester cn scenei,. 
I. y a un jcu <le rnols sur Ies deux 
sPns tic locu:;. Cf. v. 71 15. 

7. 1'urba est cxpliquc par la 
suilc <lu vers: c'est Ic desordre el 
le lapage. 

R. /J,itwn est, par Ies organisa
•~urs <los jeux. 

!l. Co11decorandi • <le donner 
heaucoup d'Oclal ,1. 

JO. Âl'lem mmicam. cr. V. 15. 
11. .llem auctol'itati. C'esl l'au, 

l.orite qu"il tienl <le son agc el <l€ 
son cxpl'ricnce. 

li!. Faull'i.r, ele. Cf. v. 2t. 
-J~. Ces trois -vers se 1·ctronvcnt 

dans le prologuc <le I' l/enu/011 
limorumenos, oti ils sunt mieux 
;'1 lcur place qu'ici. 

14. Eum qu:est11m csl cxplique 
par le , 1crs suivant. 
15. /11iqui. cr . . 1delphes, v. 2. 
-rn. Mea cawm. cr. v. to. 
17. Causa causam. cr. 33-5-1 

luco, locum. 
18. ,lccipite, c.-a-d. probate. 
19. f>,.etio emptas meo. Cf. Intro

ducti~n. 
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IIECYII.A. 

ACTE III 
Pamphilc, de rctour d"Imbros el mis ou courant de la brouillc 

aurvenue cutre sa mere el sa femme, s·entreticnt uvec son csdaYc 
Parmcnon ele cel cvcncmeut ciont ii ne tardera pas a decouvrir la 
causc. 

SCENE I 
(V. 281-335.) 

PAMPHILUS ADULEBCEl'iS, PARMENO SERVOS. 

Tnuc11. SEPTli~.J 

PA1l1. Nemini' ego plura acerba crcdo esse ex amorc l10mi11i 
umquam obiala :iO 

Quam mi. Ileu me infclicem, hancinc cµ-o ,·itam parsi• perdcrc! 
Hacine causa ego eram tanto opere cupidus redeundi domum ! 

Hui. 
Quanto 3 fuerat 4 prrcstabilius uhi vis gentium agere re la tem 
Quam huc rcdirc alque hic ila esse miserum me resciscerc .1 

!\am 1ios onmcs, quihus est alicunde aliquis objectus G Jabos 6, 55 
Omne quod est• interea8 tempus prius quam id 9 rescitum 

esl, lucro est. 
P.HI. Al sic 10 citius, qm 11 re cxpedias his rcrumnis, reperias. 
Si •• non rediisses, h:Dc irre 13 faclm csscnt multo ampliores; 

f. Troch. ocli:m. - Nemini lw
•niui = 1111Ui f,r,miui. LP. sens pri
nit ii" tic 11emu (ue 1,umu) s','Lanl 
,traiuli, Ic mol rut Lrait,, C(llllllle 

III aujcclir eqni valent a nullus. 
2. J>arsi padere. Cc lour est 

a rchaiquc el poetique. 
::.. Troch. oclonaire. 
. t_ Fw•rnl. Tra.J.uirc par Ic l'(1n

dilio1111d passc. Cf. Plaulc. ,\11/11/., 
Y. 122. 

~i. 0/~j,•clus, comme obla/a a11 
,·. 5U. semploic cn parlanl ue 
quelque accident f;\chcux ct im-
111·evu. 

6. l,abos, • p~ne, souffrance }). 
i. Omue quod e,.;(1 etc. Chan

gemenl ue conslruclion. L'auleur 
nhtmdonnc le st,jeL nos omnes in
diqw·· an Ycrs pr(~cC<lent, et au 
lic11 il!~ Lennincr la proposilinn 
allendue, ii en commence unc 
aulrc. Tom· <ln langage farnilim·. 

8. i 1'le ,:ea, join<l re â prius quam . 
!I. Id, i1 sa\'oir labore11i ubici. 

1(). Sil'. pa.- lon rctour. 
11. Q11i = qtto modo; adv. 
1~. \". :i8-59. Troch. octonaires. 
r:. llwc ir:r, enL1·e la rnere et 

La l"cmmc. CL J:,,,fria, "· 123. 
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Sed nune advenlum tuom am bas, Pamphile, sdl\ reverîiuras 1• 
Rem coguosccs, iram expedies•, rursum in gralia111 restitues• 
I.evia sunl, qme tu pergravia esse in animum i11duxli • tuom. · 61 
PAM. Quid consolare me 51 An quisquam usquam genlium est 

.cque 6 miser ? 
J>rius quam hanc uxorem duxi, habebam 7 alibi 8 animum a mori 

deditum; 
Tameu numquam 9 ausus mm rcrusarc cr,111 quam mihi ohtru

dit 10 paler. 
Jam in har re 11 , ul•• taceam, cui vis facile scitu est quam fuerim 

mi ser. 65 
Vix me iii im,:; abstraxi, atquc impeditum in ea 14 expedivi ani

mum meum, 
Vixque huc 15 conluleram 16, em 11 , nova res 18 oria est porro 19 ah 

hac qum•0 me abslrahal~1. 

Tum malrcm ex ca re"" me aut uxore.m in culpa inventurum 
arbilror. 

Quod quom ila es~e inve11cro, quid restat nisi porro 23 ut fiam 
iniscr'! 
1. lleveriluras « elles auronl 

egard il, ele. "· 
2. E:r:pedire « arranger n, c.-â-d. 

mellre lin i1. 
3. ileslilues, s.-ent. ens amba.~. 
4. /nd11xli = induxisti. 
5. Quid cousolare me n pou r

quoi essa,es-tu de me consoler? • 
V. 62-95. Iamb. oclonaires. 

6. k:qlU', supp. atque ego. 
7. /lnbt•bflm animum deditum. 

La periphrasc du participe passe 
passir a,•pc habeo m;uque la durCc 
d'un fait accompli; ici, c'est un 
eta t qu i se prolonge. 

8. Alibi« aillcurs •• c.-a-d. pour 
Dacchis. 

9. N11111q11am, plus energiquc 
q11e ,wn; ram. 
10. Mi/li ol>lm1it, m'a impose •· 

cr. Amlrienne, V. 55. 
11. lu !tac re, <lans ses amours 

avec Dacchis. 
12. Ut « ă supposer que "· 
13. lllim,arch. pour illinc, de la. 

c.-il-d. de Dacchis; s'opposc a h11c 
du vers suivant 

U. 1n ea, c.-il-d. Dacchis. 
15. Jluc II ici », c.-3.-d. vers Phi

lumCne. 
16. Gonlltlt•ram, s.-cnl. animmn .. 
17. Em <( eh hien ! ,, HeguliCre

ment, pour licr Ies deux p.-oposi-· 
lions, ii faudrait cum, 1nais l'cm
ploi de em esl bien plus YiL 
18. Novares« unevenemenl inal

lendu •· C'csl le myagc it lm
bros. 
19. Porro « ensuite ,,. 
20. Qua, « tel que ••etc.; d'oit Ic 

suhjonclif. 
21. Abstrahat, au present, parre 

que orta e.,t est au parfail propre
menl dit. Cf. v. t U. 
22. E.x en 1·e (( par suite de cello 

affaire 11 1 c.-il-d. de son absence. 
Pamphile ignore Ies Yrais motif, 
de la brouillcric cnlre Philu· 
mene el So~ln1ta. 
23. Porro « a i- d ,·enir ». 

https://biblioteca-digitala.ro



HECYRA. 2n9 

ria111 11wlris ferre inju1·ias me, Parmeno, pictas jubct; 70 
Tu111 uxori olrnoxius 1 sum : ira ol im suii me i11g-c11io • pertulit, 
Toi 111eii- injurias qure numquam in ullo palefccil loco:i. 
Sed mag-num nesciii quid necesse est cvcnisse, Pm·mc110, 
Unde ira inter eăs intcrccssit, qu.c ta111 pcrmmosir ili11. 
P.411. Aut quidem hercle parrnm, si vis vero• \'er;im'ratio 

nem 5 exsequi. 75 
Non maxumas, qure maxum.c sunt interdum irre, injurias 
Faciunt 6 ; nam srepe est 7, quibus in--rebus alius 11c iratus qui-

clcm est, • 
Quo111 de cadem causa 8 est iracuuclus 9 factus inimicissimus. 
Pueri inter sese quam pro le\'ibus noxiis iras gernnl ! 
Quapropler? quia enlm 10 11ui eiis gubernat animus, eum 11 i11(Îl'-

mum n gerunt. 80 
lliclem ilire mulieres s11nl 1:; ferme ul p11eri levl sc11le11tia: 
1-'orl asse unum aliquod verbum inter e~s iram liane conci

\'i:-:se H, ere. 
PAlll. Abl, Parmeno, intro ac me ,·enisse 11u11Lia. 

P.4/l. Hem, quicl hoc est? 
PAJI. Tace! 

Trepidari sentioetcursari rursum prorsum15 .... Ageclum'"atl fol'is 

1. Obnoxius sum <{ j'ai tlcs. ol.Jli
gations. P.nvers 1>. 

2. Suo ingenio « a,·ec le carac
tere qui lui est propre », c.-il-d. 
avec douceur. 

3. In ullo loco « en aucune cir
constance )). 

..{.._ Si vis vero « si lti veux ,-rai
mcnt )1. 

5. Rationrm « le molif ,1. 
6. Faciunt « rcpresenlent »~ c.

ll-d. prou\'cnl. 
7. S,-Ppe est... quum = scepe nc

cid i I 11/. 
8. De eadem causa, c.-il-d. de 

eisdem rebus. 
9. Iracundus « un hommc iras

ciblc ». Ailj. pris subslanli,·cmcnt. 
10. Quia eni,n « c'est assurlL 

ment parce que ». Cf. Piau le, Am
phitryon, , .. HI. 
11. Qui cos gubernat ~nimus, 

eum. ele. Dans celle consll'uclion, 
emn rernplacc auimus q11i a CLe 
aUii-e dans la proposilion re I n 
li\'c. ·C'~st un Lour familicr au 
podcs comiques. Cf. Plaule, Cap
lifs, "· 4';0, 47i, -lS2. 
12. lnfirmum. altrilmt de eum. 
1?,. lllte mulieres, Soslralc el PJii

l11111Cnc. 
1,1.. Fortasse unum aliquod v,•r

bum conciv;s,1u•, ele. u ii f\!--l 
possihle que q11,•lque mol ail 
amene, etc. » D:m~ le latin al'
cha;que, fortusse pcul CLl'e t·un
slruit a,·ec unP propo:,;ilion inli
nili\'e comme Ic scrait, par 
exemple, scilicel. 

15. Rursum. prm·smn, liltf'r. 11 en 
arl'ierc el Cil ;:n·a11L ))~ c.-a-d. cn 
Lu11s sc11s. -Pampliilc, immolJilc, 
C'coutc. 
16. Agedum. i:r. Amp/1., v. :'ii:J. 
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Accedo I propius. 
PAR. Em 2 , sensistin? 

PAilI. Noii fabularier. 8fJ 
Pro Juppiter, clamor,•m audivi. 

PAR. Tule loqucris, me \"Clas. 
AIY. Tacc 3 olJsecro, mea gnata. 

PAM. Matris vox visa est Philumenre. 

Nullus sum•. PAJI. Quidum';? 
PAJll. Perii. 

PAR. Quam ob rem? 
PAJll. Nescio quod magnum malum 

Profeclo, Parmeno, me cclas. 
PAR. Uxorcm Philumcnam 

ravitare nescio quid 6 dixerunt : id si forte est 11escio 7• 

PAM. Interii : cur id mihi non dixli 8 ? 
!)0 

PAR. Qui non poteram una om11ia 
PAilf. Quid morbi est? 

PA/l. Nescio. 
PAM. Quiel? ncmon mcdicum adduxil 

PAI/. ~rsciu. 
PAM. Ccsso hinc irc intro, 11l hoc •1uam primum, quic'luid csl, 

certo ~cimn? 
Quo 9 11am moclo. l'hil11mr11a mea. 111mc Ic ofîendanl 11dfcrlaJ11·1 

\'iam 10 si pr1·irl11m ullurn in Ic inc,;L. pcrissc mc una l,and d11-
hi11m est 11 • - \J'i 

lrnu. si':s.] 
l'A I/. iion usns facto esl. 12 mihi nune lrnnc inlro scqni; 

1: .-\Ct'{'(/o (C ii raul q11cjc 111';1p
fll'O('llf' "; falii. 1111111' accedam. 

:!. 1-;m, s1•usisti11 n eh hicn, as-
111 ,·11lcncl11? n, i1 sa,·oir cc hrnit 
de rnix qni vienl de l'rapper Ies 
Ol'Pillt.'S 1lc Parmeno. cr. \', 83.: 
/1,•mi qui<l lwc est? 

::i. Tact•, ele. La voix de M\-1-
rhi11a, qui est ;'1 l'inl1~rieur tlc :1 
maison, se fail cnlendrc sur Ia 
s1·i·ne. 

i. l'•{u/lus sum 11 c'csl f.'lil ele 
moi n. 

!). Quit/11m, << commenldonc? ,i. 
f.L V. 8(. 

li. U.curem pavilare 11escio 911id 

n q11c volrc fcmrnc avait jc ne 
s:1is qucl acdis dr. HCH'P ,1. 

7. Id s1 furie Psl nf•sciu II jc ne 
sais si par hasard c1esl cela (q11e 
cc hruit CJll'on cnlcnd) ». Ne~cio 
si, ftnn. po11r 11rscio nu. 

A. ni.rti = ni.,·isti . 
. ~I. 1!1,nh. ~cpLenairc. 

·,O. Nam. li raut supplfor avnnl 
cell.c phrasc unc icl~c inlcrn11~
cliairc: ,jc snis Yivr.nwnt inqnh•I. 
1 I. Pt~1·iss,· 11u· ham/ duhium ,,~,, 

l'arnili(•r pom· qui11 pt•riP1'im, ell'. 
Pampliiln cnl1·r. d:rns la nrnii.o·.i. 
12. /Isus {actu a!, Cf, Adelphe&, 

y, 296. . 
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IIECYRA. 261 

Nam invisos omnls nos' esse illis 2 sentio: 
Hcri nemo voluil 3 Sostratam intra admiltere. 
Si forte morbus amplior factus siet, 
Quod sane nolim, maxime r>ri causa mei, 
Senom iii co• inlro iissc di cent Soslrat.e, 
Aliq111d tulisse comminiscenl.nr mali 
Capili atquc retatiB illorum 6, morlms qui auchis sit, 
Era in crimcn veniet, ego vcro in mag-1111111 malum. 

SC~NE li 
(V. 336-360.) 

SOSTfiATA 7 ,muEn, PAfiMENO 
!Aim. SEPTEN.] PAllPIIILIJS. 
SO. Nescio quid jam dudum audio hic tumultuari misera. ·103 
Male 8 metuo ne Philumenre 9 magls morbus adgravescat : 
Quod 10 te, /Esculapi, el te, Salus", ne quicl sit hujus 12 oro. 
Nune ad cam visam·. 

PAR. lleus, Sostrata. 
SO. Hem. 
PA n. Herum istinc'" excludere.

SO. Ehcm 14, Parmeno, tun hic eras? Perii, quid faciam miscra ·? 
Non visam U:1'.orcm Pamphili quo1n in proxu111O hic sit regra 1 

I. Nos, la familie ele Sostrnta. 
2. /llis, ~lyrrhina el sa Oile. 
3. Nt•nw 'voluit ,c on n'a pas 

YOllhl li, 

4. 1/ico, rapporl◄,r ;·1 dice11/. 
:,. Capiti alt/I/I' ;Pinii. Cf. .-l1/r-l

J)lu•."i, \", -LU5 : vila1n ,uque .1tlntem 
mn,m. 

li. I/forum, Ic masculin parce 
quc Panut'·nQO soni;c a la f;11nillc 
lOl!l cnlii'l'C, - Auctus, cc, Al/el
JJIWs, 1·. ~91i 

7. Sostrala sort des;, m~ison, 
8. ,lfnle. CI'. A</l'lph<'s, v. 384. 
9. f>hiluml'JUl!, <latir. 

10. (Jtwd u c'estpourquoi ». Dans 
celle formule, quud scrqit lout 
rl'aLord ii l'CJJl"CIIUl'C l'idec ex-

primCc dans la propo~ilion opla
lirn, ct ii cl~it le regime (je oro. 
Uac in~crsion ra fail pas,ei· cn 
Lele <Ic Ja pln·asc, ou ln nolion de 
son rOlc el <le ~a ~iH"11ilirati11n 
pn~cisc n'a pas lard,~ {1 1:i'cffac1~r. 
11, Sal1ţş (< l:1 S:111l{~ ,i po1·11tou1ii

ficc. Le nom ,10 edil! 1Jiri11ili 
t~lail soln-cnl associ1! i• cehii d·ts
culape. 

·12. No q11id sit /111j11~, 11rop1·. 
1c qn'il n'r ait rien de cola ~, e ... 
a-<l, qu'il n'cn soil ricn. 
13. lstinc « de la ou tu es •· 

Soslrata est sur Je scuil de Ja 
maison de Phih11nena. 

1-1. f:hem, 1narque lij Slll'Pl'is-,,
.Yon vi~om, 11 11c dois-je pas, ele. iL 
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PAR. Non visas 1, ne mittas qnidem visendi causa quemquam 
Nam qul amat eul o<lio ipsus 2 est, bis facere slulte duco c 

Laborem inanem ipsus capit et llli molestiam a<lfert. 
Turn:; lilius Luos intro iii ,·i<lere•, ul rnniL, quid agat 5. 

SO. Quid ais? an venit Pamphilus? 
PAR. Venit. 

SO. Dis gratiam habeo. 1-la:i 
Hem, istoc _verlio 0 animus mihi redit 7 el cura ex corde exccssil. 
PAI/. Jam ea te causa maxume nune hoc 8 intro ire nolo; 
Nam si remittent 9 quippiam 10 Philumeure 11 dolores, 
Omnem rem narrabit, scio, continuo soia soli 12 , 

Qure inter vos interveneritu, unde ortum est initium irre. -120 
Atque eccum 14 video ipsum egredi. Quam tristi'st ! 

SO. O mi gnale ! 
PAM. Mea mater; salve. 

SO. Gaudeo venisse 1• sal vom. Saivan 
l'hilu11ie1ia ecl? 

PAM. Meliuscula'" est. 
SO. Ulinam isluc ila 17 di faxint. 

Qui<l tu ip;ilur lncrumas? aul qui<l es lam tri slis? 
PAM. nccte 18, mater. 

_SO. Qui<l fuit Lu multi 19, dic mihi? an <lolorrepcnte invasit •00 125 

1. Non visns, reprcnd non vi
sam. La n~galion porle egalement 
sur ne milias quidem (( ni mCme 
envoyer •· 

2. lpsus, arch. pour ipse. 
3. Tum « d'aillr-urs ». 

4. fit vider", l',1111. pour iii vi
aum. 

5. Quidngat,« commentelleva•. 
G. btoc verbo • celte parole 

quc tu viens de prononccr •· 
7. Red;/, an pr~senl. 
8. lloc, arch. pour huc. 
9. Remifleul « se rclâchent )) ; 

ir1lransilif. 
10. Quipp1flm • en quelque cho-

sc )), 
11. Pltilumn,:P, clalir. 
12. Soia soli « cn Letc-a-U~t.~ n. 

13. Qu:e interr,eneril « 'flii a pu 

survenir "· Le subjonctif indi'fue 
que Parm~non ne se rend pas hien 
comple de ce qui s'esl pass,', lan
dis que ortum est est il l'indicalif, 
parce qu'il s'agil d'un fait evi
dent. 
H. Eccum. CL Piau le. Amph., v. 

115. 
m. Venisse -.-enl. le. 
16 !frliu.,cuta est « elle esl un 

peu mie11x l). 

17. /stuc ilrt « ce que lu ,·iens 
de dire cornrnc tu l'as dil )). 

18. Rl'cl,~ <' ce n'cst ricn i> 

(propr. ,, c'esl hien ,,), C'clait le 
terme usuel ponr Cvil.er unc rP
pon~e qui pouvaiL hlesser l'inler
locnteur. 

1!1. Tumulli~ g-Pnit. :1rchaiquc. 
~O- ln r•nsit. s,-enl. eain. 
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HECYRA. 263 

PAM. Ita facturo est. 
' SO. Quid morbi csl? 

PAJII. Febris. 
SO. Cotidiana? 

PAM. Ita aiunt. 
I sodes I in'tro, consequar jam te, mea maler. 

SO. FiaL'. 
PA 111. Tu pueris curre, Parmeno, obviam, al quc eis onera 

adjula 3• 

PAI/. Quid? 11011 sciunt ipsi viam, domum qua venianl? 
PA :11. Ccssas? -

SCENE V 
(V. 451-515.) 

)lalgrc Ies inslances de son pere el de son bean-pi>rc, Parnphilc 
rcfose de rcprcnrlre sa femme, e11 alleg11a11t que la piele filiale lui 
foit un devoir de se ranger du parlt de sa mere Soslralc. 

LACllES, PIIIDIPPUS SE~Es nuu', PAMPIIILUS. 
Tnocn. SEPTEN.] 

LA. Dixlin 5 dudum illam 6 dixisse se expectare lilium'? 130 
PII. Facturo 8 • 

LA. Venisse ai unt: redeat 9• 

PA. - (.;aus m r1uam dicam palri 
Qnam oh rem 11011 reducam, ncscio. -

LI. Quem ego hlc nudi\'i loqui 
PA. - Ccrtum oflirma,·crn est viam me quam dccrc\'i persl 

qui 11 • -

LA. Ipsus est de quo hoc ai;ebam tecum. 

t. Sodes. CL Adelphe.,, v. 5i9. 
2. Fini. Sostraln renlrc dans sa 

mai~on. 
3. Onernadjuta, Cqnh·aulă. one

raadleva adj11lfln-lo. C'csl un lour 
archaique el familicr. (Dans l'an
cicnnc languc, adjutare pouvait 
s'cmploycr absolumenl.) 

-1. Lnches el Phidippc revien
ncnL cnscmble de la place pu
blique. 

PA. Salve, mi paler, 

o. ni.din (= dixistine) a n'aslll., 
pas <lit't 1) 

6. filam, Philumene. 
i. Filium, suppl. meum. 
8. Factum • en c!fet ,. 
9. Redeai • qu'elle revienne 

c!ic1. nous ». 

10. Offir11wte« pcrsistcr •· Via,r. 
csl rCgimc de persequi. 

11. Pe,·sequi « sub-re jusqu'au 
boul • ; depend de offirmare. 
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264 TERENCt. 

LA. Gnalc mi, salve. 
PH. Ilene factum I te advcnissc, Pamphile, 135 

Atque adco 2 , id quod maxumum est, salvam alque rnliJum 5 • 

PA. Credilur~. 
LA. Advenis modo ? 

PA. Admodum 6 • 

LA. Ccdu 6, ,1uid reliquit Phania 
Consobrinus noslcr? 

PA. Sanc :terrlc homo rnlnplati obscquens 
Fult, dum vixil, ct. qui sic sunl, haud mullum l1credcm juvant; 
Sibi vcro liane landcm rclinquont.: " Vixil, dum \·ixit., bene. » 
LA. Turn lu ig·i111r nihil allulisti huc plus una scnlenlia? 
PA. Quicqui.d csl; id quod rcliquit, profuit 8• 

LA. lmmo obfuit 9; 
Nam illum vivom el salrnm vcllem. 

PI/. Jmpunc 10 optare istuc Jicct: 
Ilic reYiviscet jam numqu:1m; ct tamcn utrum malis, scio. 
LA. Ilcri Philumcnam ad se arccssi Ilic 11 jussit. (Dic 12 jussissc 

te.) 14â 
PH. (Noii fodcre 15 .) Jussi. 

LA. Sed eam jam remillel. 
PH. Scilic~L 11• 

PA Omncm rem 15 scio, ut sit gcsta; wlrcnicns audivi onrnia. 

1. Bene factum. I.a formule or 
dinaire se Lrouvc an v. 122. 

2 . . ~deo, rcnforcc atque • el cn 
oulre n. 

3. Snll'om atque lmlidu.m, se rap
porlc a le du vers 1m'cedenl. 

-1. Credil11r (plus som-ent cre
dn). Formule <le remcrcimenL Pn 

rt'ponsc ii des felicitalions de ce 
geme. 

5. Admodum, • jnstement ». 
6. Cedo , dis-moi ». Proprem., 

, donnc •· Cf. Plaule, Amph., 
V. 574. 

7. Q11icquid est. Ces mols in
diquenl quc le def unt n'a pas lais
s(• grand'chose. 

8. Pro(uit {s.-cnt. nobis) « c'est 
autant de ga11ne •. 

9. lmmo ohfnit « dis plulol de 
pcr<lu "· 
10. Impune, ele. La reponse de 

Pamphilc esl ironiqnc, parce que 
~i Ic cousin n\·ail laissC un gros 
l11~ritaµ-e, LachCs se serail san, dou-
1 e .i hslcnu d,~ regl'cller sa 1nort. 

11. 1/ic. Lachi-s monlr•! Phidippe. 
12. [)ic, ele. li s"adrcsse lout has~ 

Phi<lippc cn Ie poussanl du coude. 
13. Fudere (s.-cnl. lalus), c'esl 

ponsscr quelqu·un <lu doigl ou <lu 
emule pour allircr son atlention. 
1 L Srilicel << nalurcllement ),. 
1 ?i. Om11em rem,, etc. Cc Lour du 

l:rngagc familicr s'cxplique ainsi: 
Ic verbe scio a <leux rt!gimes, 
omnem rem <l'unc part, ct d'aulre 
P••1 la proposition ut sit gesla, 
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lltCYnA.. 

LA. ,\t. \s'tos imidos I di perda11l. (]Iii hmc• libcnlcr 3 nunliant. 
P.-l. Ego me scio cavisse, ne ulla mcrilo coulumclia 
Fieri• a rnbi~ posset; idciuc 5 si nune memorare l1ic YC!im, 150 
Quam lidPli animo el bsnig-no in illam et clcntcnli fui 6, 

Vere possum 7, ni-te ex ipsa hmc magis \'elim rcsciscere. 
Namquc eii pacto 8 maxnmc apCtd le meo crit. i11gcnio fides, 
Quom illa, qme nune in me iniqua est, mqua tic mc tlixcrit, 
Ne(]UC mea culpa hoc discidium C\'cnissc, id" Iestor deos. 155 
~ed C]Uamlo sese esse i111lignam 10 deputat mal rem mcam, 
Cui 11 conccdat cujusquc morcs t.olercl ~uă modeslia 1•, 

Nequc alio pac tot:; componi polesl inler ef1s gral.ia, 
Seg1·cgallfla aul malct· a 111c csl, Pltidippe, aul Pltilumena. 
Nune me pici as malris potius commotlum suadel sequi 1'. -160 
LA. Pantpltilc, haud imito ad auris scrn10 mihi ficccssit tuos, 
Quom le posl putasse onmis res !Jl'm pa1'enlc intrllego, 
Verum \'iele 11c impulsus ira prave insistas 1~, Pamphile. 

JAJID. SIC~.) 

PA. Quibus iris 16 nune i111p11lsus in lllarn iniquos sim? 
Qnm .numquam quicquam crga me commc1·ita·17 est pater, ·165 
Quod nollcm 18, et s.epc meritam 19 quod vcllem scio, 

r.,plication eomplclmentaire du 
~cmicr. 

1. bios invidos (t ,·os cnvicux i1. 

cr. A delphes, v. 43. 
2. Jf;ec (( Ies choscs de cc gcnrc ,i, 

c.-ft-tl. Ies chagrins d'aulrui. 
5. Libenter « avcc snlisl'aclion 1i. 

4. Fie1·i, s.-cnl. mi.hi. 
5. Id, annoncc la proposilion 

suivanle. 
6. Q11am ... fui. Cctlcpropo:;ilion 

n'csl pas rallach,~e ;.i 11wmo1are 
tlircctemenl, mais par l'inlcr
mediaire de id du ,•ers precedent; 
d'ou l'indiealif. 

i. Possum « je pourrais ». Cf. 
Plaule, Aulul., v. 122. 

8. Eo pac/o, annoncc la propo
!;ilion suivanle. 

9. Id, reprcnd avec force l'af
firmalion conlcnue dans la pro
posilion infinil i \'<'. 

10. Sese esse indignam, ele. « ne 

pas mcriter cl'ellc, ele. ». - SPse, 
r(~gime de iurlignn.m, rcnvoie au 
sujel de la propos. p1·ineipale, 
e.-â-d. a Philumcna. 
U. Cui= ut ei; de mCmc pour 

cuju„'ique. 
'12. Sua modestia u avcc la doci

li L(• qui lui convicnl ». 
-13. Mio pacto, c.-â-d. amoinsde 

ct'·dcr 11 ma mere. 
t.l . .llatris commodum ..eq,,. 

" m'atlaeher ă l'inlfrct de ma 
mere)). 

·I 5. Insiste1·e <( s' obstiner » ; in
tra nsi li f. 
Hi. Iris« rcssenlimcnls ». 
17. Commerita esi. Ce verbe qui, 

:i l'cnconlrc de mereri, se prcnd 
Loujours en mauvaisc pari, peul 
se Lraduirc par ci commcllrc ,,. 
18. Quod 110/lem • qn i pul me 

Mplaire ». 
19. ,lleritam li faul suppleer 
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266 TERENCE. 

Amoque el laudo ct vehemenlcl' rlcsidero. 
l'iam fuisse erg-a me miro ingenio expertus sum, 
Illi<]ue exopto ut relicuam vitam cxigat 
(um co viro, me qui sit forlunatior, 170 
Quando quidem lllam a mc dislrahit necessitas. 
P/1. TiLi id I in mauu est ue fiat. 

LA. Si sanus sies 2• 

Ju!Je illam rcdire. 
P.-1. !'ion csl consilium, pater: 

Matris scnibo connnodis. -
LA. Quo abis 1 ades 3 ... , 

Mane, iwiuam. Quii abis? -
PH. Qure brec est perlinacia? 175 

LA. Dixin 4, Phidippc, banc rem 5 regre laturum esse eum 1 
Quam oh rem te orabam, filiam ut remitleres. 
PH. !'ion credidi edepol acleo inhumanum fore. 
Ita 6 nune is sibi mc supplicaturum putat ? 
Si est ut velil 7 reducere uxorem, licet; 180 
~in alio est animo, rcnumeret dotem huc 8, eat. 
LJ. Eccc au tem 9 lu quoque priiterve 10 iracundus es. 
1'11. Percontumax II redisti huc nobis, Pamphile. 
LA. Decedct jam ira hrec, ctsi meri to iratus est. 
PH. Quia paulum 1• vobis accessit pecunire. 185 
Sublati animi sunt. 

LA. Etiam mecum Iitigast3? 
Pl/. Deliberet renuntielque hodie mihi, 
Vclitne an non, ul alii, si huic 11011 est, siet "· -

ii/am; cf. Adclphe.,. ". 1,5. Jfrri
tam s'oppose a co,muerita est. 

1. Id, sujel de fiai. 
2. Si sanussies, s11ppl. noiifiat. 

-Sies = sis. 
5. Ades, s'emploie pour rap

peler quelqu'un qui fail mine ele 
parlir. 

,. Dixin. Cr. , .. 130. 
5. J/anc rrm. la relrailc de 

rhilumene chez scs parcnls. 
ti. Ita II ainsi donc )l; fam. po11.r 

itrrnr. 
7. 5i est ut 11elit 1c s'il se lro11ve 

qu'il veuille ». 

8. Huc • ici•• c.-a-d. enlre mes 
mains. 

9. Autem. Cf. Adelphes, v. 516, 
522, 552. 

IO. Pruterve • sans rclenue •· 
Plaule el Tt'rence emploient ce 
mol avec un o long. 
11. Perconlumax, etc. Phidippe, 

emporte par la colere, s'adresse 
â Pamphile comme si celui-ci 
eLait cncore prl·scnl. 
12. Quia pau/11111, etc. Allusion â 

l'h1!rilag-e de Phania. 
15. Etiam~ et<'. (( lu oses, etc. ». 

U. Sie!, s.-enl. fi/ia. 

https://biblioteca-digitala.ro
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LA. Phidippe. ades, audi paucis 1 .... -Abiit. Quid mea• 0 

Poslrrmo 3 inter ,e transigant ipsi, ut lubet, Hl() 
Quando ncc gnatus neque hlc 4 mi quicquam obt.cmp<'ra11l, 
Qn.c clico pani pcndunt. Porto hoc jurg-ium 
Ad f1xorem, cujus luec fiunt cousilio omnia, 
Atquc in eam l10c omnc quod mihi regrc est evomam. -

ACTE IV 

SCENE li 
(V. 577-606.) 

,,_ 

Soslralc supplie s011 fils de ne pas lui sacrificr Philumene, mais 
rlc la reprcudrc, landis qu"clle-meme ira viHc il la campague. 
Lachcs, qui survicnl cnsuilc, approme le projel. 

L\llll. OCTO~-J SOSTRAT,\5, P.Hlî'IIILIJS. 

SO. :'ion clam me est, gnate mi, tibi esse suspectam uxorem 
tnam 195 

Proptcr meos mores 6 hinc abisse, etsi ea 7 dissimulas sedulo. 
\"rrum ita mc di ament ila•p1e oblinf!ant • ex'te qu.e exopto mihi, 
UL 9 11umq11a111 sciens co.iunerui w, mcrito ut caperet odium 

illam mei; 
Tl'quc :11110 cinn tt quod me amare rchar••, ei re 13 firmasti lidcm; 
l'iam mi iulus tuus 1iat.er narra,·it modo, quo paclo me hahueris 

1. Aurii 7,nuci., (s.-cnt. verbis). I 8. Oblinamil, a pour sujcl qua: 
par analog-ic avec dicere pnucis. e.ropto. 

2. Quid mea. s.-cnt. rf:{,•rt. !). [jf « commr ii c4 vrai quc :>. 

3. Post,·emo 1( apres lout n. 10. Commer-ui. f:f. , .. 1fi5. 
4. llfr, Jlhidippe. 11. Aule eam « plus <Jli'ellc "· 
5. Sostrate sort de sa maison 12. Quod ... rebnr, propr. " ponr 

a,·ec son fils. cc qui csl du fail quc jP. rroyai~ 11• 

6. Jlores, c'es~ Ie caractete mo- 13. Ei re~ rerrcnd l'itl<'·e conle-
dif1(· par des habiludcs qui lien- nuc dans la proposili<>n pr-'rc-
Oflnl a 1'i1g-c, :l l;i condilion, etc. denlc; c·cst le r,~::rimc de fid.,•m. 

i. Ea, commc id. - lle, arch. pour rei. 
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2G8 TERENU:. 

P, :eposila111 1 a mori tui\. Nune tibi me ecri 11m est contra 2 g-ral iam 
lleferrc, ul apud rnc pra~minm 5 ess,! positllm pielat.i scias. 202 
Mi Pamphile,. hac et vobis et mere commodum 4 famro a1·bi11·01·: 
Eg·o rus aLituram hinc cum luă mc essc cert.o decrevi O palre, 
Ne mea prmsentia ohslel neu causa uliu restel relicua, 205 
Quin lua Philumena ad le rcdeat. 

PA. Qumso quid ist.ne" consili rsl? 
lllins 7 sl11l1itia Yicla ex urbe lu rus lrnbilalum migres? 
llaud facies, ncque sinam ut, qui 1101.Jis, mater, male,licl111118 

,·clit, 
M.,. perlinacia esse dicat f;icl um, hau tua modestia 0 . 

Tnm tuăs amicas le el cognalas deserere et festos dies 10 210 
Jlcă cansa nolo. 

SO. l'iihil pol jam ist:ec mihi res 11 voli'tptatis H ferunt. 
Dum mlalis tem pus Lulll t:1, perfuncta salls sum,.; salias jmn 

tcneL 15 · 

Sludiorum islorum 16• Ilmc mihi nune cura est maxmna, ul uc 
cui mea 

Longi11q11ilas retalis ohstct morlcmvc cxspeclct 17 meam. 
Ilic video mc esse invismn immerito: lempus est. concedere. 
Sic optume, ut ego opi1101·, omnis causas pr:ecidam 18 om11il>11, 

1. 1/abueris 7n-mpositam. Ici, 
lwbere a\'cc Ic participe p:1ss1~ 
pa:-,:--il' est 11nc simple periphmsc 
l111 pnrl'nil. r.o L0111.-, qui apparlc
nail au lnlin populaire. a passO 
d;111s Ic~ lang-ues romancs. 

~- Contra 1, cn echange »; a<l
rerhc, 

:;_ l'r;,•miu,n pone1·e c1 offrir une 
r1~co1n11cn:-.e "· 

4. f:ommod1w1, 11 avanr.agcux n; 
~uppl. esse. 

!i. Abi/uram nu' t's .. ,e decrtiiti, 
po11r abire de,:l'evi. 

n. /,,;;tul' u c·c 11110 Lu ,~nnnccs 1). 

- t:,wsili. Cf. Eunm1m·, ,,_ {.i. 
7. J/liu,,;;, Philu111ime. 
R. !rlat,•dicl11111, suppl. e•se. lm

p1:rs. pas:-;il'. 
~I. .Modestia« con<lesccrnlanco 11. 

1(). F,,.,t,,s ,!ie.,. Les r.lles r·eli
gicuscs, qui elaicnt â Athcncs tl'c,; 

nomhreuses el trCs hrillanLPs
1 

l'ormaicnt Ic p1·incipal allrail du 
s,;j0111· â la Yillc. 

11. J,o;lrec 1·e.~ (t ces a,·anlagcs dunl 
lu pai-Ies ,,. · 
12. rot111itati., , cn l'ail <le plai

sir n. CI'. Plaule, ..tulul., y_ 68. 
-J:i. ;Etalis ltm11ws, propr. c1 Ic 

momc11t J"arl)rahle <le la vie 
c.-â-tl. l:1 j1~1111e~sc. 
1-t. J>e1·/iou·ta sum, suppl. ea~ res 

(syulax,~ :1i-1'11aiqoc).-
15. 1't•Ut'/, :-i,-l)lll. IIU!. 

1n. St11dir11·um i.,;;/onmt a de ('CS 

gmHs <10111 lu pnrlc:-; 11, 

I î . .blorle11wo ti.f,li/U't'lt!(. Lr s11-

jel c1o colle proposil i1111 n.sl qui.: 
s.-cnl., nominalii' du r•ui i)e la 
JWOJIOSil ion fll'.4~(_'f~llenll•. cr. \". (iti, 
ci. Ad,·lp/ros, v. 175. 

18. Causus /H"c1!cidom ii je COI.I· 

pcr:1i court aux JH't.Huxles ». 
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HECYRA. 261) 

El me hac suspicione exsolvam et illis I more:11 gcssero•. 217 
Sine mc, obsecro, hoc 3 ecfugcrc, volgus' quod 3 male uudiL n1u

lierum. 
PA. Quam forlunatus celcris sum rebus, absquc una hac 

foret 6 , 

liane malrem habens !alem, illam aul.cm uxorem ! 
SO. Obsccro, mi Pamphile. 

Non Lu Ic incomu1odam rem', ut qumque est•, i1a 0 a11i11111111 
induces pati? 

Si celera ila sunt ut vis itaquc uli csse ego illa cxislumo, 
llli gnale, da vcniam hanc mihi, rcdduc illom. 

/'.-1. \'re misero mihi. 
SO. Et mihi quidem; nam hrec rcs non minus me male habcl '° 

quam Le, gnate mi. 

SCENE lII 
(V. 607-022.) 

LACIIES, SOSTI\ATA, PAMPIIILUS.] 
Taocu. SEPn:~.] 

LA. 11 Qucm cum isloc sermonem habueris, procul hinc •• slans 
accepi, u~or. 22:i 

I. /llL,, Philumimc ci ses pa- 11\l pas•· a sovoir Ic d•'slaonneur 
rcnts. de Philumenc, 

\!. Jfo,•em gessero. Lo fulur 1ias- 7. lncommodmn rem, « 1111 <1,·-
s<'· exprime Ic n'sultal l'ulur de sngrt!mcnL ». Soslrala fail all11-
pr:eci,lam, exsoltJmn : elen ag-is- !-iÎon ;.\ ranlipalhic (]ll'<'llc c1·oi1 
sanl ainsi, j'aurai, ele. quc Plliluml!no a conc.:ue pom 

5. /loc, Ic reprochc qu'on fail cl1". 
anx hPI les-mCres de prcm.lrc leurs 8. Ul qureque est 1 proprr.m. 
bclles fillcs cn a,·ersion. 11 salon ce qu'c:-l chanm de ci?s 

.i_ rotgus mu[ie1'wn ,c la maJo- 1l,~sagn;rncnts ~, c.-:i-d. 1< eu le 
rilC des fommns. n 1wenant JHHII' cc rp1'il f'SI ». 

_ ti. Quod, rt'•gimc de male nurlil, ~•. lla, por-Ic l-111' j,ali. 
qni s'cmployn plus tai·d nhsoln- 10 .. lf,, 11wlr lrn/w/ , "'" rail Jc 
mcnl. la pl!illl' 11. 

ti . . 4./Jllque utw lwc (r·o) {orei, 11. Lacl1es, 1p1i s'c!-il Lc1n1 11ri~s 
proprom. • a •uppo,cr qu'il cn "" ln porlc de sn 111aison f)enJanl 
r,H ({orl'/)sans (ab.sque) celle seult• l'imlrelien precedent, s'annce 
circonslance 11, 1·.-ă-tl. u a suppo- ,•p1•s Soslralc. - lnrnh. scptrn. 
oer que celte circow;Lance n'eJ<is- 12. Procu/ !,foc" J'ici pres », 
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270 TEM:NCE. 

!stuc sa pere est, qui1, ubi quomque opus sit, animum possis 2 

11ectere 3, 

Quod faciunclum sjt fortasse, post idem hoc • si feceris 5• 

SO. Fors fuat pol 6 • 

LA. Abi rus ergo bine: ibi ego Le ct tu me feres. 
SO. Spero ecastor. 

LA. I ergo intro et compone qure tecum simul 
ferantur 7• Dixi. 

SO. Ita ul jubes faciam. -
PA. Pater 230 

LA. Quid 8 vis, Pamphile 1 
PA. Hinc abire~ matrem minume. 

LA. Quid ila isluc ,·is 1 
PA. Quia ele uxore incerlus sum etiam quid sim facturus. 

LA. Quiel est 7 
Quid vis facere nisi reducere? 

PA. - Equiclcm cupio et ,·ix contineor; 
Seci non minuam 10 meiim consilium : ex usu quod est 11 , id p_er

sequar. -
Credo 12 eă gratiat. concordes magls, si redducam, fore? 235 
L.-1. Nescias u; wrum tuă re fcrt 15 nihil, ulrum 16 illrec fecerint 17, 

1. lsluc sapere est, qui. elr.. 
• vo us fai tes preuve de sagesse, si 
vous, ele. ». Cf. Adelphes, v. 253. 

2. Qui pu•sis • si vous pouvez •. 
3. A nimum flectere • plier sa 

volonle (aux circonstances1 •-
~- Hoc, c.-a-d. quod {aciundum, 

etc. 
5. Post idem hoc si feceris, lil

t,~ralem. « cmmile si ,·ous faites 
aussi cela». - llh•m, indique que 
la sagcsse consiste, d"une part, a 
'!ie ~oumellrc :111x circonslanccs. 
lorsque cela est rn'·ccssaire (ubi 
quumque, ele.), el, d'aulre pari, 
a l'aire cnsuile re qu'il Caut faire_ 
s'il y a quelque chose a fairc. 

6. Furs {uat pul " pcut-Nrc 
bicn ». Sostrale csl dispos<'c;, ad
mettrc la ,·rrite de celle maxime. 
Funt, arch. pour sit. 

i. lambiquc senaire, 

R. ~-- 251,255. Troch. oclonaires. 
9. Abire, suppl. volo. Cela est 

dii sur un Lon energique. 
10. Non minuam , jc ne relran

cherai rien â 11. 

11. Ex usu quod est = utile quod 
est. 

12. Credo • faul-il croire~ •; 
ram. pour c,·edam. 
15 En 11,-,,1;,,, c,,t expliq11c par 

si redrlucmn. 
1-i. ,Yesda• " lu ne peu, Ic sa

voir ,,. 
15. Tan re feri, plus tard ri'(ert 

en un scul mol. 
16. Utr11m , qucllc chosc" (pro

prem. laquclle des deux choscs), 
a sa\'oir si ellcs se reconcilicront 
ou si elles resteront brouillccs 
a\'ec Soslrale. 
1 i. Fecel'int • ellcs se trome

ront a\'oi1· fail •· Ceuc significa• 
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UECYRA. 271 

()uando brec I aberit. Odiosa hrec est relas t adulescentulis : 
E medio requom excedere 3 est. Poslremo nos jam fabula 4 

Sumus, Pamphile, • senex atque anus ». 
Sed 3 video Phidippum e{(redi per lempus 6• Accedamus. 240 

lion explique l'emploi du parfail 
du snbj. au Iieu du plns-que
parfail qui, dans unc proposilion 
subordonnee au subjonclif, esl le 
lemps correspondanl au fulur 
passe de l'indicatif. 

1. Hrec, Soslrale; oppose a 11-
/a,c, Philnmenc el sa mere. 

2. Hrec relns « nolre ăge •· 

3. E medio e.rcedere « se rcli
rcr du monclc 1). 

4. Fa/mia s1111i11s, ele. « nons 
sommcs nn conte du lemps jadis : 
I: v an1iL une fois un Yieux el une 
,·i~ille ». - Iamb. dimetre. 

5. Iamb. septenaire. 
6. Pe,· tempus = i11 tempo1·e. Cf 

Plaule, Caplifs, v. 497, 
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LES 

TRAGEDIES DE SENEQUE 

NOTICE 
II nous est parvcnu sous Ic nom de Scne']UC un rcrnPil ,le dix 

tragcdies, qui sont imilccs des tragiqucs grccs, sauf po11rla11l 1, 
dernicrc, sorte de tragredia prretextata ciont Ncron est Ic heros; 
!cs vaiei dnns l'ordrc des manuscrils : 1/crcule (111·irux, {,<•s 
',:";·oye1mes, Les l'lui11icic11nes, llled<'e, l'lti-dre, OEdipe, Aqa
mc1111w11, 1'hyesle, H,n·cule su,· l'OEta, Octa1Jie. CPs pii•cps 
,i'ont pus etc composecs pour la scene; difliciles a reprcscnll'r, 
cllcs ne l'ont sans doulc jamais ele. Cc sont des cruvrcs oraloi1·,•s 
el pocli'lues ccriles pour I,•s let'lurcs publi']ues. Malgre r111el'ltll'S 
siluations emouvanles, clles n'olTrenl ']U'un faiblc inlcr,'•t drama
Lir1ue. L,•s amplificalions de rlicloriquc. Ies deseriplions hrill,mll's 
el mi1111tiPuscJ jusrp1'it la pucrilitt\, Ies rlelails m}thologi'lur•s p:o
digues snns rnc'sure inll!J'rompenl eL r:.ilcnlisscnl â clrnq11t' i11sl:111l 
la marchc de l'aclion. D'aulrc part Ies ,·m·acleres y so11l 1111ifor
mcmc11t tendus, innexibles, d'unc energie cxugcrce, Pl pa1·lant de
pourrns de nalurPI el de verile. Enfin h· hd espril, la sublililc, 
l'l la redwrche du lrnit g,îtc-nt le dialoµw•. Toulcl'ois, en drpil de 
,i chorprnnls ci si 110111br1•11x defauls, Pll,·s 1w sont pas snus mt',rilc. 

) 

011 y tro111·e ,ii, forlrs pensces dans 1111 l'crruc lnngage, des lrnits 
rl"ohscrv:ition p1~nCtranle, des srnlirncnts gt;rn~n•ux; i1 1·1ill' llP dia-

1 logucs s;1isis:rnnls, mainlc scene y donnr l"imprPs~ion 111• la grnn
tl,•ur ll'agir111,•; Ies clururs onl rln moul'cment. rlc l'cl'l:il, el 1p11•l-
'lucfois des imugcs ncuvcs et hdlcs. 

La V!'l'silil'atiun de Sini•<1uc csl mnnolonc, Lien qu'il ail emplo)'C 
un graml nombrc de rylhmes. II nhawlonnc la mclriquc des uu
ciens puctcs dramuliqucs, si nisti,• el si llexible, pour ailoplcr Io 
m1;lrique savunlc el u11 peu si!t'.he d1•s rol~lc:; classiqucs. surloul des 
lyriques. Dnns Ies morecnux lyri1111cs nmdugucs aux canti,·a, el 
oans Ies chreurs, les Yers log-:iCditJlH~s (asclPpind1!s, glyuoniquc~ 
snphim1,•s, ele.), disposcs gcneralcme11t non plus cn strophes, ma:t 
xa,;a. ai:lxov, remplaccnl Ies crcliqucs, Ies Lucchiaqucs el Ies una 
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SENEQUE. 

pcslcs oclonaires; ailleurs Ic senaire iambiqne esl raremcnl accom
pagnc du seplenaire trochaiquc; ii I' csl pnr[ois de l'hexamelrc dac
tylique. 

Les lregcdics de Scnl>.quc ne paraissenl pas nvoir ele fort gm)lccs 
des ancicns. Quintilien esl Ic scul qui Ies mcnlionne cxprcssem,•nt, 
cncore se borne-I-ii ii ci Ier un vers de Mcdcc 1• Au v• siccle, Sitloine 
Apollinuirc di,lingue l'aulcur des lragcclics de l'nulc11r ,Ies lrail,·,s 
de momle. La crilique s'esl donc de.mande s'il ne fallail pas nllri
bucr ccs reul'res dcdaignccs a un nulrc Scneque qn'â L. Ann,eus, le 
philosophe •. li esl cn e[el nnl,·e qu'une d'cnln• cllcs, Oc/a1•ie, 
n'esl pns de lui, el Ies raisons 11'6111 pas manqui• pom· lui coulcsl,•r 
Agltmem11011 el Hen:ufo sw· {C/Ela. Ln queslion a ele loug'h'mps 
tleballuc. On l'a re,oh1t· cn ra,eur de Seneque IL• philosoph<', <Ioni 
r:es lrugedics soul \'l'aisemblnhlcmcnl unc reun-e de jeunessl'. 

Les mmlcrncs onl mouln·, pour ccs pieccs plus ,l'inlcrcl 'IUi' Ies 
anciens. La vigueur ,rame des personnnges, l'cloqucnce de cerlaius 
lieux communs de philosophie d de morale, la heaulc poeli'I"'' 
des chreurs, el Ies qunlil,,s crnmnc Ies defauls d'nu sl)'l•• frr,w, l'l 

briliant, mais aussi declnrnaloire el preei,•ux. oul pu, a de cerlaiucs 
cpoques, foi,·,· illusion sur leu,· l'Bl<'m' clramaliquc, ci scduir,• ,Ies 
esprils incxperirncnles. C'esl ainsi qu'aux yeux des pol-1,•s clu 
i,•1• siecle, clles passaient pom· ,li•s moilcles acheves, ci qu 'clles 

) inspirerent Ies prcmiers essais di, lu tragedie franraise. Corneille 
i s'en est nourri clans sa jeunessc : ii !cur doil quelques-mws d,• ses 
j qunliles, et la plupnrl de' ses ilcfnuls 

~I. F. Leo a donnc une bonne cclilion des Trage,fies rle s,;11i,i1ue 3• 

eu compulsunl nvec soin le meilleur manuscril, l'Eli'uscus (E), Llu 
rommcncemenl rlu rn• siecle, qui se lrouve a la hibliolhe11uc Lnu
renlienne <le Florence. C'esl le texte de celle edition que repru
i'uisent nos Exlrails. 

1. lu.stil. orator., IX,~, 8. 
2. C'elail le second fils de Se

neque le Rhcleur. '.'ie a CorJoue 
('an 4 annl J.-C., ii vini de honne 
lleure ă Rome pour I eludil"t' l"e
loquence. Exile par Claude, ii ful 
r,.ppele par Agrippi11e qui lui 
confia l'educalion de Nt'ron (49). 
Plus lard, ii ful impli,111e dans ln 
conjuralion de Pison,- el re~ul 
l'or<lre de·rnouri1·. li se fil 011,·rîr 
Ies veines (65). li ,J laisse un lj"l'and 

nomhre d'ecrils philosophiques, 
connus sous le nom de Dialouues, 
el un imporlanl ,·ecueil de lellres, 
Ies f,,,;Jtres ci _L„cilius, qui est le 
meilleur de ses ouvrages. Un de 
ses freres, li. Anna,us Mela, culli
vail auss~ Ies lcllres; ii eul pour 
Hls le poete Lucain, qui rnourut 
en meme tlimps que son uncie el 
poUJ· Ies memes causes. 

5. IJerlin, Weidmann, 18;8, 2 l'Ol. 
in-~. 
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MEDEA 

NOTICE 
Rclire a Corinlhc, aprcs Ic mrmrlre de Pelios, Jason a oblenu Io 

main de Creuse, fille de Crcon. Ce rlernier vienl intimer â Mcdee 
l"ordre de quiller ses Elols el de chercher un aulre asile. li lui 
accorde un jour de dclai. Apres avoir vainemenl tenie- un dernirr 
elforl pour loucher le creur de son infidele cpoux, Medce se rcsout 
â Io vengconce. Elle emoie it la fiancec de Jason une robe el 1111 

collier impregnes de phillres magiques. A peinc Creuse a-1-ellr 
mis sur elle ces prcsenls, que la robe s'~nllnmme, el Io j, 1111c 
cpouse perii miscrablemcnl cimsumcc, ainsi que son pere qui s·cta,1 
cmpresse de la secourir. Mcdcc egorge ensuile. sous Ies _reux de 
lc•ur pere, Ies enfants qu"ellc avail eus de Jason, el s'enfuit dans 
Ies oirs. 

Corneille a imite celle piecc pour sa premiere lrogedie. II spr:iit 
facile de lrouver dans son lhcâlre d'aulres hcroines sur qui Io 
Medce de Sencque a marque son cmpreinte, Emilic par ,·xcmplc, 
el surlout Cleopâlre. 

(380-578) 

Medec cssaie de romencr ii clic l"infi<lelc .Joson cn lui rappelanl 
. Ioni ce qu' clic o fail pour lui. 

NUTnIX, ~IEDEA. 
I,irn. siN.] 
NUTR. Alumna, celcrem quo rapis tectis I pedem1 
Rcsisle el iras comprime ac retine impetum. 
- Incerta qualis enlheos • gressus tulit, 
Cum jam recepto 3 mamas• insanit deo 

I. Tectis, pour e teclis. I 4. !famas. Les Mcnades au Dac
~- Entheos ltv8fou,) " enlhou- chanles elaient Ies pretresses de 

siastes, exalles •· Dionysias (Bacchus), donl Ic cullc 
3. Recepto, s.-enl. i11 pectore. clail parliculicremenl ~••lle. 
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276 S8NtQUE 

Pinrli I nirnlis rnrlic~ aut Nysre 2 jugis, 
Talis rccursal huc el huc molu ctTcro, 
Jluroris ore sig1ia lyrnphat.i gerens. 
Flammala focics spirilurn ex allo 3 citat, 
Proclamai, oculos uLcri llelu rigat, 
llcnidel 4 : omnis specimen atTcclus capii. 
Quo pondus animi ,; vergat, uLi ponat minas, 
lla,rel; minatur, tcslual, querilur, gemit. 
!'.hi se istc lluclus frang·et? Exundat furor. 
i'ion [acile 6 secnm ,·ersal aut mcdiu111 7 scelus; 
Se rini:el 8 : ir:c nnrimns veleris 110Lns. 
Mag-1111111 ali<pti,l instal., cffcrnm, immanc, i111pium 
\"ull11rn 1'111·01·is rel'Tlo. lli fallant mcl.11111 ! -
Ml,/J "· Si <pm,i•is otlio 10, 111iscra, 11ucm slaluas mudum, 
Imitare ,111101·e111. Hep;ias eg,mc ul faecs 

5 

1(l 

15 

l1111l1a palia1· 11 '/ ~cg·11is J,ic ihit dics, 20 
Tn11lo pi,lilus a111hit.11 '"· la11lo clal11s? 
ll11111 t,·na cmlum media liliral.11111 fe1·el, 
l'iit.id11s<JUC cc1·tas mu11d11s 13 crnlrct riccs, 
l'iumcrusquc harcnis decrit, ct solcm dics, 
l'ioelem scr~ucnlu1· asl ra, dnm siccas polus 25 
Ycrsahil. ,lrclos 1\ llumi11a in ponlum cadent, 
Jliun1111iam mcus cessabit in p!_P,nas t:; furor 

1. Pindi. Monlag-nc de Thcs~alic 
011 Ies MCnadcs cCIChraicul Ic 
eul le de llacchus. 

2. 1,·is:e. ltlonlagnc <les lndcs, 
consacrc~c au cullc <lo Uacchus. 

:5. fx altu, c.-iH..l. e.c imo pec
/ore . 

. L llc11idet, a la pcnsee de la 
Ycngcancc. · 

G. l'uudus animi 1•erg11/ M-'t..: 
pllorc cmprunlt!cau plalt•an d'11uc 
balancc. En d'aulrcs lernws : 
~l<~dc!c hala11cc in<lCcisc i a quoi se 
l't~soudra-l-cllc '? 

G. Facil<', a<ljeclif. 
7. Jledium « commun, ordi

naire D. 

8. Se vincct, Lraduire : clle se 
::;urpassera. 

fi. M,~dt~c, <lans son <:g-arf'mrnl, 
11'apcr4>-:oil pas la no111Tice. 
10. Odium (( la haine li. Cc u·Psl 

pas unc maxime g~nCralc. 
IL Eyon al ... palia1·, Cqni\'a11l U 

mene ... pali. 
12. Ta11lu petitus mnbi/11. Elle 

:l\'ail <lcmaml<'i a\'CC insla11ce 1111 

jour <le n'·pil a\'anl de quilll'r 
Corinlhe, el CrCon le lui avail nc
eori!c dirlicilemcnl. 
13. i,·ititlus 11u111dus 1c Ic finna

mcnl eloilc·• )l, 

-I.I. Sicms .I re/os. Les co11stcll,1-
lions <le l'Oun;c rcslcnl loujours 
au-dcssus de l'horizon, el ne se 
couclwnl pas dans la -mer. 

H:i. ln prenns << pour assouvir ma 
vengeunce ». 
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MEDEA 
Crescetque semper. Qure fcrurum immanitas, 
Qmc Scylla, qu;c Charybdis Ausonium marc 
Sicul111urp1c sorhe11~, qumre anhelanlem premens 
Ti1a11a I lanlis iELna fcrvehit 111inis.? 
~011 1·apid11s a1u11i~, non proccllosum mam 
1'011l11sre Coro 2 s;cvus, aut ris ig-nium 
Atljula llalu po~sit inhibere impetum 
I rasq11e noslras : sLerna111 ci cvcrlam omnia. 
Timuil Creonlem ac bella Thcssalici ducis '/ 
Amor timcrc nemincm vcrus polest. 
Seci ccsscrit coactus ct dcdcrit manus 5 : 

Adirc cerle et conjug·em cxt1·cmo alloqui 

277 

50 

Sarmonc pol.uit; hoc quoq11c cxlimuit fcrox. !,O 
Luxare ccrlr! lempus• i111111itis 5 fug;e 
Gei1ero licchal. : !iberis unus dies 
llalus ·est duohus. :\011 que1·or Lcmpus brcre 
)lull11111 pa1,•hit. Farict, hic J'acicl. dies 
Q11od null11s umquam laccat. Invad:1111 dens G i~ 
El cuncla qualiam. 

I'iUT/1. l\ecipc turhatum malis, 
Sra. pccl.n!--. animmn n1itiga. 

JfEl). Soia est qnics, 
Mecmn ruina cuncla si video ohrula : 
Mccum omnia abcant. Trahcre 7, cum pereas, libet. 
NUTR. Quam mulla sint ti111enda, si pcrslas, vide : .:.o 
i'icmo polcntcs aggTedi tulus potest. 

!AllD. SEN.] NUTnIX, MEDEA, I ASON. 

1 AS. O dura fala sem per el sortcm asperam, 
Cu111 smvil el cu111 parcit ex mr1uo malam I 
l\emedia q11otim1s i11ve11iL iwliis deus 
l'c1·iculis pcjora : si vcllcm Jidcm ,l,J 

I. Titrnw, EncelaLlc. C'csl Ic 
1oul'flc de cc gt~anl, l'oudroyt'· pai· 
Jupiter, q11i prmluisnit Ies Crup
Lions <le l'Elna. 

2. Corns. Vcnl lempctueux qui 
sournail <lu nor<l-ouesl. 

3. Da,·e manus • ne pas resisler 
obeir •· Le sujet est Jason. 

4. La.xarc it.'mp11s {U[JaJ, (( re
cuier l'inslaul <l11 <lcparl •· 

5. bnm.itis, parce quc MCd1!c 
doit s'arrachcr a ~on epoux el i1 
ses enfanls. 

G. Invadam Deo.", s.-enl. impre
cationibu.,;. 

7. Traiu.wc, s.--enl. omnia. 
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278 MNEQUE. 

Pr,estarc merilis conjugis, leto fuit 
Capul olfercn<lum; si inori nollem, fide 
~liscro carendum. Non timor vicit fidem, 
Sed trepi<la pir.las : quippe scquerel.ur necem 
Proles parenl.11111. Sancta si c;elurn iucolis 60 
.luslitia, mune11 invoco ac testor lu11111 : 
Nati pal rem vicere. Quin ipsa111 1 quoquc, 
Etsi fcrox est corde ncc palie11s jugi, 
Consulere 11atis malle quam thalarnis reor. 
Conslituit animus precibus iralam aggredi. 6::i 
Alque cccc, viso memet exiluil, furil, 
F<'rl odia prm se : lotus in vuitu est dolor 9 • 

.1/f,•D. Fugi11111s, lason, fugi mus. lloc nn11 est novum •, 
Mutare scdes: causa fugiendi nova est 
1'1·0 le soleham fu1rnre. !Jisccdo, exeo, iO 
PeuatiLus prnfu!!cre quam cogis tuis. 
Al quo re111illis'/ Phasin• el Cokhos pelam 
l'alriumque regnum, qureque fratcrnus cruor 
Perfudit ana 9 Quas peti tcrras jubes '! 
Qiue ma1·ia moustras? Ponl ici fauces freti 7~ 
Per quas revexi nobilem reg11111 manu111 6 , 

A<lullerum 6 secu ta per Syrnpleg-a<las 11 

l'al"l'a11111e lolcon 8, Thessala an Tem pc pelam 1 
f)11ascumque aperui tiLi vias, clausi 111ihi 9 • 

Quo me rc111il.lis'/ exuli exilium imperas 80 
Ncc das. Eatur 1° : regius jussit gener. 
Nihil recuso. Ilira supplicia ingcre : 
Merui. Crucnl.is pdlicem pamis prcmat 
flegalis ira, vi11culis onerct manus 

t. Ip.mm, M<'·tlr'c, donl cepcn
danl 1',imc csl inllcxible. 

2. [Jo/or 11 rcsscnlimenl, colCre n. 

5. I/oe ,wn l','il 1wvum. El Ic 
s'elait cnfuic de Culchidc a\'!!c 
,fason, el plus lard cite s'cnfuil <le 
la 'fhcssalie, pour thitcr la ven
gcancc d'Acaslc, lils <le Pelias. 

4. Phasin, le Phasc. Ce fleuve, 
qui est aujourd'l1t1i le Rion, arro
sail la Colchi<le el se jelail dans 
le Ponl-Euxin. - Colchos, viile oii 
regnait Eeles, Ie pere de Medee. 

5. Regum manum, Ies Argo
naulcs. 

6. Adulleru111, Jason. 
7. Sympler,adm. F,cneils <lan!(c

rcux f1 l'entrec du l1011L-E11xin. 
8. To/con. lolchos, viile tic Thes

salie. C'csl l:1 quc s·etuicnl rCunis 
Ies Arg-unaules. 

9. Clnusi mihi. Les cri111cs 11U 
l'avail cntramee so11 amour puur 
Jason a\'aienl l"ail <le Mctlce nn 
objel de haine universclle. 

10. Eatur • ii l'aut parlir •· 
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MEDEA. 270 

Clau~amque saxo noctis retern:e' obruat . 
Mi11oi-a meritis patiar. lngratum capul! 
ll<'rnlrnl animus igneos Lauri halitus 2 

lluslisque suliiti Lela, cum jusrn meo 

85 

1 crrig-c1ia mi Ies mul 11a crede orciclit; 
Atliri, cxpelila spolia l'hrixci arictis\ 
S1111111oquc jussu111 i l11111i11a ig·110Lo clare 
I 11soin11c monslrum, traclitum fralrem neci 
El scelere in u110 11011 seme! factum scelus: 
Ausasque 1rnlas5, fraude ucceplas 111ea, 
S,•cm·c mc111i,ra 11011 rcvicluri senis. 
l'er spes L1101·u111 liiJcl'U111 ", et ceri u111 la rem "I, 
l'e1· victa 111oi1stra, per manus, pro Le q11 bus 
l'i11111quam peperci, perque prmlc1·itos 111elus 8 , 

l'er crelum el undas, conjugi testes 9 mei, 
Mis,•1·ere, redde supplici felix to 1·icto;1. 100 
Alie11a qu:erens regna deserm mea. 
Ex opibus illis, quas procul rnplas Scyli1.e 
Usquc a peruslis Indim populis agu111, 
Q•ws quia referla vix domus gaza ,·apil, 

1. Saxo noctis a!lerme u une ca-
1·erne pleine d"elernelles lcne
lJres ,1. 

2. Ir1neos hali/11s. Apres avoir 
force Ies laureauxqui vomissaienl 
dc•s fla_mmes a lahourer le champ 
d'EtHes, Jason ava ii seme dans Ies 
sillons Ies denls d'un ilragon. Aus
silOL des hommes armes eLaienl 
sorlis du sol, el ils nuraient mas
~acrC le hfros, si celui-ci, sui· Ies 
conseils de lledee, ne Ies amil 
ol,li~t~s. en jelanl une pierre an 
milieu de leur lroupc, <le lonrner 
leur fureur conlre eu.\'.-memes el 
de s'entrc-tuer. 

5. Ph1·i.rei arietis. Plu·ixus. fils 
d'Alhamas, J'Oi de Thebes, 1;0111· 
echappe,· aux pe,·seculions de sa 
belle-mere Ino, s'enfuil en Col
chide avec sa sc:eur Helle. lls tra
versCrenL la mer sm· un bc.'ilicr a 
la tobo" d"or. llelle peril dans Ies 

flols. mais Pl1rixus ahorda heu
reusemcnl sur Ies rivcs du Phasc, 
el consacra au dieu ~lars la loison 
du belier, gardee par un dra,:on. 

!. Jussum. Un hreu,·age magi
que a,·ail <lompl/1 le monslre. 

5. Na/as, Ies filles de Pelias. 
Medee leur a,·ail persuade que 
puur rajcunir leu,· pt-re, ii fallait 
prealablernenl 1'1'ii.rorgcr, le cou
per cn murce:1ux el Ic faire houil
lir <lans une chau<liCre. 

G. Libe1·11111, pour liberor11111. li 
~·agil des cnfanls quc Jason pe11l 
al lenu1·e de sa nou,·elle t'pouse. 

I. l'erlum '"rem. J.Jsun st fixcra 
a f.orinlhc, diez son beau-pere. 

8 . .llrtus, s.-cnl. tuos. 
9. Conjugi fr,'i/t:s. C(•Lail cn mer 

qu'a'"aicnl e1e cl•ll'Lir~es Ies nocc~ 
de .lason ol de )ledee. · 

10. Feli.r " mainlenanl que lu 
es heureux "· 
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280 SENEQUE. 

Omamus auro nemora, nil exul tuli 105 
Nisi fratris art ns : hos quoquc impendi tibi 1 ; 

Tibi pall"ia cessit. tii>i palei·, fraier. pudor. 
llac dolc nupsi. Heddc fugicnti sua. 
/AS. Pcrimct·c cum te n•llct infcstus Crco, 
l.acrimis nwis cricl11s ,·xilium dcdil. 110 
.ll/iD. P(l)n:11n putah:1111 : nrnnus, 111 ridco, est fuga. 
/.-IS. Dum licct ahirc, prol"ugc tcquc !tine cripc 
Gt·al"is ira rcgum est s,impcr. 

MED. Iloc suadcs mihi, 
Prrestas Crcusm•: pclliccm invisam amorcs. 
!AS. )lcdca amores obicil 'I 

.1IED. El credem ci dolos. I!;, 
1.-tS. Obiccrc 1and!'tll quod potcs c1·imcn mihi? 
ill/W. Quodcumquc fcci. 

/AS. nestat hac unum insupcr, 
Tuis 111 ctiam scclrrih11s llam iwccns. 
MED. Tua illa, tua sunt illa : cui prodcst srclus, 
ls fccil. Omncs conjug-cm infamcm arguanl, 120 
S11lus tuet·c, solus insontc111 mea : 
Til,i innoccns sil quisquis csl pro te nnccns. 
/.-IS. Ingrata Yila est cujus acccptm pudel. 
i1I /ii). Hctincnda non Psl c11j11s acrrplm pudel. 
/.l S. ()uin potim ira concilum pcctus duma. ·I% 
Plr1carc natis. 

MED. Abdico, cjuro, abnuo. 
)kis Crcusa librris fratrcs dahit? 
/AS. Hcg·ina natis ernlum, afllictis 3 polens. 
MJW. \\c venial· umquam 1am malus miscris dics, 
!"ni pmlr fruda rnisccal prolcm inrlitam, ·l::ill 
l'hu•bi ucpolcs• Sisyphi nr'polibus. 
1.1S. Quid, miscra, mcque tcque in cxilium Lrahis? 
,\ i>scedc qnmso. 

MED. Suppliccm audi,·it Creo. 

1. lmpendi lil,i. Dans sa fuiLP. 
clic Ies avail semt~s Ic long Llc );1 

roulc polii' <lislrairr. l'allenlinn de 
ceux qui ln poursuivaicnl, el ga
gner du lcmps. 

~- Pnestas Creusre, c.-a-<l. quc 

r·,~~L Cr,~use qni IJPni'.·ficicra I.le cc 
t·oJlS<'Î\. 

5. Natis,a(/lictis.llali rs d'inlfr~l. 
4. l)lt<rbi 11epoln1. E(!H!s, le pere 

th~ )l11.<l,ic, {•t;iil fihi du Soldl. el 
Cr~use a vail pour a,cul Sisyphe. 
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MEDEA, 

I AS. Qnid facere po~sim, loq11cro. 
MED. Pro mc? vei scclus. 

/AS. Bine rex ct illinc 1, 

281 

IIIED. Est (ci. hic majo1' matus) 135 
llcdca. Nos collidc; cerlcmus sine, 
Sit prrt ium fason. 

/AS. Ccdo dcfcsaus 11111li:;, 
El ipsa casus smpe jam cxpc1·los timc. 
MED. Forluna sempcr omnis infra nic :;lctil, 
/AS. Acaslus instal. 

MED. Propri"r est )(oslis Creo : 1411 
l'trumque profugc. Non 111 in socc1·11m manus 
Armcs, nec ul te crude cognata• inr1uincs 
llcdca cogit : innocens mecum fuge. 
/AS. Et quis rcsistet, geu1ina si llella ingl'nant, 
Creo alquc Acasles arma si .iunga11t su;1 ° I }:i 
MED. llis adicc f.olchos, ;ulicc l!I 1~:c1i,n ducem, 
· Scylhas Pclasg·is jungc ; dcmersos daho "· 
/AS. Alla cxrimesco scrplra. 

MED. ~c cupias vide, 
J..1S. Suspecta ne sini, Jong:1 cn!IPq11ia a111pu1a. 
MED. ;'iunc summe tolo J1111pilcr c:clo tona, 'l~O 
lnlendc cli,xtram, vindicos 0;11111nas para, 
Omnemque ruplis nubillus 1111111dum 'qualc, 
:'icc clcligenli lela lihrcntur 111arn1 
Vei mc vei islum • : qui~qui~ c nnllis c;1dct, 
:'ioccns pcribil.; non polest iii 110, 1yu111 ·15:, 
Errare ful111en. 

/AS. Sana me<litari inaipc 
Et placida fare. Si quod ex socori domo 
Potcst fugam lcrnre ~olamen, pclo, 
MED. Conlemncrc auimus rr.:.ias, ut scis, opes 
Polcst solel1p1c; liheros tanl.11111 f'ug:c 1G,l 
llabcrc comilOi; liceal, Îl! q11or11n1 ~inu 
Lacrimas p1•nfund:11n. Te 110\'i nai i mancnl. 

, J..JS. Parm·c p1'eci!Jus cupcre 111c fal.eOI' tuiH; 

1. 1/111c re;,; el illi1.1c, A caste, Ols I :;._. n. ""_ 1<
0 rsos dnbo. Peri ph rase 

de Pdias, ct Cr on. rnr,q1i,1ue 11011r demeraam. 
2. Cqg111J.ta. Jpsnn C(ijj[ le cou. f Mu, i,;tum, r~giQlQS (Je dali-

sin germuin ~' .\caste. genii. 

rn 
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282 SENEQUE. 

l'ictas I wtat : namque istud II ul possim pali, 
]fon ipse memet cogat el rex el socer. 
Jh~c causa vitro est, hoc perusti pcctoris 
Curis lcvamen. Spirilu cilius queam 
Gurere, mcn1!Jris, luce. 

Jl ED. - Sic na tos a mat? 
nene est, lenel.ur, nilneri patuit locus. -
Suprema certe" liceal abeuntcm loqui 
Mandata, liceal ultimum amplexum dare : 
G1·atum est ci illud. Voce jam extrema pclo'\ 
~e, si qua nosler dubius 5 elfurlil dolor, 
Ma11ea11l i11 a11i1110 verba : mclioris libi 
Mc11101·ia noslri scdcal; llrec ine data 0 

Oblill.crenl.11r. 
lAS. Omnia ex animo expuli, 

Prccorque el ipse fervidam ul mentem regas 
Placidcque lracles : miscrias lenii quies. -
JllED. Discessit. ltaue est'/ Vadis oblilus mei 
El tot mcorum faciuorum? excidimus 1 tibi? 
~umqua111 excidcnrns. lloc agc•, omnes advoca 
Vi1·es el arlcs. Fructus est scelerurn I ibi 
~ullum scel11s pularc. Vix fr:iudi est locus: 
Tirnemur. llac :q;grc<lcre, qua ne1110 polesl 
Quicquam lin~rc. l'crgc 11unc. aude, i11cipe 
Quidquid potest Medea, qui<lqnid non potcsl. 

Tu, fala nnlrix, socia 1meroris mei 
Variiqnc casus, miscra consilia adjuva. 
Est palia nobis, m111111s a!lhcrium, domus 
Dccusqne reg11i 9 , piguus ,Eelm clatum 
A Sole generis 10 ; est el auro textili 
Monile fulgcns, quo<lquc gcmmarum nitor 
Dislinguil aurum 11 , quo solent ci11gi comm. 

165 

170 

175 

180 

185 

190 

1. Pidas c( l'amour palernel )1. 7. E.rcirlimus. snppl. e memoria. 
2. lstud n cc q11c lu cxiges ». 
5. Certe u <lu moi ns ». 
-t.. ruce jam. e.rtrema pelu, ele. 

ci: mcs den1iCrcs paro Ies sonL pour 
Le prier, ele. 11 

5. Dubius, pour !'adverbe dubie. 
6. Ir;e data, c.-â-d. echappees 

a ma colere. 

8. floc arie (( atlenlinn, â l'a~u
we "· cr. Piau le, Capi., v. 18\l. 589. 
)l(~dt:e s'cxcilc a la vcng-cancc. 

9. J)umus decusque n•yni: pour 
domus regniquP decus. 

_ 10. l'ign11s ge11e1-u,. • comme 
unemarqnede sa h,u1Le origine». 

11. .411ru111 « un ţercle d'or i:,. 
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DIEDEA, 

Uree no~tra nati dona nubcnli 1 feranl, 
Sed ante diris inlita ac lincla arlibus. 
Vocelm· liceale'· Sacra letifira app.ara : 
Slatuanlur ai'.e, llamma jam teclis sonet. 

II 
(840-1025) 

La Tcngcance ele Medce 

fallD, DDIETRES CAT.IL. 3] cuonus. 
Quonam cruenta mamas 
Pr.cceps amore sruvo 

. li api tur? Quod impotenli' 
Facinus parat furore ·1 
Yullus citai.ns ira 
Iii gel 5, el capul feroci 
QualiPns superba molu 
!legi 111inatur ultro "· 
Quis crcdat exulem? 

Flagrant g-cnre rubentes, 
Pallor fug-al ruborem, 
Nullum rnganlc forma 7 

Servat diu colorem. 
Huc ferl pedes ct illuc, 
U t tigris orba 11a lis 
Cursu furentc lustral 
Gangeticum nemus. 

l. N11be11ti, Creuse. 4. lm1iotenti • elfrene "· 
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195 

?00 

205 

2111 

2. /Jecale. Di\'initc infernale 
qni presidait aux cCrCmonics n1a
giqucs. C'esl aussi un des noms de 
.a lune. 

3. Ccs \·ers du ll'pe 1:::t.Lv.Lv..!...~. 

rf.:unis en nombre ,,;~·iahlc, for
mcnl des groupes terminl's par une 
lrivodie ia1nbique, ~.Lv.Lv~. 

5. lliget • esl ciur "• c.-i, ,I. 
plcin tl'une resolution farouelte. 

6. Jlinatur ullro « elle osc me
nacer ,1, l.Jltro in<liq11c unc hosli
lile agrcssi,-e ele l'a parl de Medic. 

7, Forma, c'cst l'cxpression des 
lrails ciont la mohilite (vnga11/e) 
rellele l'agilalion de Medee. 
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284 S~NEQUE. 

Frenare nescit iras 
Medea, non amoree; 
Nune ira amorque rnusum 
Junxcrc : quid ~eq11clt11''/ 
(.!11a11tlo ell'ercl Pclasgis 
!\cl'a11tla Colchis anis 
G1·essum, rnctuque solvet 
Hc,n1um simulquc regcs 1 ? 
i\1111c, l'ltcrhc, rnitle currus 
Nullo mo1·,111lc !oro; / 
Nox con<laL uima lucem, 
Me1·gaL di,~nt t.ime11dum• 
llux noclis HespcmM. 

Llllll. si:,.] CllOIIUS, NUNTIUS. 
,\L'.V r. Periere c1111ctu, co11cidil regni slatus. 
Nnla alquc g·c11ilor 3 cincre p,~rn1ixlo ,iaccnl. 
CI/Ul/. (.!ua fraude capli '? 

llo11is. 
/1,'UST. Qua solcnl reg·cs capi: 

!:HOi/. lu illis cs,;c quis pot.uit dolus? 
,\'UNT. El ipsc miror Yi,quc j:1111 f'arto malo 
l'ot11isse fieri crc<lo. Quis cladis 111od11s? 
AYid11s per 011111e111 n'i:d:e pariem l'u1·it 
llt jussus 4 ig·11is : ja111 donms tola occi<lit, 
Urlii timct111·. 

CI/Oli. Unda flammas opprinial I 
NUNT. Et hoc i11 ista clade 111irnml11111 accidil 
AliL unda flammas, q11oq11e ill'(1ltiheLm· magis, 
Mag-is anlel ignis; ipsa pr;csi<liail occupaL 0 • 

!Alin. se,.] NUTIIIX, ~IEDEA. 
NUT/1. Elfor citai 11111 sede Pelopca 7 g-1·a<lum, 
Medea, prroccps 11uaslihct tcrras pete. 

!!Hl 

220 

225 

230 

235 

1. Rraes, Jason el C,·<'on. ohcisscnl ~ la ma~icicnne. 
2. Diem limendwu.C'csl lcdl'lai 

flţ(, par Crr'on ro111· Ic dt'·parl de 
M,1d,;e. cr. "· 20. 

:.. Nata afqtw ţ/t'lli/or, Crl'use 
ci Crron. 

.f.. Ul j11sSW1. Les clcmc:ils 

ti. IJ,.<a /Wre.wditt. Cc sonl l~s 
molcns di! t1'~J'e11sc qu'on oppo~c i1 
l'lnccndlc. 

G. Occuplll (H.-cnl iy11i.,) , la 
llammc allaqnc •· 

î. Sede Pelopea, Corinlhe. 
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MEDEA. 

MED. Rgone ut recedam? si profugissem ptius, 
Ad hoc Pcdircm. l'iupLios specto norns. 
Quid. animc 1. cessas '! Scquere felicem impetum. 
Pars ull.ionio isla, qua gaudcs. quola csl'I 
Amas adhuc furiusc, si salis esl 2 libi 
t:,clel:>s Ja:;011. Qumrc pcr,narum :;cnuH 
llaud usilatum, jmnque sic• lc111et para: 
Fas omnc,cerlat, abcat cxpulsus pudor; 
VimlicLa lc,·is est 11ua111 fernul purm 11i:111us. 
lncumbc in iras Leque langucnlcm cxcila, 
l'Pnitusque Yelcrcs peclore ex irno· impclll~ 
Violcnl 11s ha uri•- Quid1p1id admisrnm est a<llluc, 
Piclas rncctur. lloc agc 5 , el foxo 0 sciont 
Quam ]evia fueri11L, qnamquc rnlgaris not.m 
Qum commodaYi 7 scclera. Prulusil dolor 
Per isla nost.1fr : quid manus polcrunt rudcs 
Andcrc 11i;1gnu111 '? •tuid pnellaris furor'? 
)ledca nune st1m; erc\'ÎI. i11iw11ium malis. 

Jnval. juvat rapuissc 1'1·a1cr11u111 capul; 
A1·tus jurnt sccnisse ci arca110 pnlt'l'm 
Spoliassc sacm 8 ; jurnL in cxi1i11111 srnis 0 

A1·nia~sc na la:,... Quwre rnaleriam, doini' io 

Ad omnc faci11us 11011 rmlcm dcxlrn111 ;1lforcs. 
Quo le igilur. ira, millis, aul q11re prrlirlo 

lnlcndis hosli tc]a? ~cscio '!Iliri J'crox 11 

llccl'C\"il anilllllS inlus ci. llOlldlllll sihi 
A11det faleri. Siulta pmpera,·i uirnis : 
Ex pcllicc 11li11a111 libero~ hoslis mcns 
i\liquos halic1·e1 ! Quidqnid ex illou 111u1n csl, 
C1·cusa peperil. Placuil hoc pwmc genus, 

285 

245 

2W 

255 

260 

• 2li5 

2i0 

1. Aninw _{( mon cccur J). 

2. Si :mtis est. ele., c.-U-d. si Lu 
:te horncs il pri vcr Jason Ue son 
Cpou~c. 

parce que c'Psl p1111r Jason r1u'ellc 
a coHlmis st•s crimc9. 

3. Sic (( dans cc hul ». 
4. riolenlu.~ hnuri, SC rappol'Ll' 

il anime, au V. 2.i,.t. 
5. 1/oc aye. cr. v. -181. 
6. Fnxo. Fut.ur nrchaiquc pour 

fecen,, au sens de {rzcirtm. 
7. Commodai•i, el non aclmisi,, 

8. Arca no 1tacru, C'csL la Loison 
<l'or. CI'. '"· \>O. 

\l. Se11i.,, P,',Jias. Cf. v. 9-1. 
10. Jiu/or. CI'., .. 6i. 
11. Ferui·, join<lre â nuimus. 
·12. Quitlq11itl c.r illo, ele., 1·,sit-cl. 

qu'il lui faul hair loH enfunls 
111o'clle a cus ele son infidele epoux 
comme s'ils etaienl ne::1 de Creuso. 
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Meritoque placuit : ultimum, agnosco, scelus 
Animo parandum est. Liberi quondam mei, 
Vos pro paternis sceleribus pa:mas date. 

Cor pepulit horror, membra torpescunt gelu 275 
Pectusque tremuit. Ira discessit loco, 
Materque tota conjuge expulsa redit. 
Egone ut meorum liberum ac prolis mere 
Funclam cruorcm? )lelius, ah! demens furor I 
Incognitum istud 1 facinus ac di rum nefas 9.80 
A me quoquc absit; quod scelus miseri luent? 
Scelus est Iason genilor el majus scelus 
Medea mater. Occidant, non sunt mei; 
Pereant, mei sunt. Crimine et culpa carent, 
Sunt innocentcs : fateor, el fraier fuit. 285 
Quid, anime, titubas? ora quid lacrimre rigant, 
Variamquc nune huc ira, nune illuc amor 
Diduril? Anceps resl.us 2 incerl.am rapit; 
Ut., srern rapidi bclla cum venii gerunt, 
Utrimque finet us maria discordcs agunt 290 
Dubiumque fcnet pelagus, haud aliter meum 
Cor fluctua tur. Jra pietatem s fugat 
lramque pietas. Cede pietati, dolor. 

lluc, cara proles, unicurn afflictre domus 
Solarnen, lmc vos Certe et infusos mihi 295 
Conjungite artus. llabeat incolumes pater. 
llum el maler habeat. Urguet exilium ac fuga. 
Jam jam meo rapienl.ur avulsi e sinu, 
Flentes, gementes osculis. Pereant pairi, 
Periere matri. Rursus increscit dolor 300 
El fervet odium, repetit invitam manum 
Antiqua Erinys. lra, qua ducis, sequor. 
Utinam superbre turlm Tantalidos 4 rneo 
Exisset utero, bisque septenos parens 
Natos tulissem I Sterilis in pcenas ~ fui. 305 
Fralri patrique quod sat est, peperi duos. 

Quonam ista tendit turba Furiarum impotens? 

1. lstud«quctu mcconseilles»: I 3. Pieta•. Cf. v.161. 
se rapporte a furor. 4. Supe,·ba, Tantalidos « de l'or-

2. Anceps a,st,,.,, c.-a-<l. un flux ~ucilleusc fille de Tania le», Nio!Je, 
ct un renu,. 5. /n pamas. Cf. v. 27. 
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~IEDEA. 

Quem qurerit aut quo flammeos ictus parat, 
Aut cui cruentas ngmen infernum' faces 
Intentat? lngens anguis excusso sonat 
Torlus llagcllo. Quem trabe infesta petit 
Megrera "? Cujus umbra dispcrsis venit 
Incerta membris? Fraier est, prenas petit. 
Dabimus, sed omnes. Fige luminibus faces, 
Lania, perure, pectus en Furiis paiet. 

Discedere a me, frater, ult.rices deas, 
Manesque ad imos ire securas jube : 
Mihi mc relinque el utere hac, fraier, manu 
Qure strinxit ensem 2• Victima manes tuos 
Pla~amus ista 3• Quiel repens atfert sonns? 
Para 1Lur arma meque in exitium petunt. 
Exce .. :a nostr.e tecta conscendam domus 
C.ede incohata. Perge tu mecum comes ; 
Tuum quoque ipsa corpus hinc mecum a,·cham •. 
Nune hoc agc, animc : nou in occulto• l.ibi est 
Pcrdenda Yirlus; approba 6 populo manum. 

]AMD. SEN.] MEDEA, IASON. 

"AS. Quicumque regnum cladihus 7 lidus doles, 
Concurre, ut ipsam sceleris aurtorem horridi 
Capiamus. lluc, huc fortis, armiferi, cohors 8, 

287 

510 

515 

520 

525 

Conferle tela, rnrtite ex imo domum. 550 
/I/ED. Jam, jam recepi 9 sceptra, gcrmanum, palrem, 
Spoliumque Colchi pecudis auratre tenenl; 
Rediere regna, rapta virginii.as redit. 
O placida tandem numina. o festum diem, 
O nuplialcm ! Vade, pcrfectum est scelus; 535 

1. Cf. Racine, A ndromaque, acte V, scene ,, : 

li,\ bien ! filles d'cnfcr, ms mains sonl-ellcs preles? 
Pour qui sont ccs serpenls qui siffienl sur \'Os tetes? 

l!. Slri11xil ensem, suppl. iii te. 
~- l'icfima ista. A cc momenl, 

~lle egorge un de ses enl'anls. 
.&. Mecum aveham, sur son char 

aile. tlle parte a ,a nourrice. 
5. ln occulto, dans la pralique 

ie la ma!!'ic · 

6 . . 4pprobn, ele., c.-a-d. prouYe 
ouYcrlemenl ta puissance. 

7. C/adibus, joindre 11 doles. 
8. Cohors, 11 rapprocher de for

tis. 
9. Jam, jnm recepi, etc. Mcdee 

veul dire quc sa ven1;1aa11~@ lqi 
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288 SENEQUE. 

\"indicla nondum : pcragc, du111 faciunt manus. 
Quid nune 111oraris, anime? qnid dubitas polcus? 
Jam cecidit im. P,enilet facli, pudet. 
~uid, misera, fcci '! miscra '! p:rnilcal Iicct, 
Fcci. Yoluplas magna me i11Yilam suliil, MO 
.1l eccc crcscil. IJceml !Joc unum mihi, 
Spectator istc'. l'iil adhuc farti rcor: 
(Juid!Juid sine 1sto feci11111s scclc1·is pcrit. 
I AS. En ipsa 2 tecti parte pr.eeipiti imminet. 
Ih1c rapiat ignes aliqui~, ul narn111is cadat 345 
Suis pcrnsla. 

MED. Congere. cxtrcmu111 tuis 
Nalis, Iason, runus, ac turn11l11111 strnc 
Con.lux soccrquc justa jam f1111r.tis 0 habcnt, 
A mc sepulli; nalus hic fatum tulit, 
Ilic te .vidcnlc dabitur cxilio pari. ;ii',0 
/AS. Per numcn omnc, pcrqne communrs l'ug-as, 
Torosque, quos 11011 nostra violavit Jides, 
Jam parce nalo. Si quod est crirncn, mcum esl; 
Me deda 11101·ti; noxium macla capul. 
,UED. llac qua rccusas', q11a doles, f'crrum exigam. 355 
I !lune, superbe, virginum lhalamos 5 pete, 
flclinque mal.1·cs. 

/AS. Unus est p<Bnm 6 salis. 
MED. Si passct una c,cdr, saliari hmc manus, 
Nullam petissel. UL duos perimam, Lmucn 
l'iimÎlllll est dolari OllffiCl'US '10li11SIUS mco. 360 
/AS. llln 1wragc cmpfu111 facinus, ham! ultra precar, 
Moramquc salte111 supplicis 7 dona mcis . 
. /llED. Perfrucrc lento sccle1·c, 1w propcra, dolor : 
Meus dics 8 est; lemparc :1cccplo ulimur. 
JAS. Infesta, memct peri111,•. 

· MED. Miserori jubes. 505 

ticul ticu de tous Ies hicns donl 
clle jouissail .iadis. 

1. Spectalur ;.,te, lfaduirc: pom 
tCmoin Jason. 

2. f:11 ipsa, ele. Jason parte aux 
soldai,. 

3. Justa funclis « Ies honneurs 
clus ~u~ morto », 

.I. I/ne qua 1·,·cmms, c.-ft-d. i1 
uato. C"esl le scul rnoyen de Lou
clwr l'inscn:,;ihlc. 

5. riryiuum thal,,mm;. C'er, 
de Crhisc 111i'cllc mul parlcr. 

G. Pw11,1· 1 i11J dai ii'. 
7. Supl'lfris == auppliâis, 
8. Jleus dies. CL V. 226, 

https://biblioteca-digitala.ro



MEDEA. 

Ilene est, peractum est.. Plura non hahui. dolor, 
Qu,c l.ibi litnrem. Lumina huc tumida' nllern, 
lngrnte lnso11. Conjngcm agnoscis tunm 7 
Sic" fugerc ,olco. Paluil. in crelum ,·ia : 
Squamosa i!"lllini colia scrpcnles j11g·o 
S111n11J..i,~a prmlicnl. Rccipc jam 11at.os, pa1·e11s; 
Eµ-o iulcL~ auras alili curru YCliar. 
/AS. Per all.a vade spatia sublii11i fl'l.hcrc, 
Testare 11ullos csse, 11ua veheris, dcos';_ 

2R8 

L Tumida « g-onOC:; 11 (par Ies 
la1'111c·s el la colere). 

la TI.Pi:~alic i1 la s11ilc du meurlre 
de P,~li,1:--. 

2. Sfr, c.-â-rl. apri'.~ d'horrihlcs 
eri111es. 1· llc aq1il L111: son fr~rc 
en fupnl de la Colchi<le, el <Juillc 

3. Nul/o~ esst• cleos, par1·r 'l"C 
IPs dieux ne laisseraiPnl. pas s'ac-
co1nplir cl'aussi horrihles forra1Ls, 
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PHJEDRA 

NOTICE 
Thesec n cu cl'Anliopc, reine des Amazones, un fils nommc 

Hippolyle, qni, loul cnlier a la chasse, dednigne Ies nulres plaisirs. 
Phedre, sa lielle-mcrc, a con~u pour lui une violente passion 
qu"ellc deleslc el qu'clle ne peul surmonlcr. Durnnl une absence de 
Thescc el sur Ies conseils de sa nourrice, ellc se resoul ii fairc 
J'nvcu ele son foi amour. llippolyle la repoussc avec horreur. I.o 
hon le, la crainle quc son crime ne se dccou He, Ies excilnlions 
perliclcs de sa nourr,ce la pousscnl a calomnicr llippolylc nupres 
de Thcsec; "Clic l'accuse d'a,·oir lente de lui foire violcnce. Thesec, 
trnnsporle de fureur, prie Neplunc de Ic venger. Pcndanl que Ic 
jcune homme guide son char sur Ic rivnge, un lnureau marin 
s'elance devonl Ies chcvnux epouvanles. Ils renversenl leur mailrc, 
Ic Lraînenl Îl lravcrs Ies rochcrs el Ies liuissons el mellent son corps 
en pieccs. A celle nouvelle, Pheclrc declare la verile a son epoux 
el se peree d'un glaivc sur le corps il'llippolyle. Thesee, au descs
poir, rccucillc Ies clcliris sanglanls_ de son mnlheureux lils, el lcur 
donnc la sepnlturc. 

Celle tragedie csl imilec de l'llippolyle d'Euripide. L'imila
tion n'a rien garde de la noblesse, de la grâce et de la lienule du 
modele. Toulcfois !'heroine de Seneque ne merite pas Ies severcs 
reproches que lui onl aclresses certains criliqucs, entre aulres Nisard. 
Elle esl moins touchanlc que la Phedrc cl'Euripide, elle est moins 
fiere quc la Phedre de Racine. mais elle csl palhelir1ue, ci malgre 
loul cc quc l'on pcut lui reµrocher, elle est vraie. Elle fait songcr 
a Hernuune, " Eriphyle, a Ruxanţ. 
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292 SENEQUE. 

(358-430) 
La. souffrance de Phi:dr~ 

CllOf\l;s, l'iUTIIJX, I'lliEDRA. 
1.1,rn. SEN.) 

C//0/1. Altrix, pro fare qnid reras. Quonam în loco 1 est 
Regina? srel'is ecqnis est llammis • modus? 

· NU1'il. Spcs nulla tuntnm possc leniri malum, 
Finisqne llammis 11ul111s i11sa11is c1·it. 
Torrul.111• rn~I u taci Io, el i11clus11,; q110111w, i 
Quamvis tcgutur, proditur vuitu 1'11ror; 
Erumpit oculis i;n1is el ln,;sm geme;; 
Lucem recusaul.; nil idem dubim• placol, 
.4rlusq11e vurie 5 jaclat incerlusG tlolor. 
Nune ul 7 soluto laliitur mo1·ie11s gradu, -IO 
El vix 8 lal.rnnlc susliucl collo capul; 
l'iunc se 1111iNi rcddit el, somni immemor, 
Nuclcm querelis durit. A tloli 9 jul>rt. 
l1cr11111111ie poui c01·pus, ol soll'i co111as 
llursUN()LW lingi 111 : sem per impulienfi sui 15 
nlul.alur lwl,itns u_ i\ulla jam Cerel'is 12 suliit 
Gnl'U aul sululi, 13 • Vad ii incerln pecie, 
Jam viril.JLu; tlofecta : 11011 ide111 1·igor, 
Non ora tinguens nilida Jllll'JHll'eus rubor; 

1. Quonam in loco « dans qucl 
Clnl ,,. 

2. Sie1·is f/ammi,,, c,-it-d. la pas-
sion qui la derorc. 

3. (;en;c 1c paupif)res li • 

. l. nubim" capriciPusc )l. 

;:i. ra,:ie 1 c.-3-tl. var1is molibus. 
t.i. Incertus <! qui ne sait a quoi 

se n'!..:oud l'e 11. 

1. 1!/, joindro ,i murien.,. 
8. l'i.r, joirnll'c :i 1m,,;linel. 
!). J\ttuli, s.-ent. i11 /ecto. 

10, f'iuqere t1 a1Tangcr ;H'CC arl )), 
11. Jlr,i,itus,j·ointlrc ilsuidu 1·ors 

pred•<lenl. 
12. t:ererisi poCtiqnc pour cibi. 
13. CI'. li acine,· PhMre, acte · I, 

scl'.'nc III : 

l.cs omhres par lrois l"ois ont oh~curci Ies cieux, 
lk•puis que Ic sornmcil n'csl t'lllrt; dans \'os 'YCUXj 
EL le jour a Lrois rois chnss(~ la n11il ohscul'e 
Depuis 411c votrc corps Jang-uit sans IHH1r1·it11rt''. 
/\ qucl atrreux dcssci!I vou, Jaisscz-vous lcnlcr? 
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PII.IEDflA. 293 

Et qni fcrebant signa Ph!!!hcre facis, 20 
Ocnli nihil gen lile ncc palrinm 1 micant,. 
Lacrimre c:ulnnt per ora ct assiduo gcrne 
l\01·c irrigantur, qnalilcr Tauri jup;is 
fepido 111adescu11t imbre percussre nirns. 

Set! en, palescunl. rcgire fasligin. 2;-; 
lleclinis ipsa sedis auralru toro 9 

~olilos amiclus mente non sana ahnuil. 
PH. llemorcle, famulre, purpura aL<rue am·o i11li1,1s 
\'Pstes; procul sit muricis Tyrii ruiior, 
Qum lila ra111is ultimi Seres 3 lcgunt; :':O 
BreYis cxpcdilos zona conslring-al sinus, 
Cenix 111011ili racua •, nec niYeus lapis~ 
[)educat aures, Indici donum maris; 
Odore c1·i11is sparsus Assyrio Yacet. 
Sic G I cm ere jaclre colia pcrfundanl cmwc :15 
Umcrosquc summos, cu1·sih11s molre citis 
Veni.os scquant.ur 7• Lreva se plrnretrre dubit, 
llaslilc vibret dextra Thcssalicum manus. 
Qualis rcliclis frigidi Ponli plagis 
ligil caterrns, Allicum pulsans solum, 40 
Tanaitis aul Mreotis 8, et nodo comas 
Cocp;it cmisitquc, luna la O lalus 
Proiecta pclla: Lalis in silrns fcrar. 

1. Gentile 11ec patl'ium. Pasi
pliae, la mere de Phcurc, clail !ille 
uu Soleil. · ' 

2. 'J'oru.'i, lraUuirc <( Ies cous~ 
sins >>. 

3. Fila q11.-. Seres /eywit. C'csl 
la soie. Les Scl'CS claienl llll peuple 

de l'Asie oricnlalc, peul-Nre Ies 
Cllinois. lls sonl an!--si mcnlinn111·s 
par Virgile. Gi'oryiq11,•s, II, 1':!L 

,t l'acua, s.-enl. sit. 
5. Nh1eu.o; lapis, des pcrlcs. 
6. Sic, romme ils s0111 mainle

nanl. Cf. llarine: 

Que res \"ains ornemcnls, q11c ccs ,·oilcs mc pC:,,;cnl! 
Quellc i111porlunc main, cn Co1·m;.ml lous ccs nreuJs, 
A pris soin sur mon fronl d'a~~cmhlcr mcs chc,·eux? 

7. l'en/o., .,equantur « qu'ils 
tlollenl au 1,rc des vcnls •· 

li. Tnnnili., nul Mll!o/is. c.-~-d., 
les Amazoncs qui hahil:1ienl Ies 
rives du Tannis (le IJ011) el du 
P:ilus-Mfotide (la mer d'Azovj. 
Oan~ lcu„sluttcs aYecTMsee,e)les· 

a,·ait~nl cssnyC ll',•n\'ahir l'Allirpu~: 
clle,; furcnt Yaincnes el 'l'l1~~ee 
(•pousa )cm• reinc Anliope. 

9. l,unaln pel/a. llouclic1· ~chnn
Cl'e en forme de rl'Oissnnl. CI'. Vlr
:;ile, Eneide, I, ~\JO: Amaionid11111 
lwuitis 11ymina peltis. 
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2!1\ SENEQUE. 

Cf/OR. Sepone questus : non levat mi seros do lor; 
Agresle placa virginis numen dcre 1• 

NUTR. Regina nemorum 2 soia qure montes colis 
Et una solis 3 montibus coleris dea, 
Converte tristes ominum in melius minas. 
O magna silvas inter et locos dea, 
l:larumque creli sidus et noclis decus, 
1;ujus relucet mundus alterna vice•, 
llecate triformis 5, en ades cmplis favens. 
Animum rigentem tristis 6 llippolyli doma: 
Del facilis aures; mitiga pectus ferum : 
Amare discal, muluos ignes ferat 7• 

Innectc menlem: torrns 8, arersus, fcrox, 
In jura O Vencris redeat. Huc 10 vires Luas 
Intendc : sic 11 te luci di vultus feranl 12, 

Et nube rupta 15 cornibus puris eas, 
Sic Le rege11tem frena noctnmi retl1c1·is 
DeLrahere nunquam Thessali cantus „ queanl, 
Nullusque de Le gloriam pastor 15 ferat. 
Ades invocata, jam fave rntis, dea : 
lpsum 16 i11Luo1· solemne vcnerantem sacrum 
Nullo lalus comitante. Quid dubitas 17 ? dedit 

45 

50 

55 

60 

65 

1. Virgiuis de:r, Diane. 
2. Regina nemorum. ta nour

ricc adresse unc p1·il!re ă la decsse. 
:I. Solis • dcserlcs ,. 

10. H11c, c.-a-d. ut redeai in jurr. 
Feneris. 

..I. A lte.-nu vice. La lumiere de 
la hmc allcrnc avcc celle du 
soiei!. 

5. T.-i{ormis. Celte epilhcle est 
due aux lrois aspecls dim~renls 
q11e presen Ic la lune dans Ic cours 
de scs phases. 

6. Tristis • aust~re •· 
7. Fe.-a/. parce ~u'il est, de na

ture, rebelle a l'amour. 
8. Torvus « farouche •, aversus 

• rchcllc •· Dans ce passage, llip
polytc est compare a un animal 
sauvage qu'il faul apprivoiscr el 
dompter. 

l). Jura " ros Jois •• 

11. Sic, ele. Ce lour s'cxpliquc 
par l'cllipse d'une proposilion ra
cile ,, suppleer: ut v.utu nostra 
ei-plebis. 

12. 7'e lucirii vullus fe,·ant, Cqui
vaul â tu lucidos vullus fermi. I 
Texte douteux. 1 
1:;. /lupta, c.-a-<l. di.,cussa. 
H. Tlies.sali cnnt,~•- Les incanla

Lions des maµ-icienncs deThcssalie 
avaient, cli~ait-on, le pouvoir de 
faire desccndre la lune du ciel. 
15. Null11s pastor. Allusion au 

hcrgcr Endymion que Diane aurai! 
aimC. 
16. Ip.mm, llippolyl.e. 
1 i, Q11id dubit as? La noiirric~ 

s'inlerpellt, 
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l'JIMORA. 

Tem pus locumquc ca5us 1 : ulcndum artibus. 
Trepidamus '/ haud est facile mandatum scelus 
Audere, verum jussa qui regis Limet, 
ilcponat omne et pellat ex animo rlecus : 
;,lalus est minister regii imperii pudor•. 

II 
(589-735) . 

Phedre foit a llippolyte l'aveu de son amour. 

PIIJEDRA, HIPPOLYTUS. 
IA!IB. S~N-] 
PI/. Quis me dolori reddit 3 atque restus graves 
Rcponil animo? qnam be11e cxcidcram mihi ! 
IIJPP. Cur dulce munus rcddit.:e !ucis fugis? 
PJJ. - Aude, anime\ lenta, perag-e maudalum tuum. 

295 

70 

Intrepida conslent 5 Ycrba : qui timide rogat, 75 
llocel negare. Magna pars scclcris mei 
Ol im" peracla est; serus est nouis pudor: 
Amavimus nefanda. Si cmpla exsequor, 
Forsan jugali 7 crimen abscondam face : 
llonesla qu:edam scclera successus facit. 80 
En incipc, anime ! - Commodcs paulum, precar, 
Sccretus aurcs. Si quis esl, abcat comes. 
I/IPP. En locus ab omni liber arbitrio 8 vacat. 
Pll. Sed ora c<rplis transilum rnrbis negant; 
Vis magna" rncem millit el major tenet. Ba 

-Vos Leslor omnes, c:elites, hoc quod volo 10 ••• 

1. Casus (( le hasar<l ,,. 
2. Pudo1· peul se lraduire ici 

par « scrupules )), 
3. Quis me dolul'i ,·ed dit? Phe

dre, en se prr;cipilanl a la rcn
conlre de la nourrice, est lomhCe 
defaillanle.La nourricel"a relevee, 
avec l'aide d"[ippolyle. 

4. Anime. Cr. Mi'dt!e, v. 2U. 
5. Co11sta1·e • elre ferme, as

sure 1> 0 

6. O/im, c.-a-~. d~s l'inslanl oii 
cite cn ~nl admis l'idee. 

7. Jugali face, c.-,i-d. en epou
sanl llippol)'le, si Thesee ne revienl 
pas. 

8. Arbilrium « cnriosite indis
creLe, cspionnagc n. Cf. arbitrari, 
Plaule, Aulul., ,,. 5..)6. 

9. l'is maana, l'amonr; vis 
mn1or, la honle. 

10. Volo, suppl. me noile, 
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a 
SENEQUlt 

HIPP. Animusne cuplene allquld effo,'1 nequit? 
PH. Curre leve~ loquuntur, lngentes &tlipent. 
Hll'P. Com111iLLe curas nu1•i1Ju~, mnter, meis, 
PIJ. ~lutri8 supc1·ht1111 Mt ll!Jlncll ct 11i111l11111 potens : 00 
Nosu·os humilius 11umen nllbrtus durct; 
Mc vei sororem, llippolyle, vei fa11111lam rnra, 
Fam11!:11nque polius : 011111e scnitium foram. 
Non me per allas irc si jubeas llil'cs, 
Pigeat g-elatis i11g1·cdi Pindi jugis; 95 
ilion. si per igncs irc el infesta ag'niina, 
C1111cter puratis ensihus pectus dure. 
Ma1ulala recipe sccplra 1 , me fan111la111 accipe: 
Mulicbre non est rcglla lu tari Lli'hiu111"; 
Tu. 11ui jmentre flore primrern ,·ig·cs, 100 
Civcs paterno for I is impe1·io l'C!fC, 

Sinu rcccplalll Sll]lpllcem uc SCl'l'lllll lege. 
~Iiserere vi<lu;c ... 

1/lPP. ~1l111111us !ioc omen dcu~ 
Averlal. A de rit sospes actulum purens. 
Pll. ne:rni lenacis 3 do111i1111s et lucilre Stygis '105 
N11lla1n relictos fceit ad s11p,m1s• viam : 
Thalami remii I.el ilic raplorcm sui'/ 
Nisi furie amori placidus el Pluto11• ~cclctG, 
Hll'P. lllum quidem requi crelile~ rcd11re111 dahutll, 
Seci <lum tencuit vola in incerto deus, HO 
Pictai;! raros debila fralrcs' colaln, 
El le 111,•rehor" cssc IIC vi<indm pule~, 
Ac Libi parcnlis O ipsc snpplcbo lornm, 

I. Mandata scep/ra. En t'ah
scncc de Th,~st'•c, PhCdrc csl n~
gcnle du royamne. 

2. neaua urhium ,, le gouve1·
ncmcnt 1ll'" <'?lals n. 

5. ll,·r111i fr1wd,-., Ies enr.-1·s. -

Tenaci., • nl'are •· Cf. Pinule, 
Copii(-., \'. 38. 

,l. Supe ros. I:exprcssion est crn
ploy,~e relalinmienl aux: chfr1·s: 
el d,'·slg,w Ies \"i\'alll~. cr. tlaci11e. 
adc li, ticCnc v : 

fa1 Yain nms csp,'·rcz rp1'1111 liil'u Ynus Ic l'envoie• 
El l'aYarc AchCron ne lii.che r>oinl sa proie. 

5. El l'/u/on • l'lutull n11ssl •. "' f',•r,/n?/1, l'll<'lll·U al'dit dt>lil 
All11sion directo au., 111re,1rsd'llip- lils de son mnt·lnlfl' al·et 1'ilei,,'e, 
polyle. 8. Te nw,-.llnr. Cons11•111l·o: iie-

6. Placic/11., .seder'e • i'esLer tnlln~ 1'1!001· ne p1,tr1~ te e •. ,e, ,•te, 
el indilferenl •• U. Parentis • d'un pere ,, 
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Ptf Mlll:IA. 207 

PI/. O spes amantum credttla ! o follax Amor I 
5alisne dixi? Precibus admolis ogotn. 11 ·, 
Jliserere. tacilrn menli:i cmwtli JH'e~as.,. 
;,iLet loqui pigetqne. 

1111'1'. Quod1H11n lst.u,I 111:1lt1111 c~t.? 
PI/. Quod in 1w1·crcam ~adci'c vix ereda~ 1111d11111. 
llll'I'. Arnbi;rna voce vet•IJu pct'plcxa I jucis 
lllfo1·c aperti~. 

PI/. Pccl11s insalllllll 1·:1p01•- HI 
A1110r11uc• torrel. l11li111is l'erYcl fcrns 
'flscerihus ig-nis 1nerstl~ PI. re11U5 lulcuK, 
UL aedlis alias llarnma pt11·cu1•rit trabcs. 
HJ/11'. AlllOl'C IIClll)IC TIH•sel cnsto flu·is? 
/'li. llippolylc, sic esl : 'fliesci vultus :tmo 12ti 
lllos rn·iorcs qnos lul,1 q1101u.latn pllcr, 
't11111 prima puras b:11fo1 ~ig-11111·1'1. g-e1111s, 
llo11slri<1ue cmcam G11o~ii vidil du111um>, 
Et Iong-a curva lila·' cullcg-it du. 
Qnis 111111 ilic (ulsil ! prc,scranl Yllt:c cornarn 130 
Et ora llarns lencra 1l11g,1el,al pudo1·"'; 
lncranl. lacerlis mollilrns 0 fo1·Lcs lnr·i, 
Tu:cquc Plti:eucs 7 vultus aul l'lrrel,i 111ci. 
T11us1111e po1ius. Talis, eu lulis foit 
Cum plucuil ltosl i ij' sic l11lll ccls11111 ,•apui -t~,5 
ln Ic magis refulgcl i11c,1111plus" decor; 
Est genitor in Ic totus, ct tornc tumPn 
Pars aliqua nwlris lll Jrtiscct ex :C<JUO dccus : 
111 orc Graio Scylhicus :1pparct rigor. 
:Si cum parcntc «;rcticurn iulras~es frclum, I ',O 

1. Pe,-ple:ut • cnnf11se, pcu 
ncllc li. L'15molion fOll L1'0111l,lcl' 
la \'Oix de Phe<lre. 

2. Fa pur amurque, C.-â-d. ,,apo1' 
amuris. 

:;, Gll!cmn dumrm,, Io Uhyrln
!lie. 

-1. l.orlţ/11 fila, le Iii IJll'il a,nil 
l'CC11 ,l'Al'Înhc. 

5. Fiflvu•JJlidol', Exp1·r••lnn ho1·
dle 11olll' tllre tptc Tln1sr•c ,'tnil 
blond, ct que sur sa pcau blonchc 

~l fine la t·o11f{l'lll' ,;L.iil plns \'irc. 
O. Mullilm.'- 11 l11'•lic;1l:i;; n. 
7. 1'ntt! JJlimbt•.-:" 1lt? \'nl1·1• cl1t•re 

Ph,\h1~ n; l1lu.r/Ji m,•i n <le mon 
areul Ph/ol111s "· CI'. ,·. 21. 

ij_ J/o,;ti, Ariarn! i P.lle 1~L11il fillc 
ele Minos el partageail nal11rclle-
111cnl l'huslilil,' ,te •on pere ~ 
l'eg-anl UCH ,llhl"nicns. 

9. 1,u·vmvtus n lll~gligt~ ,,, 
IO. Tu„mc mnt1'is, 9a 1Hl!1·1~ l'A00 

mazone. Pour tol'Vre, cr. v .. 5ti, 
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2!H! SENEQUE. 

Tibi lila polius nostra 11c1·isset soror 1. 

Te, te, soror. quacumque siderei poli 
!11 par le fulges •, invoco ad causam pare,u , 
Domus sorores_ una 3 corripuit cluas, 
Te genitor, at mc natus. E11 supplcx jacet 
Adlapsa genibus regire proles clomus. 
Rcspersa nu Ila labe et intacta, innocens 
Tibi mutor u11i. Certai descendi aci preces : 
Finem hic clolori faciet aut vilre dies. 
!lisererc amanlis. 

I/IPP. Magne regnator cleum, 
Tam lenlus 6 auclis scelci-a? lam lenius vicles? 
Et quanclo sreva fulmen emil Les manu, 
Si nune serenum 6 est'/ Omnis impulsus ruat 
,Ether ct alris nubibus conclal cliem, 
Ac rnrsa relro sidera obliquos 7 agant 
netorla cursus. Tuq11e, siclcreum raput, 
llac!iate Titan, tu nefas sl irpis 11,te 

1. Pour Lout cc passage, cr. fiacine, acte li, scene v: 

Oui, princc, je languisi Je hnile pour Thi·s,~c. 
Jc l'aime: non poinl Lei que l'onl \'U Ies enfors, 
Volage adoraleur de mii le objels divers, 
Qui va <lu clicu des morls deshonorer la couche; 
Mais fi<lCle, mais fier, el memc un pcu farouchc, 
Charm:ml, jcunc, trainanl lous Ies cc:eurs ;.1p1·l•s soi, 
Tcl qu'on dCpcinl nos dicux, ou Lei que je YOIIS voi. 
li a,·ait volrc port, vos yeux, votrc langagc; 
Celle noble pudeur colorail son \'isage, 
Lorsque de notre Crcle ii tra\'crsa Ies ilols, 
llignc suJel des vreux des filles de Minos. 
Quc faisiez-vous alors? Pourquoi. sans llippolyte, 
Des heros de la Grece assemhla-L-il !'elite? 
Pourquoi, Lrop jcune encor, ne pt1lcs-vous alors 
Enlrer dans le ,·aisscau qui le mit ~•1r no~ hords ! 
Par vous aurail peri le monstre de la Crcle, 
Malgre tous Ies detours de sa vaste relrailc : 
Pour en devclopper l'c111ha1·1·as inccrtain, 
;\la sreur du fii ratai etil arme volrc main. 

14fi 

150 

155 

I1 y a !icu de remarquer que 
celle scene ne se trouve pas dans 
F.nripide, el que nacine l'a cm
prunlee direclemcnl ~ Senequc. 

3. Domus una, la familie de 

2. Fulg~•- Apres sa mort, Ariane 
ful mise au rang des conslel
Jations, 

Thcsce. 
4. Cer/a • de propos·delihe,·,< •· 
5. Lenlus t( indilfl'renl. ,,. 
6. Se,·enum, suhslanliL 
7. Obliquos, c'esl Ic coutraire 

de rec/os. 
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PH.f:DRA. 299 

Specn lare 7 Lucem I merge et in lene bras fuge. 
Cur <lcxlra, <livum rector atquc hominum, vacat 
fua 11cc trbulca mundus ar<lescil face? 160 
ln mc tona, me fige, me velox cremet 
fra11sactus ignis. Sum nocens, merui mori : 
Placni novercrn. Dignus 2 en slupris ego 7 
~cclerique lanto visus ego solus tibi 
)lateria facilis 1 hoc meus meruil rigor 3 7 165 
O scelere vincens omne femineum gţnus, 
Gcnclrice• pejorl Ilia se tanlum stuvro 
Contaminavit, el. lamen tacitum <liu 
Crimen biformi pari.ns cxhilmil nota, 
Scelusque mal ris arguil vuitu truci 170 
Ambignus infans : ille te venlcr tulit. 
O ler quatcrque prospero fato dati 
Qnos hansit el peremil el leto dcdit 
O<linm dolusque 5• Genitor, invideo Libi: 
Colchi<le noverca 6 majus hrec, ma_jus malum est. 175 
Pll. Et irsa nostr:n fala cognosco donrns : 
Fugicn<la pl'limus 7 ; sed mei 111111 sum polens. 
Te vei per igncs, per marc insanum 8 sequar 
nupcsque el amnes •, unda quos torrens rapit; 
Qnacumque gressus tulcris, hac amens agarrn. 180 
lternm, superbe, gcnibus adrnlvor tuis. 
I/IPP. Procnl impudicos corpore a casto mnorn 
Taclus ... Quid 110c est? eti11m in amplcxus ruil? 
Stri11gal11r ensis, merita supplicia cxigal. 
En impudi,·um crine conlorto capul 185 
Lrern rcllexi : justior nunquam focis 

1. Lucem, s.-enl. tuam. 
2. flignu.r;, s.-ent. sum. 
S. lligor, ici (( insensibilite u. 

4. Genetrice, Pasiphae, donl ii 
va rappeler Ies amours mons
Lrueuses. cr. Virgile, E(JIO(JUe VI, 
v. -li-GO. 

5. Odium dolusque, suppl. no
ve1·carum. 

fi. Colchide noverca, M~dee, gui 
aprcs s'etre f'ail epouser par Eg-ee, 
pere de Thesce, ch::rclrn ii fail'C, 

pCrir cc tlernier, hCrilier IPgilimc 
du roi cl'Alhcnes. 

7. Fuaienda pelimus « nous 
rechcrchon~ des amours <lt;fcn
ducs •· Allusion a l"amour de Pa
sipha,; pour le Laureau de Crete, 
ci' Ariane pour Thesce, el a sa pro- \ 
pre passion polii" Hippolyle. -
Petere <1 courliser » •. 

8. fmuwmn 14 furicnse ». 
9. Amnes ,, Ies courenls ». 

1G. Agar, au licu lie me auam, 
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500 SENf:QUE. 

l)alus luis I c,t snn~uis, arcilt•11c11s dcn. 
/'//. llippolylc, 11u11c me curnpulem rnli facis; 
Sa11as ful'<'lllc111. ~lajus hoc rnlo 11ieo 2 est, 
Salrn ul pudorc 11ia11ibus im111uriar Luis. 190 
1/JPJ>. Auscc,lc, vim ne quid cxo1·es, el Ilic 
Conlaclus c11sis ,le-crai caslum latus. 
()uis clucl mc Ta11ais aul qmc l.m1·1Jaris• 
,llacolis u11dis Po11tico incumiJens rna!"Î'! 
\\011 ipse Iolo ma~11us Oceano pater 1\l:i 
Ta11lum cxpiarit scclc1·is. O sill'w\ u fenc ! 
l'i'UT/1. Ocprc11sa culpa est. Anime, quid segnis slupes? 
J\i,g-cramus 5 ipsi c1·i111c11 alqne ullro 6 impimh 
\'eucrcm arg·uamus : scclere ,cla11tlu111 est scelus; 
Tu1issi11111m est iufcrre, cum Li111cas, gratlurn 7• 200 
A11sa~ priurcs ~imus an pa~sm nefas, 
Secreta cum sit culpa, quis teslis sciel? 

Ailcsle, Alltcna, ! litla fnmulorum nia11us, 
Fc.1· opem ! Nefamli raplor llippolytus slupri 8 

l11slat premilquc, morlis i11Le11lat rnctum, 205 
Fcrl'O pudicain. Lerret. En pneceps abil, 
E11se111quc trepida li11uit at1011itus 9 fuga. 
Pi;.r1111s 1c11c11111s sccleris. ll~nc 1mcstao11 prius 
Hec1·calc. Cl'inis ll'adus el lacel'a~ co1um 
l:l sunt 1·e111a11ca11L, faci11oris Lanli 11otre, 210 
l'crl'ertc 10 i11 u1·bc111. Ilecipe jam sensus, era. 
()11i!l te ipsa laceruns 011miu111 uspel'lu~ fugi~? 
M1·11s imputlicarn facere, non casu~ 11 soiei. 

cxpliquc mei non simt potem, U11 
\'. 177. 

I. Fuâs tuis. lls sonl <lc,·anl 
!'aulei de lliane, o,i Ilippolylc 
s'aj1pr1!L:iil ;'1 l'ai1·c un sacl'iliee. 

2. roto nwrJ, c.-ă.-d. la salisl'ac
lion de 111011 amo11r. 

3 . .Iul quw barbari,.,, ele. Con
slruirP: nul qu.c ,llwofi:-1, ba1·ba
ris uudis ;,rcumlwns, etc. 

.i.. U ;0ţifN~, etc. Ce <l.isnnl, ii s'C
chappe poI11· rclou1·nor rers Ies 
~oJillules, 

;;, lleyera11111„'i, pom· re1icia111,11s. 
li. [;tlro t1 cn p1·enanl Ies dc

YaI1l.s n. 

i. lu/'erre gra,lwn « marcher 
co11Lrc l'ennerui 1,. 

8. Raptu,· slupri. Celle cxprcs
sion Cnorl={iquc equi\'alll a : qui 
(reginam) rap11it nd .,lttprum. 

9. ,\llo,âtus, suppl. cla11wribus 
uoslris. 
10. Pl'l"{erte, s.-cnl. faci1111s /wc 

/an/tun. 
11. Cast,,,•· un acciilcnl ra1,,1 ,, 
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III 
(ll;i6-1200) 

Mori <le Phcdrc. 

L,irn. ssN.] THESEUS, PlliEDRA. 
TII ES. (Juis Ic dolorc percilam insligat furor?· 
(Juid cnsis islc 1, quidrn vocifcralio 
Plauclusque supra corpus• i11visu111 rnhmt? 
P/T. ~le, mc, profundi srevc do111i11alor freli, 
Jnvatlc ci in mc monstra crerulci rnaris 
Emittc, qnidquitl intimo Telhys sinu 
Extrema;; g-estat, quidquid Occanus • vagis 
Complcxus umlis ultimo llnclu Lcg·il. 
O dure T11eseu sempcr, o 1111mqtiam ad Luos 
Tul o reverse : 11alus 5 ct g:c11itor 11er1~ 
Hetlitus Luos lucre; penerlis dmHu111 
A more sem per conjugum aul uclio O 110cc11s. 
llippolyle, talcs 7 intuor rnllus tuos 
Talesque reci? membra quis srevus Sinis 
Aul quis Prncruslcs 8 sparsit, aut quis Cresius, 
IJ::cdalca rnsto claustra" mugitu reFlens, 
Taurns hil'ormis 10 orc cornigcro ferox 
Din1lsit? Ileu mc, quo luus fugit- decor, 
Uculi<1uc 11 , nostrulll sitlus'/ cxunimis jaccs? 

301 

220 

22:; 

230 

1. !sie II quc lu Licns n. 

2. Supra co11m•. Phou1·c est 
pench,;c s111· Ic c,rrps u'llippolylc. 

3. Tefhys ei·lrl'nu, t1 Ies mcr:.;
loi,; plw, recull!es "· 

de lh:sr:,;poir clnns la mer. CI'. Ca
Lulle, LXIV, 212-2-15. 

4. Ocennus. c·csl le fleuvc 0ct!an 
do lu myUiologie. 

5. Satus. Quand Thesee pnrtil 
pour la Cri•Lc, son pCro EgCc lui 
fit promcllre, s'il rc,·cnait \':tin
qucur <111 llinolanre, de mcllrc 
des ,·uilcs bla11chus a son na\'irc. 
Thiist~e ouhlia Ja recommanda
tion, el gar<la le~ voile~ noircs 
qu'il uvail au tl{-pa,'L. Egee, qni 
g11cllait son o,,1·ivee, crut qu'il 
pqiL succomue, et ,c precipila 

6. Odio. Dans 1111c querclle 
Tht!si'·e :t\'ail Lue Iii 111e1•c tl'Jlippo
l)·Lc, l',1m1izm1e Anliopc. 

1. Tales, c.-i1-d. UCchil'C el 
sonillc. 

8. 3i11is, / 1 ,·vcl'ttsle,iţ. lh'i!.!illlt.ll'i 
<le la fuhle. Le prcmie1· (•earlcl:iil 
~es viclime~. le sccoml Ies muli la,l. 
T11t~sl'c en llt~li\'ra la G1·l~cP. 

U. /)H!<lalea c/fu1slrt1, Ic l.a
hyrinlhc. 

IO. "/'a111·11s bifurmis, Ic )lino-· 
taurc. 
11. Oculi, lJ•oduiro " l't'.·duL dq 

Le; JCllll », 
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302 SENEQUE. 

Ades parumper verbaque exaudi mea. 
Nil Lurpe loquimur : hac manu prenas tibi 
Solvam, el nefando peclori ferrum inseram 
Animaque Phredram pai·ilcr ac scelcre exuam, 
Et Le per undas perque Tartareos lacus, 
Per SLyga, per amnes igneos I amens sequar. 
Placemus umbras !! : caplLis. exuvias 3 cape, 
Lacerreque frontis accipe abscisam comam. 
Non licuit animos ]ungere, at certe licet 
Junxisse fata. Morere, si casta es, virol; 
Si incestu, amori 5• Conjugis thalamos petam 
Tanto impia tos facinore ·? lloc dcerat ncfas, 
Ut vindicato 6 sancta fruereris turo. 
O mors amoris una sedamcn mali, 
O mm·s pudoris maximum hcsi decus7, 
Confugimus ad te : pande placatos sinus. 

Audite, Athenre, tuqne, funesta pater 
Pejor 110,·erca ~ : falsa mernoravi et nefas, 
Quod ipsa demens pectore insano hauseram 9, 

Mcnlita Jinxi. Vana 10 pun;sti pater, 
Juvenisquc caslus crimine inccslo jacet, 
Pudicus, insons. Ilccipe jam mores tuos 11 • 

Mucrone pectus impiurn justo pa tel 1• 

Cruorque sancto solvit inferias viro. 
THES. Quid facere mpto debeas nato parens, 
Disce a 11orn1·ca : condere 13 Acheronlis plagis. 

235 

240 

245 

250 

255 

1. Amnes igneos, Ic Phlt'gelhon. 
2. Umbras. s.-cnl. 1/ippolyfi. 

7. Jfo,·s ... decus • mort qui ef
faces la honlc, ele. ». 

3. Capitisexuvias. Dans la haulc 
anliquiLC, c'Clait l'usage, pour 
honorcr des morls lcadremenl 
aiml"s, de couper sa chevclurc 1 el 
ct uc la deposcr sur !cur Lornhcau. 

4. l'il'u, c.-a-d. pour salisfaire 
le juste rcsscnlimcnl d'un epoux 
el expicr la mort il'un innocenl. 

5. Am01·i, c.-a-cl. pour expicr 
un amour adultere el inceslueux. 

6. l"indicato :,;ancia, ele. « cn 
femme irrcprochable donl Ic mari 
p ven~e n101J11e11+ •• 

8. Nove1·ca, s'oppose a pater. 
Thcsee csl m8ins excusahle que 
Phcdrc. 

g_ 1/auseram, c. - ~ - d. conce-. 
peram. 

10. 1-'ana a un crime imagi
nai1·e )). 
11. Recipe mores tuos, c.-a-d. re

cou\TC ton honneur calomnie. 
12. Patel. Phedre vienl de Sf 

rrapper. 
15. Condere • t'engloulir »; rQ

gime de debeş şQ1.1s-e11terid11, 
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TROADES 

NOTICE 
Apri,s la ruine de 'troîe, Ies Grecs vcul~nl rclourncr Jans lcur 

pairie, mais ils sonl arr,,les par des vcnls conlraircs. L'ombre 
d'Achille !cur apparaîl pcndanl la nuil, el !cur declare qu'ils ne 
pourronl mcll1·c ii la mile qu'apres avoir apaisc Ies mancs du 
heros, cn immolanl sur sa lombc l'olyxcnc qui lui avail ele fiancec. 
Agamcmnon se refuse ii sacrificr la jcunc fille, malgre Ies pricrcs 
de l'yrd1us. On consulte Calchas. Le dc,·in ri,pond quc Ic sacri
fice de 1'ol)'xe11c csl indispcnsablc ci qu'il fani ,•n n11,m,• 1,•mps 
immolcr Aslya11ax. Ulysse forcc A111lromaqu~ de lni tlecouvrir la 
relrailc de soli enfanl <tn'cllc arnil ,·achi· dans 1„ lomhcau d"llcc
lor, ct ii l'cmmenc pour Ic precipilcr du haul d'unc lour. Le 
memc jour, Polpenc vcluc commc pour la cc1·,;mnnii, d'un 
mariagc, est conduilc par llclcnc 311 lombeau d'Acl1ille, 011 l'yrrhus 
l'immolc de sa main. 

Celle piece, toulc gâlec qu'elle esl par la declamalion, conlienl 
unc situation ,;mom·anlc, celle 011 Andl'Omaque se voit conlrainlc de 
lincr son fils â l lyssc. D'aulrc pari, Ic pcrsonnagc d'Agamcmnon 
a bcaucoup de dignile el de noblesse, ci cerlains chmurs sonl Corl 
beaux. 

I 
(203-408) 

Pyrrhus demande a Agamemnon de consenlir au meurtre de 
Polyxenc. 

iAllB, SEN.] PYRRIIUS, AG,IMDl~ON. 

PYR/111. Cum l:cla pclago vela redilurus dares, 
lixcidil 1 Achilles cuj11s unius manu 
lmpulsa Troja, quidquid adjecit morre 11 

1. Excidit. cr. Medee, , .. 180. Id. pendanl toni le lemps qui s'd-
2. Quidquid ad.Jerft mora,, c.-/J- coula a\'ant sa chule, 
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zoi 
lilo rernolo 1, <lubia quo ca<lcret sLetit. 
Yelis licel quncl petilu1·~ nr properes da1·e, 
1'el'O cs clalurus : jani Slllllll CllllCII duccs 
T:licrc 111·c1i11111. Qu:e minor merccs polcst 
Tanl::c clari virl11lis? AII lllCl'llil parum 
Q11i. fug·el'c liel111111 jus~u~\ el lo11ga sc<leus6> 
,Ernm sp11rcla cl11ccrc ac l'Jlii scllis" 
T1·a11~c,~111lt)n~ aH110s. ex11il. nrnt.ris dolos 
Fnlsasquc vcslcs 0• fnssus est ai'lnis vinttn '! 
l11lmspitall Tclt\ph11~ 7 i'Cg'IID iinpoldts\ 
1)11111 llv~im J'p1•ucis inlroitus negai., 
l\11clc111 ·e1·11ore t·cµ'io 1lcx11·a111" iml111il, 
F111·1e1t1q11e camdl'1t1 scnsil ci. 111ilc111 n,anum. 
Ccci,krr Theliad 11 , ,l"idit Ec1io11 capi 
S11a t·Pµna viclus; clade suhvcrs:1 csl. pal'i 
,\pposiln Pt!lso parva LJ'l'IIPROS II j11g-o, 
r.aplaq11c lel111s 1101Jilis llriscidc fg, 

Et causn lllis 1·c•g·ilms Chl'Jsc ,iacei, 
EL nola fonta Tcncdos ct qu.c pascno 
Fec1111cla pi11g·1ii Thrncios 11utt·iL gTPgrs 
Seyl'Os. r1·cu1111quc Lcshos 1Eg·,c11111 seeans 
EL rara l'ha,IJu Cilla 1". Quid quas alluil 

' 10 

15 

20 

25 
1. lkmoto, r..-f1-d. occiso. 
2. fJdilur. par Ic prut..ligc de 

l'apparHion ,L\chillc. 
3 . ./11.,.,us. Un o,·acle ~,·ail pre,lil 

q11'011 ne prcrnlrail jamais Troic 
sans lui, rnais qu'il m,rnnail :;ons 
SCS llllll'S. 

hle!-~,·· 11ar Achilie. Un oracle lui 
pr,'·<lil q11'il ne po111Taîl l•l.1·1• 
g-w~ri q11c par l'arrnc qui l'a\ail 
l't-:1pp<'•. li appli1p1a alors s111· "' 
blc~surc nn P111pl1Ul'e co11q1osl~ 
arce la 1·ouille de la lance d'A
chille~ 

4. Snfrus « 1hns l'irwl'lion )). 
n .. /lylii .w•ni.-.. \cslor. 
U. fa/sus t'l'sfr:-t T1~lhvs l'arail 

e1no,·{· en hahi ts de fi li~ el !'-Oli~ 
le 110~11 de Py1Tha a la ro11rd11 l'11i 

~eScyros. Ulysses'y rernlil.d(~g'His1~ 
en 11ia1·cltand, el IH'(~1w11La Ulll 

Uames de la t'.OIII' des hijo11x el 
des armes. Ad1illc se Lrahil lui
memc c>n prCl'Cranl Ies armcs., 

7. 'J'eleplws. 'f,~I,;phe, rol <le 
~hsie. Dans un combat contre Ies 
G;·ec~, auxquch; ii avail refu!'ţC Ic 
passagc sur so11 lerriloire, ii ful 

8. lmJfoiens t1 arroganl, i11lrai
L11hlc )). 

H. Hurl,•m de.r,/ram. Achilie l'ai
!lail ulm·!II ~P~ p1·emlC1'1!s a1•11w:-.. 

10. '/'/,c/,a,. \'ille <le Cilic.ie, c.-. 
rCµnaiL El~Lion, pere d'i\11d~·0-
maq1ie. 

I l. J,11r11,•.w1s. \'i 111· d" la Troatle, 
!=iill1t~,, :111 pi.c·tl 4111 monl ~,la. 
lt. 'fohilis llris„id,, , illuslre,, 

llill' l:1 naii;sancc de DrisCi~ (la nu~ 
<le U1·isCs) li. 

1:;, Glllrr. Viile de la froude, ! 
faul supplcefjat-el, 
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'l'IIOADES 30~ 

Vci•nis Caycus 1 gurgitem attolcns aquis~·, 
11:ec La:1la cladcs g-cnl.ium ac l.0111.us pn1'0l', 
Sparsa! lot urbes tul'i,i11iR vusli modo 
Allerius csset gloria ac su111111ull1 dccus : 
Her est Acbillis; sic mcus vc11it. pul.ci' 30 
Et la11la gcssil bella, dnlll hollum parat. 
Ut alia sileam merita, 11011 1111us su lin 
Hector fuissel'/ Ilium vicil~ pater, 
Vos diruistis. Inclilus laudcs jurnt 
El facla magni claro genitol'iB si•1111i :',:, 
JacuiL pcrcmptus Heclo1· a11lc oculos palris• 
Pall'UÎ'!UC Mcnrnon, cuj11s oh l11cl11111 p111·c11s• 
Pallentc mresl.11n1 prolulil vuitu dimu; 
Suiquc l"icl.or operis cxempl11m Iiur1'11it, 
Di,liciltJUC Achillcs et 0 dea 11alos 111ori. 40 
Tum srera Amazon 7 ul1i111ui; cecidii. 111elu, 8 , 

Dcl,cs Achilii, merita si dig1111 ;Bslimas, 
Etsi ex llycc11is virginom a111110 Argis polal. 
Duhilalur 9 , el jam placila mrnr. suuito improlias, 
Priamitpie natam Pelci nalo feru111 45 
Macta1·c crcdis"'? Al 1.11am 11ala111 parcns 
llelcn:e i111111olasti : solila jmn el l'acla cxpcto. 
AGAM. Juvenile .. vilium csl. rcgcre 11ou possu impetu111; 
1Etatis alios forvor 11 hic primus rupii, 
PytThum patcrnus. Spirilus quouda111 u·uccş :i(l 
Minasquc lumidi lc11tus 12 11lucicia, tuli : 
Quu plura possis, plura pntio11l.c1· fnrns. 

Quid r:edc dira 13 11ohilcs cl,u·i ducis · 
Aspergis umhra,; '! _Nosccrc !wc p1·im111u decct, 

1. Caycu.s, la Caiquc, llcu\'C de 
~h!-ÎC. 

·2. Vernis aquis. Cc sont Ic~ 
crties du prinlernps, dues a la 
fonic tlcs ncigl's. 

3. llimii viei(, cn luanl lloctor. 
,l. ,,atris, p(l/rui, Priam. 
5. /lu r,•us ,, sa mCre ,,. Memnon 

rlail lils ,le Tilhon el do l'Anl'oro. 
el HC\'f!ll de Prinin. St111 ce 1rn~sogc, 
cf. O vide, Mi!tamorph,, XIII, 3i8 sq. 

li, Et « a11~si •· 

7. Ama;,un„ Pcnlh~silec, t11Cc 
pai- ,\chill,·. 

8. U!ti11ws melus t( la <lcrniCrc 
ii larme <l<'s Grec:- i,. 

9. IJ11bila/11r .. Aga111cmnon a foit 
1111 µ'P!-LP dii ~11rprisc. 

-JO. Vi·rum crr•rlis (( vous regar-
dez rm11111c unc liarharic )). 
11. F,•r1,,Jr t1 ardem• bonillan·tc ». 

12. I ,·ntus « sans 1n't'-mouvoir l). 

13. Cwde dira, C'ţş\ le lllCV?'lrij 
de l'olyxl.,ne., 
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30l! SENEQUE 

Quid facere victor debeat, victus pali. 
Violenta nemo impcria conlinuil I diu, 
Moderata durant; quoque Fortuna altius 
Evexil ac levavit• humanas opes, 
lloc se magis supprimcrc 3 felicem decet, 
Variosque casus tremere meluentem deos 
Nimium favcnlcs. Magna momento obrui 
Vincendo didici. Troja nos lumidos facil 
Nimium ac feroccs? Stamus hoc Danai loco, 
Unde illa cccidit. Faleor, aliquando impolens 4 

llcgno ac supcl'ims altius memet luli; 
Seci fregit illos spirilus luec qme dare 
Potuisset aliis causa, Fortunm farnr. 
Tn me superbum, Priamc, lu timidum facis. 
Ego cssc quicquam sccplra 5 nisi vano putem 
Fulgore tectum nomcn, et falso comam 
Vinci o" dccentem? Casus hmc rapiet brevis, 
Nec miile forsan ratilms aut a1111is 1 llecem. 
E1[11idcm fat.cbor (pace dixissc l10c lua, 
At·giva lellus, liceal) aflligi Phrygas 
\'incique volui : ruere el .equari solo 
lllinam arcuisscm s ! Sed regi frcnis nequit 
Et ira ci ardcns hostis et victoria 
Commissa nocti !>_ Quidquid indignum 10 aut ferum 
Cuiquam videri poluit, hoc fecit dolor 11 • 

Teneln-.cquc, per quas ipse se irritat furor, 
Gladi11s11ue fel ix, cujus infcct.i 12 semol 

1. Conlinert! « prolonger ». ronne Lrompeuse ». 

55 

t]( 

05 

70 

75 

80 

2. Levavil, c.-il d. e.clulil. 
3. Se supprimere II s'ahaisscr, 

se l'ail'n pclil "· 

7. Ratibus, annis, b l'ahlatif 
inslrumenlal 

L lmpulens. Cf. "· 13. 
i'i. Sceptra c1 l;1 royauLC ,i. Con

slr11irc : Ego putem sceptra esse 
quicquam, uisi 1wmen, etc. 

G. f'al:wm viuclum 1t unc cou-

8. Arc1tissem. L'emploi apres cc 
,·erhe de la pl'Oposilion inlinilive, 
au licu du suhjonclif a\'ec ne, esl 
poeLiquc. 

9. Victoria crmzmissa nocti. CI 
Ila cine, .411drumaque, v. 211 : 

I.a vicloire el la nuil plus rruclles quc nous 
Nous excitaicnl au mcurlre el confondaient nos coups. 

10. Indignam • revoltant». I 12. Infecli • quand le sang l'a 
U, Du/ur, Cf. Mt!dt!e, "· 6i. rougi ». In(icere • teindra », 
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TnOADES. 30i 

Vecors libido I est. Quidquid cversre polest 
Superesse Trojre. maneal : exactum sal is 
P(('narum et ult1·a est. Regia ut ,·irgo occidat 
Tumuloque donum detur et cincres rigel, 85 
Et facinus atrox credis ul. 1.halmnos ,·ocent. 
Non patiar. lume• culpa cunctorum redit: 
Qui non vetat peccare, cum possil, juhet. 
PYR /lH. Nullumne Achillis pnemium malll'S fcrrnl? 
AG.-1.lf. Ferent, et illum lawlihns cuncli cancnt 90 
Magnumque lcrrre nomen iguotm audient. 
Quod si lcvatur sanguine i11fuso ri11i"s, 
Opima Phrygii colia cmdanl ur grcgcs, 
Fluatque nulii flebilis malri cruor. 
Quis isle 3 mos est? quando in inferias homo est 95 
lmpensus hominis? llel.rahe imidiam I.no 
Odiumque patri, qnem coli perna juues. 
PYllRH. O Lumide, rerum d11m ~erumlarum status 
Exlollit animos, timide cu111 increpuil. 111clus•, 
l\egum Lyranne,eliamneflammatumgeris 100 
Amoris restu ~ peclus ac \'l'neris novre"1 
Solusne loticns spolia de nobis 0 feres·/ 
Hac dextra Achilii victimam rerlclam suam 7; 
Quam si ncgas rel.iuesque, majoi·em 8 d:11.,o 
Dignamque qirnm dct Pyrrhus; ci nimium diu 105 
A crede uoslra rcg-ia cessal 11rn11us 
Paremque poscit Priamus. 

AG.4M. Ham! cqui,lcrn nego 
Hoc esse Pyrrhi maximum in bello dccus, 
Smvo perempl.us euse qu0tl O Priamus jacet, 
Supplex paternus •0 • 

1. Libido, tradnire, « lafureurn. 
2. fo me, parce qn"il csl Ic chuf 

de l"armee. 
S. ls/e « quc lu invoques ». 

4. Cum inc1·ep11il melus « au 
premier IJruil <ln <langc1· n. 

5 . . '1.moris :estu, c.-f1-<l. comme 
anlrefois pour Chryseis el Cas
samlre. 

6. De 11abis. Allusion â Driseis, 
cchue en parlage a Achilie, el 

qu'AE!amernnon lui enlev:1 pour 
compcnscr la pe1·Lc <le CJJrysCis. 
CL //iwk I,,·. 318 sq. 

7. Suam ,, qui lui esl <luc )). 
8. /Jlajorem, Agamcmnon lui

llll~rnr. 
9. Uuud, ele.« ce failque, ele. )l. 

C'e~L l'cxplicalion de hoc <lu ver~ 
Jll"PCedenl. 
10. Supplex pater11u.,, c.-a-d. 

qui lrouva grace dcvant son pere 
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SENEQUE. 

Pl'R n 11. Supplices nostri patrie 11() 
lloslesqne eosde111 noYimus. Prinmus tamen 
Pnescns rogaviL; Lu gra,·i pa l"iclus melu, 
Nec ad roµ-andurn fortis, Ajaci preccs 
llhaco<1ue maudas I clausu~ atque. host om Lremens. 

"AGA.11. AL non LimebaL Lune lllll8, fatcor, parens, 115 
lntcrque c:edes Gr;eci::c aL<JUe ust.us rates 
Scgnis jaceliat, belii et a1·111urum i111111cmur, 
LeYi cauoram verberans plectru chclyn •. 
PYl:J/lf. Tune 11:agnus Hector, arma contemnens·tun, 
Canlus Achillis timuiL, et tanlo in melu -120 
i\aYalibus pax alta Thessalicis fuit. 
A(;.HJ. i'>empe i,dem in i,tis Thcssalis nuvnlibus 
Pax alta ru1·s11s llcctoris pal ri f'uil. 
P}'Jl/Ul. Est rcgis alti spiril.um regi dare 3 • 

AGAM. Cur dextra regi spi1·it.um eripuil I.Ila? -125 
l'\'llllll: Mortem 111iscricors srepe pro vil.a dubit.. 
Jr;AM. Et 11u11c misericors virginem bust.o pclis? 
l' l'JU/11 . . lamne innnolari virgines • credis nefas "/ 
AGA1lJ: Pr,ef'e1'l'e palriam li!Jel'is regem dccet.. 
PY/11/lf. I.ex nulla caplo parrit aul. pcu11a111 impedit. 130 
AGAM. Quod non vei.al lc)X, hoc ml.al liel'i pud01· 0 • 

l'Yl!l:H. QundCIIIIICJIIC lil,uil facere l'ÎCIOl'i licel.. 
,tr;AM. Mi11i111um dccct libere cui mult11111 licet. 
l'Yl!RTI. His" ista jactas, quos decern annorum grnvi 
l\eg-110 suliaclos Pyrrhus exrnh-il jugo 7 ! ·l:'i5 
Ar;A.II. llos Scyrus animoss? 

l'YJWl/. Scelerc qure fratrum 9 caret. 
A/;J,1/. l11cl11~a lluctu 

P YIU!fl. i'iempe cugnaLi maris 10 : 

1. Mani/as. II s·aµil de l'amhas
sadf' en\'oy,~c ;\ Arliillc polii' Ic 
~upplie1· de rcnonccr a sa colCl'e. 
CI'. lliad,·. IX,"· rnn sq. 

2. Chetyn, dn µ-rec ;,::E)~u;. Sorlc 
d1• cilhare l'a)Jl'iqw~c avcc IÎl cnra
pacc d'unc Lorlnc. 

3. Spirilum dn~·e « acconle1· la 
,·ie n. 

4. rirr1i11es. Allnsiou ,, lphigenic. 
~- /Jurfor ,, l'honneu1· ». 

u. His, Ies Grccs. 

7. E.rsolvit ju[Jo. F.n mcltanl lin 
î1 la ~1rnrrc par la p1·isc clo 'froie, 
Pyrrhus ,. d(·11011f! IP pade qui 
soumPLlaiL Ies Grccs it l'anlorite 
tl'Agamcmnon. 

8. /fox Scyru~ animn.,? a esl-ce 
8eyros qui ,·011s inspi1·c cel 

1
01'• 

~11oiil ». Allusion i1 la naissano. 
irr{·g-11liere de Pyrrhus. 

~- Fmlrum, Alr,'c el Thycstc 
JO. (;oynati. mari.s,sa grancl'mCrc 

Tclhys. 
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TnoAnES 300 

A.trei et Thyestre nobilem novi domu111. 
AGAM. Ex virginis I concep le furtivo stup1;0 
li:t ex Achilie nate, scd nondum vim. -IO 
P YRRll. Ilio ex Achilie, gencl'e qui 1111111dum suo 
Sparsus per onmc crelitum rcgnum lr1iel : 
Thctidc iequor, umhras 1Eaco, cmlum .Iove. 
AGA,ll. Ilio ex Achilie, qui manu Puridis jacct. 
PYIWH. Qucm 11cc deorum co111111inus q11is111m111 priit. -145 
AGAilI. Compcscerc cquic.lcm !'erha et audaccm malo" 
Poteram domarc; scd mcus caplis 1µtoq11e 
Scit parccre cnsis. Potius iulcrprcs dc11m 
Calchas vocetm· : fata ~i pnsccnt, dal,o. 

Tu qui Pelasgre vincla solvisti rali H,O 
llorasquc bcllis, arte qui rescras pol1.1111s, 
<:ui visccrum secreta, cui mnndi ri-a~n1· 4 

EL sl.dla lunga scmitam lla11111ta lrnhcns 5 

nani signa foii, cujus ing-cnli milli 
lli,1·ccd1! 1; constaut ora : 11uid juhcal dens 155 
Elfot•c, Calcltas, nosqnc consi!io nig-c. 
CA/,CI/. lla11L fata ))anais 11110 s11le111 prctio ,·iam : 
)lacla11da virgo est. Tltessali illl,t.o d11cis;; 
Scd 11uo j11gari" Tltessah:c cullu soleul 
l011icJcS1'C 9 vei )] VCCIHCW lllll'lln, 1()0 
PyIThus par,•11li ~011jugc111 w lrndal. suo: 
Sic ritc daliil.tn' 11 . Non tanwn 110:-;l.rns leuel 
llmc una l'"Jl!'CS ca11,a : 11ohili111· 1.110, 
Polncnc, cruorc dciJcL11r c1·uo1·. 
Qucm fala qumrunt, I.Ul'J'C d1) ~lllllllW cadat IG;J 
P1·ia111i nepus llectoreus el ld11111 oppclal. 
Tum 111illc velis implcal clas~is rrcla. 

1. l'i,•r,i11i•. Deldernle. lille de 
Lvcomcdc roi de Scno•. Elle 
ai•ail ,1t(·' stlduilc pai· Achilii, 
nv;mt son dtlparl pour 'l'roic. 
cr. , .. a. 

2. Malum • chAlimcnl •· 
~- ,I rle qui re.sera., polwn. pro

prcm. • donl la sciencc onvrc la 
v01ilc de~ cicux n, c.-iJ.-d. pCnelr·c 
le• ~ccrels dlvins. 

4. A/undi frayor, le Lonnerre. 

5. Sll'lla ... trahe11s, ll-s co111eles. 
6. lnr,,·11li nu•l'ct•dt'. ~:1 lillc lph!-

g-enic. - u,-a, ici, (c° rn·aeles n. 
î. '/'lwssali ducis. Aehillc. 
H . .Tur/ari = utthl're. 
9. lunidc's, !Ps Ar·g-icnnes qui 

lirnicnl leur 01·iµ-in1~ de ln. 
10. <:oujuynn (( celle ,:pnnsc n. 

C'Psl PoiP,i•nf'. 
11. Sic ·ri/l' df1bit11r. c.-i1-1I. la 

ceremonie ne sern r(ogulierc qu'a 
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AscLEPIADES 1.] 

SENEQUE. 

CHORUS 

Vcrum e8t an l.imidos i fabula decipit 
Umhms corporibus vivcre condilis, 
Cum conjux oculis imposuit manum, 170 
Supremusque dies solibus 5 ohstitit, 
Et t.ristis cin eres urna coercuit.? 
Non prodest animam traderc funeri, 
Sed rcslat mi scris vivere longius? 
An lol.i mori11tur nullaqnc pars manet 175 
Nosl.ri, cum profngo spil'it.us halitu 
lmmixt1\s ncbulis cessit in acra, 
Et nudum l.cligit snbdita fax lalus 4 ? 

Quid<p1id sol oricns, quidquid et occidcns 
Novit, creruleis Occanus frelis 180 
Quidquid his ve11ir11s et fup;ic11s lavat, 
1Elas Pegaseo" co1'l'ipi<'L g1·a1lu. 
Quo bis scna volant sidem" l.urhinc, 
Quo cursu properat volvcre s.ecula 
Aslrornm dominns, quo propc..al modo 185 
Ohliquis llecate 7 currere llcxihus 8 : 

lloc 0 omnes pct.imus fata, 11cc an1plius, 
Juralos snpcris qui tel.igit lacus to, 

Usqumn est; ul calidis fumus ah ignihus 
Vancscit, spal inm per breve sorili,lns, HJO 
Ul nnbes, gravidas II qnas 111odo ie vidimus, 

celle condilion °(sic) 1 si Pyrrhu~ I lcctiq1rns,s1~1,:irl~cs rar11nccm1pc; 
immole l11i-mCmc la jeunc fillc. dans la seconde lripmlic, Ic der• 

I. Le vers asclepiade csl forme nier pied comolcl csl un lrochee 
dcdeuxlripoilicsdar.tyliqucs cala- el non un ilaclylc; p. ex.: 

Vcrum e~L an I imidos falrnla Uecipil. 
.L - ....!....vv.L .Lvv .L v 6 

2. Timidos « crainlifs ». vcmcnt astronomique de la hmc 
3. Sulibu.ţ, poCLique pom· dielms. est 1.res complexe: elle cl<'•criL unc 
4. Nudum lalus, le cadavre ellip--c qui se llCplacc dans son 

place sur le btichcr. proprc plan, le<]uCI se n1cul lui-
5. PeţJaseo « rapide comme Ic mt':111e sur le plan <le l'l•clipli1111c. 

,·ol <le PCgasc 11. ~l. /foc~ snppl. modo. 
U. IJis seun sidera, Ies signcs du 10. Jura/os focus, le Slyx. 

Zoc.Jiaq11c. U. Gravidas l'I charg,~es de 
7. Hernie, la Lune. Cf. Aledee, pluie ,. 

v. 196. li. Modo, parce qu'elles dispa-
8. Obliquis /181,;ibus. Le mouve- raissenl aia;silot. 
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TROADES. 

Arcloi Ilorem tlissicil impetus : 
Sic hic, quo regimur, spiritus effluet. 

· Post. mo1tem niltil est. ipsaque mors niltil, 
Velocis spalii meta 1101·issima 1 ; 

Spem ponanl avitli, sollicili metum : 
Tcmpus nos avidum dcrnrat el. chaos. 
Mor,; iutlividua 2 est, noxia corpori 
Nec parceus auim.e : T,enara, el aspero 
Regnum su11 domino, limen el obsidcns 
Cusl.os nou facili Cerberus ostjo, 
R11111orcs vacui vc1·baq11e inania 
El par soli ici to 3 fabula sornnio. 
Qmc1·is quo jaceas post obilum loco? 
Quo non nala jaccnl. 

II 
(7:'i!i-813) 

311 

195 

2UU 

205 

Anrlromaquc, conlrainlc ele remellre Aslynnax enlrc Ies nwins 
cruellcs d'Ulyssc, cxhale sa doulcur el adrcssc ii son lils un 
supreme oJicu. 

ULIXES, ANDROMACIIA, ASTYANAX. 
UUX. Matris quidem me mmror at.1.011ilm rnm·el, 
Magis Pclasgre mc lamen matres mo1·ent, 
Qnarum iste magnos crescit in luclus puerl. 
ANDI/. Has, has rniuas urbis in cinerem dat.re 
Ilic excitabil? hre manus Trojam erigcnl? 
Nullas habeL spes Troja, si Lalcs !tabel. 
!ion sic jacernus Troes, ul. cuiquarn metus 
Possimus esse. Spiritus genitor facil? 
Sed uempe traci ·~•. lpse post Trojam pater 
Po:-mi~sct animm,, rn:1g11a quos fraugunl 1nala. 
Si pmua petitur (qum pcLi gravior 6 potcst?) 

210 

215 

1. :\'oui:;sima = extrema. 
2. lndi •idua: c.-il-d. qu'elle csl 

inl11;rcnlc a la fois a l'ame el au 
COl')JS. 

rl. Tractus. lrainC autour des 
n1111·s par Achilie. Ce s011Yenir 
scrail piui.cil proprc h lui olcr 
lout couragc. 

5. Sollicito "inquiet, agile •· 
+. fale puer « voLre cnfant •· 

6. Gravio,·, estcxpliquc au vcr~ 
suivant, 
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SEN8QUE 

Famulnrc collo nobili suhcat jugum, 
Scnirc liceal. Alic1uis hoc rogi nognt7 
ULJX. l'ion hac Ulixes, scd netral CQlchns libi. 
,I ND/1. O mnchinalor fraudis ct scclerum artife~. 220 
Virlule cujus hcllica nomo occiclil, 
liolis et astu malelicm mcnlis jacent 
Eliam l'clasg-i, vatcm et insontes deos • 
J'r:etcnrlis 1"/ !loc ost pecloris facinus Lui, 
l'ioctu1·11c lllilcs•, fo1'1.is in pucri necem, 22â 
,Jnm s soh1s • au<lcs aliqui<l ot claro <lic. 
UUX. Vi1·L11s lilixis llanaidis nola est satis 
l'iimiscp1e Phryg-ihus. Non vucat vanis cliem 
Conlcrc1·c vcrl,is : a11coras classis lcgit, 
AN(!//. Brcrnrn 11101·alll larg-irc, <lum officium paren& 230 
!\alo sup1·c11111111 1·cddo, el amplcxu ullimo 
Avidos dolm·i,s salin. 

l/f,JX. Mise1·cri Lui 
Utinam liccrcl ! Quod tmnen s0lum licel, 
Tcmpus mo1·a111,11w dnbimus. Arbitrio tuo 
llllplerc lacrimis : flelus awumuns levut. 235 
AND/l. O ·dulce pig-nus ! o docus lupsro <lornn~ 
!'11111rnumq1ie Trojm funus ! o Danaum timor ! 
Gcnclricis o spes \'a11a, cui demens ego 
LaudPs parcnli~ hellicas, nnnos avi 
)ledios'; prccaliai• ! Vola dcstit1.1it deus. ~40 
Iliaca 11011 1.11 sccplra regoli pota11s 
Geslahis aula, j11ra noe populi8 dobis, 
Yictasquc g·c11lcs sul! lUUlll 1J1ittc~ jugum. 
Non Grai a c,cdes lcrg-a, non Pyrrhu1n Ll'ilhas": 
1\on arma tcnc1:a patria 11•uclahis manq, 245 
Sparsas,1uc passim sall.ibus latis feras 
A11dax sequc1·is, 11cc sialo lnstri cli0, 
Solemne rcfcrens '1'1•oici IUSllB sacrum, 

1. Prmtendere u invoquer co1n
me Jll'l~lcxlc. ,, 

t. Not:111r11e miles. Vlvs~c nimait 
Jcs ex111~dilions nncli1r~cs m'1 l'on 
surp,·cnd l'~nnmni. CL flitule, X. 

ii. ,/am (( cn(in ». 

4. 8"'""· C'est cn s'ndjoignanl 
pour compagnon Ic vaillaM Pio, 

mede qu'Ulys50 cnlcr;, Ies chs-, 
Yanx de l\l11;s11s el tl6rolia aux 
i'roycns Ic Pallatlium, 

5, 1\11110~ r1vi merlinN, qnand 
Priam rl:iil au l"ailo dQ la p11is~ 
sancr el de la gloirc. 

G, 1'ralw•, dc1Ti~r~ son cl)ar, 
conmlQ ,\cliill@ fit ll'H~~ior, 
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T.RQADE.S:.- ' 31t 

Puer ci la tas nobilis turmas ages 1 ; 

~oo inler aras m9bili velox pede, 250 
neuoante nexo con ci Los eornu „ modOB, 
Darbarica 3 prisco t.empla sallatu co Ies. 
O ~!arte diro tristius leti genus ! 
Flel:Jilius aliquid Hectoris magni nece 
ni uri videbun t. 

UL/X. numpe jam Oetus, parens : 2;,:î 
Magnus sil:Ji ipse non facil linem dolor. 
AND/1. Lacrimis, Ulixe, parva qnam pelimus mora est: 
Concede paucas, ul mea condam manu 
VivMlis oculos. Occidis pan-ns quidem, 
Seci jiun timendus. Troja le expeclat tua : 260 
I, vade liber, liberos Troas 4 vide. 
AS1'YAN. Miserere; mater. 

ANDR. Qui<l meos relines sinus, 
Manusque matris,cassa pr::esidia occupas' 
Fremilu leonis ,1ualis audito lener 
Timidum juvencus applical matri latus, 265 
AL ilic sa,rns, matre summola, leo 
Pra,da111 n1inorem morsil:Jus vastis tencns 
Fr:mgit vehitque : talis e nostro sinu 
Te rapiet hoslis. Oscula el fletus, puer, 
Lacerosque crines excipe 5 et plenus mei 270 
Occurrc pairi. Pauca malern::e lamen 
Perf cr qucrel::c vcrba : « Si ma nes habent 
C_uras priores 11cc perit nammis~ amor, 
Servire Graio paleris Andromachen viro. 
Cru,lelis Ilcctor? lentus el segnis jaces?. 275 
ficdiit 7 Achillcs. » Sume nune itennn comas 
Et sume lacrimas, quidquid e misero viri 
Funere relictum est, swne qure reddas tuo 

1.. Ages. Cf. Virgile, E11i'ide, 
"· 553-596, oti se Lrouve dCcrit un 
carrousel ele r;, genre. 

2. Flexo cornu, la n11te phry
gienne qni Mail recourbee ,\ .son · 
cxL,·~milc. Le rylbme phrygicn 
elait vif el anime. 

;;. Barbarica = phrygia. 
4. LiberQS Troas, ceu:. qui 9ont 

TJll<Allllt un•. 

aux enfcrs ct qui onl echappc par 
la morl a la ser1·ilndc. 

5. Cri11es excipe. cr. Ph:edm, 
v. 259. Anclroinaque lni renci prrr 
avance Ies honncurs l'unClH'CS. 

6. ·F/ammis, Ies llammes clu 
bucher. 

7. Ilediit, puisque ,;on omhrc 
reclame du sang- troyeu. 

13 
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SENEQUI::. 

Oscula parenli. Malris hanc solacio 
Relinque vestem : tumulus 1 hanc tetigit meus 
Manesque cari. Si qnid hic cineris latei, 
Scrulabor ore. 

DLIX. Nullus est fiendi modus : 
Abripite propere classis Argolicre moram. 

III 
(1056-H79) 

280 

Un messager fait le recit de la morl d'Astyanax el du sacrifice 
de Polyxene. 

lurn. stN.] NUNTIUS, RECUBA, ANDROMACHA. 

NUNT. O dura fata, sreva miseranda horrida ! 
Quod tam ferum, tam triste bis quinis scelus 285 
ţ(ars vidit annis? Quid prins referens gemam, 
Tuosne!! potius, an tuos Inclus, anus? 
llf;G. Quoscumque luctus lleveris, fiebis meos ; 
Sua quemque tanl um, me omnium clades premii; 
Mihi cuncta pereunt : quisquis est Hecubre est miser. 200 
NUNT. Maclata virgo est, missus e muris 3 puer; 
Sed uterque letum mente generosa tulit. 
ANDR. Expone seriem credis, et duplex nefas 
Pcrscquere : gaudet magnus rorumnas dolor 
Tractare totas. Ede et enarra omnia. 2115 
NUNT. Est• una magna turris c Troja super, 
Adsueta Priamo, cujus e fastigio 
Summisque pinnis arbiter belii sedens 
Rogebat acics. Turrc in hac blando sinu 
Fovens nepotem, cum melu vcrsos gravi 500 
Danaos fugaret Hector et ferro el race, 
Paterna puero bclla monstrabat senex. 
lliec nola quondam 1urris el muri decus, 
Nune soia cautes, widique adfusu clucum ~ 

1. Tumulus, le tombeau d'llcc-, :3. Afissus e muri• • lance du 
tor, d'otl. l'onfant sortail. haut des murs ». 

2. Tuosne, etc. Elle s'adresse a -i. Est,joindre/J.super(superest). 
Andromaque puis â Hecube. 5. Duc11m, Ies chefs (ţes G1'_ecs. 
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TROADES. 315 

Plebisque Lurba cingitur; totum coit 305 
Ralibus relictis vulgus 1• Jlis collis procul 
Aciem 9 patenti liberam prrebet loco, 
llis alia rupes, cujus in cacumine 
Erecta summos turba libravit pedes 3• 

!lune pinus, illum laurus, bune fagus gerit, 310 
Et tota pnpulo silva suspenso tremit. 
Extrema montis ille prrerupti pelit, 
Semusta at ille tecla vei saxum imminens 
)!uri cadentis pressit; atque aliquis, nefas, 
Tumulo ferus spectator Hectoreo sedet I 315 
Per spatia late plena sublimi~ gradu 
!needit llhacus parvulum dextra trahens 
Priami nepotem, nec gradu segni puer 
Ad alta pergit mamia. Ut summa stetit 
Pro turre, vullus huc et huc acres tulit 320 
lntrepidus animo. Qualis ingentis ferro 
Parvus tenerque fetus, et nondum potens 
Srevire dente, jam tamen tollit minas, 
niorsusque inanes tentat atque animis tumet : 
Sic ille dextra prensus hostili puer 325 
Ferox 6 superbit. Moverat vulgum ac duces 
lpsumque Ulixen. Non flet e turba omnium 
Qui flelur: ac, dum verba 6 fatidici el preces 
Concipit 7 Ulixes vatis et srovos ciet 
Ad sacra superos, sponte desiluit sua 11110 
In media Priami regna 8• 

ANDR. Quis Colchus hoc, quis sedis incertm 9 Scytha 
Commisit, aut qure Caspium tangens m·,re 10 

Gens juris expers ausa? Non Busiridis 11 

Puerilis aras sanguis aspersit feri, 335 

t. Vulgll!, I.a foule des GreC!. 
2. Acie>n (s. - ent. oculorllm) 

« une vue I). 

3. Summos librare pedes • se 
tenir en equilibre sur Ia pointe 
i!es pieds •· 

4. Sublimi • alliel' •· 
5. Ferox • Oer •· 
6. Verba • Ies Cormule& de con

eecralion •• 

1. Concipere • prononcer solen
nellement •· 

8. 1n media Priami regna, c.
il-d. au milieu rles ruines de Troie. 

9. Sedis incerta,. Les Scylhes 
elaient un peuple nomade. 
10. Caspium tangens mare, Ies 

Hyrcaniens. 
11. Buoiris, roi d'Egypte. li im

molail li Jupiter tous le• lllran-
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516 StNEQUE 

Ncc parrn grcgilms membra Diomedes 1 suis 
Epulanda posuit. Quis tuos artus leget 
l'umuloquc lradcl? 

NUNT. Quos enim prreceps Iocus 
Rcliquit arlus'! Ossa disjccla 1 et gravi 
Elisa casu ; signa clari corporis, 
Et ora et ii las nobiles pal ris noi as, 
Coufudil imam pondus ad lerram dalum. 
Solula cervix silicis impulsu, capul 
Ruplum ccrchro pcnitus cxpresso. ·Jacet 
Deforme corpus. 

A1'"Dl/. Sic !]uoqne est similis patri 3 • 

NUNT. Pra)ccps ul altis cecidit e muris pner, 
Flevil<p1c Achi,·u111 • turba quod recit neras, 
Idem ilic populus aliud ad facinus redil 
T111\mlumquc Achillis. Cujus exlrcmum latus 
Rhcelr,a leni verberant fluctu vada •.;. 
Adrnrsa" cing-it campus, et clivo Levi 
Erccla medium vallis includens locum. 
C1·~scit thealri more concursus frequens, 
lmplcvit omnc litus : hi classis moram 
Hac morte solvi rcntur, hi stirpem hostium 
Gaudent recidi. Magna pars vulgi le vis 7 

Odit scelus, spectatque; nec Troes minus 
Suum frequcntant funus 8 , el pavidi metu 
Pariem ruenlis ullimam Trojre vident : 
Cum su bilo I.ha lami more prrecedunt faces, 
Et pronuba illi Tyndaris 9, mrestum _capul 
Demissa. Tali m1bat Hermione 10 modo 
Phrygcs prccanlur, sic viro turpis suo 

545 

550 

355 

300 

'gcrs qui avaicnl le malhcur d'a-
border dans son_ rays. · 

d',lchillc se dressail sur Ic pro
montoire de Rhetee. 

1. Diomecles, Diomede, roi de 
'l'hrace, qui nourris•ail seo che
vanx (r,regi/nu) de. chatr humeine. 

2. /Ji.sjecta, s.-enl. sunt. 
3. Similis patri, apres Ies 011-

. trages qu' Achilie lll subi1· 11 son 
cadavre. 

.& • . Achivum = Achivormn. 
tl. llha,tea vada. Le t.ombesu 

6. Adversa, la. region opposee a 
la mer. 

7. Levis" frivole •· 
S, Suum fu111,s, au flgure; est 

expliqul~ par ce qui suit. 
9. Tynclari.s, la lilledeTyndare, 

Ht'lene. 
w: Hermîone, la fllle d'Heleneel 

de Menela,;. 
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TnOAîJES. 

RcddaLm· llrlena. Tcrror aLL011ilos h'nct 
Ul.1·osq1w I populos. lpsa dejcclos g-erit 
V11lt11s pudorl', se,l Lameu fulg·L'IIL g·eme 
Mag·isq11,i sulilo splc11det exl.rcmus decor, 
\!I csse i'iltehi dulci11s lt11nc11 sold 
.larnjam cade11l.i~, asll·a'.! c111n rCLll~Lunl vices, 
l'remiLurquc d11bi11s noele vici11a dies. 
~Lupct 01111,e vulgus; ci. fcre c1111cLi mag·is 
PeriLura laudaut. llos 11wvcl. fonu:e ,lt•,1u:;, 
llos nwllis a~ta~. hos vag-;e rerum \"ieP~: 
Morei 1111imus 01111,es forlis el Ido ob1 ius. 

317 

370 

Pyrrlm111 a11Lcccdil; omniu111 meul.es I.ren 111111, 37:, 
:tti1·:rnl.u1· ac miscrautm·. UL primum ardu; 
Sublime mni1tis Letii,it, atquc alic edilu 
fo1·e11is' palcrni ,·erl.icc iu~ busli slcliL, 
Audax virag"o 11011 lulit rerrn gTad11111; 
C1111vt!1·sa ad iclum stat lmci vui lu l'erox. 380 
Tam forl.is animus omnium mc11Les fcril. 5, 

Nnv11mquc monstrum csl. Pyrrlrns ad c:cdcm piger 6 • 

UL dcxu·a ferrum penitus exaclum abdidil. 
Subitus recepta u10r1ti prompil <Tuor 
Per vulnus i11gc11s. i'iec lameu moricns adhuc 7iH:, 
Deponil a11imos 7 : cecidii., ul Achilii gravcm 
Factura lcrraJn, prona ct iralo impctu. 
Ulcrquc nevii cmtus 8 ; at Lirnidurn Phrygcs 
Misere gcmitum, clarius victor gcmit. 
Ilic ortlo sacri. Non slctil fusus cruor 3!l0 
llumove summa 9 lluxil : obduxil sLal.im 
Smvusque totum sanguinem tumulus bibil. 
HEC. Ilc, ile, Da11ai, pc Li te jam tuli domos; 
Oplalo velis maria diffusis•sccet 
Sccura classis : concidit virgo ac puer; 395 
Dcllum peractum est. Quo mcas lacrimas feram ? 

f. Ulrosque, au piuriei parce 
que Ies Grecs et Ies Trnyens l'or
menl deux groupes dislmcts. 

2. Astra, la lune et Ies eloiles. 
3. Juvenis, Pyrrhus. 
4. rerlice in = in vertice. 
5. Ferit = cununovet. 

6. Piger. Le sanguinaire Pyr
rhus lui-m8mc est emu. 

7. Auinws u son energie ». 
8. Uterque cretus, Ies Troycns 

et Ies Grecs. 
9 Ilumo summa • ii la surfaco 

d11 sol •· 
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318 SF.NEQUE. 

ULi hanc anilis expuam leti moram 1 ? 

Natam an nepolem, conjugem an pa triam fleam? 
An omnia an me soia? Mors, volum meum, 

) Jnfantibus violenta•, virginibus venis, 
rbique properas, sreva : me soiam times 
\"ilasque, gladios inter3ac tela .. el faces 
Quresita Lola noele•, cupientem fugis. 
:\fon hoslis aul ruina, non iguis meos 
Absumpsil artus : quani pro pe 5 a Priamo steti. 
:VUNT. Repetite celeri maria, captivre, gradu 
Jam vela puppis laxal et classis movel. 

400 

405 

1. liane anili.s leii moram, c.
â-d. hanc animam anilem qu:E 
mihi letum nio,·atur. 

4. Tota noele, la nuit ou Troie 
ful prise. 

2. Violento,joindre â venis. 
3 Gladios i11t,•r. Cf. v. 388. 

5. Quam prope, etc., equivaut 
a quamvis proxime, etc. Sur le 
tour, cf. Terence, Andria, v. 33. 
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NOTES CRITIQUEB 
Nous lranscrivons ici, pour chaque piece, Ies difference, qui sepa

renl nolre texte de l'edition que nous avons suirie, exccplion faile 
pour Ies variantes d'orthographe, et, quaocl cllcs ne touchenl pas an 
sens, pour Ies variantes ele ponctuation. 

Les chiffres enlre parenlheses indiquenl Ic nnmerolagc dans nos 
E:r:lraits; la leţon donnee en premier lieu est celle de l'edilion prise 
pour gui de; en regard ci separee par le signe (:) est la leţon que 
nous lui avo ns subsliluec; ensuite vienl Ic texte cles manuscrils 
4uand ii y a lieu de le mentionner. 

Le signe ( > indique une addition au texte des manuscrils. le 
signe [) une suppression •; le signe () marque quc dans le man userii 
le nom de l'interlocuteur est laisse en blanc. 

PLAUTE 

AMPHITRUO 
tdition L. HAVET, Paris, llouillon, 1895. 

187 (2). domi L. lfat'e/, Nonius: clomum mss. 
189. exlinclo L. llavel, mss. : reslinclo L. Havel (apparat cri

iique). 
252 (-16). frangnnt L. Ha,•el. mss.: slriclunt G. Ramai11. 
329 (139). hercle e na,·i, ul L. l/avet, mss. : hercle. in na,·i ul G. 

Ram(lfo IC(. Bacch. 106). 
367 (.175). audacim (lu): audaciai Cnmerarius, a_uclacia, mss. 
429 (257). implevi (ul): (ul) imple,·i . 
.WO (268). ulut : uti Camerariu.•. ul ms.s. 
"62 (270). Ast: l't ms.•. - h0<lic raso <':t(>Île cah·os capiam /,. /la

vei, m.,.,. : raso capile cah·os capiam (111i) hodie G. Ramain ((:(. 
v. 999). 

AULULARIA 
tdition P. LANGEN, Mimsler,- Schrening, 1889. 

'-6. (lacune) apres 4: (lacune) apri!.• 5 Gmtz. 
7. Ami thesaurum: Thcsaul'llm aun ms.,. - (aulam) J. Chauvin. 

1. Nons n'indiquons pas Ies suuoressions quc comporlail celle edi-
ljon il l'usaţjC des classes 
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520 i'iOTES Cl\lTIQUES. 

11-15. [) G. Ramai11 (11 Gu:1et, 11-1,! Lorenz). 
28-5;';. /iuite, 51-53, 28-50 G. /la11wi11. 
28 (311 Eam co·nprcssit: Nam cam compressit llolhc, o. c. e. mss. 
35. illius est Langen, ms•. : illin"sl 1Vag11er . 
. !G. regrctlere : rcccdc Grrtz, rcgrctlc (rcgrcderc JE') mss (Cf. L. 

Uauet, Amph;tryon, p. 127). 
55. etiam L11ny1·11, ttvis. : t•Liam, (inquam) G. Ramain.~ 
69. (none) G. Rmnain (Cf. ltt 110/e du texte). 
"/7. ul unam Lanyen, BED : ut I jam L. /lave/ (uli nam n•, ul 

ulinam J). 
78. Lon::tam (meum): I longnrn t;a,1;, Longnm mss, 
82. ne Langen : an ne ms.'J. 
8.i.. inaniis : inanei~ /.,. 1/mwl, inanis mss. 
111. non est veri similc f„auyeu, m.,,;s.: veri simile non rsl J>ylade. 

~ liomonem : homincm mss. 
1\17 ( lă'J). aliqna za mia : alirp1am ,amiam mss. 
198 (HO). uhi ')llicquitl : rJuicquid L lla11el {Cf. 197 ilJi), uil,i 

{ihi ./) qnicquid mss. - lclig·ernnl: Ldi;wrinl /J (?). 
203 (H5) .. Tam (ego): Jam (huc) ffar1ner, Ja111 mss. - nam [,a11ge11, 

ms.-.. : nune F. Leo. 
207 (l.tU). sal\'a res est [si quid non perii) : sal\'0111 est, si qui,\ 

non pe~·iL mss. 
2:it (li~)- me mordicibus J,anţ/e", Nonius : mortlicus mc Benlley, 

me mordicus mss. 
238 (li9). despomle mi La11gen, ms,r. (mihi mss.) : mi despondc 

1/qre (mihi Ilare). 
lllă-2!6 (186-187). Ponc/r,aUon mei. Qnia ... velle, more ... facil.: 

n1d, Quia ... vcllc. More• ... faril, G. lla1nai11. 
~, (tn1). uli : UL Ln li', IIL B' JJJ. 
t:;2 î1U2J. (essc) G. llamain. 
:!:ii (1!17). Di hene rnrlanl. EU. Ila tli raxint, illud: Di hcnc 1·or

la11L. EIJ. Ila isLuc faxinL, <_Lu, 11lutl G. ltamain, lsluc Ji l1eu1: vu1·
La11l. EU. Ita iii l'axi11t, illutl "'·'-'· 

t(i~ (iih>/. lsl11c .. , (Mii) Ei : !stuc, ei (ME) Le /Jreton. lstnc sicl 
nu.-;. 

283 (208). (Tu) me : Me mss. - hic tam : ilicam (Libi) Ussing, 
dir.arn m.-1.1t. 

298 12'!.L). (cnm) G. Ramain. - est: essc mss. 
305 (228). <lhi) ne: Ne mss .. - (inde) /•'. /.,1!0, d'11pr1;s Ni,•uu•yer. 
301i (22\)J. Sic: llmc {N:cc U) ms.<. - le ul Lihi meii : led ul li hi rrw 

Bo/111•, 11 1 11l tihi rnc ms.~. 
3117 (~>O). (!ihi) C. t'. W. Mudfor. 
312 (~~;ii. (<JIIOlll) SeyfTal. 
315 (238). par,·11111 el miscr11m : parcum? et miserc ,;. Rum11in 

(eum p11rre Sp."nţJel). f'~:-:" r,;ircum el misere m.'is. 
~rn (2~!1). (quom) G. /la11wi11. - eden li: ci mss. 
ă'J~ ('iH6). ergo : (me) ego Reiz, ego mss. 
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l'i01'ES CHITIUUES. 

29i IWI). ar<lus al,pie : a1·iJ11s quam G. Ramaitt, ari<lus alquc mss. 
3:!7 t2:..0J. t1g11111,1 hjue Luuye41, mss.: agnoruu1 G. llamaiK. 
3 rn (2i1). lbi quod : Uhi quiJ 1/UiS. 

5;;8 (ti5J. aud1visti L,inyen, mss.: auui,·istin lie11liey. 
~il>U (295-2Vli). tiGO (un seul vers) Lrntgeu, me;s. : ătjij, 'l'um ... autcm/ 

(lacune), ătiUb <_lacune) pol ... sal est G. llamaiu (C(. la nule ii.,, tea:le)-
- ci opu'sL, quod : pol vei ms.~. 

586 (525). l'acinus l'rug·i 1.anyen, 1nss. : frugi facinus G. llamai11. 
590-tiUI (;;'to-530). Sude, ă!)\J, tiUIJ, l5\J2-5\J8J, 590, tm, 601. G. 11,,-

mani. 
5\J!) (321i). Eri ilic: Eri ila C. I-'. I~. Alueller, llerile mss. 
591 (5:.W). uorrnitet Lanyen, m.,s. : <lormilal Wagner. 
602 (551). (iucm) G. Ramain. 
619 (5!î). quan, arnal (vi•·;;mis): quam (meus) amat G. Ramain 

((meus) ,,uam amat Camemriu.,), quam amat mss. 
656 (5til) (ego) G. Ramain (C{. 659 Quid ego ponam). 
ll41 (56~)- E111 tibi, ostet>Ji, eccas W-119e11., ,,. ••. : E m libi (EU) 

Oslen<le. (ST) Eccas Grnter. - Oslcndi B'IJEJ: oslende IJ 1• 

6,13 (570). mi. Fatcor : rnihi an non Pylade, mihi an non Faleor 
mss. 

655 (382). quis: <j«i hic Cam,erarim, quis hie mss. 
• iOl (388). Pici La11gen, "~iunius: t 1icos .-tnuetins, t•icis mss. 
703 (3UO). hot111JnuH1 : atl 1ue sunl G. liamain, ¾wminum mss. 
i0U-iU (5%-3\J8j. Suit,•, 710,711, i0U G. Rmnain. 
il(J (5%). me: ilic rne ms.,. 
i11 (Wi). cito mc Jcdinavi paulum : declinavl poululum me 

Pylade, non tleclinavi paulum n1c mss. 
70\1 (59ij). ;.,de exeo ilic0 : e,inol" alu•o ilico r.. llmnnin (ab<,o exinde 

ilico Goeiz), indc PX co loco mss. 
717-:ll·n (~l4-i06). SuiJe, 718, i19. 71i Acitinli11s. 11n, 717, 718 ""'·'· 
720 (.107). Ain : Hem J (em BDE). - (Tu) /,. Havet. 
721 (408). miserum misere : -misere misernm Seyfferl, miserum 

rniserum mss. 
· 722 (409). mali (el): mal:e Pri.,cien, mali mss. 
725 (,Uţl). qtti.cl : Dom quid mss. - opu'st : ·opus esl mss. - lan

turn auri Langen; mss. : aui'i /,. Hnvel. 
i21 (411). scdlo : sedulo m,ss. -- Ponctuation Concuslodivi sedulo: 

Concustodlvi. Sedulo /,. Havet. 
730 (41 i). (ego) n,·i.1:. - non edepol scio : edepol nescio mas. 
751 (l18'). liDiser el: et miser et Seyfferf, et misere mss. 
735 (<i22). (erga le): de le r.nmemrius. 
758 (-145). tule : tu jam firi.~, tu eam mss. 
771 (~8). Nam : Magna mss. - [est res] G. Ramain. 
770-771 (457-.l58). l'<mctuation attinet. Nam : allinel, !lagna, C. ia• 

mm11. • , 
.775 (462). quisq:Ue est: cui sit oniu.,, c\liguam esl mss . 

• 
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522 NOTES CIHTIQUES. 

7i8 (!G5). mihi est !legadorus: Megadorus mihi est G. Ramain. 
7811168). I,Y. Filiam ex te Lnngen, mss.: ex te. LY. Filiam Bot/te-

- tu habes, T,angen, mss. : lu(n> habes •.. G. Ramain. 
782 (.I '9). [meo] G. Ramain. 
791 (478). Quom : Quin ms.<. 
796 (483). led : te ego mss. 
802 (487). verum : veri mss. 

CAPTIVI 

Edition J. Ba11, Leipzig, Teubner. 1881.. 

262 (12). i,:itur nos Rri.r, ms.<. : nos igilur Bothe. 
2G3 (15) (tu> Schwll. - Qure (ego): quro mss. 
21>5 (H'i). nescibo : nesciumst L. Delaruelle, nescivi mss. 
266 (16). (hic> L. Tlavet. 
275 (25). (pol> ad sapientiam hujus : hujus a. s. (phui> L. Havet, 

a. s. h. ms.i;. 
280 [] G. Ramain. 
282 (51 ). Ponctuatio11 Quid pater? ,·ivii ne? : Quid? pater vivitne? 

L. 1/ai•et. 
287-288 (36-37). PH. hnmo ... nomine Brix, mss. : PH. Immo ... 

avaritiam. (TY>. Ipsius ... nomine. L. Hai•et. 
288 (37). lile quidem: illiquidem L. Havet, mss. (illic BD). 
292 (41). Subrupial (surripiat mss.) : rnrpiat L. Grasset. 
293 (42). (tu> L. Havet. 
500 (55). nune altrius (alterius ms.<.) imperio obsequor Brix, mss.: 

imperio n. alterius o. J, Clrnuvin. 
307 (56). non verear Brix, mss. : neverear F. Lacote. 
521 (70). decere Brix, mss. : decore Schwll. 
526. [) B,·ix (autrefois), Schwll. 
333 (80). hominum es homo J. Brix : es hominum h. L. Havet, 

hominum h. e. RD'. 
555 (82). hujus Brix, m.,s, : patris L. Havet. 
337 (84). Fac is homo B1:ix, mss. : Facies Simon. - tecum oro 

(hoc> Brix : led (uuum> oro L. Havet, te id oro mss. 
338 (85). Ausculladum (ut) scias: Ausculta, turn scies mas. 
3!0 (871. qumso ul : te qureso Bosscha, te qureso ul mss. 
:m (88). Ul is homo Brix, mss. : Uli cito L. Havet. 
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315 (92). hic transactum reddet omne: omne (opus) h. t. r. J. 
Chnuvin, hic omne l. r. mss. 

,H9 (96). -ego hujus : hujus (in te) ego L. Hm,et, hnjus ego mss. 
550 (!17). me esse scil Bri:c, ms.,. : scit me esse 1;_ namain. 
~51 (!18). IIE. Millarn ... si vis TY. Volo Brix, ms.,. : HE. Mitlam ... tua 

lide. TY. Si vis, volo G. Ramai11. 
5;i2 (9!l). tam hoc cedere ad faclum volo Bru:, m.ss. : eat ct huc 

redeal HE. Faclum volo L. Havet (cf. l't!d1tion de Sch(l)tl). 
5.11 (101). (tu> G. Ramain.' 
557-558 (101-105). Suite, 558,557 /,. 1/avel. 
564 (111). dedi reslumalum huic: huic. d. re. Bothe, re. h. d. mss. 
569 (116). Le Brix, m.,.,.: Led Bothe. - alque ad E, Briz; adque 

Ritter.,hau.,en, atque 8/J. 
572 (119). rers ita : ita rers mss. - (eam) Scluell. 
595 (142). (Lum) G. Ramain (Cf. 58!J primum) - hoc (hoc): hoc 

(modo> Sch(l)/l, hoc ms.,. 
5!18 (115). pote istuc : pote rcs G. Ramain (C( 556 res el rebus), 

poteris istuc (C(. 597 huc) mss. 
400-401- [vis patri ... audacter] Speijer. 
415 (161). (Sed) merito : merllo mss. - cvcncrunl a me B1-ix, 

mss. : evenere (omnia) a me G. Ramain. 
417 (lll5J. meus sis: mi esses Bo.,scha, meus esses ms.,. 
4111 (16-i), Obsequiosus 111.ihi : mi (mihi mss.) obscquiosus 111s.,. -

(Lu> Tailliart. 
420 (166). Quibus el quanlis laudibus : quibus laudalus laudibus 

L. llavet, quanlis laudavil (laud•,.· B', laudibus n•1 mss. 
426 (172). do (tibi) : laudo, do Pareus, do ms.,., lautlo Nonius. 
452-416 (178-192). Suite, -132-458, 4IO, -i5!l, .UH-16: 458, -152-.t57, 

459, 4 .t, ,142-116, 4-10 L. /lave/. 
438 (178). (ab hoc) /,. /lave/. 
4H (189). Iloc age: lloc age tu Spengel, lu hoc agc mss. 
440 (192). (lacune) L. Havet. 
,U9 (195). (jam) Mii/Ier. 
457 (203). cuslodela : custode (s~w) E. Redslob (C(. Trucul. 558), 

custode mss. 
458 (20-l). (ad) caplivos: captivos mss. 
4GO (iOG). rei Brix, mss. : re G. Ramain. 
55-1 (208). (ei mihi) Lindemann. 
536 (210). Res mi : lles mss. 
5:10 (213). alrocem Brix, mss. : actulum G. Ramam. 
552 (226). meum memoras patrem Brix, mss. : me memoras p. 

L. llavet. 
555 (227), morbum mi esse llri.-r, 111.,s.: mihi esse morbum Flrc

lt.l'i:wn. 
57 I (2-IG). Te negas (Lu) : Tun nci;as le Bosscha, Te ncgas 111,.,. 
572 (il7). (Aio) ei;o : ego Jll(luam mss. - Libi : Lil,i aut mihi 

BJ. 
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!,80 (2ci5). prmter se umqnam Hrix, mss.: umquam p. s. J. Cl,auviu 
594 l~t)9). funt•: sic./. Chauvin, tll ms.,;. 
5\'7 (272). l'i< alra agilel : .Ura agilet pix L. Jl11vet; Alra pix 

agil.rl msS. 
Ml!I (274). Q11id <ais) : Uercle m.,s: 
G05 (280). (lu) 1;epp1,i•/. 
634 (308). <dic) L fln11,•/. 
Gl-0-(il!I (3H-52t). S11ifr, 611---f,15, G-tl-C.i3, 646-tilS J. Chnuvi11, 640, 

6-U-6.\5, 611-613, G.\6-G.18 mss. 
G:)3 (327). Saline: Sicin L. Ila.vei, ~alin ms.•. 
65!1 (33-tJ. 111trnicas <rnaxumas) : manicas (in 111anus) Sdw,11 (d'a

pri•,r; Palmer), urnnic:-is 1m,.,~. 
665 (33!1). (hornincrn) Flec/;eis""· 
668 (312). Ln has quidem /Jri.r, 111.,.,. lluas /IE'): Luas quidem bas 

J. Clwuv;11. 
678 (352). (isla) L. 1/,rnet, - el li1'i.r, mss. : mcis G, /la11111i11 (Cf. 

671 tuis). 
682 (356). exislumo: id :cslumo Pylade, cslumo "~'-'· 
683 (357). si : asl ms.,. , 
690 (364). perbilal: perii, al (is) Yalla, Fleckei•en, JieriLat ms., 
69! (368). inlcrdo : inlcrdico mss. - dicant, Brir, 111.,s. : aian\ 

l'/eckeise11. 
699-700 (373-374). /Ji.,position, palr·ia bene est, Nec quisquam Brix, 

mss. : palria domi, Ilene ei esl nec <111isfptam. 
(i!)<J (3i3). (.Jomi) G: Ramai11 (domo Srlurll). 
iOO (37.1). <ri) ,/. Chauvin. - q11isqn:rn1 sil : qnisqnam esl ms.'i. 
788 (.119). E1·gasilu'sl: Ergasilns esl 111.11s. - (ego) G. /lamain (Cf. 

Amplt.640). 
790 (451). Eq:asilc alquc : atqnc F.rg-asilc 111.,.,. 
791 (452). inlerminor : inlermiuoJ"que m . ..;,,;. - ohslilcrit B1·fa;, mss.: 

obslcl SJ"!llf/"I. 
793--802 (i5.1-Ui3). Suit,,, 799,800,793.801. i!lf....79R, 802 G.,llamain . 

. 801 (lii7), [obslileril] ,/. (;/wuvi11. - is: is c,xlc111plo "'·'-'· 
7!15 (lti9). !urne plai.cam : platca L. /Jelw·111'lle, hac plulea mss. 
797 (!Iii). nl: ad mss. 
80:.! (41i:\). inc,pissil /lri.r. ms., : incipcssil f,. llnv,•l. 
811.l (170). si qnoinsqnam R,·i.,, ,iz.,.,. : siculii 11,q,111111 L. /lavct. 
810 (-t71). dominis 11,•;.c, "'-'·'· : tlorni Iris L. llavet. 
811-812 (.\72-.rn\). S11ifr, 812. 811 f,. llavet. 
81:i '(.17.1). prrelrihcrtl : priebent'm.,s. · 
825 (.18t). (jam ?) <i. fl,rmmn, 
828 (.189). Q11i n,·i.1·, ms,. : 1)110 C. Lange. - hominc lrominnm : 

ho111in11111 <Iroclie) G. llamaiu d'a)>res Guyel, hominnm F, Irominem' 
/E3

, lwminc ll. 
831 (-t\l2J. rccipit se ad Ilic /ll'i.r, lllss. : so aci me r. ,;_ ltame1in. 
845 f5fl.1). (o,rg-o·, G. f11111111i11. 
@.l.1j ;V):-,. ':,:,p '-· ,:111·, {. 
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NOTES CRITIQUES. 325 

850 (511). murrenam : (alium> pernam J. Chauvin, pcrnam mss 
8GI (522). (inlns) ,/. Cl11111vi11. 
81i2 (525). properc : proprium ms•. 
81};) (526). demn. tu : 111 <livom Rofhe, ln demn mss. 
8\16 (553). (ego) manlicinalns: manliscinalus mss. 
!l07 (51i5). µroperem in prre"recluram ul : pro prrefeclura mea A, 

Halidie, prrefccluram el BEJ. · 
!112 (569). (cssel) melui ne: melui ne (vei) Scl,a,ll, melui ne 111.s, 

-920 (5i7J. ornct B1·i.c:, mss. : curet Jlriscieu. 
~21 (578). (in !ioc) : (110c herclc) G. Ramai11 d'ap1·i!s Schmll. 
927 (581). ha,c (re) : isl:Ec G. Ramai11. 
!J33 (590). (mi) pater : poles mss. 
93i (591 ). EL (Lu) : Pater el 1/ISS. 

9i0 (597 ). ul : uli mss. 
9!1 (598). el : id mss. 
!l42 (599). si Lu: itidem J. Chauvin, id et mss. - quid : quod .mu. 
950 (607). ,·os eslis : esli• vos mss, - (Vos) L. /{avei. 
\l!J! (627). gnalus meu'sl : gnaLu"sL meus mss. 
1011 (6~). servo'sl: servus mss. 
1015 (Gl.7). Quid : 1'\'. Quid mss. - inlu~: PH. lntu, mss., 
1021 {R53). dic oro (Le) : (Lu) dic oro L. I/avei. 
1022 []. 
f02! (655). nehulam Bri;r, mss.: nullilum L. llavet, 

RUDENS 

Edilion So"•"cueis, Oxford, Clarendon Press, 1891. 

2 .. loYis : ejus m.i;;.i;;_ 
7. (clam): (hic) Spenge/. 
10. (sic) G. ltwnai11. - aliml alia : alia alium mss. 
11. llominum qui facla : Qui racla humanum L. llavet, Qui facla 

hominmn nrss. 
12. (Lacune) Schrrll. 
16-20. [] G. Ramain (C{. la note du tale). 
2 L pcrdunl : perduunt 111.ss. - (id] L. I/avei. 
72 (57). lcno atque hospes in saxo : in saxo )eno atque hospes 

mss. - simul Sonn., mss. : simililcr 11. Jlavet. 
77 (.i2). Ad villam ·: At \'illa csl Tailliarl, Al villam mss. - illim 

S01111., mss. : illinc L. Havet. 
80 (.15). hnc S01111., 111s.<. : hac L. Hav<!I. 
87 (55). lllnslriorem : llluslris a,dis L. Havet, lllustrioris mss. -

fcslrag : f'cneslras mss. 
!J6 (61). mandalum est : me manlal l'leclwiun, me maclat 111.ss. 

105 (68). salvelo S0/m., m.,.,. : salrn (DiE. Salrn)to -L. llavet . ..Jo. 
IPL) L.Jl«vd. - D,E el SC. : SC. L. l/1wcl, O,E. 11m. 
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526 NOTES CRITIQUES. 

106 (71). (quam>: (trimam> J. Cha,;vin. - habui Sonn., mss.: 
(] L. Havet. . 

107 (72). Sexus Sonn., mss. ; siicus L. Havet (s~cus Fleckeisen, 
Scha!ll). 

108 (75). (dent> L. Jlavet. . 
110 (75). lsticinc Sonn., mss. : isticin L. Havet. 
129 (9-1). adornarel Sonn., mss.: adornarit Cr,merariu.,. 
140-H5 (l05-109). Suite, 142, 145, UD, 141 L. Havet. 
142 (111). Amori: Amore L. Havet, Amorem mss. 
170-174 (15-1--138). Suite, 1i5, 174,172, 171, 170 G. Ramain (Cf. h:ec 

allera, altera illa, el la note du te.rte). 
185 (146). med : me mss. - essurus cs : essuru's mss. - (abs Le> 

L. Jlavet. 
219-257 (US-186). La restitution metrique de ce canticum est due 

a Al. L. llavel. 
225-227 (155-155). Suite, 226, 227, 225 L. Ilavet. 
226 (155). (hic> L. Ilavet (interea (bic> Ritschl). 
225 (155). (sam> L. Havet. 
228 (156). (ego> L. Havel. 
229 (157). vox mihi, Sonn., mss. : mihi vox. 
m•-230 (158). pertimui. AM. : AM. Perlimui () Perlimui mss. -

(sic> L. Havet. 
252 (160). (AM> Ex hoc cximes : Eximes ex hoc mss. 
253-254 (161-162). Suite, 251., 255 L. Havel. 
257 (165). (Ali. Obsecro> : (ego lua> L. Havet. 
2-15 (171). (mi> C. F. IV. Mueller. -(em> accipe : accipe m.,.,. 
2-18 (176). mea : mi C. F. IV. Muel/e,-, me mss. - oratio est : est 

oralio mss. 
1!55 (182). ,·iden, amabo? PA. Quid (est>? Ali. Fanum videsne 

hoc: PA. Quid? Ali. Viden, amabo, fanum hoc L. /lavei, () Quid () 
vidcn amaho fanum videsne hoc m.,s. 

258-289 (187-217). La restitution met,·ique de ce canticu,n est due 
â JI. L. Ilave/. 

262-263 (191). [salvere] L. Havet. - (o> L. Havet. 
264 (192). fire]/,. Ilavet. 
275 (201). voluisli huc adigcrc : agere ,·os voltis huc L. Havet, 

agere mluisti huc mss. 
285 (211). vitam (sic>: (hic> vitam Schrell, vitam mss. 
286 (215). Quod : Quo mss. • 
289 (217). (Fieri sic> L. Havet. 
290 (219). didiccre arlem Sonn., m.ss. : arlcm didicere Pylade, -

nullam : ullam mss. 
295-'!98 (224--227). Suite, 296-298, 295 f.. Rnmain. 
:il2 (2-IO). (alg-uq,w): (incerta)/,. lla,wt. 
517,-515 (211-2.1:\). IJispositiun, 515 (/tlcune)- ccquem adnlcscenlem 

61.i, lliÎc. 1lum hic aslalis, stren11a J'ac,if', r11hic11mlurn. forlPrn, 515 
Qui Lres (sccum homincs) ... maclueris, 515' Vidislis vos venire (/a-
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NOTES CRJTIQUES. 527 
cune): 513 Ecguem ... aslalis Yidislis \'enisse, 314 <Magna slalura>, 
strenua ... forlem, 515 <secum homines> qui ... machroris L. llavet, 
513 Ecguem ... aslalis, 3U Strcnua ... gui tres, 515 Duceret ... mach:e
ris vidisli seni mss. (8). 

329 (25i). guidpiam : quidcm quid J. Chauvi11, quid nr.ss. 
519 (293). Eas, easque res Sonn., A ; Eas lu, gui ires L. Havet, Das 

easque res BCD. - (mecum) L. llavet. 
53.t (508). agua (ar)-arerem : (aqu)-agua aterem. 
557 (311). (nune> d'apres Pylade (<sed. nune> jure oplumo). 
667 (406). (Nec scimus quam in) : <AM. Veni mecum; banc io) 

L. ]lavei. 
668 (407). (Nimis magno miserro) : (PA. Nimis limeo. AM. Eodem) 

L. Havel. 
671 (-113). se: sese nr.ss. - nostra, Sonn., mss.: no'st L. Havet. 
675-677' (J.14-417). Disposition, 675' Par ... moriri, 675' Negue ... 

miseriis, 676 Quid... coosolari, 6ii• lleus ... PA. Qui vocal, 677b 
Ampelisca ... gui vocal: 675 Pare ... malis, 676 Rebus... oratio est, 
677• Cesso ... PA. Em quis est, 677' Arnpelisca ... qui vocal L. Havet, 
mss. (B). 

675' (4U). l'ar (nos) est: Pare L. llavet, Par est mss. 
670• (415). miseriis Sonn., mss.: miseris Pylade. 
676 (416). illas: has nr.ss. , 
677• (..1.16). Qui vocal Sonn., mss. · Em, quis est L. Havet. 
677• (417). (nam) guis: quis <is) L. Havet, guis mss. 
678 (.US). (PA> G. Ramain. 
686 (427). (quamquam) hoc S01111., Fleckeisen, he B, hunc CD ; 

pcriclum G. Ramain (he = Iii L. Havet). - acerbum (est): acer
bum mss. 

687 (428). (is) : (isle) G. Rmnain. 
692 (-133). mceoia (ha,c) : mcenibusgue G. Ramain ( Cf. la note du 

texte). 
717 ('57). rel Sonn., mss. : re Bothe. 
732 (473). murleta Sonn., mss. : murlala A. Ca1·tault (Cf. Varron, 

L. L. V., 110). 
908 (575). med: me mss. - suis : suis locis mss. - (lacune) L. 

Havet. 
915-91.l (078). pondo hodie : hodic pondo mss. 
920-923 (584-587). Sidle, 921-923, 920 L. Havet. 
92-2 (580). Non enim Sonn., mss. : Ncenum L. Havet. - (id) op

orlel dum erus : el'Um oporlel dum L. Havet, oporlct dum crus 
mss. 

920-927 (590-592). Disposition, 0-25• Hoc ell'o în mari, 925b Quicguid 
inest repperi, 925• Quicquid ioest, grave quidem est, 926 Aurum .. . 
nune h:ec, 927 Tibi. .• pra,ter Le : !J-25 Iloc ... inesl repperi, 926 Grave .. . 
homo, 927 Nune h:nc... prmtor te L. Havet, 9-25• lloc ... quicquid 
inesl, 925' Repperi quicquicl ioesl ... aurum hic, 926 Ego ... homo, 927 
Nune ... praiter te mss. (B). 
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9"25' (590). (hic) Se/urii. . . . 
~25' (5~11- \)uicquid inest So,w., mss. : l] L. /lavei (,I 11pres flec

kei.sen). 
927 (59Z). lihel"Cs Sonn., mss. : lihcret Py/.acfr. - populo Sonn., 

mss. : hoc L. /Javei \populo = l'idulo). 
928 (593). iaciam, Sic consililun est &mn., fH...'i-.'i. : consihutu cS\. 

sic faciam G. llamain. - aslu : astute rnss. 
930 (5!J5). (turu) b. Ramain. 
9ă3 (1>98). (omnia) /Js:.iag. 
936 (6011. instruere S01t11., 11r.ss. : iastituere l. llat1e:l. 
1138·(612). (quidem) G. Ramain. 

TERENCE 

ADELPHOE 
11:d.ition C. DziATzKo, Tauchnitz, Leipzig, 1884. 

5. Suppressia11 de ln lacune. 
16. llunc : cum ms.,. 
'M. Suppression de ln lacune. 
'37. uspiam Dz., mss.: in via G. Rnmain. 
40. (esl) meo: is mei G. Ilnmni11, rnoo is A, îs .1deo, ('). 
41. Dissimili is: Dissimilis C'. Dissimili ABC'IJEGFPV. 
56. Aut audebit /Jz., mss. : na'u duhic G. Ramnin ('"). 
60. Clama ns: clamilans m.ss. - agis Dz., mss. : .[J Wagnet·, S1/l;.,,.gel. 
83. Sciel : Sic est Sr:/1rell, Siet mss. · 
8-i. ~id Dz., AB'C'FP: Quid is B 1 C'DEGI' (his G). 
87. Dissigna,·it D-:., <:;: designavil A. 
121. et dis gratia: el est dis i:ralia Af'l', est diis (dis DEG) gratia 

BCDEGP. - (lncwie) G. Ramain (C{. la note du le.rle). 
12-2. Esl : el m.ss. 
297 (164). ingenio: genere m.ss. 
302 (lfl9). circum\'a'llant se D, .• A : circurnvallanl ,. 
513 (180). (ego) illos G. Ramain(illos (ego) Slampi11i). 

(') La lelh•e , designe I '«nse,nhlc _des m•nascrits •11i1•.s 'î''" A. 
('") La conjcclure A,uc'.acler: A"t a,ule'bit, ndnrtec rar la rlupart 

des eclit~urs, ne convient giui~re pom:· le sens; de ph1s, aYec fanto 
magi:, aude.bit, elle consLiLHe une .f'e(ion de ·s'exprimer qui s·(;loig-nc 
de la simplicite habiluelle a 'l'crence. 
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316 (185). arriperem el capile pronum p1·imum arriperem et 
ca pilc A, arripCrcm ct ca pilc primum ;. 

525 (192). lit: sit mss. 
333 (220). !'rupere: Propera mss. 
556 (223) fuisse J)z, A : adfnisse ,.' 
595 (262). <num) sineres : sincres mss. 
452 (319). ejus Dz., A': hic L. /lavei, est ,1•, is ,;. 
525 (381i). illi <eum): illi. 
523 (589). mcntem o,., -~ : manie,;. 
liH.J (415). m gra1·trnl D;., ,l : commigrarnnl ~-
liGO (126). videtur Oz., A': videntur A',,;. - poscerc: postea ,ms. 

(C(. la note du texte). 
705 ('71). <eo) G. Ramain. 
711 (.177). imprudcns faciam forte: irnprudens for-Le faciam ,;, forte 

i11q1ru<lens faciam A. 
- 712 (i78). sim : siem ms.,. 

879 (!'i03). fieri J)z., A' : pcodi ,;. 
9.IG (528). <llE). Meri to ... w•rum. (Ml) Quid 9 HE. Ego Alerilo .. 

amo. HE. Verum quid cg-o mss. 
\llî (529). <~II) Quid : Quid 111ss. 
mH (5i7). sccunda,·e Dz:, /lo11al :_ ohseruncla.-e m~-
\1\lli (~79). quid raclo opus sit: quod opus faclo est Becker, quid 

f\pn~ faclo est mss. 

ANDRIA 
Erlilion A. s„r.,r.r.1., Berlin, Wcjdmann, 1888. 

2!')8 {ol). i-ogpt: rnr rng-f'I mss. 
,;~,li (107). quid cg-o le : <'I l)nid ego G. Ramat,, (?), ci qui<l ego le 

-mss. 
548 (11!1). oro Ic: <cl(<t) te oro G. Rnmain. le oro m.ss. 
5G0 (t'.;1). cons11cl11dinc: con~111~tutlinc el 1w,s. 
5!19 UiO). idem Spe11g .. C'l': itidcm JJC'llEG. 
(li() 11811. n11rnq11ani inullum i<l: inultum numquam id Erasme, 

innllum id. n. ms.''- · 

lil1 (1R'.!). si : nnnc si mss. 
lHl\-617 (188-189j. Yisus ... miserum. Impcdilum ... l'amphllc 

Visns ... consiliis, ft[isrrnm ... Pamphile ms.'i.. 
Glii (tR8): lnis consilii~ Spt•ny., mss. : consiliis tuis. 
l)l8 (1~). eg~: ego ul ms.-.. 
706 12Hl). \'adYon1 : vac1101n mss. - nune mc cssc : esse me nune 

(nune mc IJC/11') m.ss. 
7n~ 1~78). <Cil). Hem. DA. : DA. Hem 111.ss. 
8:!1 (313/. bcnlicium : heneficium mss. 
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857 (546). vel'itas inest: inest severi tas G.Ramam, severi tas inest mss. 
895 (585). qnid: quid ego ms.,. 
956 (425/. poslid : poslilla ni.se. - nune Speng., mss. : ab hoc G. 

Ramain. 
945 (45,/,), Chremcs Speng., mss. : Crilo G. Ramain (Cf. 943 id 

quml'o). - CH. : cn DEGV. - cn. : cu. DEGV. 

EUNUCHUS 

Edilion C. Dz1Arz&o. 

!60 (29). mi esse !antum honorem Dz., A' : me csse in tanto hos 
nore Donat, me esse in Lantum honorem A', me esse tanto honore ,. 

782 (46). THfi. Dz., A : GN. ,. 
810 (75). hoc tu : hoc Lu ais A•, Lu hoc ais ,. 
811 (74). hrec til.ii jam Dz., A: jam hmc til.ii BCEFP, hrec jam tiLi 

DG. 

HEAUTON TIMORUMENOS 

Edition C. Dz1Arz&o. 

55 (5). (hoc) amplins: amplius mss. 
65 (14). complures Dz., mss. : nec plures G. Ramain (Cf. la note 

du texte). 
72 (20). Enim : Al enim me mss. - dices Dz., mss. : [] bfuret. 
154 (102). hoc quod fit: atquc ul fit G. Ramain, hoc qui (que 

A?) lil mss. 

HECYRA 
Edilion P. THOMAS. Paris, Klincksieck, 1887. 

281 (50). csse acerba credo : acerba credo essc ms.,. 
285 (54). hmc Thom., mss.: hic A. Jl. Des1'ousseauz. 
515-516 (84-85). PAR. Ag-edum ... scnsislm Thom., A : Agedum ... 

propius PAR. Em, scnsistin IJ. 
342 (111). Ponctuation Non visas?: Non visas G. Ramam. 
452 (131). Quam causam Tlwm., , : Causam quam A. 
,1,77 (156). Matri mere Thom., ABCDF P : matrem 111ca1n E ( C(. la 

note du lezte). 
478 (157). Qure : cui ms., 
487·(11i6), Quod vellcm meritam Tltom., ADF: meritam quod 

,·cllem RCEP. 
577 (t95), me esse suspectam Thom., m.'8. : esse suspectam G. 

Ramain (essc suspeclum Bentley, Fleckeisen). 
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581 (199). ante quod: ante (cam) q1101J (;. Ramain (C(. la note d11 
texte), anlcquam mss. 

59i (215). tempusl mc Thom., A (Lempus est A): lempus esl ,. 
!'"~ (226). possil Tlwm., A : po•s:s ~ (Cf. isluc). 
609 (2~7). post forlasse Thom., AIJCEP : forlasse posl DF. - nune 

I'hom., m.,.s.: [J G. llnmain (C(. la 110/e du Iute). 
6l5 (231). Ponctuation malrem? minume: matrem minume G. lln

main (C(. ia note du texte). 

ADDENDA 

AMPHITRUO 
1065 (361). crepilu L. Havet, mss. : melu G. Ramain. 

AULULARIA 
291 (!U). [hinc] G. Ramain. - dimidium jussit Langen, msi. :jussit 

dimidium Aulu-Ge/le. 

CAPTIVI 
408 (151). le manud emillal graliis : emillat manu te gratii• 

L. Havet : le gralus cmillal manu mss. · 
928 (585). [PHIL] G. Ramain. - el cura mss. : el corde G. Ramain. 

RUDENS 
161 (125). Herculi socius mss. : hic Hercules Opitulus L. Havet. 
518 (245). [] G. Ramain. 
ea, (561). hibo mss. : eluo Brix. 
11:i0 (60-1). \"idlus, ubi cislcllam Luam inesse aicbas : vidulus, ubi 

cislellam (hic) luam inesse aibal Sch(I!/1, vidulus ubi cislellarn 
l. i. aicbas mss. · 

1169 (6i3). Sicilicula Sonn., B. : situlicula P. Berret, sicula CD. 

ADELPHOE 

35. lele amari Do., mss. : le aleari L. Havet. 

HEAUTON TIMORUMENOS 

12!:i (73). video alios Dz., m.,s. : inde a Iii Bentley. 

MEDEA 
415 (54). imitarl Leo: inhibere mss. 
010 (H!O). Noo Leo, A : Ne I::. 
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51G !135). el his /.eo, mss : <'l hi,, M .. llueller. 
51i (136). + co11nigerr. Leo1 ms!.·.: colli<lc G. Ramain. (Cf. Sl•ni!qw\ 

Dial. li', 29, 2; V, 34, 3; Stnce, T!u!b. l'J, -135; Si/1us, \"li, 566; XI, 45J. 
905 (254). faxis Leo : faxo mss. 

PHIEDRA 

06 !56). lnnectc Leo mss. : Inflecte l(mtschm,. 

TROADES ~-
303 (100). iamnc Leo. mss. : etiamnc K,rt.,chn•l. 
301 (101). amore suhilo /,co, mss. : amoris a,slu Ben~ley. 
i71 (2W). par,·a Leo, mss.: patria 81N>lmdn. 
1155 (:583). cxacla Leo, mss. : exaclurn 1/ei11si11s. 
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